1 Aprilie 1883. 


Apare la 1 


Din viața mea de Voluntar: 


1877 — 1818. 


După multă chibzuire mă hotării insfirşit 


să mă inrolez şi eu ca voluntar pe timpul 


campaniei în armata romănă. Pregătindu-me 
deci de răsboiu cu cele trebuitoare ca: săpun, 
perie de musteaţă $.&-; pornii spre București, 
spre a pune in lucrare această eroică a mea 
hotărire. - 

Era pe la mijlocul lui Noembre 1877, pe 
cănd ochii tuturora erau aţintiţi asupra ove- 
nimentelor din Peninsula Balcanică şi mar cu 
samă asupra cămpului intărit de la Plevna, 
unde Turcii prin vitejia lor — dar poate mai 
nemerit zis, prin nedibăcia dușmanilor lor — 
spulberănd in două rinduri armiile rusești, 
dovediră Europei că nu sosise incă timpul de 
prohodire pentru imperiul Otoman. După umi- 
lirea suferită, Ruşii fure nevoiţi a cere ajutor 
de la Romănii, pănă atunci atăt de despreţuiți 
şi insuş fratele Farului, marele duce Nicolai, 


comandantul suprem al oștirii ruseşti & bine- 


sa ca nmm ae Tant 


a fie cărei Juni. 


| 


voit a se adresa cătră oștirea română cu 0 


telegramă care avea următorul cuprins: 


„VE rog veniţi in ajutorul nostru, puneţi 
„condiţiunile care voiți, numai pentru numele 
„lui Dumnezeu, veniţi! Causa creștinătății e 


„in primejdie!“ 


Romănii fără a sta la tocmală asupra con- 
dițiunilor, trecură Dunărca, infrățiră armele 
lor cu ale Ruşilor şi isbutiră in curénd a â- 
păsa, prin vitejia lor, cumpăna norocului în 
partea armatelor creștine; indeosebi in lupta 
memorabilă din 30 Angust, cănd se lu reduta 
Griviţa, Pomănii se afirmară ca un popor de 
o insemnată valoare militară. 

Ca membru vrednic al acestui viteaz popor 


şi cu nădejdea măgulitoare că și numele men 
va fi inscris cu litere de aur în istoria terii, 
mě infäțoşai dar la ministerul de rësboiu. 
Directorul de pe atunci, colonelul B... më 
primi cu multă amabilitate și, la cererea mea 
do a fi trecut la cavalerie ca voluntar, ni 
observă cu bunăveinţă: 

„Da, d-nule, hotărirea d-voastre este foarte 
mai cu 


de lăudat! avem trebuiuţă. de oameni, 


samă, de oameni Juminaţi ca d-voastră! Dar 
trebue să vă previn că 0 să porniţi de aici 


deadreptul pe cimpul de luptă, și presupti 
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că sunteţi deprins, incătva, cu călăritul și cu 
mănuirea armelor. l 

— Negresit, domnale colonel! respunsei cu 
trufie, de călărit am călärit deja ca mic copil! 
La aceste cuvinte mi se improspetâ in găndul 
meu temeinica şcoală de călărie ce am tre- 
cut-o, adică cavalcadele ce le făceam cu in- 
cuviințarea viziteului, care, ducând caii la apă, 
imi dădea câteodată deosebita lui favoare de 
më incăleca pe rabla cea mai blăndă, ţiind-o 
de căpăstru şi pe mine de mănă ca să nu 


më primejduesc, dar cn toată, băgarea lui de 


samă, se intămpla adeseori să incerc cu capul . 


tăria pământului; fără a pierde insă cătuș de 
puţin cumpătul prin aceste reamintiri, puțin 
măgulitoare chemării mele in perspectivă, de 
călăreț, urmăi cu indrăzneală: căt despre isen- 
sința mea in mănuirea armelor, am dat odo- 
vadă strălucită inti'un duel ce lam avut cu 
un coleg de studii! 

„A! aţi ucis pe adversarul d-voastre ? 

— Nu, domnule colonel! De ucis nu Pam 
ucis, căci în zioa fixată pentru luptă nu sa 
ivit protivnicul, și in urmă a dispărut cu tutul! 

„Hm! insă aceasta nu dovedeşte de loc 
istețimea d-voastră in mânuirea armelor! in- 
timpină zimbind colonelul, dar insfirșit sunt 
incredinlat că o să faceţi bună ispravă dincolo 
de Dunăre, și cred ci mo să vi se intămple 
a păţit-o M.... care la 
intăia manevră călare a rătezat urechile ca- 
ului ! 


ceea ce voluntarul 


Și cu aceste cuvinte imi strinse mäna, a- 
răndu-mi noroc şi isbăndă pe cămpul de bătae 
și më conduse la un ofiţer din odaca dealături, 


„pe care-l insărcină să indeplincască formali- 


tățile necesare poutru intrarea mea în răndu- 
rile armatei uctive, 


IEEE se ere ec ageri eee ee 


Trei zile in urmă avui nespusa fericire de 
a mě presenta lumii in mondirul de TOȘIOr. 

Cu tunica roşie ca para, focului, pe căciulă 
un panaș lung amenințănd cu vărful seu ascuţit 
zenitul, zingănind din pinteni şi sdrăngănind cu 
sabia, străbăteam, cu pieptul ridicat şi cu nă- 
rile in vânt, stradele Bucureștilor, privind cu 
un fel de dispreţ pe simplii muritori ce se 
tărăeau pe lăngă mine in haina lor civilă, De 
fericit cc eram, imi venea să imbrățoșez pe toată, 
lumea, şi de neastămpăr alergai prin tot orașul, 
hrănind dorinţa tainică de a fi văzut și admirat 
de toți. Și intr'adevăr, cu căt păşeam mai 
tare, cu atăt mě admira lumea mai mult, și 
cu căt më simţeam mai mult admirat, cu atăt 
pișeam mai țanţoș. Dar fericirea netulburată 
nu e din lumea aceasta, și acest adevăr cată 
să-l recunoască și un roşior, fie el căt de 
impopoțänat ! 

Pe cănd călcam mai apăsat, pe cănd sabia 
zăngănea mai grozav, desemnând cercuri tot 
mai cutezătoare in juru-mi, më pomenii ca 
din senin inainte-mi cu un om scund şi palid 
la faţă, îmbrăcat into manta de cauciuc şi 
cu un chipiu acoperit cu muşama, răstindu-se 
la mine: 

„Hei, soldat! cesti chior, de treci pe lăngă 
ofițeri fără a-i saluta? sau vrei numai decăt 
să te hodineşti la garda pieţii ! 

—— Ce o fi şi asta! zisei in mine, și in ne- 
dumerirea mea respunsei gängävind: pa... 
pardon, dar n'am putut cunoaşte | 

„Cam? ce wai putut cunoaşte! dar mănile 
cum le ţii cănd stai față cu un superior? Din 
ce escadron ești şi cum te chiamă? 


Doborit de greutatea acestor amenințătoare 
intrebări, simţii pământul fugindu-mi de sub 


- picioare; nu mai era chip de scăpare şi dese 
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macină caii y 


at Pe cca 


PE 


c&torii cu salutările mele ; unde zäreani o uni- 


nädějduit şoptii cù intristare: formă, dar mai ales o manta de cauciuc sau 
ad i i a ehini ge "j ă Y aA sto y 
* Ehi, acu-i al | un chipiu acoperit cu mușama, më şi grăbean 

„zi inter- i face ¢ ri venita. g incă iej z 
Dar tocmai in momentul acest critic inter a-i face onorurile CU enite, aşa incăt nic cu 
veni, din norocire in cunoscut al meu, care, -pierii de poste, Dc fanaragii DU scăpară de 
ý Stei 3 


mul cel scund și palid; mine nesalutaţi. 


Rătăcind astfel spăriet din stradă in stradă, 


adresăndu-se cătră 0 
čj zise: 

„Capitane'! da qă-i bună 
este domnul C... deabia intrat in armată şi | adeseori incercasem, Cu deplin Succes, să inec 


pace păetului ! ajunsei intrun tărziu la 0 restauraţiunc, unde 


cunoaşte ăncă obiceiurile voastre! Este uu necasurile mele intrun pahar de vin. Fără a 
>» 


nu 
e, care de bună voe | sta mult pe gănduri intai inlăuntru și isbutii, 


tânăr foarte cum Se cad 
a părăsit moliciunea vieţii civile de să făcut 
Și amăndoi își in- sfirgit şi de ehipiul, și de mantava cu care-mi 


şi de astădată, să-mi ince vecasul, witănd in- 


ostaş, apărător al patriei! — 
dreptară privirile cătră mine așteptănd și din găsisem — mantaca. 
parte-mi vre-0 lămaurire; păpăcit insă cum eram, Mai cu primblări, mai cu inecatul necasu- 
ingăimai cu sfială : rilor se strecură pe nesimţite o zi după alta, 
__ Da! apărător al patriei... 
„Te văd eu pe -niata că eşti un fel de 


apărător al patriei, vespunse căpitanul, dar te care de altminteri nu era tocmai primejdioasă, 


păn ce into bună Qimiucaţă mě trezii cu 


Plevna luată, fără ca să scot măcar sabia, 


sfătuesce cu tot dinadinsul să cauţi a te inde- | căci de nouă ce cra, nici că era ăncă ascuţită. 

letnici mai temeinic cu vegulele militare, căci De frică ca să nu se măntuc răsboiul, fără 

altfel o să fi se intimple multe neplăceri! ca să fiu proclamat erou, mě hotii dar să 
Şi zicând aceste, laâ braţul apărătorului meu, plec neintărziat la luptă. 

şi dispări intro stradă, laterală. După ce isprăvii vizitele de plecare, pre- 
Desmetecindu-më incetul cu incetul din bui- | sentăndu-mă prin casele oamenilor, garnisit 


măceala ce më cuprinsese, pornii singur nu fireşte cu toate piesele armăturii mele, luăi 
ştiu incotro, dorind ca de astă dată să mě | drumul prin Pitești şi Caracal, iutovărăsit de 
admite căt se poate mai puţini. Imi venea un ofiţer de administrație, cu care făcuse 
să crăp de ciudă şi me săturasem deja şi de cunoştinţă in tren, şi cu ajutorul rechizițici 


uniformă şi de viață militară, dar era prea ajunsei teaf&r și tivilichiu la Turnu-Mägurele. 


tărziu, intrasem odată in dant ṣi nu mai pu- Acest Oraş, Ca centrul de aprovisionare al 
team da inapoi. armatei romăne yi Ca intáia stațiune pentru 
Intimidat prin cele pățite, páşcam acum a- | căutarea răniților, eva pe atunci intro ferbere 


proape m vărful degetelor şi cu sabia atârnată nemai pomenită. Oameni de afaceri, adunaţi 
in cărlig, ca nu cumva printr’un mic sgomot | din toate unghiurile mumii, doctori, pěrani cu 


să-mi atrag urgia vre-unui superior deghizat. cart de protisii, tot soiul de militari ŞI surori 


Xu mai eram roşiorul cel falie, de mai na- de caritate de toată mäna, furnicau into a- 


inte; smerit cu spaima insin, velinişteam tre- | mestecătură babilonică prin stradele rëu M- 


- 
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ireţinute ale oraşului; unii dănd ajutor celor 
suferinzi, alții pregătindu-se pentru lupte nouă, 
cară alţii păndind cu lăcomie şi speculănd 
pănă la neomenie nevoile răsboitorilor. 

Intro cărcitimă proastă și murdară, poreclită 
„Casino“, altfel cea, mai de frunte din Mă- 
gurele, era adunată clita acestei societăţi im- 
pestriţate. 


La intrarea mea in acest local, mă văzui 


pe dată incunjurat de o mulțime de curiosi, 


intrebăndu-mă care de care mai cu insistență 


luării 


despre cele petrecute cu ocasiunea 


Plevnei: 

„Cum sau bătut Romănii? Căți Turci au 
perit? Cinea pus intăi măna pe Osman-Paşa? 
Cănd sosesc prisonierii?..... 


Eu, care eram de tot nevinovat in privința 
evenimentelor de la Plevna, më găscam inti’o 
posițiune cam falsă, față cu aceste intrebări, 
și numai printio retragere bine esecutată putui 
scăpa din acest impas. 


Imi venea să sbor ca să ajung mai in grabă 


la regiment, dar unde-mi era norocul acela! 


După dislocatea trupelor de asediu, nu mai 


știa nime pe unde se află staţionănd diferitele 
corpuri de armată; eram, prin urmare, nevoit 
a sta deocamdată locului, şi a face pe inspec- 
torul de pavele, pănă la sosirea unor știri mai 


positive de dincolo de Dunăre. 


Măsurănd astfel ulițele tărgului dedci peste 
un hahol de Rus cu ochii painjeniţi de beţie, 
care, luptăndu-se din r&sputeri incontra atrac- 
tinumi pămentului, inainta numai cu mare ne- 
voc, ducând și niște puști turcești in spinare, 
pe care le oferea trecătorilor pe preţ de căte 
o rublă. 


Fericit de această intălnire, më răpezii spre 


Da TDI RE TIE TEI E A 


cl cu braţele deschise și in'impinăndu-l cu 
strigăte entusiaste” | 

— Servus, servus Ruski! 

Haholul insă, ințelegănd pesemne altfel a- 


ceastă efusiune de sentimente prietenești, imi 


respunse cu amenințare: 

„A ia tibi servus, ti Maldavanski! 

ȘI desemnănd un cerc la dreapta, se pră- 
văl la pămănt și adormi in liniște. 

În cur&nd i sc asociâ un dobitoc, anume 
unul dintre acele cu rubla iu bot și care, cel 
puțin pănă a nu li se aplica legea marţială a 
Sfăntului Ignat, se bucură la noi in țară de 
neingrădita libertate de a se primbla chiar 
prin stradele Capitalei, necum ale unui pri- 
zărit orăşel ca Turnu-Măgurele! Dobitocul se 


tot gugulca pe lăngă Muscalul adormit, și-și 
esprima mulțămirea sa printr'un profund: 

„Što, şto! 

Rusul trezit din somn, şi crezěnd că-l in- 
treabă de preţul puștii, intinde măna mọrnăind : 

„Lledna rubla! 

Si-și apucă rubla de pe botul tovarăşului, 

Deatunci či ocoleam căt se poate pe aliaţii 
noştri! 

Tatre aceia se stârni şi vijelia cea cumplită 
și atăt de desastroasă pentru prisonieri, și 
peste puţin incepură a curge bieţii Turci, he- 
mesiți de foame şi degeraţi pănă in măduvă. 

Pe cămpul intins de zăpadă, preserat cu 
mii de cristaluri sclipitoare, ce se sting și se 
aprind la razele soarelui care apune intrun 
nour învăpăcat, înaintează incet şi in tristă 
tăcere o coloană neagră. Sunt eroii, ce cu 
braţul lor oțelit, bărbătește apărat-au intări- 
turile Plevnei, soarta le-a fost insă fatală, și 
resiguaţi urmează ci acuma invingetorilur, spre 


a fi duși in captivitate, 
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Coloana sc apropie precedată de un semi- 
pluton de călărași, care cu caii lor sprinteni 
fac pirte pe drumul troenit, pe alocurea, de 
un stat de om. l 

Eată-i intrănd și in oraş; dar ce trist spec- 
tacol,_ ce miserie ! 

Ghemuiţi de trudă și de frig, deabia se mai 
mişcă sărmanii, tremurănd sub haina lor sub- 
tire şi sdrenţuită. Nu mai samănă a oameni, 
ci a cadavre, aceşti nenorociţi;, ear mulţi, 
foarte mulţi dintre ei, doboriţi de frig și de 
foame, remas-au aşternuţi in drum cu pieptul 
lipit de zăpadă, şi peste trupul lor inţepenit 
și acoperit încet cu incetul de giulgiul rece 
al iernii, trec cu nepăsare roțile carăler și ale 
tunurilor grele. Acești din urmă şi-au ispășit 
păcatele şi nu mai au nevoe de nimic, dar 
vai și amar cei mai remaşi in viaţă, care, 
lipsiţi de tuate, imploră mila invingă&torului! 
Vae victis! 

Spitalul din marginea orașului era menit a 
primi cu căte ceva demăncare pe bieţii pri- 
sonieri. La intrare li se dădă căte o ţuică, 
o bucată de carne friptă şi un codru de păne. 

Ți se sfăşia inima privind la acești neno- 
rociți cum în imbulzeala cea strivitoare işi 
disputau cu inverşunare unul altuia locul, spre 
a pute ajunge mai curănd la uşa intrării, unde 
se impărţea hrana. La cei mai mulți moartea, 
era deja intipărită pe faţă, cu toate aceste 
ochii lor, ațintiți asupra bucatelor, se aprin- 
deau de o lumină s&lbatecă, şi cu o ultimă 
storţare armncăndu-se asupra. celor dinaintea 
lor, și impingănd in dreapta și in stinga, se 
incercau sărmanii a-și face drum prin acest 
zid de vameni, dar părăsiţi in cele din urmă 
de putere se Prăbușeau la pămčnt, şoptind 


hunai: „aman, aman!“ pintre dinții incleştați, 


„Bieţii creștini! oftå din adăncul inimii un 
moșneag lăngă mine, ferească Sfăntul de aga 
suferință mare! Şi scoțănd dintr'o năframă 
păne și brănză, incepă a le impărți intre 
Turci: Na taică, de gustaţi din asta! mai pu- 
nefi ceva la inimă! Să fie de sufletul bictului 
Niţă al meu!... cine ştie unde i-or fi imprăş- 
tiate oscioarele drăguţu!.., Dar voi nu sunteţi 
de vină! adause el cu blăndeţă, pe voi vë 
mănă, impărăția şi faceţi numai ceea ce vi se 
poruncește !... mai poftim și ţie o fărmătură 
de pită! dănd cea din urmă bucăţică de păne 
unui Arap ce clămpănea din dinţi de frig și 
de foame, şi indesăndu-și căciula in cap se. 
indreptă incet inspre târg și dispără. . 

— Ce om, ce om! zisei in mine, uităndu- 
mă după moșneagul ce-și impărţise merindele, 
remăind cl insuş poate o zi întreagă, poate 
și mai mult nemăncat,; căci ştiut este că rar 
se intămplă ca omul de la țară să-şi cumpere 
demăncare din tërg; chiar cănd intreprinde 
un drum de mai multe s&ptămăni, el işi ia 
cu sine merindele trebuitoare pentru toată că- 
l&toria. 

Fapta miloasă a moșneagului mě impresionă 
aşa de adănc, incăt fără voe incepui a co- 
trobăi prin buzunări, dar negăsind altceva de- 
căt tutun, mă pusei să impart la ţigări intre 
prisonieri.  Cănd ce să vezi! bieții oameni 
nemăncaţi şi trudiţi cum erau, cum traseră 
ăte un fum, li se și incepură a invărti creerii 
in cap, şi huștiuluc! in zăpadă unul după altul 
ca niște găini ameţite. 

— Na, făcui și eu pomană! zisei cu jumă- 
tate gură, și plecat mă strecurai printre mul- 
time, şi pe-aici ti-i drumul! 


Cei dintre prisonieri care păreau a fi mai 


in putere, tură adăpostiți prin casele oame-. 
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nilor, care pe unde putù incăpă, şi după un 
mic repaus mănaţi mai departe, făcănd loc 
altor convoiuriece veneau in ear cei 
de tot prăpădiți, fură conduşi pe la spitaluri 
şi dați in ingrijirea medicală. 

In unul dintre aceste spitaluri, improvisate 
pentru trebuinţele răsboiului, făcui cunoștința, 
unui doctor turc, de la care aflăi multe amë- 


urmă ; 


nunțimi despre luptele din preajma “Plevnei. 
Intre altele, imi povestea el că asediaţii de 
la Plevna nu se nelinișteau tocmai-tocmai de 
bombardările Rușilor, căci deobşte ghiuleaoa 
işi greşea țelul; dar cănd se auzea bubuitul 
tunului din partea Romănilor, toţi se grăbeau 
a se ascunde prin găurile pămăntului, fiindcă 
numai rare-ori se intămpla ca obuzul să nu 
fi nemerit locul ocupat de oştire. Asemenea 
lăuda el şi infanteria noastră, zicând că, dacă 
imprejurările ar fi adus ca oștirea romănă să 
se fi unit cu cea otomană, praf şi cenușă se 
alegea din intreaga armie rusească, cu Țar 
cu tot! 

„Să-ţi povestesc, urmă cl cu oarecare mişcare 
sufictească, asaltul redutei Griviţa, unde am 
căzut şi eu prisonier!... Noi stăteam tupilaţi 
după parapete cu puştile intinse și cu căte o 
cartușe lăngă fiecare. Cănd incepură a curge 
movilă de cei cu căciula indoită in vărf, ne pu- 
ser&m a-i improșea cu foc, de se părea că no 
să mai remăe nici o suflare; și schimbam mercu 
la cartuşe, şi dădeam la tocuri de ne durcau 
mănile, dar ei inaintau cu răpeziciune prin 
norii de fum și grindina de gloanțe ca un 
pohoiu s&lbatec; cu căt ëi invălueam mai mult 
in foc, cu atăt se mărea şi iuțeala lor; cănd 
in cele din urmă i-am văzut inainte-ne, arun- 


căndu-se ca nişte turbaţi asupra intăriturilor, 


punând scări la redută și urcăndu-se pe pa- 


| 


rapete cu ochii eşiți din cap de inversunare, 
ehi, atunci ne-am spăriet şi noi! 
matei romăne consistă in rarele calităţi ale 
so:datului, care, pus odată in mișcare nu mai 
dă inapoi, ci se luptă cu o. oarbă incăpăţinare 
chiar cănd vede că ware sorți de reuşită; 
ciuruit de gloanțe el tot inaintează, culegând 
in sine plumburile menite pentru cei din dă- 


rătul lui, şi formănd astfel din trupul seu o_ 


pavăză vie pentru camarazii sei! 
— Bine doctore! ël intreruapsei de la o 


vreme, d-niata mi-ai povestit despre bravura | 


pedestrimii și despre dibăcia artileriei noastre ; 
dar despre cavaleria noastră ce opnie ai? 
cum Sau ținut călăreții in luptele imprejurul 
Plevnei? 

„Drept să-ţi spun, respunse el, wam avut 
fericirea, să admir și cavaleria voastră, căci, 
după um iţi este cunoscut, fuceam parte dintre 
asediaţii Plevnei și nu pot ști ce incăerări au 
urmat in cămp deschis, unde cavaleria arc un 
rol important! 

Deabia acum a inceput a mi se lumina 
capul, şi inţelesei că mi-am ales o armă care 
wa putut juca un rol principal la asaltul Gri- 
viței. Despre toate imi dete relațiuni Turcul 
simpatic, numai despre isbănzile cavalerești, 
din care tocmai făceam şi eu parte, nu putui 
afla nimic, şi aceasta imi intristă sufletul. 

- Părăsind spitalul mě intălnii cu casierul re- 
gimentului, care venise de căteva zile ca să 
cumpere mai multe articule de hrană. EI ple- 
case cu o căruță de rechiziţie din 'Țerovina, 
satul in care brigada de roșiori trăsese in 
garnisoană, in timpul din urmă, și acum, după 
ce tărguise cele trebuitoare, umbla şi el prin 
oraş ca să afle incotro sa indreptat brigada 


după dislocarea ei. 


Tăria ar- 


Bucuria noastră, amăndurorâ: 


intălmit! Ne hotărirem pe loc să plecăm ch 
in direcţiuea Vidinului, | 


iar 


a doua zi dimineaţă 
urmănd malul sting a 
mai deter&m de un ţi» 


ă . eqințà că roșiorii au luat 
Dunăre, care "e incredinţă că 105 : 


drumul spre Lom-Palanca 

A doua Zi 
aproape gata de plecare ; viziteul aşezase in 
mijlocul căruței 0 ladă mare incăreată CU 
mezeluri, tutun și rachiuri — provisib menite 
pentru ofiţerii regimentului. Înaintea căruţei 
stăteau trei mărțoage, care de care mai 80M- 
noroasă și mai uscată. 

Eu și tovarășul meu de drum, după ce ne 
imbărbătarăm puţin cu cogniac, facănd parte 
dreaptă și viziteului, Ne inghemnirăm cum pu- 
turěm in căruţă, și hait inainte ! 

Prin tërg merserëm cum merserăm, dar 
trecënd de barieră incepurëm a ne infunda 
de-a binele, ṣi trebuea muncă nu glumă ce 
sà scoatem caii şi căruţa, din troene; mai ales 
lada cu mezeluri ne pricinuea zile amare! 
Ne-a trebuit O „i imtreagă că să străbatem 
pănă la Islaz, sat depărtat cale de douëč ciasuri 
de Turnu-Măgurele. 

Nefiind cu putință a merge mai departe cu 
căruța, vechiziţionarăm la [slaz o sanie, şi a- 
nume de la săteanul la care am mas, = aceasta 
fireste, drept mulţimire că ne-a ospătat omul 


cu ce avea și el mai bun! | 


Așezănd căruța peste sanie şi roțile căruței | 


lângă lada cu mezeluri, purceser&m astfel 
ja drum, colindănd din sat îm sat, şi după 0 
s&ptămănă de zile ajunserăm, cu chiu și vai, 
la satul Rast, care este situat lăngă malul ' 
Dunării, faţă în faţă cu Lom-Palanca, tinta | 
călătoriei noastre. | 


O sepia 


Inainte insă de a ne imbărcă pentru Lom- 
Palanca, he spuseră văslaşii de la vaporul sA 
„Săgeata“, care intreţinea comunicaţia între N 
ambele maluri ale Dunării, că Roşiorii se află 
la Rahova, unde vor sta mai. multe zile. 

Ri, ce să ne facem! intoarce sania, Şi poftim 


inapoi la Bechet! Cănd ajunserěm la portul 


cănd ne deşteptarëm, toate erau # Bechet, brigada de roşiori apucase â părăsi i 


Rahova, inaintănd spre Lom-Palanca. Poftim | 
de intoarce eară$ indărăt, şi mai bate odată 
drumul spre Rast! | 
Din cei trei cai cu care pornisem din Turnu- i 
Măgurele, ajunseră numai doi la Rast, căci 
cel de-al treilea preferise să-şi dea sufletul 
in țara În care se născuse şi se hrănise cu 
răbdări și cu bătăi. 
In cele din urmă cată-nc imbăreaţi pentru 
Lom-Palanca, trecând falnic printre uriașele 
soiuri de ghiață ale Dunării, și peste puţin 
punănd piciorul pe păměnt duşmănese ! 
Era pe la sfirgitul Iui Decembre 1877, 


(Va urma), 


A. Chibici Răvneanii. 


Dă 
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aici ec Cătina aa. ac a er 5-2 | 


Cu-al lor copite-a Franţei cămpii inftoritoare, - 
, | Parisul l’a primit ca pe-un triumfător 
FECIOARA DE LA ORLEANS. | Şi cu-a lui Dagobert coronă-a. "mpodobit 
Vlăstarul resărit dintr'o străină viță. 
tragedie romantică. | Urmașul regilor franceji trebui să fugă 

| Dismoștenit, pribeag prin staturile sale. 
pot ai „ Cea mai deaproape rudă a lui, intăiul pair 
Se luptă improtiva-i in oastea dușmănească 
PERSOANE. Pe care o conduce chiar muma-i făr de lege. 
l In dreapta și in stinga ard sate Și orașe 
Din zi in zi pojarul s'apropie mai tare 
De-aceste văi ce ăncă se bucură de pace. 
Deaceea, dragi vecini, m'am hotărit cu voea 
Lui Dumnezeu pe-a mele copile să mărit, 
Căci trebue feineea in timpurile grele 
De luptă și răsboae, să aibă un bărbat 
Care s'o ocrotească, și dragostea, 'nlesnește 
Să treci pintre: primejdii, (cătră intăiul țăran) 

Etienne, tu mi-ai cerut 
Pe 'ntăia, pe Margot; ogorul tău cu-al nostru 
Entun hotar, tot astfel s'a voastre inime 
Sau ințeles; sunteți in bună potrivire, 
(cătră al doile țaran) 

Tot astfel Claude Marie... Tu tati, și Louison 


Carol VH rege al Franţei. 
Regina Isateau, muma lui. 
Agnes Sorel, iubita iui. 
| Filip Ce! Bun, duce de Burgundia. 
la Hire) comandanţi in oștirea regală. 
Du (hatol j f l 
Archiepiscopul de Rheims ' 
„Chatillon, cavaler din Burgundia. 
Raul, cavaler din Lotringhia. 
Talbot, comandantul oștirii Ingleze. 


Lionel, FN , 
Fastolf, } generali in oștirea ingleză, 


Montgomery, cavaler din țara Walis. 
Mat mulți sfetnici de la Orléans. 

Un crainic inglez, 

Thibaut Are, faran bogat. 
Margot, 

Louison, | fiicele lui, 


tit In jos iși pleacă ochii? Cum? doue inimi eu 
ticune, f sanăpti fi y ; ie? 

Claude Marie, | peţitorii lor. Aş dispărți fiindcă tu na ai avuție? l 
Raimond, J | Dar azi cine-i bogat? Coșer, hambar și casă 
Bertrand, alt țăran, | Pot măni să fie prada duşmanului ce vine 


Un cavaler negru, (arătare). | 

Un cărbunar şi nevasta, lui, 

Soldaţi, Popor, Servitori ai casei regale, Episcopi, Călu- 
gări, Mareşali, Stetnici,: Curteni și alte persoane mute ur- 
mănd cortejul incoronării. | Louison, 
Părinte... 


Sau unui foc—și numai in pieptul credincios 
Al soțului ai astăzi un sigur adăpost, 


“ot 


Prolog. 


coy | Claude Marie, 
Teatrul infáțoşează un peisaj. Pe planul I la dreapta un | 
| 
| 
i 


i 4 A Pitz TA Pra ison! 
mic paraclis cu o icoană; in stinga un stejar inalt. Louison! 


SCENA 1, | Louison (imbrăţoșănd pe Ioana). 
Thibaut P Arc, Fiicele sale şi Trei tineri păstori, O, scumpă soră! 
ețitorii lor. hi 
| pe | Thibaut. 
2hibaut. f la f E ua i Pen 
, PE RR , ” a hecare căte treizeci pogoane 
Dar, dragi vecini, noi astăzi suntem ăncă Franceji, | Din voi E ee AT RIZEC P 89 ; 
E PI E A Pământ, căte o casă cu locul ei şo turmă 
Suntem cetățeni liberi, stăpâni pe-acest pământ, | A r a a 
; i grei i De oi. Dumnezeu Sfăntul ma binecuvăntat, 
Pe care lau lucrat odată moșii noştri, t astfel si i vě bi šnteze! 
& : , i bi ze! 
Dar măne cine știe de cine-om asculta? TON -ASLEN ME- PEOI OS tai pa 


Căci peste toată țara Inglezul disfășoară 
Biruitoru-i steag și caii sti sdrobese 


Margot (imbrăţoştind pe Ioana). 
loano, bucură pe tatăl nostru. Ia 


man 


ul d ji 


i 
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ESEM oE i az: 


O pildă de la noi. Să facă zioa asta 
Trei case fericite! 


Thibaut. 
vedeţi de pregătiri. 
Chiar măni să fie nunta. Doresc ca satu 'ntreg 
Cu noi să o serbeze. i. NA 
(Ambele părechi es ţiinda-se de mănă). 
SCENA II. 
Thibaut, Raimond, Ioana. 


Thibaut. 
Ioano, se mărită surorile, le věd 
Pe toate fericite, și ele ’nveselese 
A mele bëtrănețe. Tu insă, cea mai mică, 
Mi-aduci necaz și grijă... 


Raimond. 
Ce-ţi trece azi prin minte? 
De ce iţi mustri fata? 


Thibaut. 

Vezi tu pe acest tânăr? 
El este cel intăiu fiecâu din satul nostru. 
Cu dragoste el ţine la tine, te iubește 
Cu dor aprins, te cere acum pe-a treja toamni. 
Dar tu cu nepăsare și răce čl respingi 
Şi totuș din ceilalți flecăi nu e nici unul 
La care tu macar cun zimbet ai privi. 
Te văd strălucitoare de măndiă tinereţă, 
Tu ești in primavara vieții, eşti in timpul 
Speranței, frumuseţa acuma ţi-e in foare. 
Dar in zadar aştept ca floarea dragostei 
Şi ea să se disfacă, și vesel să se schimbe 
In roade aurite! Aceasta nici de cum 
Nu-mi place. E dovadă că sa greșit natura; 
Nu-mi place-o inimă, ce în anii de simțire 
In sine se inchide cu-asprime şi răceală, 


Raimond, 
Dă-i pace, moş Thibaut, să facă ce-a vo). 
Iubirea Ioanei mele e ca un fruct ceresc 
Care se coace-abie cu vremea, cu incetul. 
Acwn ëi place ăncă să gadă sus pe munte, 
I-e frică să se 'ntoarcă din libera cămpie 
In casa cea ăngustă a omului, ce este 


Al grijilor locaş. Adesa o privesc 
Gónv, Lit. anul XVII, Ne. i o 2 


Din vale cu mirare, cum stă pe-un věrf de munte, 
De turme "ncunjurata și pleat a ei privire, 

Cu fruntea“gânditoare, spre țerile 'nşirate 

Aice pe pământ. Atunci ca 0 ființă 

Mai naltă mi s'arată și-mi pare că-i venită 
Chiar de pe-o altă lume. 


Thibaut. 


Tocmai aceasta mie 
Nu-mi place. Ea s'ascunde de a surorilor 
Tovărăşie blăndă. Pe piscurile goale 
Se urcă, ea se scoală din aşternut 'nainte 
De a cănta cucoșul, și "n ciasul cel de groază 
Când omului či place aproape să se ţie 
De-alţi oameni, ea incet, ca buhna cobitoare 
Se furișeaz afară in neagra "mpărăție 
A duhurilor nopții, s'așază la respinteni 
Şiin taină șopotește cu vântul cel de munte. 
De ce intotdeauna alege-acelaș loc 
Şi tocmai inspre dănsul iși mănă turma ei? 
O văd ciasuri intregi cum stă, dusă pe gănduri 
Acolo sub copacul Druizilor, de care 
Ori ce om fericit, căt poate, se fereşte. 
Căci nu-i lucru curat acolo, un duh rău 
Din timpuri bătrăneşti, din vremile păgăne 
Sub rădăcina lui locașul și-au ales. 
Cei mai bătrăni din sat iși spun de-acest copac 
Poveşti infricoşate. Adesa se aud 
Din negrele lui crengi goptiri prea minunate 
De glasuri nențelese. Eu insumi, cănd odată 
Troceam dup’ asfintit pe-acolo, am văzut 
Un chip ca de femee gezënd, şi-mi întindea 
Din haina ci cea lungă o mănă uscăcioasă, 
Tăcăndu-mi parcă semne. Dar eu mi-am făcut cruce 
Si mam grăbit mai tare. 


Raimond (arătănd icouna din paraclis). 
Icoana astă sfântă și binefăcătoare 
Ce pacea 'n aste locuri aduce, ea atrage 
Pe fica ta aice, nu vrăji diavolești. 


Thibaut. 
O nu! Eu n'am zadarnic infricoșate visuri 
Şi strașnice vedenii! De trei ori se făcea 
Că par'că-o văd șezănd pe scaunul regal 
Din Rheims, avănd pe fiuate o măndră diademă 
De septe stele vii; în mănă avea sceptrul 


i 
i 
| 
| 
| 
| 
| 
j 
| 
| 
| 


10 FECIOARA DE LA ORLEANS, 


Din care resăreau trei crini albi ca zăpada. 
Si eu, al ei părinte, surorile-amendoue 

Toţi prinții, conții, toţi archiepiscopii, 
Chiar insuș regele nainte-i se 'nchinau. 

De unde-aşa mărire in mica mea colibă 2 
O! Asta insemnează nenorocire mare, 
Acest vis imi vestește deșarta năzuință 

A sufletului ei. Se simte rușinată 

De starea ei cea proastă. fiindcă Dumnezeu 
A dat trupului ei o măndră frumusetă; 
Fiindcă-i inzestrată cu daruri mai bogate 
Decăt sunt celelalte femei de pe la noi. 


_Deaceea ea hrănește trufie vinovată 


In inimă, trufia prin care au căzut 
Chiar ăngerii din raiu, prin care duhul rău 
Pe oameni &i incearcă. 


Raimond. 

Cine-i aşa de blăndă 
Şi plină de virtute cum este fiica voastră? 
Au nu slujeşte ea cu drag pe-a ei surori? 
Deşi mai multe daruri ea are decăt toate, 
Ea face cu plăcere, ca și o slugă proastă, 
Cele mai grele munci, și sub mănile sale 
Și turmele, și lanuri prosperă ca prin farmec. 
Un nențeles noroc se 'ntinde pe tot lucrul 
De care se 'ngrijește. 


Thibaut. 

Așa e, un noroc 
Pe care nu-l pricepem, eu insă mě 'nfior 
De astă 'mbelșugare. — Dar să lăsăm aceasta. 
Eu tac. Voesc să tac. Să 'nvinuesc eu insumi 
Pe scumpa mea copilă? Eu nu pot face alta 
Decăt so sfătuesc și să mě 'nchin la Domnul. 
Dar trebui să-i dau sfaturi: Să fugi de-acel copac, 
Să nu stai singură, să nu fierbi buruene, 
Şi să nu faci la semne cu varga prin năsip. 
Nu-i greu de-a deștepta pe duhurile rěle. 
Ele păndesc sub coaja subţire de pământ. 
Şi când aud un glas ce chiamă căt de ’ncet, 
Deodată dau năvală. Să nu stai singură, 
Căci in pustiu Satana a indrăznit. să 'ncerce 
Pe insuș Domnul nostru. 


SCENA III. 
Bertrand (intră cu un coif in mănă), Thibaut. Ra 
Toana. f 


imond, 


Raimond. 
Tăcere! bată vine Bertrand 'napoi din tere. 
Vedeți ce ține n mănă! 


Bertrand. 
Voi vě uitaţi la mine 
Și sunteţi in mirare că ţn in măni un lucru 
Atăta de ciudat? 


Thibaut. 
Dar, suntem in mirare. 
Grăește, cine coiful ţi-a dat? De ce ne-aduci 
Acest semn de rësboae in satul nostru pacinic? 


(Toana care in precedentele doue scene se ținuse de-oparte 
şi fără interes pentru cele ce se vorbeau, se arată cu Dă- 
gare de samă si se apropie). 


Bertrand. 
Abie pot spune singur in ce chip acest coif 
In mănă mi-a căzut. Mersesem ca să cumpër 
In t&rg la Vaucouleurs unelte de plugar. 
Pe piaţă era strinsă mulţime de norod, 
Sosise chiar atunce fugari din Orléans 
Ce aduceau cu dânșii vești răle din rěsboin. 
Ferbea intreg orașul și tocmai cănd cătam 
Prin lume să străbat, s'apropie-o ţigancă 
De mine cu aceasta, și țintă 'n ochii mei 
Tităndu-se, imi zice: „Văd bade, că ai găndul 
Să cumperi acest coif. Ştiu bine, eată, ia-l! 
Ți-l věnd pentru nimica.“ — Mergi colo la soldaţi, 
I-am zis, eu sunt plugar și nu-mi trebuesc arme. 
Dar ea se tot ținea de mine și-mi zicea: 
„Azi niminea nu ştie de-i trebue sau nu. 
Un acoperemânt de-oțel să pui pe frunte 
Mai mult plăteşte-acuma decăt o locuință 
Zidită'n peatră.* Astfel më urmărea pe uliți 
Cu sila, dăndu-mi coiful pe care eu nu-l vrea, 
Eu mă uitam la dănsul căt strălucea de măndru 
Şi mě găndeam ce bine s'ar potrivi pe capul 
Vre unui cavaler, şi cum ël căntăream 
In măni cu indoeală, găndind la intămplarea 
Aceasta prea ciudată, muierea se făct 
Din ochi-mi nevăzută, luată de șuvoiu. 
Tu insă am remas cu coiful ei în mână, 
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EDER E e ie aniaei teii ai si 


Pa Îi iii 


Ioana (indreptând måna spre coif eu ințeală)- 
Dă-mi mie acest coit! 


Bertrand. 
Ce vrei să faci cu 
"mpodobi 


densul ? 


El nu e o găteală ce poate 
O frunte de fecioară. 


Toana. 
Al meu e coiful. Mie 


Mi-a fost cl hotărit. 


Thibaut. 
Ce gănduri ëi vin fetei! 


Raimond. 
Lăsaţi-o 'n voea ei! Ei şede bine-această 
Răsboinică podoabă, căci pieptul ei cuprinde 
O inimă voinică. Mai știți cum dobori 
Pe lupul cel sălbatic ce turmele din sat 
Ne pustia, dând groază în toţi ciobanii nostri? 
Ea singură, fecioara cu inimă de leu 
Se măsură cu lupul și-i smulse mieluşelul 
Pe care-l ducea fiara in gura-i săngerată. 
Ori ce vitează frunte ar fi impodobit 
Vir'odatá acest coif, el na stat pe un cap 
Mai demn decât al ei. 


Thibaut. 
Dar spune, am avut nenorociri mai noue 
In lupte; ce ziceau fugarii ce sosise? 


Bertrand. 
S'ajute Domnul Sfintul pe rege şi să-i fie 
De biata ţară milă! Au fost bătuți ai noştri 
In doué bătălii. Dusmanul au ajuns 
In chiar mijlocul ţării şi ţine pân iu Lowa 
Provinţiele noastre. Acum şi-a adunat 
Puterile lui toate şi 'ncunjur'-Orleanul. 


Thibaut. 
Să se indure Domnul de rege! 


Bertrand. 


Ei au strins 
Nenumerate tunuri din ori ce paste-a ţerei 
Şi precum voiul negru de-albine n zi de vară 
Suubei incunjoară, precum din greu vëzduhul 
Cad nouri de locuste și furnicând acoper 


| 
| 
| 
| 
| 


Pământul poște 'ntregi, așa sau adunat 

Pe cămpurile 'ntinse de lângă Orleans, 

Mari nouri de oştire și tabăra vuește 

De sgomotul ce face amestecul cel mare 

De limbi deosebite. Căci ducele Burgundiei 

Puţernicul, ce are atăte eri venit-au 

Cu toate-a lui puteri; Lieja, Luxemburgul, | 
Hairault și cei din țara Namur, și fericiții 

Care'n Brabant trăesc, bogaţii orășeni 


; Din Gand care se 'mbracă numai cu catifele 


Şi cu mătăsuri, cei din părţile Zelandei 


“A căror frumuşele orașe se ridică 


Din marea, Olandejii care se 'mbogăţesc 

Din turmele lăptoase, bărbaţii din Utrecht, 

Ba chiar acei din Frisia ce văd cu-a lor priviri 
Al miază-nopții pol. ei toți urmează steagul 
Puternicului duce, stăpăn peste Burgundia, 

Şi vor ca să supue cetatea Orleanul. 


Thibaut. 
O! căt de uricioasă e astă "mpărechere 
Ce armele franceze le 'ntoarce contra Franţei! 


Bertrand. 
Regina cea betrână, fudula Isabeau 
Princesa bavareză și ea, înfășurată 
Tu zale de oțel, prin tabără aleargă 
Calare, și intartă, cu vorbe veninoase, 
Noroadele *mprotiva feciorului pe care 
La sinu-i Va hrănit. 


Thibaut. 
Să fie-afurisita! 
S'o pedepsească cerul, precum, după senptura, 
Pe altă Iesabela odat’ a pedepsit! 


Bertrand. 
Grozavul Salsbury, dărămător de ziduri 
Conduce 'mpresurarea. Cu dânsu-i Lionel 
Ce pare-un puiu de leu, şi Talbot caren lupte 
Cu sabia-i vrăjmaşă popoare 'ntregi repune. 
Turbaţi ei au jurat fecioarele franceze 
Cu sila să păteze și armei să jentfească 
Pe cei ce poartă arme. Ei patru turnuri mari 
Au ridicat, cu care cetatea stăpănesc. 
Din ele Salsbury păndeşte cu ncruntare 
Şi poate chiar să vadă pe-acei ce tree pa uliți. 
Mai multe mii de bombe, de sute ocă una 
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In tërg au aruncat, biserici zac sfărmate 

Chiar Notre Dame cu turnul ei măndru și regal 
Işi pleacă nalta frunte. Ei au săpat chiar mine 
Adänci, Oraşul astăzi se află plin de groază 
Deasupra unui iad și ’n fiecare cias 

Se teme să nu sboare in sus cu groznic sgomot. 


Thibaut. 
Dar unde-s cäpitanii viteji: Xaintrailles, La Hire, 
Şal Franței scut puternic, bastardul cel sumeț, 
De poate să străbată ca un șuvoiu, duşmanul, 
Prin ori și care piedici? Şi regele nu face 
Nimic, priveşte 'n pace cum geme a lui țară 
Şi cum după olaltă cetăţile se 'nchină? 


Bertrand. 
El este la Chinon și-și ține-acolo curtea. 
Nu are deajuns oameni, rësboiul să-l urmeze, 
Ce pot să folosească vitejii căpitani 
Și brațul lor lor eroic, cănd frica s'a'mcuibat 
In gloate? A lor piepturi cuprinse sunt de-o groază 
Ce pare-a fi trimisă de Dumnezeu. Zadarnic 
Cei mari se mai incearcă să-i ţie la un loc, 
Ca turmele de oi care se string grămadă 
Când se aude-un urlet de lup, astfel Francezul 
Uitănd vechia lui slavă, s'ascunde prin cetăţi. 
Un singur cavaler, pe căt se povestea, 
A strins o mică oaste şi merge inspre rege 
Cu şeisprezece steaguri. 


Ioana (viu), 
Și cine-i cavalerul 
Acesta ? 


Bertrand. 
Baudricour. Dar va scăpa cu greu 
De dușman care umblă să-l prindă, răpezind 
In urmă-i două oști. 


Joana. 
Și unde se găsește 


Acuma cavalerul? Mi-o spuneți, dacă știți! 


Bertrand. 
El e cale de-o zi abie din Vaucouleurs. 
Thibaut. 
Ce-ți pasă ție, fată? Nu-ţi șede să intrebi 
De lucrurile-areste. 


pe. 


a e a: TRASE fn 


n ra a 


fica ca a podea ac ii at ac PETRE ZU pe E DTD DAE TFE ESE 
Bertrand. ; 
Fiindcă e dușmanul atäta de puternic 


Și nu-i de așteptat scapare -de la rege, 

Cei de la Vaucoulenrs au hotărit, cu toţii 

Să "nchine-a lor cetate la duca de Burgundia, 
Astfel noi nu vom trece sub jug străin, “om sta 
Sub vechia noastră casă regală — poate chiar 
Că ne-om intoarce-odată la foştii noştri domni 
De-or fi să se impace Burgundia şi Franța. 


Toana (cu înspirare). 
Nu trebuesc tractate, nu trebui inchinare! 
Mântuitorul vine, de luptă se gătește ! 
La Orléans norocul dușmanului s'a stinge. 
Măsura lui e plină. E copt şi va cădt.— 
Fecioara a să vie cu secerea in mănă 
Să dee la pământ ale mândriei spice, 
Din ceriuri ea va smulge această slav’ a lor, 
Pe care o aninase de stele. Nu fugiți! 
Să nu vë fie teamă. Păn grăul se va coace, 
Păn luna va fi plină, nu sor mai adăpa 
Caii ingleji in unda bogată a Loirei, 


Bertrand, 
Ah! Nu mai sunt minuni! 


Ioana. 
Ba, vor mai fi minuni! 
O albă porunbiţă, sumeatțtă ca un vultur 
S'a răpezi grozav asupra-acestor uli 
Ce rup patria noastră. Ea va sdrobi pe duca 


Cel măndru de Burgundia, al ţerii trădător; 


Pe viforosul Talbot ce are-o sută de braţe, 
Pe Salsbury păgănul ce templele hulește 
Şi pe toţi insularii aceștia prea dirji 

Ei va goni nainte-i ca pe turme de miei. 
Cu dënsa va fi Domnul, al bătăliei Zeu! 
Prin o ființă slabă, o gingașă fecioară, 

El are să-și arcte strălucitoarea slavă, 
Căci e atotputernic! 


y Thibuul. 
Ce duh inflăcărează 
Pe tenăra copila! 


Raimond. 


Acest coif îi insuflă 
Atâta vitejie. Priviţi la fiica voastră, 
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Fi străluceşte ochiul și fața-i e aprinsă 
Ca şi de-o pară, roșie: 


Touma. 

Să cad” această țară 
Atăt de glorioasă! Pământul cel mai falnic 
Pe care-l luminează în cursu-i măndrul soare! 
Acest raju pe pământ, pe care Dumnezeu 
Ca ochiu-i ël iubeşte să fie pus in lanțuri 
De un popor străin! — Aici au fost sdrobite 
Puterile păgăne! Aici s'a ridicat 
Intăia cruce, semnul etern de mântuire! 
Aici zace cenușa lui Ludovic Cel Sfănt, 
De-aice a plecat să ia Ierusalimul! 


Bertrand (cu mirare). 
Ascultă cum vorbeşte! De unde-i vine ei 
Această insufleţire! Cumătre, ţi-a dat Domnul 
O minunată fiică! 


Ioana. 

Cum! noi regi de ai noştri 
Nam mai ave, — stăpăni născuţi pe-acest pământ! — 
El; domnul ce nu piere, din lume să dispară! 
El care ocroteşto păşunile și plugul, 
Și face roditoare pământurile noastre! 
El care robilor dă libertatea, care 
Işi incunjoară tronul cu tărguri înflorite, 
El care-ajută slabii, dănd spaimă celor rii! 
El care nu cunoaşte invidia, căci este 
Din toți acel mai mare, el care-i om deodată 
Şi ănger de 'ndurare pe-acest pământ de răle!— 
Căci tronul regilor strălucitor de aur 
E adăpostul tare a celor părăsiţi, 
Acolo-şi au locașul puterea şi 'ndurareu, 
Infiorat S'apropie de el cel vinovat; 
Cel drept, cu siguranță jucându-se cu leii, 
Ce tronul incunjoară. Străinul domnitor 
Ce vine din afară şi nu are strămoși 
A căror oseminte aici se odihnesc. 
Ne poate iubi țara. El ma copilărit 
Cu-a noastră tinerime, el, intra cărui suflet 
Nu intră limba noastră, pută-va fi vi'odată 
Părinte pentru noi? 


Thibaut. 


Păzească Domnul Sfăntul 
>. ra EREE TA a A poe + a 
Pe Franța și pe Rege! Noi suntem oamoni pacinici, 


'Țărani, care nu știm să mănuim 0 armă, 
Nici să incălecăm pe armasari r&sboinici, 
Noi s'așteptăm plecaţi pe-acei ce biruința 
Drept rege ni-l va da. Isbinda bătăliei 
E insaş judecata de Dumnezeu rostită. 
Stăpănul nostru este acel care sa uns 
Cu sfântul mir și care la Rheims s'ancoronat, 
Haidem la lucrul nostru! Găndească fiecare 
La treaba ce-l privește! Cei mari de pe pământ, 
Ei care-l cărmuesc bată-se pentru dënsul, 
Noi vom privi in pace la stricăciunea luptei, 
Căci nemișcat remăne pământul ce lucrăm. 
De-or arde-a noastre sate și lanurile noastre 
De le-or călca cu caii, co nouă primavară, 
Răsare altă păne şi vom clădi ușor 
Din nou bordeiul nostru, 

(Es toţi, afară de Ioana). 


SCENA IV, 


Toana singură. 


O! dealuri, väi iubite, cämpii infloritoare, 

Poene täinuite vě zic azi remas bun! 

Piciorul meu deacuma prin voj n'o să mai calce, 
Ioana pe vecie vă zice remas bun! 

Voi căämpuri rourate, copaci ce cu-a mea mănă 
Am răsădit, să creșteţi și vesel să 'mverziţi! 

Şi voi umbroase peșteri, fontăni recoritoare 

Tu echo, glas puternic a cestei blânde văi, 

Ce respundeai l’a mele cântări de veselie 

Ioana se porneşte și pare să mai vie! 


Dragi locuri ce-aţi fost marturi petrecerilor mele 
Eu pentru totdeauna pe voi vă părăsesc, 

VE 'mprăștieți oițe, prin lunci şi prin vălcele 
Căci vai, deacum nainte n'am să vč mai păzesc! 
Deacum o altă turmă e dată grijii mele, 

In locul cel de luptă, pe cămpul ostășesc. 
Acestfel Arătarea divină mie-mi spuse 

Căci eu nu de dorință lumească sunt condusă. 


Acel care din piscul Horivului odată 
Cătră Moisi in. rugul de pară s'a ivit 
Şi-i porunci să meargă la Faraon indată; 
Cel ce pe credinciosul David la hotărit 


Ca, părăsindu-și turma, să poarte-a lui armată, 
„Cel care totdeauna păstorii a iubit, 

El pintre crengi și frunze așa mi-a vorbit mie: 
„Te du și despre mine dă lumii m'rturie! 


„Cu-aramma cea vărtoasă tot trupu-ţi infășoară, 
„Oțel puternic pune pe pieptul tău gingaș, 
„In inima ta vecinie n'aprindă a sa pară 

„De pământești dorințe amorul drăgălaș. 


„Tu mai să pui cununa pe fruntea-ți de fecioară 


„Nici vei hrăni la sinu-ți un dulce copilas, 
„Dar vei purta cu slavă cel mai r&sboinic nume 
„Şi-i sta mai sus din toate femeile din lume! 


„Când s'or simți vitejii cuprinși de desperare 
„Părend a Franţei soartă aproape-a se 'mplini, 
„Atunci Auriflama acea strălucitoare 

„Purtănd in măni pe dușman năprasnic vei lovi, 
„Vei sfărăma oștirea acea invingătoare 

„ă soartei oarbă roată, in cursu-i vei opri, 

„ȘI fiilor eroici ai Franței dănd scăpare 

„Vei duce pe-al tău rege la Rheims spre 'ncoronare! 


Imi prorocise Cerul cun semn imi va trimite! 
Acesta este coiful. El vine inadins! 
Metalul imi insuflă puteri nebiruite, 
De foc ca Cheruvimii e pieptul meu cuprins, 
M atrag a bătăliei șuvoaele poruite. 
ME simt intro furtună, intrun vertej aprins 
Strigările de luptă s'aud, focuri detună, 
Necheuză armăsarii și trimbiţele sună! 

(ese). 

(Sfrşitul prologului). 


Actul. 
Residenţa, regelui la Chinon. 
SCENA I. 
Dunois şi Du Chatel, 


Dunois. 
Nu, nu vreau să mai rabd. Mé lepăd de-acest rege 
Ce insuș, fără slavă, se părăseşte. Pieptul 
Imi săngeră. şi-mi vine sä pläng lacrimi fierbinți, 
Când ved cum işi impart talharii intre dânşii 
Regala noastră Franţa; când mandrele oraşe 
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Care-au imbătrănit cu monarchia, astăzi 
Intimpină pe dușman cu cheile cetăţii, Ă 
Ear noi in trăndăvie petrecem vremea scumpă 
In care ne-am putè gătì de apărare, 

— Aud că-i Orleanul ameninţat. Alerg 

In pripă din Normandia, găndind că voiu uăsi 
Pe rege pregătit de luptă 'm fruntea oastei, 
ȘI-L aflu 'ncunjurat aice de bufoni, 

Paiaţi și trubaduri, gărind la găcitori 

Și dând serbări galante iubitei sale Agnes, 
Parcam avè in țară cea mai adăncă pace. 
Aud că Conetablul pornește, neputend 

Să vadă mai mult timp această grozăvic. 
EI părăsesc și eu in plata soartei sale. 


Du Chatel, 
Eată regele vine. 


SCENA JI. 
Regele Carol, Cei dinainte. 


Regele. 
Conetablu-mi trimite 'mapoi sabia lui, 
Nevrând să mai remăie in slujba mea. —- Porneascä 
Cu Dumnezeu! Më măntuiu de-un om supărăcios, 
Ce vrea in totdeauna să facem voea lui. 


Dunois. 
Un om plătește mult in aste timpuri grele 
ȘI eu naş vrea să-l pierd cu inimă uşoară. 
Regele. 
Spui astă vorbă numai ca să më contrazici. 
Cât timp a fost aice tu nu i-ai fost prieten. 


Dunois. 
Era fudul și traiul cu dânsul era greu, 
Căci niciodat' un lucru nu-l mai sfirgea. Azi insă 
FI a plecat la vreme de unde nu mai este 
De căştigat onoare. 

Reyele. 

Eşti bine azi dispus 

Și nu vreau veselia să-ţi turbur;— Du Chatel 
La Curte au sosit din partea regelui 
Ren6*) mai mulți trimiși, toți trubaduri vestiți. 


și fiul seu au fost regi de Neapoli şi după moartea fratelui 


seu ej ridică pretenții asupra acestui regat, insa nu isbuli 
in intreprinderea sa. El se incerc să reinfințeze vechia 
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primiţi. Daţi fie cărui 


pin ei căte un lanţ de aur. (cătră Dunois) 
De ce rizi” 


Doreste să fie bine 


Dumois. 
ju vid, văzend ce lesne imparți lanţuri de au. 


Du Chatel. 
Sir, gol este tesauul. 


Regele. 
Găseşte bani. — Nu pot să plece căntăreți 
Ca dëng de la Curtea-mi, neonorați de mine. 
pi sterpul nostru sceptru cu fori impodobesc; 
Ei impletesc verdeață prin vergile uscate 
Ale coroanei noastre, ei se asemănează 
Cu regii, și s'așază pe tronuri ridicate 
De-a lor închipuire. Impërăția lor 
Nu-i mărginită ’n spațiu. Deaceea işi au locul 
Alăturea cu regii, căci unii ca și alții 
'Prăese pe piscuri nalte, mai sus de omenire. 


Du Chatel. 
D Rege, am cruțat urechia ta, 
Am mai găsit mijloace și ajutor, dar astăzi 
Nevoea mě silește să runip tăcerea: N'ai 
Nimic de dăruit! ah, nici nu-ţi mai remăne 
Cu ce trăi pe mine. S'a scurs isvorul vesel 
Al bogăției tale, ulciorul e deşert. 
Nu s'a plătit nici solda ostașilor și ei 
Ameninţă să plece; abie găsesc mijlosce 
Să pin cu greutate chiar casa ta regalä. 


căt timp 


Regele. 
Veniturile vimii le pune amanet 
Si bani cu *mprumutare mai ia de la Tiombarzi. 


Du Chatel. 
Şi vămi, Și ori ce biruri sunt puse amane 
Pe trei ani inainte. 


Dunois. 


p fese Si păm' atunci se pierd 
Si amanet și pară, 


Regele. 
l Noi mai avem țeri multe, 
Bogate şi frumoase. 
poesie provensală şi Curtea de Amor, şi numi un „Prince 
d'amour“ judecător suprem în materie de galanterie și de 
amor. Inguflat tot de acest spirit romantic, el se făcit păstor 
pi soția wi, (Nota intăci ediţii germane). 
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Dumois. 
' Dar, căt 

Şi sabia lui Talbot! De-i pierde Orleanul 
ca regele Rent. 


a mai vrea Cerul 


Tu poţi să paşti la turme, 


Regele. 


Întuna iți baţi joc de acel monarc, pe cănd 
El, domnul fără țară, azi chiar mi-a dat un dar 


In adevir regal. 


Dunois. 
Doar nu cumva corona 
Neapolei? Căci zeu, pe căt am auzit 
Ea este de vânzare, de cănd René sa dus 
Pe cămp să-și pască mieii. 


; Regele. i 
Aceste's glume, jocuri, 

Serbäri nevinovate, Ce plac inimii lui. 

Realitatea crudă, barbară, el o schimbă 

dulce viață şi mai nevinovată. 

E o idee mare de-a incerca din nou 

Sa "vii trecute timpuri, pe cănd domneau simțiri 

Mai dulci. pe cănd Amorul 'nalfa găndul eroic 

Al cavalerilor şi nobilele doanme 

Formau un tribunal, și judecau cu blând 

Gălcevele gingașe. Acest bătrăn plăcut 

Trăeşte ăncă 

Precum ni-l vepresentă cântările bitrăne, 

Astfel vre să-l coboare aice pe pământ, 

Ca pe-un oraş ceresc din nouri aurii. 

Fl a inființat o Curte de Amor 

Naintea cărei trebui să se infățoșeze 

Vitejii cavaleri și unde nalte doamne 

Şezěnd pe măndre tronuri vor fi judecătoare, 

Si mau ales pe mine să fiu Prinţ de amor. 


Intro mai 


n timpul acela și tot astfel 


Dunois. 
Nu crede că aş fi aṣa degenerat, 
Cu să disprețuesc amorul, al meu nume 
Se trage de la dănsul, 'intreaga-mi moștenire 
In țara lui se află. Duca de Oileans 
Pe mine m'a născut și inimi femeeşti 
Nu s'au găsit să fie de el nebiruite, 
Dar nici cetăţi vrăjmaşe nu i se'mpotriveau. 
Vroeşti să te-arčți vrednic de-a fi Prinţ de Amor? 
Fii dintre luptătorii viteji cel mai viteaz. 


Im cărţile bătrăne stă scris ca totdeauna 
A fost unit Amorul cu fapte de bravură 


la do piedica i: 
e ma 
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Și, pe căt știu, ședeau eros, ear nu păstori | Sfetmicul, 

La masa cea rotundă. Acel ce frumuseța | Noi am venit aice 
S'o apere nu știe, nu merită să fie | Prin rânduri dușmănești trecănd, să ne rugăm 
De dânsa resplătit. Vezi cămpul de bătae? La inima-ţi regală, de noi să-ţi fie milă 


Te luptă să păstrezi corona strămoșească,; 

Cu sabia in mână păzeşte-a ta moșie 

Deodată cu onoarea femeilor frumoase, 

Și cănd pintre şuvoae de sănge dușmănesc | 
f , i 7 Cum? A putut Xaintrailles să 'nch : ă 

Vei fi recăştigat corona ţării tale, | p i 5 (Mee ngopălă 

Atăt de ruşinoasă! 


Și să ne-ajuți nainte de-acest soroc, căci altfel 
Cetatea se inchină in zioa hotărită, 


Dunois. 


Atunce va fi vreme și demn va fi de-un rege, 
Ș'așezi pe a ta frunte cunune de amor. Sfetnicul. 
Ba nu, căt a trăit 
Regele (cătră un paj, care intră). [i ase A ZA ia 
le este? „Viteazul cavaler, nu indrăznea nici unul 
| Ca să rostească vorba de pace ș'inchinare. 


Paşul, | 
Au venit sfetnici din Orléans RFI Dunois, 
Şi cer a fi primiţi. | | El a murit? 
Regele. | Sfetnicul. 


Eroul căzut-a sus pe ziduri, 


Să intre (pajul ese). Au venit 
Luptănd pentru-al seu rege. 


Să-mi ceară ajutor. Dar insumi ce pot face 


Când nu mai am mijloace? Regele. 


| 
| 
| Xaintrailles e mort! Intr’ënsul 
SCENA LII. | 
| 
ij 
| 


Pierd vai, o oaste 'mtreagă! 
Cei dinainte. Trei Sfetuiei. 


(Un cavaler intră. şi vorbeşte căteva cuvinte incet cu Dunois 
care pare foarte mișcat). 


Regele. l 
Bine-ați venit la curte, iubiții mei supuși | Dunois. 
Din Orléans. Ce face oragu-mi credincios? | Ş'aceasta ăncă! 
Urmează ca "nainte cu vechiul seu curaj | Regele, 
Să lupte cu dușmanul ce 'ncunjur' a lui ziduri?  ; Ce-i? 
Sfetnicul. Dunois. 


Ah, Sir, cea de pe urmă nevoe ne 'mpresoari. 
Şi fie care cias ne-apropie ruina. Că s'au sculat soldații scoțiani gi amenință 
Tăriile de-afară sunt toate dărămate Să plece astăzi chiar, de nu li se plăteşte 
Și după fie care asalt dușmanul stringe IA soldei remăşiţă. 

Cetatea mai deaproape. Sunt zidurile goale 


Douglas trimite ştire 


| 
Căci luptătorii scad din ce in ce mai mult i | a 
Și astăzi ne-amenință chiar foametea grozavă. | pi l 
Deaceea comandantul, prea strălucitul conte Du Chatel. | 
De Rochepierre in astă nevoe 'fricoșată Maiestate, 


stă ii i A Eu nu știu nici un mijloc! 
Făcă dup’ obiceiul cel vechiu o invoeală i i 


Să se predea la duşmani a douesprecea zi, 
Dac’ in această vreme nu va veni o oaste 


Destul de numeroasă să măntue orașul. 
(Dunois face o mişcare furioasă). 


Regele. 
Făgădueşte, pune 
Zălog o jumătate din țară. 
Du Chatel. 
E zadarnic, 
Le-am dat prea dese ori speranțe mșălătoare. 


Regele, 
E foarte scurtă vromeu, 
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Regele. 


4 


Sunt cei mai buni soldați din toat a mea oştire: 


Fi nu au să mě lese, ei ru pot să mě lese! 


genunchin). 
la nevoeă 


Sfemicul (plecănd vn 
O Rege, ne ajută! Gândeşte 
Grozav Ce pe-apasă! 
Negele (desperat). 
Pot eu cu-al 


armate din pământ? 


meu picior 
sa fac ca Să vesară 
Pot pormi să-mi crească lanuri de grău in palmă! 
yumpeți-më ‘n bucăți, smulgeți-mi inima 
Și faceţi bani dintr&nsa! AN sânge pentru VOl 
N'am aut, nici soldaţi! 

(E vede pe Agnes Sorel intrănd și inaintează spre densa 
cu hraţele deschise). 


SCENA IV. 


Cei dinainte. AS Sorel pind in mână © casetă. 


egele. 


O Agnes, scumpa mea, 0, dulcele meu suflet! 


ofu vii ca să ME măntu din braţul despe wii! 


Pal tău piept găsesc un adăpost! 
tu esti A mea! 


A mea ești, 
Nimica nu-i pierdut, căt tmp 


Agnes 
O scumpul meu stăpän! (privind cu grijă imprejurul ci) 
Dunois, ce-am auzit? 
Drept este ?— Du Chatel? 


Du Chatel, 
Dar, din nenorocire! 


. Agnes (dându-i caseta). 
Aice este aur, aici sunt juvacruri, 

Topiți argintăria ; casteluri'e mele 
Le-amanetaţi, le vindeţi — luați cu imprumet 
Puind zălog a mele domenii din Provansa 
Prefuceţi tot în bani Și mulțimii ostașii, 


Te du, nu pierde vreme! (čl îndeamnă să eash) 


Regele. 
fi bine, Dunois? 
i bine, Du Chatel? Tot më mai credeți incă 
Sărac, cănd am podoaba femeilor din lume? 
i nobilă ca mine din naștere; nu este 


Chiar săngele rega} de Valois mai nobil. 

Ea ar impodobì intăiul tron din lume 

Dar čl dispreţueşte, nevrind să se numească 
Conv, Lit anul XVII, No. Le © 


Si nici Să fie alta decăt iubita mea. 

Primit-a vre odată un dar mai prețios 

Decăt o ficare jarna, Sau re un fruct mai rar? 
Nu vrea ca Să primească nimica de la mine 

Şi totul imi jertfeşte i Intveaga-i bogăție, 
Intreaga ej avere le pune pe-a mea soartă, 


Atuuce cănd norocul se "toarce de la mine, 


Dunois. 
nu are minte, precum nu ai nici tul 
Ea svëěrle tot ce are in casa care arde 
Şi vasul vrea să-l umple al Danaidelor. 
Ea nu te va pute scăpa, dar se 
Cu tine impreună! 


Nici ea 


va, pierde 


Agnes, 

Nu-l crede! El viața 
De zece ori in joc à pus-o pentru tine 
Bi nu vrea ca să-mi dau nici chiar a mea avere" 
Ce feliu? Nu ţi-am jertfit tot ce se prețueste 
Mult mai presus de aur şi de mărgăritare, 
Ş'acuma a$ păstra averea pentru mine! 
Vino, să aruncăm podoabele acele 
ses de prisos în viață! Eu vreu să-ți dau 0 pildă 
De abnegare. Curtea in tabără ti-o sehimbă, 


Dă aurul pe fier, jertteşte tot ce ai 
Ca să-ți căștigi corona! O, viw să *mpărtășim 


Primejdia și lipsa! Voin să mă suiu călare 

Pe calul de vesboiu Şi trupul meu cel gingaș 

La razele aprinse din soare, să-l expun! 

Noi vom (lori pe cămpuri, sub nourii din ceriuri, 
Cu capul pe 0 peatră! Soldatul cel de rând 
Atunce cu răbdare va suferi necazul, 
Cind va vedè pe rege: pe-al seu stăpân, 
Și suferind ca densul. 


răbdănd 


Regele (zimbinà). 
Acum věd implinită 
O vechie prorocie pe earo mi-a făcut-o 
O maică la Clermont. Rami zise CO femee, 
M'a face să inving pe toți vrăjmașii mei 
Simi va yedobăndì ea singură prin luptă 
Corona părintească. Pe-o astfel de femee, 
O căutam departe in oastea duşmănească ; 
Speram inima mamei gompac! Dar nu, aice 
Se află croina ce "n Rheims më va conduce. 
Voiu fi biruitor prin dragostea iubitei | 
Agnes. 


Vei birui prin arma yitejilor prieteni ! 
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Regele. 
Aştept și de la vrajba dușmanilor mei, mult. 
Am fost inștiințat că intre vtrul meu, 
Domnul Burgundiei, șintre fudulii lorzi 
Din Anglia, nu este mai mult unirea vechie. 
Deaceea pe La Hire eu lam trimis cu carte 
La duce, propuind acestui invrăjbit 
Vasal, să se intoarcă la datoria lui 
Și la credința vechie. Aştept ca să sosească 
Pe fie care cias. 


Du Chatel (la fereastră). 
Chiar věd pe cavaler viind in goană mare: 
Discalecă in Curte! 
Regele. 
Binevenit să fie! 
Indată ne va spune dacă suntem siliți 
Să ne plecăm, sau dacă vom fi biruitori! 


SCENA V. 
Cei dinainte. La Hire, 


Regele (mergëndu-i inainte). 


La Hire, ne-aduci speranță sau nu? Vorbeşte scurt! 


Ce trebui să aştept? 


La Hire. 
Nu aştepta nimica 
Decăt de l’a ta spadă. 


Regele. 
Nu vrea trufașul duce 


Cu mine să se 'mpace? Cum mi-a primit mesajul? 


La Hire. 
Nainte de-a respunde, nainte chiar s'asculte 
Propunerile tale, el cere ca să-i dai 
Pe Du Chatel, zicănd că el ar fi ucis 
Pe tatăl seu. 

Regele. 
Și dacă această ruşinoasă 

Condiţie respingem ? 


La Hire. 
De nu vrei, invoeala 
E ruptă chiar "nainte să fie incheiată. 


Regele, 
Atunce Pai provocat, precum ţi-am poruncit, 
Cu mine să se bată pe pod la Montereau 
În locul chiar pe care căzi al seu părinte? 


E E DE RT eee eg aaa a [i 


l „La Hire. | 

re azer cal er 
Su-ți preinalt 

Și ca un cavaler să te măsori cu d&nsul 

Pentru al tău imperiu. El insă mi-a, respuns 

Că n'are trebuință să lupte pentrun lucru 

Pe care-l stăpănește. Ear dacă arzi de dorul 

Cu dënsul să te baţi, te-așteaptă bucuros 

Pe cămp la Orléans, unde chiar măni gândește 

Să meargă in persoană. 


Regele. 
Și nu s'a ridicat in parlamentul meu 
Al direptăţii glas? 


La Hire, 
El a mutit "naintea 
Partidelor in vrajbă, O hotărire dată 
In parlament, declară că ai pierdut corona 
Şi tu șai tăi urmași! 


] 


Dunois. 
Obraznică trufie 


A unor proști burgheji ce-:cum se simt stăpăni! 


Regele. 
Făcut-ai vr'o cercare pe lăngă muma mea? 


La Hire. 
O! A ta mumă... 


Regele. 
Dar. Ea ce fel ţi-a respuns? 


La Hirc (după căteva momente de reflecţie). 
Tocmai pe cănd soseam la Saint Denis, era 
S rbarea 'mcoronării. Gătit era Parisul 
Ca pentru un triumf. In toate ulițele 
Se ridicase arcuri mărețe, pe sub care 
Trecea inglezul -rege, și drumul tot cu flori 
Fusese presurat; norodul, săltănd vesel, 
Incunjura trăsura cu strigăte voioase ! 

Ai fi crezut că Franţa sc:hează m acea zi 
Isbănda cea mai mare! 


Agnes. 
Strigări de veselie, fiindcă in picioare 
Călcau inima blăndă a bunului lor rege! 
La Hire, 
Eu am văzut copilul Enric de Lancaster 
Puindu-se pe tronul lui Ludovic Cel Sfânt! 
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Și unchii sei trufaşi Bodford și Glocester 
Țiindu-se n picioare alăturea cu dânsul. 
Atunci ducele Filip ingenunchi la tron 
şi jurământ făcând, a sale staturi toate 
Lui şi lo inchină. 

| Regele. | 
O rudă får de lege! Yasal necredincios! 


La Hire. = 
scările inalte 
odată 


Cănd se suea copilul pe 
A tronului, avù 0 spaimă Și 


Se "mpiedică. Poporul șoptea că e semn réu 
Şi incepi să ridă cu hohot, dar atunce 
S'apropid regina bătrănă, muma ta 
Si... Më "ngrozesc să Spun. 
Regele. 
Ei bine? 
La Hire. 
Ea luă 


In brațe pe copil şi-l puse insaşi ea, 
Pe-al tatălui tău tron. 


Regele. 
O mumă, mumă ! 


La Hire. 

Chiar 
Burgunzii. cei sălbatici, aceste oarde crunte 
Deprinse cu omorul, văzănd-o se "nroșşiră. 
Dar ea, băgănd de samă, se'ntoarse spre popor 
Şi zise cu glas tare: „Să-mi mulțămiţi, Franceji, 
„Că "nlocuesc O creangă uscată cu 0 alta, 
„Mai nobilă, mai jună și că vě măntuesc 
„De putreda odraslă a unui om smintit. 

(Regele işi acopere fața. Agnes aleargă spre dănsul şi-l 
stringe in braţe. Toate persoanele presente fac semne de 
scărbă şi groază). 

Dunois. 
Sélbateca lupoaică, megera furioasă! 


Regele (după o pausă, cătră Sfetnici). 
Ați auzit voi singuri. 

Vedeți cum stăm aice. Nu vě opriți mai mult. 
Intoarceți-vë carăș la Orléans şi ziceți 
Cetăţii mele scumpe că eu am dislegat-o 
De jurământul ei. Să-și caute scăparea. 
Inchine-se la duca Burgundiei, ëi zic, 
Filip Cel Bun, desigur va fi cu indurare. 


PRI tit 
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Dunois. 
Cum Sire, Orleanul voeşti a-l părăsi |! 
Sfetnicul (plecând genunchiul) 
O Rege, de la noi nu-ți trage mâna ta 
Şi nu-ţi lăsă cetatea această credincioasă l 
Să cadă ?n stăpänirea amară-a Ingliterei. | 
Ea este din corona-ți 0 peatră nestimată 
Ja, toți strămoșii tei, i 
credința cea mai sfăntă! 


Şi pururea păstrat-au 
Ai Franţiei monarchi, 


Dunois. 
noi biruiți? Putem noi părăsi 
a cerca macar 


Suntem 
Cetatea, inainte de 


So apărăm cu arma? Cu un cuvânt ușor 


Vrei tu să smulgi din Franţa cel mai frumos Oraș 
Păn ăncă n'a curs sânge? 


Regele. 

Destul sănge a GUS 
Şi in zadar. M'apasă a cerului urgie. 
Bătută mi-e oștirea în ori ce bătălie, 
Mă vinde parlamentul. Poporul, capitala, 
Primesc cu bucurie pe duşman, rudele 
Acele mai deaproape mă părăsesc, më vënd 
Şi insâș a mea mumă hrăneşte Val ei sin 
Viăstarul resărit din viță dușmănească. 
Voesc să ne retragem dincolo de Loira, 
Plecănau-ne naintea puternicului braț 
Al cerului, ce luptă in partea Ingliterei. 


Agnes. 
O! ne ferească Domnul, ca "mpinși de 
Să părăsim noi inșii imperiul acesta! 
Acest cuvent nu ese din inima-ţi vitează. 
A mumei faptă cruntă şi improtiva firii 
Sdrobì pieptul eroic al măndrului meu rege! 
Dar in curând din nou te vei imbărbăta, 
Te vei impotrivi cu nobilă putere 
Destinului ce astăzi atăt te prigoneşte. 


disperare 


Regele (adăncit în gânduri intunecoase). 
Nu este-adevërat? Fatalitatea neagră 
Induşmăneşte aprig pe neamul Valois! 
EI e respins de ceriuri! A mumei fár de legi 
Au dat la Furii drumul să intren neamul nostru. 
Căci douezeci de ani trăi al meu părinte, 
Lovit de nebunie; trei fraţi ai mei mai mari 


Au fost cosiți de moarte naintea mea. Voința 
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Dumnezeească este ca sä sc pedepsească 
Carol al Șesele, cu toată casa lui. 


Agnes. 
Prin tine astă casă din nou se va 'mălța! 
In tine aibi credință! Tu cel mai mic din fraţi 
N'ai fost cruțat zadarnic de soarta ta cea blăndă 
Și nu n zadar eşti pus neașteptat pe tron. 
Găsit-a providența in inima ta bună 
Un leac ca să indrepte a terii răni amare, 
Făcute de partide in cruntele lor vrajbe. 
O! tu vei stinge focul răsboiului civil. 
Dar, inima mi-o spune, tu vei aduce pacea 
Şi voi intemeia, din nou regatul Franţei! 


Regele. 
Eu nu. -— Pentru o vreme atăt de furtunoasă 
Trebuea să se ivească un alt cărmaciu mai tare, 
Puteam să fericesc pe un popor in pace, 
Dar nu pot imblănzi pe unul care fierbe 
In luptele civile. Eu inimile lor 
Nu pot să le deschid cu arma, pe când vëd 
Că ura mi le 'nchide, 


Agnes. 

E inșălat poporul, 
Orbirea ël cuprinde! Dar zioa nu-i departe, 
Când trebui să dispară această amăzire, 
Când dragostea co are francezul inăscută, 
Pentru monarchul seu legitim, va renaşte, 
Ear ura, gelosia, care din vechi disparte 
Po ambele popoare, din nou se vor aprinde. 
Chiar biruinţa insaș va resturna pe-acești 
Trufasi biruitori. Deaceea cămpul luptei 
Nu-l părăsi în pripă; te bate pentru tot 
Palmacul de pământ. Cu insuș pieptul tiu 
Să aperi Orleanul! Mai bine darmă, arde 
Tot podul, toată partea pe care poți să treci 
In partea ceealaltă a terei tale, Stixul 
Deacum nainte fie Loira pentru tine! 


Regele. 
Tot ce se poate face, cu am făcut. Am vrut 
Să lupt cavalereşte pentru coroana mea, 
Dar nu am fost primit. Zadarnic jertfesc viaţa 
Poporului, zadarnic eu las să se prefacă 
Oraşele n conuşă. Si fac şi eu ca muma 
Acea fára ue lege, să las să-mi tale fiul 
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„În care mam născut și vreu să me îngrop 
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Cu sabja 


in patru? Nu, cu renunţ la dânsul, 
Voind ca 


să trăcască | 

Dunois, l 

Cum Sir, acesta este 

Cuvëntul unui rege? Așa se părăseşte 
Un sceptru? Cel din urmă dintre supușii tei 
Nu pune el in joc viața și averea, 
Amorul seu și ura pentru a sa credință? 
Cănd se ridică steagul răsboiului civil, 
Nu vede nimeni alta decăt partida sa. 
Plugaru-și lasă plugul, femeea svărle fusul, 
Copiii și bă&trănii iau arma, orășanul 
Dă foc cetăţii sale, țăranul cu-a sa mână 
Aprinde-a sale şire, ca să-ţi ajute ţie 
Ori ca să-ți facă rău şi ca să inlesnească, 
Isbănda ce doreşte. Onoarea cănd te chiamă, 
Când pentru Zeul tëu, sau pentru al teu idol 
In luptă ai intrat, atunci nu cruți pe nimeni 
Și nici aștepți cruțare. Deci isgonește astă, 
Compătimire moale, nevrednică de-un rege! 
Și lasă ca pojarul r&sboiului să ardă 
Precum a inceput, căci tu cu ușurință 
N'ai pus foc celintăiu. Pentru-al seu rege trebue 
Să lupte un popor. Aceasta-i este legea, 
Și soarta pe păměnt. Francezul o cunoaşte 
Şi nu voește alta. E vrednic de dispreţ 
Acel popor migel, ce nu jertfeşte totul 
Pentru onoarea sa! 


Regele (cătră Sfetnici). 
Nu așteptați un alt 
Respuns. Mergeţi cu Domnul! Eu nu pot să vajut, 


Dunois. 

Să te disprețuească al biruințci zou 
Cum tu disprețueşti domnia părintească! 
Te-ai părăsit tu insuți—te părăsesc şi cu! 
Nu te dau jos din scaun puterile unite, 
Ingleze şi Durgunde, ci moliciunea, ta. 
Ai Franţei regi cu toții se nasc eroi, dar tu 
Nu te-ai născut resboinic. (cătră, Sfetnici) 

Vă lasă regele 
Dar eu vreau să marune în Orléans, oraşul 
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Sub zidurile sale! (vrea să casa) 


„ynes {el opregte şi se adreseaza la rege). 
O, nu-l läsa să plece! 
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KI este mänios și numai gura lui 
Rosteşte-aceste aspre cuvinte, inimaci 
E bună, credincioasă; din suflet te iubește 
Şadesa pentru tine văvsă săngele său. 
Dunois, mărturisiți că numai flacără 
Miniei va impins atăta de departe! 
Ear tu, iartă acuma această vorbă aspră 
Rostită de-un prieten. Veniţi să "mpreunez 
Ear inimile voastre, păn nu le vor aprinde 
Şi ura, şi necazul ce nu se vor mai stinge, 
(Dunois fixează pe rege, părěnd a aştepta un respuns). 
Regele (cătră Du Chatel). 
Plecăm peste Loira. Inearcă in corăbii. 
Dunois (căuă Agnes văpede). 
Remăi cu bine! 
(se întoarce iute și ese, Sfetuicii čl urmează) 


Agnes (impreunăndu-și mânile, desperată). 
Dacă și el ne părăseşte, 


Suntem de tot pierduţi! La Hire, urmați, opriți-l! 


Cătaţi a-l îmblănzi! (La Hire ese). 


SCENA VI. 
Regele. Agnes. Du Chatel. 


Regele. 

Corona este oare 0 sculă-atăt de scumpă? 
Aşa de-amar să fie, să te disparți de dânsa? 
Nu, cu cunosc ceva mai greu de suferit; 
Să vezi că aceşti oameni fudui şi indărătnici 
Vor să te stăpănească, că trebui să trăeşti 
Din indurarea unor vasali poruncitori ; 
Aceasta e mai crud pentru un suflet nobil 
Şi mai amar decăt a fi lovit de soartă. 

(cătră Du Chatel care încă stă nchotărit) 
Fă ce ţi-am poruncit! 


Du Chatel (căzând in genunchi). 
O Sir! 
Regele. 
ME Am hotiril! 
Nici un cuvent! 
Du Chatel. 
Fä pace cu ducele Vurgiuulici! 
bu nu ved pentru tine o altă măntuire. 
Regele. 
Tu-mi dai povala asta, cind nu pot luce pace 
Decât. prin al teu sange? 


| Du Chatel. 

| ja-mi capul. Lam expus adesa pentru tine 
| În bătălii, șacumaă cu-aceeaţi voe bună 

| L'oiu pune pe gafot. Pe duce čl impacă, 

| Trimiti-mă la densul şi lasă al meu sânge 
| 
| 
| 
| 


= 


Să-i stingă vechia ură aprinsa lui minie! 


Regele (èl priveşte 0 vreme in tăcere și mişcare). 
Adevărat să fie? Aşa ’s de miserabil, 
| Incăt ai mei prieteni ce inima-mi Cunosc 
Mi-axvată drept scăpare a infamiei cale? 
O! recunosc eu insumi adănca mea cădere, 
Căci in onoarea mea azi nimeni nu mai crede! 
Du Chatel 
Găndeşte.... 
Regele. 


Nici o vorbă! Nu mă 'utărta mai mult! 


De-aș pierde zece teri, eu naş căta scăpare 
Jertfind pe un prieten. Fă ce ti-am poruncit! 
Incarcă ale mele unelte de resbuiu. 


Du Chatel. 
Curënd vor fi mcărcate. 
(se ridică şi ese. Agnes plăvge lare). 


CENA VIL 
Regele. Agues. 

Regele. 
Nu te mălmì, iubito, și dincolo de Loira 
Tot Franța se intinde. Ne ducem intro pară 
Mai fericită — acolo € cerul fúr de nowi 
ȘI aerul mai dulce; mai blânde obiceiuri 
Ne vor intămpina; acolo este ţara 
Cântăvilor frumoase, Și viața și amorul 
Mai vesel înfloresc. 

zbrptes, 

Ah! Căci trebuea så văd 

Această zi de jale! Si vël pe-un rege care 
Porneşte în exil, pe-un fiu ce pribogeste 


Din casa părintească și leagănul işi lasă! 
0, țară prea iubită ne dispărțin de tine 
Si nu vom mai avè deacuma bucuria 


Să te mal revedem ! 


SCENA VIN. 
Legele, „pres, da Mire utra) 
chris 


| Sei ve intoarceți singur? Nu Tati putut aduce? 
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TOEO ERORI Sa 6 i a aa pet 


(saprapie de el şi-l priveşte mai bine), 
La Hire? Ce insemnează? Ce zice ochiul vostru? 
Sa întămplat din nou vre o nenorocire? 
La Hire. 
Timpul nenorocirii acuma a trecut 
Şa soarelui lumină din nou ni se arată, 


Agnes. 

Ce este, vě rog spuneți ! 
La Hire (cătră Rego). | 

Chiamă "'napoi pe solii 
Veniți din Orléans. 

Regele, 

Dar pentru ce? Ce ceste? 

La Hire. 


A fost o bătălie și tu ai biruit. 


Agnes. 
Am biruit? O! dulce, incăntător cuvânt! 


Regele, 
La Hire, te amăgeşte vro veste minciunvasă. 
Am biruit! Nu cred mai mult in biruințe! 
La Hire. 
Curând tu ai să crezi in şi mai mari m nuui., 
Fată věd că soseşte archiepiscopul 
Şaduce pe bastard la pieptu-ţi inapoi. 


Agnes, 
O! biruință! mândră, fărmecătoare floare! 
Concordia și pacea vor fi a tale fructe! 


SCENA IX. 

Cei dinainte. Arhiepiscopul de Rheims. Dunois. 
Du Chatel. Raul (cavaler imbrăcat in armură), 
-Irehiepiscopul. (ducând pe Dynois cătră, rege şi impreu- 
năndu-le mănile), 

Imbrăţoşaţi-ve! Goniţi mănia voastră 
ȘI ori ce supirae, de vreme ce chiar Cerul 
Sarata fi cu noi! (Dunois imbriăţoșcază pe rege). 


Regele. 
Me scoateţi din această uimire, indocaliă. 
Cuvintele aceste solemne ce-mi vestesc? 
De unde vine-această năprasnică schimbare? 


„Îrchicpiscopul {duce pe cavaler dinaintea regelui, 
Vorbiți! 


i 


nhn ere salt iar, ata ee cra. 


Ran, 

| Noi adunasem şesesprezece steaguri 
Cu oameni din Lotringhia și, duși de Beaudricour, 
Un cavaler de loc din Veaucouleurs, mergeam 
Inspre oștirea ta. Sosisem pe mălțime Š 
La Vermanton, ș'acum ne indreptam spre valea 
Prin care curge Yonna, cănd inaintea noastră 
Vedem cămpia toată de duşmani coperită, 

Ear indărătul nostru zărim o altă oaste, 

Ce ne urma deaproape. Eram incunjurați 

Din ori și care parte, şi nu aveam speranță 
Nici de a birui, nici de-a pute scăpa, 

Atunci cei mai viteji simțeau că Je slăbeşte 
Curajul și, cuprinși de desperare, arma 

Voeau să o depuie. In timp ce căpitanii 

Se sfătueau, scăpare cătănd şi negăsind, 

Deodată o minune nainte ni S'arată, 

Căci eată din desimea pădurii se ivește 

U tânără fecioară, cun coif pe capul. ei, 

Ce sămâna co zină r&sboinică, —- frumoasă 
Și cruntă totdeodată! Cădea părul seu negru *) 
In bucle pe-ai sei umeri şi fruntea ei măreaţă 
Părea incunjurată de-o rază de lumină, 
Atunci ridicănd glasul ne zise: „Ce vă temeti, 
„Vitejilor Franceji! In dușmani dați năvală. 
„De-ar fi mai mulți la număr decăt năsipul mării, 
„Sunteţi conduși de Domnul și de Sfănta Fecioară !« 
Ea văpede la sine smuncește atunri steagul 
Şi măndră ’n fruntea noastră, resboinica, se pune. 
Noi, muţi, prinși de uimire, urmăm steagului nostru 
Şi celei ce-l purta, și 'n parte făr de voe 
Ne răpezim spre dușmani. Ei, stănd incremeniţi, 
Cu fețele uimite, privesc astă minune! 
Deodată apucaţi de-o groază nefirească, 

Se torc, se pun pe fugă, svěrl arma și armura, 
Şi toat” a lor oştire se 'mprăștie pe câmpuri. 
Zadarnic comandanții le dau porunci, či strigă: 
Ki, prăpădiți de frică, ne mai privind in armă, 
De sus și cai si oameni s'arunc in matca apei 
ŞI, fär împotrivire, se lasă zugrumaţi. 

Măcel se poate zice ca fost, nu bătălie! 

Din dușmani douc mii acopereau cămpia, 
Nenumerănd pe-aceia ce se 'necară m apă, , 

Po cănd din ceata noastră nici unul wa lipsit. 

Regele, 
Pe Dumnezeu, aceasta e ne mai pomenil! 
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FECIOARA DE LA OR 


LANS. 


Agnes. 
9o tânăra fecioară fäcù astă minune? 
De unde vine? Cine-i? 


$ 
Raul. | E 
Cine-i, nu vrea Si spule 


Toţi îşi exprimă mirarea. Dunois iși 


şi se ridică răpede. 
remăne singur în acea parfe a 


părăseşte locul și regele 
scenei). 
Regele. 

Pentru intăia oară 


Yezi astăzi chipul meu. De unde ti-a venit 


i ij a- zice co insuflă 
Decăt. regelui insuș- Ea zice oiy á 
Un duh dumnezeese $ că ar fi 'nzestrată 


Această-a ta stiință ? 
| Jounu. 
| r 
Eu te-am vëzut atunce 


Cu darul prorociei. Se prinde, Orleanul . 
Sa-l scape pănă ăncă nu g'a schimba lumina. 
Poporul crede ?ntw&nsa și cere să se lupte. 
Ea vine cu oștirea gindata fi aice. 

(Se aud clopote şi zingănit de arme) 
Vuirea, clopotele le auziți? Ea este. 
Poporul se inchină la ceriului trimeasă. 


Regele (cătră Du Chatel). 
Să vie inainteemi! (cătră Archiepiscop) 
Ce trebue să cred? 
Anda — in momentul 


O fată imi aduce isb 
4 më mai scape! 


Când numai Dumnezeu putea $ 
Acesta, nu e mersul obicinuit al firii. 
Pot eu să cred, părinte, pot eredentio minune? 


Glasuvi indărătul scenei. 


Fecioara să tráească, măantuitoarea noastră ! 


Regele. 
Ea vine. (cătră Dunois) Dunois şedeți pe locul meu, 
Să încercăm pe-această ființă minunată. 
De este inspirată, de este m adevăr 
De Dumnezeu trimeasă, pe rege va cunoaşte. 


(Dunois se pune jos, Regele stă in picioare la dreapta lui. 


Văngă dânsul Agnes Sorel. Archiepiscepul şi ceilalti sunt 
în partea opusă a scenei, car mijlocul ri măne desert), 


SCENA N. 
Yi Tina N e ee ci sp sa pini 
Cei dinainte. Ioana, intovărăşită de Sfetnicii din 


, 
Orléans şi de mulţi cavaleri, care ocupă fundul scenei, ca 
imaintează cu nobleță și priveşte dearăndul pe toţi acei ce 


o încunjură, 
Dimois (după o tăcere adâncă și solemni). 
Fecioară minunată... 


Joana (il intrerumpe privindu-l cu demnitate și pătrundere) 
Bastard de Orléans 


Tu vrei sincerci pe Domnul. Te du din acest loc 


Ce mu este al tău, La altul sunt trimisă, 
Mai mare decăt tinc. 


(Ra înaintează spre rege, pleacii gcnnnehinl imaințea lui 


' Cănd numai Dumnezeu din Cevuri te vedea. 
(Sapropie de rege şi vorbește misterios) 
Eri noaptea, ți-adă-aminte, cănd toţi din jurul teu 
Dormeau in somn adăne, tu te-ai sculat din pat 
i Şi cătră Dumnezeu te-ai inchinat fierbinte, 
| Zi tuturor să easă și rugăciunea la 
| Eu iți voiu spunc-0 'ntocmai. 
| Regele. 
| Ce am mărturisit 
|l La Ceruri, n'am nevoe de oameni să ascund. 
Descopere-mi cuprinsul inchinăciunii mele 
| Şi nu m'oiu indoì mal mult că Dumnezeu 
Pe tine te inspiră, 
| Jouni. 
Erau trei rugăciuni 
Pe care le-ai făcut. la bine sama, Doamne, 
De ți le spun intocmai, Intăi tu te-ai rugat: 
i De atërnă-o nedreptate de-această-a ta coroană, 
i Sau, dacun alt păcat remas de la părinți 
| Si ăncă nespăşit, a tras în urma sa 
Acest vesboiu prea crăncen, tu singur să fii jertfà 
Pentru puporul tău $asupra ta să cadă 
A domnului urgic, 
| Regele (dănd înapoi cu spaimă) 
De unde vii și cine eşti tu, fintă 'naltă? 
(toţi işi arată mirarea) 


Toana. 

A doua rugăciune a ta a fost aceasta : 
De este hotărirea inalt a providenţei 
Ca neamul tău să peardă corona sa regală 
Și tu să prăpădeșşti tot co străbunii tăi, 
Ai Franţei regi, avură în astă ţar a lor, 
- | Tu te-ai rugat trei bunuri să nu ți se răpească: 
A sufletului paco şi linişte, credința 
Prietenilor tii și dragostea iubitei. 

(Regele işi ascunde fața plăngănd, mişcare mare de mi- 
rare pentru cei presenți. După © tăcere) 
Voesti să-ți mai spun incă g'a treia vugiciune ? 
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| Regele. 
| Destul. Aceasta trece puterea omenească. 
Te cred. Tu eşti trimisă de insuș Dumnezeu. 


Archiepiscopul. 


l Cine eşti tu, fecioară neințeleasă, sfânta ? 


In ce ferice țară tu te-ai născut, vestește! 
Şi cine sunt părinţii cei binecuvântaţi 
Care ţi-au dat viața? 


Ioana. 

Părinte cuvioase, 
Eu mě numesc Ioana. Sunt fiica umilită 
A unui biet păstor din satul Donremy, 
Ce este așezat in diocesa Toul. 
Acolo am păzit, de cănd eram copilă, 
A tatălui meu turme. Ș'adesa auzeam 
De insularii care venise peste marea, 
Pe noi să ne subjuge şi să ne dea in silă 
Un domnitor străin ce nu iubea poporul; 
“ăi marele oraş, Parisul, ël luase 
Şi că pusese măna pe stăpănirea ţării, 
Atunce m'am rugat. la Sfânta Prea Curată, 
Ca să ne mintueasci de jugul cel străin 
Și ca să ne păstreze pe” pământeanul rege. 
Acolo lângă satul in care wam născut, 
Din vremile bătrăne, se află o icoană 
A Maicei Domnului, spre care se indreaptă, 
Ades inchinătorii, Şalăturea mai este 
Un vechiu şi sfânt stejar, vestit de mult din causa 
Minunilor ce face. Adesa fără voe 
Mě impingea dorința să mě așez la umbra 
Stejarului, de unde păáşteam oile mele. 
Și cănd un miel vrodată se rătăcea în munte 
Eu ël vedeam prea bine in vis, cănd adormeam 
Acolo sub copac. Odată, cănd o noapte 
Întrează priveghiasem, cu gand la rugăciuni, 
Chiar Sfânta inainte mi se arötà, țiind 
Un steag șo spadă 'n mână, dar altfel îmbrăcată 
Jn haine de ţărancă ca mine şi imi zise: 
„Eu sunt. Deşteaptă-te Ioano, lasă-ţi turma, 
„De Domnul ești chemată, spre altă datorie. 
„la acest steag in mină, Incinge astă spadă, 
„Tu vei stërpì cu dânsa po duşinanii din ţară, 
„Pe-al regelui ttu fiu la Rheims čl vei conduce 
„Şi-i pune pe-a sa frunte corona cea regală! 
Eu insă am respuns: Cum aş putè să ncore 


O fapt așa de mare, eu o ființă slabă 
Ce nu cunosc resboiul și cruda-i meserie? 
Ea insă: „O fecioară curată, care ştie 
„Să se impotrivească la dragostea lumească, 
„Ori ce inaltă faptă pe lume poate face. 
„Priveşte-mă pe mine. Eu insumi, 0 fecioart 
„Curată ca și tine, eu am născut pe Domnul, 
„Mântuitorul lumii şi Sfăntă sunt şi eu. 
Fa imi atinse pleoapa și cănd deschizănd ochii, 
Privii in sus, văzui tot Cerul plin de ăngeri 
Care ţineau in măni frumoase flori de crin 
Şi s'auzeau prin aer căntări armonioase. 
Așa trei nopți dearăndul mi s'arătâ fecioara, 
Zicându-mi: „Mergi loană, de Domnul eşti chemată 
Spre altă datorie.“ Când în a treia noapte 
Imi apără, era cu fața mănioasă 
Şi mă mustrâ, zicăndu-mi cuvintele aceste: 
„Pe lume să asculte femeea e silită 
„A suferi șa plănge e nalta sa chemare, 
„Ear dacă se supune cu inimă smerită 
„Şi mică e aice, dincolo va fi mare!“ 
Vorbind, ea lepădă imbrăcâmintea proastă 
Si ca împărăteasă a cerurilor sta 
Nainte-mi, strălucind ca soarele ce) falnic 
Şi nouri aurii o ridicau cu mcetul, 
Pievzăndu-se din ochi-mi, în sus, inspre locașul 
Eternei fericiri. 

(Toţi stau mișcaţi. Agnes Sorel plăngind işi ascunde faţa 
la pleptul regelui). 


Archiepiscopul (după o lungă tăcere), 
In față cu această 
Cerească mărturie, ori care indoeală, 
A minţii omeneşti, trebuește să dispară. 
A dovedit prin fapte că spune adevărul 
Şi numai Domnul face asemenea minuni, 


Dunois. 
Fu nu cred în minuni, eu cred in ochiul ei, 
In nevinovăția acestei fețe blânde, 


Regele. 
Sunt vrednic, păcătosul, de-această indurare? 
Tu, care le vezi toate și nu poți f nşălat, 
Pëtrunzi în al meu suflet şi ştii a mea gnerire ! 
doana. 
Smerirea celor mari lui Dumnezeu ăi place 
Şi Domnul te nalță, fiindcă te-ai plecat. 
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Regele. 


Deci, eu la ai mei duşmani më voiu putè opune? 


Ioana. 
Tyi voiu aduce Franța supusă la picioare: 
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Regele. 
Și zici că Ovleanul nu are să Se 'nchine? 
Toana. 
Mai lesne ai vedă curgënd apă Loirei 
În sus, spre-al ei isvor. 


Regele. 
Soiu face-a mea intrare 
Triumfăátor, in Rheims? 


Ioana. 
Eu insumi te voiu duce, 
Trecënd prin mii de dușmani. 


(Toţi cavalerii presenţi fac vuet cu lancele şi acuturile lor, 


arătănd dorința de luptă). 


Dunois. 
Fecioara să se puie 
În fruntea oștii tale. Noi vom urma orbește, 
. Ori unde ne vă duce cerescul chip al ei, 
Proteticul ei ochiu ne va purta cștirea 
Şi eu yoju apăra-o cu spada mea vitează, 


La Hire. 
De stă în fruntea noastră, noi nu ne vom sfii 
Să ne luptăm cu toate oştirile din lume, 
Al biruinţei Zeu 0 intovărășește, 
Ea trebue să ne ducă, puternica, in luptă! 
(Cavalerii fac sgomot mare cu armele şi înaintează). 


Regele. 
Fecioară Sfântă tu condă a mea oştire 
Și capii s'or supune la ordinele tale. 
Această spadă, semnul puterii militare 
Acelei mai inalte, pe care Conetablul 
Ne Pa trimis napoi, cuprins de supărare, 
Va trece ?n alte măni mai vrednice; primește-] 
Fecioară de la mine și fii deacum. 


Toana. 
O nu! 
- Nu, Doamne, prin mijlocul puterii păměnteşti 
Pot căştiga isbănda pentru monarchul meu. 
Eu ştiu o altă spadă prin care voiu invinge. 
Conv, Lit, anul XVII, No. le. 4 


| 
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Voesc să ti-o descriu, precum mi-a insemnat-o 
Cereasca Arëtare. Trimite S'0 aducă! 


Regele. 
Ne spune care este! 


Ioana. 
Trimite in străvechia 
Cetate Fierbois. Acolo n cimitirul 
Sfintei Ecaterine se află-o boltă "n care 
Sunt multe arme vechi, luate de la dușmani. 
Prin ele este spada ce trebue să port. 
Se poate recunoaște după trei crini de aur 
Ce sunt sculptați in feru-i. Trimite să aducă 
Această armă vechie, căci ea-ți va da isbănda! 


Regele, 
Un inadins să plece indată şi să facă 
Așa cum spune ea. 


Joana. 
Vreau ăncă uu steag alb 
Care va fi la margini cu purpură cusut. 
Pe dănsul să se vadă Fecioara Preacurată 
Cu lisus în braţe, plutind deasupia lumii, 
Căci Sfânta Arătare aşa mi Va "semnat, 


Regele, 
Si fie precum spui. 


Joana (cătră Archiepiscop), 
Părinte cuvioase 
archiereasca-ţi mănă 
Și vinecuvintează pe fiica ta smerită,! 

(pleacă genunchiul) 


Intinde-asupra mea 


Arehiepiscopul. 
Tu ai venit aice ca binecuvântări 
Si dai, nu să primeşti. Puterile corești 
Su te insuflețească! Ear noi suntem nevredniti 
Şi oameni păcătoşi! (Ea se scoală), 


Un paj. 
Un crainic a sosit 
Din partea Inglizească! 


Joana, 
Spuneţi-i ca să intre, 
Căci Domnul T'a trimis! 


(Regele face va gema pajnini, cate ese). 
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SCENA IX. 
Cei dinainte. Crainicul. 


derele. 
je veste ne aduci? Rosteşte-a ta solie! 


Crainicul. 
Cine-i acela care vorbește n numele 
Lui Carol de Valois, conte de Ponthieu? 


Dunois. 
Obraznicule crainic, ființă ticăloasă 
Cum, tu pe-al Franței rege, cutezi a nu-l cunoaște 
Pe chiar pămentul seu? Te apără solia 
Cu care vii, căci altfel... 


Crainicul. 
Nu recunoaște Franţa 
Decât pe-un singur rege ș'acela se găsește 
In tabăra Ingleză. 
Regele (cătră Dunois). 
Păstrează-ți linistea... 
(cătra Crainic) 
Ne spune msăreinarea, 
Craimicul, 
Inaltu-mi comantant 
Mâhnit de-atăta sânge ce-a curs şi va mai curge, 
Işi ține ăâncă arma ostașilor în teacă 
Și pin” a nu da ordin să iee cu asalt 
Orașul Orlans, vra ăncă să-ți propuie 
Un mijloc de "mpăcare 


Regele. 
Vorbeşte! 


Joana (naiutănd). 
Sir, pe mine 
Me lasă "m locul tău ca să vorbese cu diusul. 


Regele. 
Așa să fie. Tu să hotăreşti de este 
Sau pace, sau râsboiu. 
Toana (cătră, Crainic). 
De cine esti trimis și în a cărui nume 
Vorbești? 


` Oruinicul. 
Insärcinarea mi-a dat-o comandantul 
Ostirilor îngleze, contele Salsbury. 


Joana, E 
Minţi, crainice, nu poţi vorbi din partea. lui. i 
Acei ce sunt in viață pot singuri să vorbească, 
Dar nu cei morți... 
Orainieul, 
Puternic și n plină sănătate 
Trăeşte generalul pentru peirea voastră. 


Ioana. 
Trăea când ai plecat. Dar astăzi dimineață, 
Pe cănd privea in jos din turnul La Tournelle, 
A fost lovit de-un glonte pornit din Orléans, 
— Zimbești, fiindcă-ţi spun acele petrecute 
Departe de aice? De nu mă crezi pe mine, 
Vei crede 'n ochii tăi. Cănd vei pleca de-aice 
Ai să 'ntălnești in cale corteju 'nmormăntării! 
Acuma ne vestește insărcinarea ta! 


Orainicul, 
De știi cele ascunse, cunoşti a mea solie 
Păn ăncă nu voiu spune-o, 


Joana, 
Eu nu am trebuință 

S'o știu, dar tu m'ascultă pe mine-acum și spune 
La cei ce t -au trimis cuvintele aceste: 
„Tu Rege-al Ingliterei și voi, duci amândoi 
De Bedford și de Gloster ce guvernați regatul, 
Daţi samă Domnului, ce 'n ceriuri stăpănește, 
De săngele vărsat! Daţi cheile 'mapoi 
A tuturor acelor oraşe ce-aţi luat, 
Incontra dreptului divip. Fecioara vine 
Trimisă pe pământ de cel ce e in ceriuri, 
Să vă propue pace sau săngeros rësboiu. 
Alegeţi! Căci să știți: că vouă stăpănirea 
Frumoasei noastre Franţe de ceriuri nu vë-i dată, 
Ci Carol, domnul meu, stăpăn in astă ţară 
Intrarea triumfalä va face-o in Paris, 
Incunjurat de toți cei mari ai terii sale.“ 
— Acum pornește n grabă, căci păn'a nu ajunge 
In tabăra ingleză s'aduci ispunsul nostru, 
In Orléans fecioara va și veni să "'mplănte 
Drapelul biruinţei ! 

(Ea esc: toţi se pun în mişcare, cortina cade). 


Jacob Negruzzi, 
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Studiu asapra bisericei Trei-lerarehi 


din Iaşi. 


In toate ţerile, arhitectura religioasă a ştiut 
să se desrobească de industrie şi să se inalțe 
pănă la artă. In cursul seculelor, evoluţiunile 
din ramura înţelepciunii au fost ncobosita pë- 
trundere a marilor legi firești, atăt in știință 
căt şi in artă, in care şi stă to: viitorul o- 
menirii, 

In tesă generală, arta este o resultantă fi- 
rească a organismului omenesc. Ea trebue dar 
să fie de sine mișcată, să easă din insaşi mä- 
runtaele naţiunii, şi inchipuirea ci este numai 
traducerea mai mult sau mai puţin ideulă a 
simţirilor ce domnesc asupra unei intregi so- 
cietăţi, cu pecetea de personalitate a artistului. 
Insă ca nu este menită a inflori in ţerile unde 
nu se simte nevoea poesiei, precum o putem 
constata la noi inaintea seculului al XVI, nici 
cănd nu se mai află loc pentru dănsa in mij- 
locul crăncenelor lupte de interese, precun se 
petrec pretutindene in seculul in care trăim. 

Arta are numai trei căi deschise inaintea, 
ei: imitaţia unei arte premergătoare, copia lu- 
crurilor din natură şi manifestarea impresiilor 
individuale; altmintere, ea este convențională, 
realistă sau personală. Și aecastă din urmă 
este poate cea mai adevărată. 

Pentru ţara noastră, intăia intrebare care 
ni se infățoșcază ceste aceea de a şti dacă 
Mărtu- 
risim că ne-ar fi greu de a face aici astăzi, 


am avut vre odată o artă naţională. 
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fie chiar o revistă a artei romăneşti (005 care 
să fi fost ea) in decursul cvurilor și naravu- 
rilor ţerii noastre; insă, ori cum, prin singura 
arhitectură religioasă putem nunai lega fese- 
tura, întreruptă a tradiţiei istorice, a artei 
creştine, a căreia punct culminant mulţi con- 
sideră că este Curtea de Argeş in Muntenia, 
şi Trei-Terarhi in Moldova. 

Ne vom mărgini ai schița punctele de că- 
petenic, in această incercare. 

In principiu, popoarele slavone au putut 
face numeroase imprumuturi de la vecinii lor 
de dincolo de Dunăre şi mai ales de la Bi- 
zanţa, centrul civilisaţiunii răsăritene în ra- 
mura artelor, a meşteșugurilor ca și in acea 
a ideilor religioase; vor fi chiar adus, uneori, 
din acea, capitală meşteri in toate genurile. 
Astfel sa urmat după imbrățoșarea creștiuis- 
mului, mai ales pe la inceputuri, pe la se- 
culu) al IV, incăt desigur, ăncă de la avea 
vreme depărtată trebue să dateze acea impre- 
unave ibridă de chipuri şi infăţoșări cănd 
germane, cănd slave sau grecești, cănd asia- 
tice a operei noastre naționule. 

In arta noastră creștină, am fost de sigur 
supuși inriurii străinului, și imitaţia a introdus 
la noi elemente care sunt uneori contrare cu 
firea noastră şi pe care ni le-am asemenut 
cum am putut: așa de pildă, proptelele faţă 
cu modesta inălţare a zidirilor noastre. Insă 
tipul care e predomnit, prin puterea chiar a 
lucrurilor, este tipul bizantin cu schimbările 
la care a trebuit să se supuc la noi, pentru 
a se pune în raport cu nevoile locale, cli- 
matul terii și gustul locuitorilor, spre a se 
opri in fine la tipul, spre a zice aşa, tradi- 


tional al planului iu cruce cu abside sau altar 


in scmi-cere pe dinlãuntru, cu ronduri sau po- 
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ligonale pe din afară, și ca schimbări foarte 
caracterizate, formele și disposițiile generale 
ce se reproduc pentru bisericele noastre, in- 
troducerea de impodobiri săpate singuratice, 
catapiteasma, galeriile femeilor (cafasele) gi 
inălțarea cupoalelor de căpetenie. Fiindcă in 
cele din urmă, scopul arhitectului este conve- 
niența, adică potrivirea clădirii la menirea ci; 
incăt, in arhitectură mai ales, frumosul este 
adeseori numai căt utilul carele și-a pierdut 
intrebuințarea : astfel, galeriile femeilor. 

Aşa dar, deşi avem imitațiuni in Curtea de 
Argeş şi in Trei-Ierarhi, nu trebuc să con- 
chidem cum că arhitectura acestor doue bi- 
serici ar fi numai o importație străină. Mo- 
năstirea Dealul in Muntenia, monăstirea Go- 
lia in Moldova precum și unele remăşițe ale 
bisericelor noastre celor mai vechi, stabilesc 
prea bine o filiaţiune şi o dovadă despre miş- 
carea intelectnală a epocei. Afară de aceasta, 
istoria noastră ne dovedește cum că intemei- 
torii monăstirilor wau avut alte gănduri, decăt 
acele de a asigura prin monăstiri iuteresele 
morale și intelectuale ale țerii. Aceasta o putem 
constata mai in deosebi pentru domnia glo- 
riosului Vasile Lupu (1634—1654) căruia ši 
datorim, intre altele, intemeierea celor dintăi 
școli, Condica vechie care ne-a cărmuit cam 
pănă la anul 1818, introducerea limbii naţionale 
in administraţie și biserică, impulsiunea dată 
tipografiei, precum şi multe alte imbunătățiri 
din cele mai insemnate care au putut să se 
desvolteze sub auspiciile unei domnii cu deo- 
sebire infloritoare, de aproape douezeci de ani. 
Asupra numeroaselor binefaceri ale acestei 
domnii, cronicarul ncstru Miron Costin sein- 
Biserica Trei- 


tinde cu deosebită dragoste. 
Zerarchilor (Trii Sveatitelis, după ortografia 
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cronicarilor) care din punctul de vedere al artei, 
este monumentul cel mai insemnat ce-l posedăm 
in lași, impreună cu monătirea Golia, a fost clă- 
dită de Vasile Lupu pe la anul al cincilea a] 
domniei lui şi sfințită in luna lui Mai a anului 
1639, după inscripţie. Prin acea sfințire trebue 
desigur să ințelegem serbarea, aşezării pietrei 
altarului, căci in lipsă de documente precise, 
trebue totuş să admitem că Vasile Lupu a, fi 
pus 15 ani de zile, pentru a pută termina o 
asemene biserică, (1639—1654). In urmă ca 
a fost restaurată de mai multe ori, intre altele, 
in anul 1818, apoi in anul 1829, in urma 
unui foc care din nânorocire i-a ars piatra 
de var cu care este căptușită peste tot. Cu 
prilejul lucrărilor actuale, sa dat pănă acum 
de un singur document a] acelei ultime res- 
taurări, dar și acesta lipsit de ori ce interes, 

Credem că trebue să ne mărginim mai cu 
samă la descrierea esternă a acestui. frumos 
monument, de oare ce inlăuntrul nu infăţo- 
șează mai uimic de samă, afară de simboli- 
zările arhitecturale care au atăt de puţin a 
face cu arta, cu căt la noi impodobirea in- 
ternă și pictura religioasă au fost totdeauna 
supuse domniei unui tip sacerdotal consacrat 
și statornicit, de la care regule aspre o opresc 
de a se depărta, chiar in zilele noastre, 

Din diferitele documente, in adevăr cam in- 
complecte, pe care am trebuit să le consultăm 
pentru această mișcare şi in care nu am găsit 
nici o vorbă de detaile tehnice de arhitectură, 
se vede cum că Vasile Lupu a încredințat 
sarcina clădirii acestei biserici, pe care a ri- 
dicat-o cu propria sa cheltueală, unui arhitect 
numit Maftei sau Mathias, probabil transil- 
vănean sau sërb, dacă vum judeca după ca- 
racterele inscripțiunii in limba slavă veche ce 
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o posedă biserica, și că acest din urmă a fost 
nevoit să se ajute şi cu lucrători străini, msi 
ales săpători de peatră pe care Romănia nu-i 
avea pe la acea vreme, cum nu-i prea are 
nici in zilele de astăzi, și că in fine se aflau 
printre acei lucrători și slavoni precum măr- 
turisește această inseripţiune in limba slavă, 
vechie, foarte -bine păstrată, care figurează 


„întrun cămp imprejurat cu săpături decorative 


ce se află pe păretele din afară despre miază- 
zi, şi ne fac a presupune ăncă numeroasele 
legături ale Marelui Voevod cu impěrăția 
muscălească: a doua soție a lui Vasile Lupu 
era cercheză și o fiică a sa se căsătorise cu 
un Khan de cazaci, ear alta cu Radzivil, 
Biserica Trei-lerarhi ete cu hramul stin- 
ilor trei ierarhi Vasile cel Mare, Grigorie 
Teologul şi Ioan Gură de Aur Și cu acel al 
Sfintei Paraschive, patrona Iaşului, a căreia 
moaște le păstrează ăncă de Ja anul 1640 *) 
intro raclă foarte bogată de argint. Astăzi 
ăncă moaştele Sfintei Paraschiva sunt foarte 
venerate și chiar biserica serbează hramul 
la 14 Octombre. Dacă, spre simplă amintire, 
Yom părăsi in ramul minunilor causa nume- 
voaselor hrube ce viu să se intrunească cu 
boltele temeliilor, vom fi zis mai tot asupra 
amintirilor legendare care se leagă cu Trei- 
Ierarhi. Ministeriul lucrărilor publice, iși pro- 
punc, sc zice, să facă, săpături şi cercetări, 
câre de sigur vor presenta un adevărat in- 
teres arhcologic sub punctul de vedere al con- 
strucțiunii marelor hrubi, care in inai multe 
locuri sapă pământul po dedesubtul 


bisericei. 


locului 


Planul Irei- Lerarhilyr este un mare rec- 


*) Moaştele au fost aşezate atunci provisoriu intro cripta 
è navei care nu era âncă terminată, 


tangul de 35 de metri de lungime pe 10 
metri lărgime, părcţii măsoară 12 metri inăl- 
time și turnurile 15, pănă la věrłul crucii. 
Curtea de Argeş şi ea măsoară numai 392 
metri de inălțime. Suntem departe de acele 
100-150 metri a catedralelor gotice şi a- 
ceasta este chiar proprinl zidirilor religioase 
bizantine. Asupra acestui rectangul dreptnnghiu, 
carele este aripat de doue abside sau hori in 
formă de cruce latină se inalță doue turnuri 
şi doue semi-cupole sferice, a: &nd crucea gre- 
cească, Cele doue hori formate prin estremi- 
tățile braţelor crucii sunt, in contra obiceiului 
catedralelor gotice, deserte şi fără de altare, 
Totul se razămă pe șese proptele pline şi a- 
ceastă disposiţic este cu atăt mai singulară, 
cu căt nu are nici o tălmăcire, pici impodo- 
bitoare, nici practică in clădire; astfel, este de 
pildă o proptea la rotunda altarului despre 
resărit, care se urcă numai pănă la pragul de 
jos al ferestrei. 

Altarul aice, ca in toate bisericile noastre, 
este intors spre resărit cătră Palestina. 

Dacă venim acuma la amenuntele de arhi- 
tectură, este aproape cu neputinţă de a se 
face o descriere complectă, atăt de multiple 
sunt disposițiunile, săpăturile şi impodobirile. 
Astfel pentru fereşti, unele sunt de o formă 
lungăreață şi inălțată, altele rotunde și rupte 
ca nişte scude cu arcuri cu rotele; in vechime, 
asupra acestor arcuri, crau inchipuite nişte 
păseri de aramă, cu aripele intinse ca cum ar 
voi să sboare și cănd vă&ntul bătea tare, pă- 
serile şucrau impreună cu văntul, Am văzut 
in zilele noastre asemene păscri schimbate in 
clopoțele la Curtea de Argeș, la monăstirea 
Neamţului, la Socola ȘI aiure, 


lutro epocă relativ apropiată, de oare ce 


u 
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sunt contimpuraui de-ai noştri cure pretind 
a-şi aduce aminte că au văzut, toate săpătu- 
rile, toate impodobirile păreților şi a cupole- 
lor erau imbrăcate in aur. Ultimele remășiţe 
ale acestui aur se crede că ar fi dispărut cu 
desăvărşire, in urma marelui foc din anul 
1828. La acel foc, care a ars o mare parte 
din oraș, ventul bătănd de la miază-noapte 
spre miază-zi, focul făcù mai ales insemnate 
stricăciuni la fațada despre miază-noapte, insă 
pe faţada despre miază-zi, mulţi ani in urmă, 
se pretind că se constata esistenţa urmelor po- 
leiturii de aur. Ultimele aceste amănunte ne-au 
fost comunicate de cătră un martur ocular. 
Decorația suprafeţei părcţilor este de istor 


„asiatic, de vreme ce arabescurile se lăţese 


pănă la postament, 

Din ferești, doue vin spre apus şio atreia 
deasupra ușei dspre miază-noapte. Ferestrele 
infăţoşează un stil ibrid, arab-gotic, insă fără 
de impodobirea gotică in arcuri. Alte doue 
fereşști sunt de un stil gotic, cu săpături pic- 
zişe şi cu arcuri, 

Cele douc uşe, despre miază-noapte și miază- 
zi, stau față in față şi fașele impodobite cu 
săpături ce se află deasupra arcurilor, sunt 
amăudoue de acelaş stil amestecat, arab-gotie. 

Deasupra, uşei, despre miază-zi, sc află un 
cămp incadrat cu săpături, pe care stă săpată 
cu litere vechi slavone data comemorativă a 
clădirii monumentului. Fată traducerea ei li- 
terală : 

t Cu voința Tatului, ajutorul Fiului și in- 
„deplinirea Sfăntului Duh, acest hram este 
„inchinat Domnului nostru Dumnezeu şi Măn- 
„tuitor lisus Hristos. Noi inchinătorul, Ioan 
„Vasile Voevod, cu mila lui Dumnezeu stă- 
„pănul ţerei Moldoveneşti, cu Doamna noastră, 
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„Leodosia și de Dumnezeu dăruiţii noştri copii, 
„loan Voevod şi Maria, și Ruxandra, am ri- 
„dicat cu cheltucala noastră această Sfântă 
„biserică, cu hramul celor trei Ierarhi Vasile 
„cel Mare, Grigorie Teologul şi loan Gură de 
„Aur, pe vremea P. S. S. Arhiepiscopului 
„ Varlam, in anul 7147 (1639), Mai in 6.“ 
Caracterele slavone sau cirilice, care datează 
la noi de la seculul al IX, erau, precum se 
ştie, afară de niste uşoare schimbări sau a- 
adăugiri proprii, obicinuite la toate popoarele 
slave care ne incunjurau, Sërbi sau Hiri, Slavoni, 
Leşi și Ruşi. Ear imprejur, pe cămpul ce stă, 
sub coronament, veni o îndoită serie de arcade 
simple, bizantine, cu stălpişori, base, capitete și 
base mici patrate, toate de o potrivă. Forma 
arcurilor e bizantină. Sub aceste arcade vin 
de infășură biserica doue brăie impletite, cu 
plăci, sub care se află earăș o ultimă arcadă 
bizantină, cu rosete și impodobiri diferite. 
Tot spaţiul cuprins intre arcadele şi intăia 
incingătoare de plăci, precum și acel intre a 
doua incingătoare şi partea principală a căm- 
pului de sub coronamentul, unde horbotele și 
capitelele constituesc impodobirea temeliilor, 
infăţoșează. o grămădire de ornamente in formă, 
de pliseuri impodobite cu arăbescuri, crenguțe, 
impletituri, chiar tulpini sau ăncă semne lapi- 
dare care figurează cu miile asupra intregei 
suprafeţe a monumentului. Uneori, aceste sunt 
niște adevărate semne ale lucrătorilor, pentru 
indreptarea așezării bucăţilor de piatră; şi aci 
vedem chiar o reamintire a vechiului obiceiu 
vomano-bizantin. Aceste semne foarte diferite 
infățoşează figuri cu mici linii, cruci, stele, 
Ele sunt 


făcute totdeauna după bunul plac al săpăto- 


cuie, unelte de sculptură şi litere. 


rului; literele chiar nu infăţoșează așa zisele 


meet 


litere singulare. Toate aceste semne sunt să- 
pate cu dalta şi nu trase cu sula, şi posiţi- 


unea lor depinde numai, pur fi simplu, de 
pe schele. 


acea a lucrătorului, lucrănd 
această impreuna- 


Se mai ivește din intreaga 
legătură arhitecturală că nu putem ăncă con- 
stata (afară numai. pentru săpăturile vărsate) 
linia diagonală, sau curmezișă, sau cea §er- 
puitoare, care odihneşte puţin de oboseala mă- 
virii monotone & liniei drepte; că arcul, la 
noi ca şi la Arabi, a remas ca 0 impodobire 
curată, şi Că, la urmă stilul general in mo- 
numentul despre care este vorba, este un 
stil căutat, care este deja o lucrare silită, se 
duce chiar de se pierde intro frumuseţă curat 
convențională și nu sa ridicat niciodată 18 
noi pănă la ideal, pentru consideraţiunile ce 
le-am enunțat mai sus şi pe care le-am putut 
atinge numai ; in fine, că caracterul național 
este mai mult 0 tehnică lucală, car nu o artă 
propriu zisă. 

(Găsim fireşte o lipsă totală de creastă gotică. 

In ceea ce priveşte turnurile, ele sunt in- 
tradevěr prea frumoase. 

Aceste doue turnuri gemeni, cu chipul cel 
mai elegant, sunt. octogone și se înalță dea- 
supra streșinei pe un postament patrat, care 
ese din acoperiş şi se termină cu un frumos 
coronament. Deasupra streşinei, forma turnului 
trece in formă de stea cu 24 feţe plane, eşite 
şi intrate, cu privazuri de acoperiș foarte gra- 
tios dispuse şi pe care se află nişte arcade 
maurice, şi se inchee cu un brău şi cu a doua 
streşină. După aceca, turnul trece în formă 
octogonă. Pe fiecare muchie se 'nalţă căte un 
stălp, carăş impletit, pănă la cornicele supe- 
rior, Intre aceste coloane, pe patru feţe ale 


turnului se află căte 0 fereastră cn boltă 
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de o fașă cu sculpturi impletite. 


maurică ingrădită cu ornamente, peste care 


se înalță doue acarde maurice de o impleti- 


“tară prea frumoasă şi unde turnul este incins 


Mai in sus 
vin alte două rănduri de ar, ade cu căte trei 
arcuri ale cărora picioare se razămă pe me- 
suțe impodobite (consoale). Totul se inchee 
cu coronamentul ultim şi cu streşina acope- 


rișului de la turn. 


Turnurile reproduc, pe suprafeţele lor ce 
alternă cu cele a ferestrelor, foarte frumoase 
arcuri imbrăjoşate, terminate cu cuie gotice, 
pe cănd intreaga lor suprafață este impodo- 
bită cu o mulțime de rosete foarte frumos 
grupate și ingrădite in aceeaşi ingrădire de 
impodobiri ce am descris-o pentru vas, insä 
cu o deosebită ințelegere de grupament pe atăt 
de ingenioasă pe căt de elegantă, ṣi care face 


cea mai mare onoare artistului. 
Inlăuntru de la răsărit spre apus: 


Intrarea în biserică sc face prin doue uşe, 
la fața de la miazăzi şi miază-noapte. Planul 
este după forma obicinuită in ţară. Se trece 
întăi porticul apoi tinda. De la portic pănă 
la altar, biserica se imparte prin un rănd de 
stălpi in doue mari părți, inchipuind fiecare 
un patrat asupra căruia se inalță cele doue 
turnuri, In navă, in dreapta şi in stinga, se 
află, impreună cu chorurile, stranele Voevozilor 
şi Mitropolitului. Publicul stătea intre stălp 
și tindă; mai in colo venea altarul reservat 
slujitorilor bisericei şi despărțit de navă prin 
o bogată tămplă de lemn săpat și aurit. Pic- 
turile sunt respăndite pe toți păreţii, fără 
ordine, Aceste frescuri care, precum trebue 
să ne aşteptăm, nu numai nu an nici 0 fa 
loare artistică, dar incă desvălese o mare 


32 STUDIU ASUPRA BISERICEI TREI-TERARHI—POESII. 


=: a ea = = teii cei, 


naivitate a artei, au fost stricate de foc şi 
restaurate de mai multe ori. Pe ici, pe colo 
inscripțiuni, din care unele şi greceşti, insă 
in parte astăzi nediscifrabile. 

Ca construcțiune interesantă, putem cita 
disposiţia, boltelor şi arcadelor cu reliefuri de 
săpături vărsate, care formează bazele turnu- 
rilor şi dau o infăţoşare indrăsneaţă clădirii 
cupolelor, ce se inalță deasupra navei bisericei 
şi altarului. 

Vom cita mai ales aci disposiţiunea arhi- 
tecturală următoare, căreia nu-i lipsește nici 
graţie, nici ingeniositate și unde putem con- 
stata o artă in adevăr personală, care face 
asemene onoare artistului: pentru a se ajunge 
la formațiunea, cupoalelor, se incep nişte arcuri 
impletite de piatră cioplită, care zac pe niște 
stălpişori ce se incep la înălțimea de cinci 
metri şi jumătate de la paviment. In unghiu- 
rile formate de aceste arcuri se află pendan- 
tive, care tind a rotunzi spaţiul de mai sus. 
Peste pendantive vine un cere orisontal rotund 
de piatră cioplită, cu impletituri. Pe acel cerc 
zac alte pendantive mai ănguste și boltite, 
care ajutora de a se mai strimta spaţiul cu- 
polei şi earăş se inchee cu un cerc orisontal 
de acelaş caracter. Aceste disposițiuni se re- 
petă astfel micșurăndu-se pănă ce ajung la 
diametrul ultim al spaţiului de la turn, după 
care se înalță apoi cupola boltită in forma 
sferică, - 

In tindă vedem o reproducţiune in minia- 
tură, a aceloraş disposițiuni, 

Astăzi, biserica dispare sub schelele ei. 
Restaurarea ci a fost incredințată vrednicului 


restaurator al Curţii de Argeș, elevul vesti- 
tului și regretatului arhitect francez Viollet- 
le-Due,.., 


Dacă ar trebui o conclusiune acestor linii, 
am zice că din ciasul cănd o ţară incepe a 
simţi nobila nevoe dea restaura monumentele 
ei istorice, ca se află pe calea cea adevărată 
a civilisaţiunii și poate ăncă in ajunul unei 
ere de producțiune naţională. 


A. G. Suţu. 


POE Sit 


SCRISOARE CĂTRĂ UN BÈTRAN. 


Părul alb e lucru mare pentru cine vrea să ştie, 
Şi a ști să-l porți e poate cea mai grea filosofie. 
Vremea ce sbărceşte fața, netezeşte judecata. 
Pentru ori cencrețitură mintea trebui să-și ia plata. 
Și pleoapă de pleoapă cănd s'apropie n afară, 
Atunci ochiul cel lăuntric, vede lumea mult mai 
clară, 
Ah, şi mari lucruri grăeşte gura pregătitei groape, 
Şi "mţelept trebui să fie, cine stă de ea aproape! — 


Eată ce găndesc, cănd trece un bâtrăn pe lănsă 

mine, 
Și cănd văd pe fața-i blăndă ieroglifele divine, 
Ce-a săpat, in treacăt, vremea, ca pe-o obeliscă vie! 
Mi se pare că intrënsul văd un zeu: 

Ah, cine ştie 

Ce-o fi clocotind in lumea strinsă in bâtrănu-i 

creer, 
Şi ce-o fi tärind cu sine furtunosul lui cutrier! 
Căte visuri isbändite! Căte visuri sfărămate! — 
Uvămădive colosală =—ici ruine de palate; 


POESII. an 


Oee za m 


Dincolo un cadru în doliu, şi sub el un vraf de | Care nai dospit in tine de căt neagra răutate, 
Tie "mbătrănit in ură şi in vrajbă, şi n păcate, 
Care mwai simțit în pieptu-ţi mai curată mulțămire, 
Decăt plânsul altor inimi, ca să-ţi rizi de-a lor 
sdrobire; 
Tie care, cănd vezi pe-alţii propășind în a lor cale, 
Simţi că crapăn tine frea... cheagul rëutății tale. 


géri: — 
Intrun colţ trăntit se vaită dorul, abătut din drum. | 
Căte cuiburi goale! Căte, căte falnice porniti 
Și ilusii aurite, prefăcute `n amintiri! 


faţa unui astfel de colos 


> . . 


Cum să nu te mchini in ai So mie 
mintita-ţi indărjire ! 


Şin genunchi de admirare să nu-i dai smerit prinos, — Haide! Imceteaz odată cu $ 


Știind că pănă 'ntramurgul gărbovitei bătrineţi Leapădă-ţi făţărnicia și nvrăjbita ta pornire! 
= E PER E minat vieti! —— vie isi ` gik x ; , FA 
El a răbdat vijelia nestatornicei vieți! Aibi o clipă de căință pi a nu intra ?n mormënt 


y 


Pleacă-ti fruntea şimblănzeşte-ți cugetare și cuvânt, . 
A surpa din temelie lumea — vezi că nu se poate, — 


Tot așa găndeam de tine, cănd văzutu-te-aan intii, 

Pär’ a nu şti ce acopăr prefăcuții ochi ai tăi. 

Azi cănd te cunosc, — te cuget, de voești să știi, 
ascultă: 


| Deci astămptră-te |— 
l Uite, ţi se vëd, prin piele, toate 
| Poftele ce fierb in tine!— Aibi rușine cel puțin | — 
Nu te mai preface! — Haide! Cugetă că esti creștin, 
| Şi că dincolo de groapă iți va pune măna’n piept 
| Cel de Sus, şi vei da samă de-ai fost strimb ori 
de-ai fost drept! 
„și cănd ştii că de ochiu-i nu-i ascuns nimic 
in vremuri, 
'Trebui să fii dinainte-i cremene, câ să nu tremuri ! 


E ciudat sauzi o gură "mbătrănită că insultă, 
E ciudat să vezi moșneagul hărţăgos, cătănd pricină 
Lumii și batjocorind=0, — chiar 'cănd ea ar fi de 
vină, 
E ciudat să vezi pe capu-i părul alb că se sbui- Ah 
leşte. 
Răutatea și mânia pe bătrăn cumplit mănjește, 
Gura lor e pentru sfaturi, nu pentru ocări. | =- 


Si'n auzul celui Vecinic, şi n auzul teu atunci, 

S'or deschide 'mgrozitoare, că ale ghehenei munci, 
Ce-ai zice | Doue gwi’ — Una va zice: Eu pământului lam dat 

Pe Bâtrinul Cel din ceruri să-l vezi pogorit aice, | Alb ca zorii dimineții, fraged şi nevinovat. — 

Și din vecănica-i răbdare să-l vezi ca pe-un om Și va zice cea de-a doua: Cănd în sinul meu in- 


de rănd, trat-a, 
Ani Y oT ` u . ee t Y I y 
Mânios, svănlind cu pietre după nol, ȘI injurănd?.. ! M'am cutremurat de groază, — Doamne... era pu- 
Nu-i așa, că toată slava i-ar cădă în ochii tăi? ! tred-gata ! 


'Tergoviste, 1882, 


Vezi, — noi socotim bătrânii ca pe nişte Dumnezei, 
Inţelepţi, blajini, pe dânșii pururea stăpăni fiind, 
Bunătate şi iubire peste noi imprăștiind, 

Purtänd vecime în privirea lor văpăile iubirii, == 
Aşteptănd, ca pe un oaspe drag, clipala adormirii, 
Suferind de suferința și de plănsul tuturor, 
Dușmanului ce-i huleşte tinzind mănă de-ajutor. — PE DEAL, 


Vai! dar cui spun eu acestea? — ie, care mai | Pocor căţiva nouri nta, palizi, sdrenţuiți de soare, 


idee, | Se topose ca fulgii iernii; pe pămint. umbra lor 
F PE? ` a $ dy . 
Că in oameni pus’ a Domnul sfânt! a dragostei | moare, 
scăntee, Sus neminainire-albastrii, jos € märginitul verde. 


Conv. Lit. aa. XVII, No. 4, © 5. 


E SI POESD. 


Dan e car 


In potop de umbră satul, sub copaci stufoși, se 
pierde. 
Stâncile iși scot din dealuri a lor frunți imbâtrănite ; 
Ear pe vale-și duce gărla undele-i neliniștite. 
Stânca, zice gărlei: spune-mi, pentru ce ești tre- 
cătoare? 
Pentru ce și zi și noapte, și pe lună și pe soare, 
De al vremii biciu gonită, tu alergi neincetat? 
Nu vezi eu cum tid de vreme și de shoru-i ne- 
curmat? : 
Ea mă bate cu aripa-i — biciu cu plumb in věrf— 
și eu 
Dorm pe căpătăiu de veacuri, pacinică ca Dumnezeu! 
Tu, vespunde gărla stăncei, tu ai somnul drept 


uită, | 
Tau in mine port viaţa, — Dormi. — Eu sunt nea- 
dormită ! 
Şi port grain in a mea undă —și din leagăn la 
mormânt, 


Merg, — și m mersul meu spun lumii, că-i cumplit 
al vremii sbor 

Că 's zădăvnicii, nimicuri, toate cite 's pe pământ, 
ŞI că totu-i trecător ! -= 


Pucioasa. 11 Iulie 1881. 


LUNA ȘI NOAPTEA. 


Luna. 


Noapte, tu ești sclava neagră a veciei,— cara eu 

Sunt regină. — De pe tronul intunericului těu, 

hevărs valuri de lumină; șun popor intreg de stele 
Furnică n razele mele. | 


Tără mine, neştiută, vecinic ai fi pribegit, 

Ca un ghem de intuneric, dat de-a dura m nesfirșit. | 

Jmilită, pleacă-ți fruntea şi 'naintea mea te 'nchinii. l 
Noapte, sunt a ta vegină. |! 


Noaptea. 


Lună, tu eşti sclava albă, fulg ursit in veci s 
Eu, mai veche de căt vremea, şi decăt lumea mai 
` largă, 
Neclintită's, și nici cuget căm cuprinsul terii mele 
Furnică popor de stele, 


Și de maş fi eu să'mbrobod faţa tan ștergar cernit, 

Dacă mags fi 'ntunecoasă, tu in veci wai fi lucit. 

Iu genunchi dar! a mea poală pleacă-te a-mi săuta, 
Lună, sunt regina ta! 


Pocneşti, 7 August 188], 


PE ALBUMUL DOAMNEI F. S, 


Ș'o să se facă noapte in jurul meu şi m mine, 
Şo să se spargă vasul dogit, ce-abia mă ține, 
Și carnea mea, tu Doamne, la vermi ai so arunci; 
Dar Eu, ce nu sunt carne, unde-o să fiu atunci?.. 


Muta-mă-vei intraltul? Lua-më-vei la cer? 
Ori in văsduh lăsa-vei să rătăcesc stingher?,, 
La voea ta sunt; insă, Puternice Părinte, 
Să nu treci cu vederea smerita-mi rugăminte: 


Imdură-te şi lasă ne pagin aceasta, 

Găudirea-mi să paipite, cănd scrum imi va fi teasta, 
Inţepenește-mi dre: sta și mchide-mi-o'mn sicriu, 
Dar nu 'ngheta stăpâne si versul ce-aici serin! 


ă meargă, | 


Biasi 
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Şi 'ngădue ca gurr- mi de țăsnă astupată, 
sa cuvânteze încă, şi inima-mi să bată 
Cănd nu voju mai avt-0! 


Ce drag mi-ar fi să Știu 


“a 5 äv iu! 
Că moartea më desbracă, insă me lasă vi 
e A. F. 


'Povgovişte, 4 Mai 1882. 


Pasurile sufleteşti ale d-rei Aurelia. 


de Mark Twain. *) 


Intămplările ce vi le povestesc, le-am aflat 
din scrisoarea unci domnişoare tinere, care 
locueşte in mărețul oraş San-Jose. Această 
domnişoară imi este cu desăvirşire necunos- 
cută; car scrisoarea ei este subsemnată Maria- 
Aurelia, — atăt şi nimic mai mult. Poate că 
cste un pseudonim, dar aceasta nu face nimic: 
biata domnişoară are inima cernită de nefe- 
riciile ce i s'au intămplat; şi apoi părerile 
contradictorii a unor prieteni, mai mult sau 
mai puţin cu minte, şi a unor dușmani mai 
mult sau mai puţin rěi, au aruucat-o inti”o 
aşa confusie, incăt nu mai știe cum să easă 
din păsurile sufleteşti de care se simte apă- 


*) Mark Twain este pseudonimul autorului american Sa- 
muel L. Clemens. Schiţele lui umoristice sunt respăndite 
astăzi în toată America, şi p Îngliter Ta, Douc mici traduceri 
ce vom publica în foaea iiba siră, vor ‘h ajuns pentra ada 
o probă despre curiosu? spirit yankee, ce! domneşte în mo- 
mentul de faţă intre New-York și € Francisco. N. Tr- 
i Esista o anecdota populară română asemènata acestei 
ivtorioare, N. R. 


sată, cu puţină nădejde de scăpare. In această 

ineurcătură, SC 'ndreptează spre mine şi. mě 
roagă să-i viu în ajutor, şi căte le spune, le 
spune astfel, incăt ar induioşa și inima unci 
statui.  Ascultaţi trista ei istorie: 

„La vărsta de şesesprezece ani, serie ca, 
intălni și incepă să iubească, cu toată puterea 
unei inimi infocate, pe un june din New- 
Jersey, pe care-l chiema William Breekinridge 
Carnthers și care era cu șese ani mai mare 
decăt dănsa. Se logodiră, cu invoirea părinţilor 
şi prietenilor, și la inceput părea că viaţa se 
va deosebi printi”o lipsă de suferinţe, puţin 
cunoscută celor mai mulți oameni. 

Dar insfirşit se schimbă norocul. Tënčrul se 
imbolnăvi de un vărsat diu cele mai cumplite. 
Când se ridică din pat, faţa-i era ciupită ca 
un ciur si frumuscța in veci pierdută. Ce 
fäcù Aurelia? Cea Qintăi pornire a ci se n- 
felege că fu de-a rupe legătura cu el Tus 
mila o apucă de sărmanul ci adorator şi ca 
nu cerù decăt o mică amănare, pentru a se 
pute obicinui cu noua infăţoşare a lucrurilor. 
Nunta fu amănată pănă după trei luni. 

Chiar în ajunul zilei hotărite pentru scr- 
bare, Breekinridge uităndu-se la un balon, 
care trecea, căzù intrun puț şi-şi frănse pi- 
ciorul ce trebil să se taie deasupra genun- 
chiului. Ce fácù Aurelia? Se'nţelege că earăș 
či veni găndul de-a rupe toate relaţiile cu el; 
dar carăş iubirea remase biruitoare ; se măr- 
gini dar a amăna din non nunta, spre a da 
timp logodnicului de a-și redobăndi sănătatea. 

Și earăş nenorocirea se năpăstui asupra bic- 
tului băiat! El picrdù braţul drept la o cx- 
plosie de gaz şi după trei hmi o maşină de 


făcut unt ëi luă şi pe cel sting. Inima Aureliei 


fu cu desăvirşire sdrobită prin cele din urmă 


di PÄSURILE SUFLETEŞTI ALE DREI AURELIA. 


EOOD RET ARE CE ERE 5 EEE E E E EA 


măhuive, văzăndu-și logodnicul topindu-se bu- 
cată cu bucată, 

Simţea. prea binc, că, cu sistema aceasta de 
scădere, el nu mai putea inè mult timp; şi 
ca nu vedea nici un mijloc de a-l opri de pe 
povirnişul, pe care aluneca. 

In desperarea ei mai că-i părea rču că nu-l 
luase din capul locului, inainte de a fi suferit 
scăderi atăt de insemnate; se plăngea ca un 
samsar, care, după ce na primit vânzarea 
marfei cu un preţ destul de bun, vede ofertele 
Dar 
puternică şi de astădată remase neclintită: ea 


scăzănd şi pierderea crescând. inima-i 
luă hotărirea de-a se supune la risipirea, puţin 
firească, a t&nărului ei. 

Äncă odată ziua nunții se apropiă și ăncă, 
odată Aurelia fu inșelată in așteptările sale. 
Breekinridge fu apucat de un orbalț şi pierdă 
un ochiu. Atunci, prietenii şi părinţii miresei, 
considerănd că avusese mai multă statornicie 
decăt sar fi putut aştepta de la ea, interve= 
uir6, cerčnd ca relaţiile să se rupă pentru tot- 
deauna intre ei. Insă, după căteva momente 
de nehotărire, Aurelia, cuprinsă de-o mări- 
nimic, care mult trebue lăudată, spuse că ea 
sa gindit foarte serios la toate aceste, dar nu 
vede intrucăt, Breekinridge ar fi vinovat. 

Şi tot El mai aşteptă; el insă işi frănse şi 
piciorul celalalt. | 

Nenorocită fu zioa in care sërmana fată 
văză pe chirurg luănd, cu desprare, sacul plin 
cu carne omenească, pe care ea prea bine-l 
cunoștea. Nimfea că-i lua o bucată mai mult 
din logodnicul ei.  Nu-şi putea ascunde, că 


vbiectul iubirii sale se micşora intrun mod 


simţitor. Dar şi de astădată, se impotrivi tu- 


mar BES 5 Dn E CPE ERE EEE 


| 
nefericiri; nu se putù opri de cea mai adäncă | turor dojenirilor 


familiei sale şi remase ho- 
tărită, 

Insfirşit, toate crau gata spre a-i impreuna. 
Dar nu! Ăncă o calamitati! Un singur om fu 
scalpat de Indienii sălbatici, în anul trecut, şi 
acel om a fost: William Breekinridge Carnthers 
de la New-Jersey. Se 'ntorcea tocmai de la, 
o mică călătorie, cu inima plină de incăntare, 
cănd pierdu pentru vecie podoaba părului cu 
piele cu tot. In acest cias de inaltă amără- 
ciune, el afurisi soarta, care odată cu părul 
nu-i luase şi capul. 

Iusfirşit, Aurelia, se găseşte intro mare in- 
curcătură sufletească. Ce să facă? Ea mai 
iubeşte pe Breekinridgiul ci, mai iubește, imi 
scrie cu o gingășie cu totul femecască, ceea 
Dar 


familia se impotriveşte din toate puterile la 


ce-i mai remăne din Breekinridgiul ei. 


cununia lor, de oare ce el ware avere şi a 
pierdut ori ce mijloc de a întreţine casa prin 
munca lui. Ce să fac? întreabă ea cu o in- 
grijire care-i stringe inima. 

Intrebarea e cam delicată. E vorba de fe- 
ricirca vieţii intregi a unei femei și a aproape 
trei sferturi bărbat. 
mea, respunderea ar fi prea mare, dacă aș po- 


dintr'un După părerea, 
văţui-o in alt chip, decăt prin nişte propuneri 
cam pe departe. Oare n'ar trebui acest june, 
spre pildă, reintregit? Dacă Aurelia are de 
unde cheltui, să se incerce a da iubitului ei 
invalid braţe și picioare de lemn, un ochiu 
de sticlă, o perucă, insfirşit, toate cele ce-i 
lipsesc. Apoi să-i incuviințeze o nouă amă- 
nare de trei luni, care va fi cca din urmă; 
și dacă după acest timp nu-și va ti spart 
capul, sau nu-și va frănt vre-un alt membru 
esențial personalităţii lui, atunci, să sc mărite 


cu voea lui Dumnezeu, 
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„Cu acest chip, nu sunteți prea expusă, 


domnişoară. Dacă domnul Breekiuridge ur- 


mează tristul seu obiceiu de a se vătăma ja, 


fiecare prilej, atunci la incercarea viitoare Vă 


` aC săi s vira vor f 
peri cu desăvirşire; toate greutăţiie vol ti 
atunci ridicate. picioarele de lemn şi cele- 
lalte membre artificiale remäu văduvei. Nimic 


nu perdeţi decăt cea din urmă bucată a unui 
soţ, iubit dar nefericit, care cu cea mai sin- 
coră bunăvoință nu se putù impotrivi unci 
aplecări interesante, dar primejdioase. Incearcă 
dar, Mario-Aurelio, incearcă. Mult şi adäne 
wam găndit, și numai acest mijloc de scăpare 
cl văd. Breckinridge de sigur ar fi făcut mai 


bine să-şi frăngă gătul din capul locului; însă 
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a IE Di 
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nu-i poţi imputa că a vrut să ţie mai mult 
timp şi că i-a plăcut mai bine să se piardă, 
bucată cu bucată, decăt cu toptanul. Trebue 
intotdeauna să căutăm partea” cea bună din 
imprejurări şi nu trebue să ne suptrăm pe 
oameni. Vă rog să uu uitaţi a-mi trimite și 
mie o cartă de inştiinţare, ori ce Sar in- 
tămpla. 

Dar, 


mi-aduc aminte: 


o! sărmana mea domnişoară, acum 
dacă Sar întâmpla să aveți 
o droae de copii, supuși cu toţii acestei ciu- 
date aplecări a tatălui lor! 

Chibzuiţi rogu-vE. Căci, zeu, aceasta me- 
rită o adăncă chibzuire! 
L. 


CANTECE de MIRIOLOGHI. 


(BOCETE) 


adunate in Macedonie. 


VHI 


LA UN GIONE NEINSURAT. 
Hiliul-a eu, ci ni feçesi! 
Ge fecesi, ci no-adăruși, 
Cu curuna in cap fuziși, 
Yăr de altu me-alasași, 
Casa mea hi incliseși. 
Vulă laje ni u băgași, 

Cu catrane hi u lăiși, 
Uşa cu cleia ni u incliseși 
Ospetli ni li tăliaşi 
Harèile ni le chiruși, 
Sivdaile nu le trecuși. 
Ginere nu inehisisi. 

Ne la nun, ne la farfal, 
Xe cu cuseri amistical, 


VIL, 


LA UN JUNE NEINSURAT 


Fiul meu ce ne ficuși! 

Ce făcuși, ce mi-ai dres 

Cu cunună m cap fuviși, 
Tăv de altul më lăsași, 
Casa mea mi-o inchiseși 
Pecete mare tu-mi puseși, 
Cu catran mi-o inegrisi, 
Uşa cu cheea mi-o inchiseși 
Vaspeţii mi-i oprişi de-a veni, 
sucuiile mi le pierduşi, 
Amorurile nu le trecuși, 
Uiiuere nu porniși 

Nici la nas, nici ja futa, 

© Nje ca cuseri amestecat. 


CANTECE DE MIIOLOGHI. 


(i si-ni fac și ou laia, 
Singura ca cucuveaon, 
V&mă cale nu-alăsuși, 

Pe-a cui gușe mi-arucași ? 
Fără, frate, fără soră, 
N’avui tihe s-şi liau noră, 
Çi să-vi fac hiliu fără tine, 
Ca- xi te duseși de la mine, 
Ajutaţi- ni a mele soațe, 

ȘI voi cusurine toate, 

Mănă de mănă 'sno-acăţăn, 
Praglu să treacă ’snu | alăsăm 
Çi e lilicea, çi pitreqem? 


„Di căile cum ni fecem! 


Puglili-a verăleș, gi-și bat, 

Și caută bilbili la cap. 

Tută lumea se-harisește 

Mine moartea mi jeleşto! 
Toclu tut el se desclide, 
Hiliul'a- nieu tu loc se-inclide, 
Pi-t Vlachie ăi alăguși, 

Di furtună si-ascapași, 

Şi in casă ini venişi 

Maşi di moarte nu fugiși, 


Comuna Magarova, 


IX. 


LA NÅ VITĂ MARE. 


Toaca bate, féta mea 

Vine oara oariliei, 

Oara, ingropăreliei ! 

Vai de mine ce îni ficuşi, 
Multu'mșa: i-mi ti "nviscuși, 
La mormânt si nchisişi, 
Cu jale ne-acoperişi ; 
'Tunusia-ni-te feata mea, 
Ci ţi 'nclisegi méta ta, 
Nunta acolo nu va si-mi vezi, 
Tru mormënt va si-ni sezi 
Vai de mine marata! 

Vai de line murata! 


Uraşul Betolia, 


Ce să, fat și eu sčrmana 
Singură ca cucuveava, 

Nici o cale nu lăsași, 

Pe-a cui spinare m'aruncaşi, 
Fără fate, fără soră, 

Navui noroc să-mi jeu nori, 
Ce să fac, fiule, fără tine 

Că mi te duseși de la mine, 
Ajutaţi-mi soaţele mele 

Şi voi verișoare toate, 

Mănă de mănă să ne-apucăm 
Pragul să treacă să nu-l lăsă, 
Ce e floarea ce trimitem? 
Cum ne-am hotărit! 

Paserile verii ce-și căntă 

Şi cântă privighitorile la cap, 
Toati lumea se bucură, 

Pe mine moartea më Jăleşte ! 
Pământul tot se deschide 

Fiul meu in păměnt se'nchide, 
In Valachia mi-ai alergat, 

De turtună-ni scăpași 

Şi în casă imi veniși, 

Numai de moarte nu fugiși, 


IN. 


LA O FATĂ MARE, 


Toaca bate, fata mmea, 
Vine ciasul ciasurilor, 
Ciasul ingropăvii! 
Vai de mine ce-mi făcuşi, 
Mult frumos mi te 'mbrăcaşi, 
La mormënt imi pornişi 
Cu jale ne-acoperiși. 
Căcște-te fata mea 
Că-ţi inchiseși tinereța ta, 
Nuntă acolo mai să vezi, 
Iu mormènt ai să-mi șezi. 
Vai de mine sermana! 
Vai de tine sermana! 
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LA NÄ FETĂ MARE. 


Féta mea, scumpa mea! 
Nyeasta nu-n ti feceși, 
La soacră nu m ti duseși, 
Harauă nu luași 

Curuna nu băgași, 

Paia u alăsăși, 

Şi lucrele nu le purtași. 


Când soatele-a tale Va-s ved, 
Cu caplu pri chept va-s şed, 


De dorl-a tiu mi bitisesc 

$i zioa albă nu duchesc, 

Tinera, loclu va ste măcă 

Şi mușeaţa, va singshită | 

inchisiși, iu va sti duci? 
s liai calea de morminți 

bg ti adrăm "ni jae odă 

pará ușă, får firidă, 

Om va- ti bagă 

Oase va-ii ti scoată 

Oh! mine marata ! 


XI. 


LA UN BARBAT INSURAT. 


Avzi vrutlu, soţlu-a nieu! 
Iu mi alasași? 

Iu mi demăndași, 
Fumelia cui alăsaşi; 


Scoală-ti muşatlu caplu-a tău, 


Şi nu ni fă aiustru arti, 
Se-alași ficiorli fără tată, 
Și mine fără nicochirată. 
Ventu laiu și v&ntu şeret, 
Tine nu mi-alagi ca strece. 


Mă-alasaşi fără umbra n pade, 


Şi ăi-alasaşi fumelia n cale. 
Soarele si și-o ardă, 


LA O FATĂ MARE. 


Fata mea, scumpa Mea. 

Nevastă nu mi te făcuși, 

La soacră nu mi te duseşi, 
Bucuria nu luași 

Cunună nu puseși, 

Zestrea o lăsași 

Si lucr urile nu le purtași, 

Cănd pe soatele tale le-oiu v dè. 
Cu capul pe piept ani să sed, 

De dorul tiu më prăpădese 

Şi zi albă nu simţesc,. 

Tëněră, pământul are e să te măniinee 
Şi frumoasă are so inghită! 
Unde porniși, unde o să te duci? 
Ai sä jei calea la moi minte 

O să-ţi facem o0 odac neagră, 
päră uși, fără feveastră, 

Om are să mi te pnä 

Vase are să mi te seat, 

Oh! en sermana! 


XI, 


% 


LA UN BĂRBAT INSURAT. 


Auzi iubite, sop al meu! 
Unde më lăsași, 

Cui më "ncredințași, 

Copii cui lăsași! 

Ridicăţi frumosul tëu cap 
Şi nu ne få acest rău, 

Sa lași feciorii fără tată 

Şi pe mine fără gospodărie. 
Vânt negru și vënt pustiu 
Tu nu më lăsaşi să trec, 
Më lăsaşi fără umbră in cămpie 
Şi-mi lăsași copii pe drum. 
doza si misi ardă, 
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Ploaia si ni-o bată; 
Cleile a chisăliei ni dedeși, 
Bunile tuti m le tăliași, 
Te adărași, te armătusiși, 
Tu altă lume inchisiși. 
Ospeţli nu-li nutriși, 
Și cu gura nu li griși, 
Nu așteptaşi, ne pitrecuși, 
Çi e foclu, çi ne feceşi, 
Taifă, frati-tu adună 
Toaca și cămpan’ asună, 
Tuta lumea tra s'adună, 
Tru mormănt să-ni ti pună! 
Urbea Bitolia. 


NOTIŢA LITERARA. 


Foarte puține cuvinte d-nului Al. A, Macedonski, 


mitica publicată in Convorbirile dela 1 Martie 
a, & asupra poesiilor și talentului poetic al d-lui 
Al. A. Macedonski a provocat mânia d-sale. Jes- 
punzendu-mi prin „Literatorul“ din Bucureşti, d-sa 
më insultă, căt poate d-uialui insulta. Intre altele 
imi zice că mi-am seris critica in inchisoarea de 
la Golia, in cămașa de forță. O parte din batjo- 
cură o trece chiar şi asupra neamurilor mele cu 
totul inocente in causă. 

N'avem nimic de respuns la insulte. Suntem vu 
totul desarmaţi. Cănd intro polemică literară in- 
tervin iusulte, ele privesc esclusiv pe cel er le 
aruncă, in casul de faţă pe d. Macedonski, 

Critica noastră remănănd deci necombătută, sim- 
tim necesitatea, de a-i face următoarele declaraţii : 

Colaboratorii „Convorbirilor Literare“ deschid 
foarte rar coloanele acestei reviste, pentru a re- 


prima producţiuni prea lipsite do ori ce valoare. 


literavă sau științifică. După ce d-nul Macedonski 
fusese trecut cu vederea atăta timp, am crezut a-i 
face un serviciu ocupăndu-ne chiar și de d-sa, Cre- 
deam că d-sa va fi mulțămit. Această prevedere 
s'a realizat numai in parte. D-nul Macedonski pă- 
răseşte o frumoasă tradiție păstrată in lumea li- 
terelor, aceca că poetul nu se pleacă niciodată a 
polemiza in prosă cu criticii sei spre a-și face re- 
clamă — zicem tradiţie relativă la poeţi, pentrucă 
sa pi dia cn ori ce it să fe poct. = Apoi u- 


Ploaea să mi-i bată. 

Cheile miseriei imi dăduşi, 

Toate bunurile mi le tăiași, 

Te gătişi, te inarmâși, 

In altă lume porniși, 

Oaspeţii nu i-ai băgat in samă, 

Și cu gura nu le grăişi, 

N'așteptași, ne petrecuși. 

Ce e tocul ce ne ficuși, 

Tovarăși, fratele tču adună 

Toaca și clopotul sună, 

Toată lumea ca să s'adune 

In mormănt să mi te pună! 
Th. T. Burada. 


gurat de peatra uitării ce-i sta pe inimă, incepe 
polemica incontra noastră ca această esclamatie 
victorioasă: 
„Convorbirile Jaterare din dagi Pai hotărit insfirsùl 
„să iasă cin tăcerea tor“ 

Sumbsemnatul este acel ce şi-a făcut. o plăcere 
de a da d-lui Macedonski posibilitatea unui triumf, 
la care, dupăcum mărturisește d-nialui, aspira de 
mult timp. Nu mă aşteptam la atăta ingratitudine 
din parte-i, cătră mine şi cătră familia mea! 

Incheiu prin urmare această notiţă cu cuvăntul 
din lege: pentru îngratitudine se poate lua înapoi 
darul; — Şi, dacă aceasta nu mai este cu putință 
pentru trecut, bucure-se d-nul Macedonski de cri- 
tica ce i-am făcut, dar pentru viitor să nu mai 
spere ingratul, la alta. 

I-o spun cu hotărire irevocabilă. 

P. Th. Missir. 
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CONVORBIRI LITERARE 


Apare la la 


fie cărei luni, 


CORESPONDENŢA 


dintre d-nii Vasile Alecsandri si Jon Ghica. 
XIV. 


2G Deeembre, 1882, 


Tubite amice, . 7 


Titatu-te=ai w'odată printr'o ochiană de ina 
giner? Să vezi cum intr&nsul toate se arată, 
intoarse cu susul in jos. Odată 
minte, că ridicam planul unui petic de moşie; 


mi-adue a- 


o fetiță lăsase secerea și venise lăngă plan- 
şetă; sc uita la mine, par că mi-ar fi zis: 
„lasă-me să mă uit și eu odată, domnișorule.“ 
I-am ințeles pofta, i-am indreptat ochiana 
spre un cioban, în depărtare, care şedea in 
mijlocul oilor cu piciorul incrucișat, răzemat 
in măciucă; ël potrivii bine, și poftii pe fată 
să se uite. Ea iși astupă un ochiu cu mäna, 
și pune pe celalalt la sticlă, se uită, odată 
strigă: 

-— Aolco! A intors pe Niţă cu gaidele in sus! 

Deatunci ori de căte ori indreptam ochiana 
spre tănăra fată, ca işi stringea rochia cu 
amëndouë mănile. 


Fată efectul ce-mi fac mic unii oameni, 
Conv. Lit. an. XVII, No. 2, c. 6. 


cănd či privese prin consideraţia de care se 


bucură in societate, pe cănd či știam și-i stiu 
că nu sunt si nau fost decăt niște piemei: 
ne-am pomenit cu dănşii oameni mari, ilustra- 
țiuni, fără știrea lor sa lui Dumnezeu, pe 
cănd alţii, de care nici nu se pomenește, ar 
avè poate statui și epitafe, dac ar fi o drep- 
tate in lumea aceasta. 

Istorioara ce voin să-ți povestesc, este un 
escupia de felul cum se serie istoria. Deo 
fi pentru cineva o decepţiune? îmi pare rën, 


dar cum zice povestea vorbei latine 


Amicus Plato, sed magis amica veritas 


san pe elireste 


+ se + 7 mr sa 
ney Higtoy, sarden BE Gt, 
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Muscalii adusese ciuma in ţară de peste 


Dunire.  Maidanele bucareştilor gemeau de 
soldați, care zăccan cu sutele în ploae şi n 
frig, ghemuiți in uoroiu, invăliţi în mantale 
transpareute de vechitură si de gloanţe tur- 
cești. Era oprit de-a se vorbi de năprasnica 


sub 


> 


boală, nici măcar de-ai pomeni numele 
pă 

pedeapsa pazarnicului. 

de ovrciu muscălit 


Pazarnicul era un fol 
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cinovnie de cci citirnatit-clas: bëtrăn, scurt 
şi slab, obrazul numai musteţi și favorițe 
dese, albe şi sbărlite, pintre care se zărea 
numai vărful nasului, ca o circaşă včnětă, și 
un gol in bărbie, răsătură ca de-o carboavă. 
Din desișul sprincenelor luceau doi ochi gal- 
beni căprii, ca de pisică sălbatică. 

Intăiaşi dată, cănd am văzut o hicnă la 
Schönbrunnen am strigat: 

„Mamă! Uite Pazarnicul! 

El purta surtuc verde cu guler roș, nasturi 
cu pajură, pantaloni largi cu piele, șapcă de 
mușama, spangă şi un gărbaciu cu care ne- 
contenit bătea. Călare pe un cal mic, věnět 
şi urmat de trei cazaci cu sulițile intinse, cu- 
triera tărgul zi şi noapte. Era spaima orä- 
şenilor; cănd se ivea intrun colţ de uliţă, 


bărbaţi, temei și copii fugeau făcăndu-şi cruce 


ca de ucigăel toaca. 

Una din operaţiunile pentru care părea că 
avea o deosebită plecare și pe care am văzat 
practicănd-o in mai multe rănduri, cu un 
deplin succes, cra de-a porunci cazacilor să 
scoată nădragii bieților negustori și de-ai pune 
goi pe vine in piramidele de noroiu, grămă- 
dite morman, pe lăngă uşile prăvăliilor. Acea 
bae de șezut dura, cănd mai mult, cănd mai 
puţin, după imprejurări; totdeauna insă pănă 
ce-i abătea să cadă pe o altă victimă. Tra- 


tamentul se termina cu trei, patru gărbace 


„peste pielea goală şi cu căte un Sukensen, 


adică puiu de căne. 

În toată dimineaţa căteva sute de care, a- 
duse cu biciul de prin sate, pline cu coşciuge 
de la fabrica lui Buhuricul, ocolea toate mai- 


“ dancle si aduna pe morți, pintre care se strc- 


cura adesea si căte unul sau doi, vii. 
Dottorii de pe-atunci, nişte doftorași, Nemţi, 


roi s tenei R : 
Ovrei sau Greci, Mesici, Bubuki, Grunau, Spo- 


rer, Esarcu, Gusi ete, crau porunciți să nu 
cumva să spuc cuiva, sau undeva, că boala 
de care mureau cu sutele cra ciumă, ci să zică 
că era așa ceva, ca un fel de dalac amestecat 
Poli- 
țaiul, Ieremia Pavlovici Bărzof, či imbrăcase 


cu bubă, cu ferbinţeală şi cu moarte. 


in muşama şi le prescrisesc să se frece la 
nas și pe măni cu usturoiu și cu ladin. Era 
oprit de-a ţine porţile inchise, de-a arde gu- 
noiul in curte, sau de-a lua vre-o altă măsură 
profilactică, ca să nu se sparie orașul. 

Acei din locuitori care aveau moşii, sau 
rude la ţară părăsise capitala, ear ceilalţi se 
lăsau să moară cu miile, nespovediţi și nc- 
grijiți, şi se ingropau fără preot. 

Noi fugisem cu toată familia la ţară. 

Ți-aduci tu aminte de um stejar stufos din 
grădină? Tiăngă tulpina acelui arbore aşcrasem 
sotrageria. 

Intro sară, pe cănd eram la cină eu donë 
luminări de său în sfeşnice de tinichea, cu 
bäşici de sticlă, Marin ispravnicelul, sapropie 
incetişor de tata şi cu un glas jumâtate sfios, 
jumătate hotărit, &i zice: 

— Cocoane, cocoane! te chiamă nn om, la 
portiță lăngă gard, zice că are să-ți spuc 6 
vorbă. 

Tata fără să pară cătuş de puțin atins de 
o invitațiune aşa de poruncitoare, lasă furcu- 
lița in friptură, pune şerretul pe masă şi sc 
indreptează cătră locul arčtat, unde sc auzeau 
șoapte de mai multe guri, 

Scurt şi cuprinzător. 

— Coeoane Tache! i-a zis omul cu vorba, 
nu mai mănca sara acolo, că ni-e drumul une- 
ori pe-aci, şi văzăndu-te la masă, le faci poftă, 


băeţilor, Că dt, oameni sunt si ci, Tivnest, 


VOBIASPOA DIS ȚA INTRE 


tai ant mie FENIN G ATRA R AAR E 


Să nu më pomencse odată că face mil vre 
bovohoaţă. 
Tunsu, 


“"recăţorul era fiorosul 


clisier și circovnic, ṣi candidat de diacon. Nu 


era săptămăuă lăsată de la Dumnezeu, Să nu 
se audă căte o vitejie, două de-ale lui, à la Fra 


Diavolo. Cu vre-0 zece zile inainte, călcase la 


moşie, la Cocosul, pe vornicul Take Ralet, 
vecinul și vărul nostru; či luase şaluri, scule, 
argintărie, tot. EL lăsase pe dânsul şi pe co- 
coană numai in cămașă, 

Pas de nu asculta, dacă poţi, de poveţile 
amicale a unui astfel de binevoitor. 

Tata cum se 'mtoarse, porunci să stingă lu- 
anay şi să ridice masa de-acolo. A doua 

i pănă’n ziuă un dulgher cu căteva scănduri 
de brad improvisa un fel de pavi ilion rotund 
pe modelul templului Vestei de pe malul Ti- 
brului, cu singura deosebire că avea numai o 
fereastră despre apus, ca să nu se vadă lumina 
de la drum și să nu inducă pe băeţi in ispită. 
Numai aşa am putut urma a ne folosi de 
umbra și de râcoarea bătrănului stejar. 

Eram ăncă sub impresiunea poveţelor ban- 
ditului, cănd intro zi întră in curte o că- 
ruță cu patru cai şi trage la grajd. Tată-meu 
trimite să intrebe cine a venit; feciorul se 
intoarce fuga, spărict. 


Cocoane, Jianu! 


Mama și noi copiii ivgălbenisem, car tiatia 


uitandu-se, zimbind cătră fecior, či zice: 


„Du-te de-i spune să poltească, că chiar 


acum ne-am pus la masă. 


Priu grădină se vedea venind un om seurt, 


indesat, rumen la faţă, ras şi cu musteaţa 


deasă şi scurtă; imbrăcămintea lui: dulamă, 


pantaloni şi scurteică; pe cap sapi peste les, 


fost pura- 


1 GINGA ȘI V 
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ALE li i tă 


aaka hoea E aa 


aie ee a eat ai aie iată En Dintre zi atei 


la brin pistoale yun cuțit cu plăselile de os, 


şi pușca în enmpënă, în mina dreaptă. 
Tata ël 


măna să i-o sărute. 


primeşte vesel și prieteneşte, dăndu-i 


„Ce mai faci, tancule! Bine-ai venit! Bezi 
de miănăncă. — Bre! să-i aducă ciorbă; vezi 
să fie caldă. 

Când am auzit zicëndu-i și Lancule, mi-am 
zis: nu mai încape indueală, cl e! Mi-a venit 


in minte căntecul 


„Lancule, Jianule! 
„Iti e mureul cam nebun, 
„Trece Oltul ca po drum. 


Cum să sedem la masă cu un hop € de codru 
și să ciocnim cu cl pahară de pelin? Tot imi 


părea că-l auzeam zicând 


„Tine gazdă nu me da, 
„Că ţi-oiu face-o malotea 
„Cu samurul căt palma. 


Polcovnicul Ioniță, cum Pa văzut de departe, 
a dat fuga la cornul de venătoare: cănii a- 
lcergau din toate părțile schelălăiud, cu botul 
plin de mămăligă. Intro clipă Braica, Dadaş, 
Țica și ] Neamţul, săreau şi jucau cu bucurie 
imprejurul cornului de venttoare, 

„Auzi, Lancule, nici să mbucăm nu ne lasă 
Polcovnicul, cum te-a zărit, numai de grab, 
hai la vânălvare! | 

Bine face, că e bărziu, deabia o să avem 
vreme pănă desară să intoarcem doi, trel 
vătui. 

Se seculară de ja masă, sorbirë din catea, 


traseră de dou, trej ori din ciubuc. Dletea, 


di ui die cl bă lanţugurile de 
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gătul copoilor, căte doi, doi şi pornea fiecare 
cu părechea lui, l 

Tata da ordine şi instrucții pe & doua zi, 
căci asta cra numai un preludiu de vănătoare. 

„Maneo! măne in zori să fii aici cu Co- 
jăștenii şi vezi dacă cumva vărul Costache o 
fi la Coymeşti, spune-i să ne găsească măne 
pe Crevedia, doar” om incolți lupoaicele cele 
fătate. 

Cănd 
păw a se crăpa de ziuă, curtea cra plină de 


resăvea luna, de era dont ciasuri 
venători de prin cătunele vecine. 

Pocovnicul Ioniță in mijlocul lor, cu o ladă 
plină de cutii dinainte, le impărțea iarbă și 
alice, căte patru umpluturi de puşcă, desem- 
ind fiecăruia locul unde să se ţie, cănd să 
dea gură și în cotro sapuce. 

— Voi Săbieștenilor să vă ţineţi la mărul 
rog, "Tu Dobre, să-mi pui pe Colăceni pe Da- 
ranga ȘI pe Gămeaneşteni să mi-i aşezi cu 
Cojăștenii la lacurile din Măriuţa; Pletea să 
se ducă să caute la Bolboace; să nu cumva 
că vă aud gura că vă ia dracul! Țineţi cănii 
legați lingă voi. Mauto, cănd či simţi ca sărit 
lupoaica, dă drumul lui Samson, că ala cănd 
o da de urma ci odată, wo mai slăbește; lä- 
sați pe Ovreica a casă că minte şi ne 'nșală. 
Na și ţie, Băețică, zicea unui bătrăn bondoc, 
versăndu-i iaxbă in corn și alice in basma. 
Vezi să mă dai car de rușine ca mai deunăzi, 
de-ai lăsat bunătate de lup să treacă pe lângă 
line şi să se ducă sănătos. 

„Da lasă. zeu, cucoane Ioniță uu mai zice, 
că, piam adus alaltăeri doi lupi în loc de unul. 
De necaz mam dus de-am stat trei nopţi la 
pândă, lingă scorbura fagului celui mare; 
am adus pe amândoi în spinăre, tocmai de 


la ogrăzile ciobanului, Lite atunci parca lost 


un făcut, Cănd era sä treacă spurciciunea, 
imi răzemasem. pușca de-un copac şi scăpăram 
să-mi aprind luleaoa, şi pănă să-i iau de veste, 
Sa făcut nevăzut prin hăţiș, parcă avea chi- 
tiuța dracului in cap. 

Sava in aprinsul luminărilor, un car plin 
cu lupi tineri și bătrăni, cu vulpi şi cu epuri, 
venea cu v&nătorii după dănsul. In mijlocul 
curții jupăneasa Ilinca aşezase de cu ziuă o 
bute cu vin, împrejurul căreia aprinsesce patru 
butoae cu călți mueţi în păcură; zece fete, 
fiecare la vatra ci, unde se frigeau berbeci și 
se ficrbeau mămăligi, un ţigan zicea din gură 
şi din cobză istoria lui Alimoş. 

pletea, şi cu Mantu descărcau căruţa cu vânat, 

Pusese pe bute un pat de mărăcini, pe care 
aşezase epurii cu botul și cu urechile afară, 
și cu picioarele la centru, la patru colțuri ale 
basci cşeau de un cot coadele bine imblănite 
a patru vulpi legate impreună de găt, de un 
par înfipt in mijlocul grămăzii de epuri și ți- 
nute in picioare pe păr, deasupra capetelor 
vulpilor. Pe o mescioară rotundă ședeau in 
patru picioare cinci pui de lup cu gurile căs- 
cate cătră vănători, şi deasupra lor doue lu- 
poaice năprasnice, legate spate la spate de 
parul iufipt in masă; forma astfel un fel de 
monument cinegetic, cam in forma făntănelelor 
moderne, adoptate in capitalele țerilor civi- 
lizate. 

Chelăreasa umplea vale cu vin din Dute Și 
fetele ajutoare cinsteau pe vinători. dăndu-le 
impreună cu oala de vin şi căte un hartan 
de friptură, o bucată de pastramă, ui codru 


de măämäligă, tăiată cu sfoară, yo vorbă, bună. 


- Cautat-o-ai în păntece, nea Gheorghie, sù 


vezi dacă nu cuwa avea pe väcuşoara MORS- 


ENESTE TATE E EEEE pepe tii 


u? azi e o săptămănă, de cănd ne-a män- 
cat-o din coger. 

Dea, Gămănescule, că o să-mi dea mie 
coconul vulpea cea impuşcată de tine, să-mi 
fac de iarnă o scurteică cu care O să-ţi Joc 
la nuntă, că văd eu, că de căștigi iţi pui pi- 
rostiile în cap. 

— Ţic, Comano, 
mai dau o oală, că tu aidat intăi in lupoaica 


mi-a zis jupăneasa să ʻi 


cea mare, care i-a măncat scroafa cu purcei 
cu tot, i-a luat-o chiar din bătătură. 

— De ce wai impușeat bine puiul de lup, 
măi Sgăbercio, şi Vai trăntit viu in căruță, de 
era să rupă măna, cu colții, lui nea Dumitru 
Ciuruian? Ia uite, colti ca nişte brice. 

Patru zile, căt a șezut Jianul, a fost numai 
veselie și petrecere, toată noaptea căntau lä- 
utari şi fetele intindeau hora şi bătuta cu 
ilčcăii. 

Mě obicinaisem să mă uit la dânsul fără 
să-mi fie frică, ba ăncă aveam şi un fel de 
respect, decănd čl văzusem nimerind cu glon- 
in piatra din 


tele, de trei ori de-a văndul, 


marginea pădurii, care deabia se vedea din 
foișor, şi decănd sărise peste șanțul din coada 
eleșteului, mai bine decăt caii do la Ipodrom. 
Ori cun insă, cănd me uitam in ochii lui, tot 
imi părea că avea în măni tigaia cu ceară feartă, 
cu care făcea pe ciocoi și pe negustori să-i 
spue unde aveau bani ascunși. 

Dar apoi car îmi ziceam: „Cum se poate, 


tata să fie prieten cu umu 


Diu cei cu pusca Junga. 
Care dau chioriş la pungi. 
Feciori de lele nebuna, 
Care noaptea n frunză suna? 


Iancu Jianul era de peste Olt, din județul 


A RER DE E i ERE E TR i ei 


i 
i 
i 
i 
| 


Romanați, de pe Valea Tastuiului, Îl a lăsat 
un nume de haiduc, dar nici ma fost, nici gănd 
wa avut să se facă vreodată hot de codru, 
insă o poveste, dacă ajunge a deveni legendă, 


udevărul wo mai poate scoate din capul po- 


porului. 

Tată-seu, boer de țară, işi crescuse băetul 
la moșie, fără carte grecească şi fără ambi- 
țiunea de-al face un concurent feciorilor de 
poeri mari la isprăvnicii şi la divanuri. EL 
obicinuise lăngă pluguri cu cai şi cu pușca; 
vara la munca cămpului, iarna la urși și la 
capre uegre; ajunsese de o dibăcic vestită, în 
călărie şi în v&nătoare; incăleca, fără a pune 
piciorul in scară, nici măna pe coama calului 
şi băga glonțul prin verigă de inel. 

Se imdrăgise cu o fată de țëran, ȘI vrea 
s'o ia de nevastă. Jianul bătrănul, deşi habar 
avea că era strănepot al lui Cesianus, S€- 
exotarul lui Traian, văr cu Salust și mai in 
urmă proconsul in Dacia; deşi nu se potrivea 
cu Banii Filipești, cu Vornicii Oreţuleşti și cu 
Logofeţii Bărcăneşti, dar purta ciacşiri roşii 
cu mești galbeni și işlic cu pernă verde, 
patru colțuri. Boerul tot boer! Cum să lase 
pe fiul seu să ia o mojică, să se incuscrească 
cl cu un clăcas. Văzând că se ingroaşă gluma 
și că dragostea se intețea, a hotărit să-şi ducă 
băctul la Caracal. 


au ajuns in oraş, a incălecat pe murgul şi fuga 


Tčněrul, a doua zi după ce 
inapoi; tată-seu car Pa luat, el car a fugit; La 
inchis în casă, ela sărit pe fereastră; La inchis 
in pivniță, ela spart ușa.  Lată-scu dag a 
vezut şi-a vezut că nu-i vine de hac, Sa a> 
dresat la stăpănire, cerčnd să-l surguncasti. 
Caimacanul a si poruncit ispravnicului să-l in- 
chidà la Strehaia; băetul tapen, a trântit slu 


jitorii si egumenul, şi è scăpat, slujitorii sau 
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MSEE A ER TA TOn zi 


luat după dăusul; el dacă s'a văzut strimtorat, 
ga inhaitat cu vre-o căţiva făcăi, cu care Co» 


pilărise, 


„Lut ca dënsul de bărbaţi 
„Și pe cai incâlecaţi, * 


şi au apucat cămpii. 

Şepte ani a pribegit prin păduri şi prin 
munţi, hrănindu-se cu came necăutărită, de pe 
la ciobani și desfidănd potira. Nici nu omorea, 
nici nu schingiuea, nici nu jăfuca, ci numai 
se găzduca; fugea de potiră și de panduri, 


căt putea; dar când čl incolțea, apoi se apăra 


Căci nu vrea 
Viu să se dea. 


Clvanţele lui mergeau mai drept, decăt ale 
arnăuţilor domnești. Caragea perduse doi cărc- 
serdari şun tufeceiu, loviți de gloanţele Jia- 
nului drept in piept. a 

Nu văzuse pe Stăncuţa de doi ani, şi-i ca 
dor de se topea. futro noapte, de ploac şi 
de vijelie, lasă pe tovarăși la gazda din Valea- 
Rea, işi încalecă murgul și sboară după dor. 
lu sat, intuneric beznă, numai o zare de lu- 
mină la o casă. Se apropie, dă cu degetul 
in hărtia luminată, pune ochiul şi ce vede? 
Stăncuţa, gătită ca mireasă, lungită pe pat, 
cu o luminărică de ceară galbčnă in mănă, Dă, 
cu piciorul iu uşă şi întră, cade in genunchi, 
puue iataganul și pistoalele lăngă moartă, či 
dä cea de pe urmă sărutare, incalecă calul, 
şi drept la zapciu. 

__ Sunt Jianul! Capul meu este pus la 
preț; du-më la Vodă, şi-ţi ia mia de lo. 


Bălbăea zapeiul sownoros și spariet, uu ştia 


bă 


unde să se ascundă de frica. 


AAR ITEE EAE E AA EP A DE S E T ea E ee a 
Taai tn ea E ia tai ini ca 


Peste trei zile, Ciutolul intra in Curtea 
domnească glorios, cu viteazul legat cot la cot; 
tănăr, frumos, cu pletele lungi, cu poturi și 
cu ceapcăn, la cap legat cu un tarabulos, 

Caragea se dăduse in capul scării, ca să-l 
vază; ferestrele erau impănate cu femeile curții 
domnești. 

Jianul impuşease oameni domnești, și cra 
osindit la spănzurătoare. 

Caragea ridică ochii in sus la fereastră, 
unde sta Doamna, zicând: 

-~ Koua © made! (păcat de voinic!) 

Auzind aceste cuvinte, una din fetele casci 
cade la picioarele Doamnei. Caragea o vede, 
se imblănzeşte şi zice fetei: 

= Ay bbinn ce Ty jap, (daciă-l vrei, fi-l 
dăruesc). | 

Jianul wa vrut să se însoare, și a petrecut 
restul zilelor flecău, lăngă plugul ce iubea şi 
pe care în viața sa aventuroasă El cănta me- 


vreu cu dor: 


Dave-ar bunul Dumnezeu 

să umble și plugul micu. 

Din baltaa să-mi fac un plug, 
Pistoalele sä le jug 

Ca să brăzduesc piezes, 
Ş'unde-a fi crăngul mai des, 
Să trag brazda dracului 

In calea bogatului. cte. 


Pata fusese isprăvnicel de Curte, cănd zap- 
ciul Pa adus pe Jianul la Vodă. Acolo sau 
cunoscut amëndoi şi faceau adeseori venituri 
impreună. 

Iun (rhicu. 


Dă 


FECIOARA DE LA ORLEANS: 


Tragedie romaniicii. 


Actul IL 

vesintă un peisaj, incunjarat de stinci, 
SCENA I 

Talbot, Lionel, generali ingleji, Tritip, duce de Bargundia. 

Cavalerii Fastolf si Chatillon cu soldati și steaguri. 

Talbot. 

A Pi e : ý itx i 

34 tăbărim aice sub stăncele aceste, 

De unde vom cerca să adunăm fugarii 

“e sau împrăștiat în groaza cea de tăi, 

Puneţi păndari pe dealuri. Ne-asigură, ce-i drept, 

Al nopţii intuneric de ori ce urmărire 

si dacă nare aripi vrăjmașul, nu mi-e fricii 

De vre-o lovire-a sa. Dar trebui multă pază 


"Teatrul rep 


Căci ne luptăm cun dușman isteț, gam fost bătuți. 


Lionel, 
Batuti! Aceasta va hä nu 0 rostiți mai mult! 
Adu-mi pot inchipui că astiizi ne-a vezui 
“vancezul puși pe fugă! D, Orléans, mormëni 
1 gloriei ingleze! Pe cămpurile tale 
“tăi onoarea noastră! Infrăngere de ris 
i ruşinoasă! Cine va crede m viitor 
a noi, învingătorii de la Poitiers, 
ivequi şi Azincourt am fost de o muiere 
ătuți și urmăriți ? 

Ducele, 

Aceasta, este tocmai 
noastră mângăiere. Noi nam fost biruiti 
pe oameni, ci de diavol. 


Talbot, 

De diavolul prostiei 
ai nebuniei noastre. Cum, duce, acest spectru 
“s sparie prostimea, spăimântă chiar pe șefi? 
“taţi a coperi cu supesstițiunea 
a voastră mişelie» Căci fuga a "mceput-o 
atăi oștirea voastră. 


Ducele, 


N Nici una n'a ţinut. 
psteasci a fost fuga, 
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Talbot. 
Ba nu. A inceput 
Intăi pezaripa. voastră. Sau răpezit de-ai voştri 
In tebără la noi, strigând: „Sa deschis Iadul, 
„Satana în persoană se luptă pentru Franţa!“ 
Astfel in partea noastră s'a pus nerăndueală. 


Lionel. 
Nu veţi tăgădui că ntăi aripa voastră 
A dat 'mapoi. 

Ducele. 

Din causă că s'a făcut acolo 

Atacul cel întăiu. 

Talbot, 
Copila ştiea locul cel slab al ostii noastre 
Ştiea in care paie se poate găsi frica. 


Ducele. 
Ce fel? Burgundia să fie vinovată 
De 'mfrăngerea aceasta? 

Lionel, 

Dac sm fi fost noi singuri, 
Desigur Örleanul noi nu Yam f pierdut, 


Ducele, 
Nu zeu, caci Orleanul niei că Fati 
Cine va arătat în astă ţară calea 
Şi eine v'a întins o mănă de prieten 
Când vaţi dat jos pe termul acesta dușmănese + 
Cine-a incoronat pe Enric, domnul vostru, 
In capitala Franţei și pentru cl a perii 
Țubire-a căștigat? Pe Sfântul Dumnezeu ! 
De nu var fi condus acest puternic braț, 
Iu veci maţi fi văzut măcar cum @se fumul 
Dintvun ogiag francez. 


[oz 


Lionel. 
De-am măsura valoarea după cuvinte late 
Atunci voi singur, duce, aţi fi cucerit Franța. 


Ducele. 
Vă-i ciudă c'ați scăpat din mănă Orleanul 
Şi mtreaga, voastră fiere asupra-mi o vărsaţi, 
Deşi vă sunt aliat, Noi pierdem Orleanul 
Din causa lăcomiei ce-aţi arëtat. Oraşul 
De mult era 'n plecare să mi să 'nchine mic, 
Dar Vati impiedicat cu gelosia voastră. 


Talbot. 
Noi m-l impreswan pentru profitul vostru, 
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Ducele. 
Şi dacă mi-aş retrage oştirea, ce vați face? 


Lionel. 
Am face ce-am făcut la Azincourt, atunci 
Când noi am scos-0°n capăt cu Voi și Franța 'ntreagă. 


Ducele. 
De alianța-mi totuș aveati nevoe mare 
Şi scump mi-a fost plătită de ducele regent. 


Talbot. 
Scump am plătit-o astăzi la Orléans, cu preţul 
Chiar al onoarei noastre. 


Ducele. 
Mylord, nu mai urmaţi... 

Cuci Waţi pută că! Aş fi lăsat drapelul 
Legitimului rege, aș fi xăbdat să-mi zică 
Că sunt un trădător, pentru ca de străini 
Astfel să fiu tratat! Ce treabă fac aice? 
De ce lupt contra Franţei? De este să slujesc 
La nemulţămitori, prefer ca să ascult 
Pe domnul meu legitim ! 


Talbot. 
Aţi şi intrat cu dënsul 
In vorbă. Am aflat-0, dar vom găsi mijloace 
Ca si ne apărăm de-o faptă de trădare, 


Ducele. 
Blästëm şi moarte! Astfel de vorbe-mi adresați! 
Mergi Chatillon, dă semnul la trupe de plecare, 
Ne inturnăm in țară. (Chatillon ese). 


Lionel. 

Drum bun! Gloria noastră 
N’a fost in veci mai mare, decăt atunci cănd noi, 
Avănd incredere in propria putere, 
Purtam a noastre lupte fár ajutor străin, 
Să apere ori cine dreptatea sa el singur! 
Căci pentru totdeauna adevărată-i vorba: 
Că sângele francez și cel inglez nu pot 
În veci să se unească cu dragoste "'mpreună. 


SCENA II 
Cei dinainie. Regina Isobeau, urmată de un paj. 


Isabeau. 
Ce-am auzit? Opriţi! Ce stea văutăcioasă 
Vă ameţeşte mintea ! Azi, cănd unirea numai 
yë poate mântui, voiți să vě disparteți 


Cu ură, și peirea prin vrajbă s'o aduceţi? 

Vë rog, nobile duce, să revocaţi un ordi 
Atăta de pripit, şi voi, ilustre Talbot, 
Pe-amicul mănios čl impăcați; Lionel 

Veniți de m'ajutați să pot indupleca 

Pe-acești bărbați trufaşi și să-i impae din nou. 


Lionel. 
Eu nu vin, doamna mea. Tot una mi-e. Găndesc 
Că ceea ce nu poate să tie impreună, 
Mai bine s'ar disface, 


Isabeau. 

Cum? Infernalele meșteșugiri ce "n luptă 
Ne-au fost aşa fatale, urmează și acuma 
Să ne orbească mintea? Cine-a 'nceput gălceava? 
Vorbiti! (cătră Talbot) Nobile lord, uitat-aţi voi atăta 
Folosul vostru propriu, incăt aţi insultat 
Pe-un aliat prea scump? Ce-aţi mai pută să faceţi 
Făvajutorul seu? Æl tronul regelui 
înglez Ta. ntemeiat. El poate să-l susţie 
Şi poate să-l rëstoarne. Oştirea-i vă 'ntărește, 
Si mai mult al seu nume. Intreaga, Îngliteră, 
Dac” ar vărsa la noi pe toți supușii sei, 
Nu ne-ar pută infringe, cănd Franţa e uniti, 
Numai prin sine insași se poate nvinge Franţa, 

Talbot. 
Noi ştim să onorăm pe-un credincios tovarăș, 
Dar iscusința cere să te păzești de omul 
Acel de rea credință. 

Ducele. 
Acel ce vrea să fie nerecunoscttor, 
Destulă sumeţie avè-va ca sartte 


y 


O frunte minciunoasă, 


Isabeau. 
Cum, duce, ați putè, uitând ori-ce rușine 
Și ori și ce onoare, să "ntindeţi măna voastri 
La cel ce va ucis părintele? Aţi fi 
Aşa de rătăcit ca să puteţi spera 
Să vă "mpăcaţi cu Carol, când singur aţi impins 
La marginea poirii? Acum, cind e aproape 
Să cadă, Paţi opri; și, nebunește, muncă 
Întreag” aţi dărăma-0? Amicii voştri — oatil-i | 
O strinsi alianță cu Inglitera numai 
E mântuirea Voastră. 

Ducele. 

Departe-mi coste gindul de-a me 'mpăca u Carol, 


T N a 
cup g 


k 
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Dar nu pot suteri disprețul și măndria 
Trufaşei Inglitere. 

Isabeau. 

Veniţi, nu ţineţi sama 
"n pripă. Necazul čl apasă 
enorocire l 
"mbrăţoșau : 


De-o vorbă zisă 
Pe general, și știți că o n 
Te face-a fi nedrept. Veniţi, vă 


Lăsaţi-mă să vindec această mică rână 
| 


'nveninează. 


Talbot. 

Cum vă-i părerea, duce? 
O inimă înaltă ascultă bucuros 
Indemnu 'nţelepciunii. Regina a rostit 
O vorbă prea cu minte. Daţi măna să 
Şi să indrept 0 rană pe care limba mea | 


Din pripă a făcut-o, 


Păn' nu se 


wo string 


Ducele, 
Dar, doamna a rostit 
O vorbă inţeleaptă și dreapta mea mănio 
Se pleacă inaintea comunei trebuințe. | 


Isabeau. 
Prea bine. O sărutare frățească, alianța 
Din nou s'o intărească și vorbele de vânturi 
Să fie spulberate! 
(Ducele şi Talbot se imbrăţoşează), | 
Lionel (în parte, nităndu-se la dânşii). 
Noroc bun unei păci de-o Furie 'ncheiată! 


Isabeau. 
Pierdurëm bătălia aceasta, generali! 
Norocul astă dată ne-a fost nopriitor, 
Dar nu trebue curajul cel măndru să slăbească. 
Carol, ne mai sperănd in ajutor ceresc, 
A cântat puterea infernului so aibă. 
Dar sufletu-i zadarnic peirii Va jertfit. i 
Căci iadul cu toți dracii nu pot să-l māntueascä, 
O tânără fecioară conduce victorioasă 
A dușmanului oaste, eu voiu să duc pe-a voastră, | 
Eu voiu să fiu aice Fecioară şi Proroată, 


Lionel. | 
Vë 'ntoarceețti la Paris, regină. Noi voim 
Să biruim prin arme, nu prin muieri. 


Talbot. | 

Vă duceti! | 
De cănd sunteţi aice in tabără, merg toate 
Conv. Lit. an, KYT, No. 3, e. 7, si 


Pe dosna noastre arme sunt, parcă, blăstmate, 
| Ducele. 

Plecaţi!, Presenţa voastră aduce nici un bine 

Și supără ostașii. 


Tsabeau (uităndu-se pe rănd la toţi, cu mirare, 
Cum, duce, chiar gi voi 
In contra mea vă puneţi, ținend cu acesti lorzi 
Nerecunoscători ? 


Ducele. 

Porniţi-vă din lagăr! 
Soldaţii pierd curajul cănd pentru causa voastrii 
Găndesc că au să lupte. 

Isabeau. 

Abie vam impäcat 

Ş'acuma vë uniți cu toţii contra mea? 

Talbot. 


Plecați cu Dumnezeu! Şi cănd veți fi pornit, 
Noi nu ne vom mai teme de demoni gi de vrajà 


Jsabeau. 
Nu 's aliata voastră fidelă? Causa voastră, 


Nu este si a mea? 


Talbot. 
Dar, insă causa voasiril 
Nu este şi a noastră: Noi facem un rësboin 
Şi drept şi onorabil, 


Ducele. 
Eu caut să-mi rčsbun 
A tatălui omor. Iubirea mea de fiu 
Sfinteşte-a mele arme. 


Talbot. 

Dar voi, s'0 spunem verde, 
Purtarea ce-o aveți cu Carol nu e dreaptă, 
Nici după legile umane, nici divine. 


Isabeau, 
EL blăstăm păn' în neamul al zecele! A 'ndrăznii 
Cu hulă să lovească pe propria sa mwnă ! 


Ducele. 
El văsbuna pe-un tată și pe un soț. 


Isabeau. 
A vrut 
Judecător să fie despre purtarea mea. 
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Lionel. 
Aceasta nu-i respectul ce trebue să aibă 
Un fiu pentru-a sa mumă! 


Isabeau. 
Ma exilat pe mine! 
Talbot. 
Dar, pentru ca sasculte a obștiei voință. 
Isabeau. 
Blăstăm asupra mea, de-l voiu erta vr'odată! 
Si.. decăt să domnească pe tronul părintesc.., 


Talbot. 
Jertfiti mai bucuros onoarea mumei sale. 


Isabeau. 
Voi nu știți, inimi slabe, păn' unde poate merge 
Mänia unei mame! Iubesc pe-acel ce-mi face 
Un bine, şi urăsc pe-acel ce-mi face ru! 
Si cind acesta este chiar fiul meu, pe care 
La sin eu Pam hrănit, cu-atăt mai mare-i ura! 
Tu care i-am dat viaţă, eu vreau să i-0 răpesc, 
Cac, crud și får de lege, el mau avut sfială 
De-a prigoni chiar sănul, de care-a fost purtat, 
Voi care-l rshoiţi, n'aveţi nici o dreptate 
Sa-l despoiaţi. Ce vină are faţă cu voi? 
Nu şi-a indeplinit a sale 'ndatoriri ? 
Vă *mpinge ambițiunea, invidia comună, 
Dar eu pol să-l urăsc, căci eu i-am dat viață. 


Talbot. 
Astfel, va recunoaşte pe-acea 
Din chipul răsbunării. 


ce-i este mumă. 


Isabeau. 

Paţarnici ce sunteți! 
Cât vë disprețuesc! voi care v mșelați 
Pe voi şi pe ceilalți! Ingleji, cu rea credință 
Intindeţi braţul vostru spre Franţa, unde n'aveţi 
Dreptate, nici măcar la căt pământ cuprinde 
Copita unui cal. Și ducele acesta, 
Ce-i poreclit „Cel Bun“, își vinde țara lui, 
Moșia strămoşeascii, la dușmanul comun, 
La un stăpân străin. Și totuș nencetat, 
Purtaţi dreptatea ‘n gură. Dar eu disprețuese 
Aga fățărnicie. Po față — precum sunt, 
Marit la ochii lumii. 

Ducele. 

Coi dreptul, astă fală 


Aţi susținut cu mare putere sufleteascii. 


Isabeau. 
Rü am. ca ori ce alta, pasiuni, singe tierbinte 
Și dacă am venit aice ca regină, 
Am vrut să și trăiesc. Ce! Fiindcă Dlăstemul 
Ursitei imi lcgase juneța mea vioae, 
Aprinsă, de un soț smintit, cu să mt lepăd 
De ori şi ce plăceri? Mai mult decăt viaţa 
Imi place libertatea. Și cine mi-o atinge... 
Dar pentru ce discut cu voi a mele drepturi” 
Incet și greu se mișcă in trup al vostru sănge 
Voi nu ştiţi ce-i plăcerea, ci patima brutală. 
Şi ducele acesta ce toată viaţa lui 
A șovăit, plecat acuma inspre rën, 
Ş'acuma inspre bine, nici poate să urească 
Din tot sufletul seu, nici poate să iubească. 
__ Eu la Melun pornesc. Daţi-mi pe cavalerul 
(arătând pe Iione)) 

Acela: el imi place. M'a face să petrec, 
Apoi faceţi ce vreți, Nu-mi pasă de Burgundia 
si nici de Inglitera ! (face un semn pajului și vrea sit ensi) 

ionel, 

Fiţi bine 'neredintatia 
Că noi ve vom trimite cei mai frumoși flecăi 
Din Franta, ce von prinde, 


Isabeau (intorcéndu-se). 
Puteți si voi să fiti viteji in bătălie, 
Amabili insă numai Francojii stiu să fie! (os). 
SCINA HI 
Ducele, Talbot, Lionel. 
Talbot. 
Amarnică muiere! 


Lionel, 
Acuma, generali, 
Care-i părerea voastră? Urmăm a ne retrage, 
Sau, intorcëndu-ne in grab”, co lovire 
Vitează, indreptăm rușinea astei zile? 
Ducele, 


Oştivea nu este incă strinsă,, 


Suntem prea slabi, 
Prea proaspttă e spaima, 

Talbot. 
O frică oarbă numai ne-a ‘avins. Dnpresiunen 
Unui singur Moment. Vezut maj de aproapt, 
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Acest fantom al unei inchipuiri aprinse 
Curând sa risipi. Deaceea mi-e părerea 

Si, trecem inapoi cu oastea dincolo 

De viu, in zori de ziuă, și să lovim dușmanul. 


Ducele. 
Gändiți-vë, .. 
Lionel. 
Daţi voie. N'avem ce mai găndi. 
Noi trebui să mdreptăm indată ce-am pierdut 
Sau pentru totdeauna o să purtăm rușinea, 


Talbot, 
Sa hotărit. Luptăn chiar măni, spre-a nimicì 
Stafia ast’ de groază ce oștile orbește 
Şi le discurajează. Voim in luptă dreaptă 
Să măsurăm puterea acestui demon aprig 
Cu trupul de fecioară. De sa infăţoșa 
Naintea armei mele, —pe viitor, mě credeți, 
Mult rču nu ne-a mai tace! —De nu se 'nfățoșează 
Viţi bine 'ncredințaţi că vrea să se ferească 
De luptă serioasă, şi cor sciipa soldații 
De vraja care-i leagă. 


Lionel. 
Aşa să fie. Mie lăsați-mi, generali 
O luptă prea uşoară ce-a trece fă’ de singe. ” 
Căci vie socotesc să prind astă” stafic 
Şi am de gănd sub ochii bastardului, ce-i este 
Amant, so duc in braţe in tabăra ingleză 
Ca să petreacă oastea. 


Ducele. 
Nu vă făliți prea mult! 


Talbot. 
De cade 'n măna mea, socot să fiu mai aspru. 
Aidem cu somn uşor să imputernicim 
Natura obosită şi mini in zori de ziuă 


Plecäm la bătălie. (es) 


SCENA IY. 
„Joana cu drapelul in mină, cu coif si zale, dar altminteri 
imbrăcată fomeeşte, Dunois, La lire, Cavaleri și Soldaţi se 
arată pe culmea stincelor, trec în tăcere si apoi repar pe 
seeni, : 
Toana (căteă, cavalerii car i ioara, j 
(cătră, cavalerii čare o incunjoară, in vreme ce 
tot urmează a trece soldati pe culmea stincelor). 
Urecurem peste șanțuri. Am pus picioru `n lugar! 
Acum aruncați velul misterius al nopţi 


PPE EI EEE 


Cave-at acopeiit, tăcutul vostru mary 

şi cu strigări de luptă iuytiințați pe duşman 
De apropierea voastră cea inpăimăntătoare, 
„Dumnezeu și Fecioara |“ 


Toli (strigă tare, vuind cu armele). 
Dumnezeu si Fecioara! 


Sentinela (din culise). 
Vrájmaşi! Vrăjmași! Vräjmaşi! 


Ioana. 
Aduceţi iute facle, 

Daţi foc la corturi! Flama mărească spaima lor 
Şi amenințătoare să-i incunjoare moartea! 

(soldaţii es, ea vrea să-i urmeze). 

Dunois (o oprește). 
loano, datoria ce-aveai ti-ai implinit-o ! 
Ne-ai dus in tabăra, dușmanilor, ne-ai dat 
In măuă pe vrăjmaș. Dar ţine-te deacuma, 
Departe de rësboiu. Asupra noastră lasă 
Bataia săngeroasă. 


La Hire. 
Arată, tu oștirii 
A biruinței cale! In măna ta curată, 
Dă steagul inainte dar nu te sluji insăși 
Cu arma ucigașă. Nu incerca pe zeul 
Viclean al bătăliei, căci orb &i este ochiul 
Și nu cruță pe nimeni! 


oana. 
Cine-i cutezätorul 

Ce-ar vrea să më oprească, ce-ar vrea să porun- 

cească 
La geniul ce me ‘nsuflä? Nu trebue să sboare 
Săgeata inspre (inta spre care-a indreptat-o 
Arcaşul cu-a sa mână? Unde-i pericul trebui 
Să fic şi Ioana! Nu astăzi. nu nice 
Mi-e hotărit să cad. Trebui să văd corona 
Pe-a regelui meu frunte și păn voiu implini 
Chemarea ce mi-a dat-o chiar Dumnezeu din ceriuri 
Nici yu vrăjmas nu poate viața să-mi răpească !— 

fese). 


Lu Hire. 
Să mergem Dunois in wma eroinei 
Ñi scut de aparare sa-i tie pieptul nostru! 
(es) 


pa marar ear ia eee edi tată ie AIE ALENA ae Ei tuia 


SCENA Y. 
Soldaţi ingleji alergănd pe scenă; apoi Talbot 
Întăzul, 
Vocioaral E in lagăr! 


Al doile 
Nu este cu putință! 
Căci cum ar fi intrat? 
Al treile. 
Prin aer! O ajută 
Diavolii, Fugiţi! Pugiţi! Ne prăpădește! (es) 


Talbot (intră). 

Ej nu vor să m'asculte. Nu pot să-i mai opresc! 
Sunt disfăcute toate a disciplinei lanțuri. 
Ai zice că infernul a sale legiuni 
De duhuri necurate asupra le-a veisat, 
Căci un v&rtej impinge orbiș, cu nebunie, 
Pe bravi și pe mișei. Nu pot să mai opun 
Nici cea mai mică ceată șuvoiului vrăjmas 
Ce" valuri tot mai dese in tabără străbate. 
Sunt singur eu cu minte? Acei ce më 'ncuujoară 
Cu toții aiurează, de friguri apucați ? 
Noi să fugim de Francii acești neinimoși 
Pe care i-am bătut in douezeci de lupte? 
Cine să fie-această femee neinvinsă, 
/eiţă de 'mgrozire ce schimbă de o dată 
A bătăliei soartă și care-o turmă blăndă 
De capre sfiicioase, preface 'n lei viteji? 
Cum, 0 comediană ce-a invățat să joace 
Un vol de eroină, să poată spăria 
Eroj adevăraţi? Și gloria atător 
Victorii să mi-o văd răpită de-o muiere? 

Un soldat (intră în fugă). 
Fecioara! Generale, fugiți! 


Talbot (străpungăndu-l cu arma). 
Fugi tu în iaduri! 
Această spadi-a mea va omori pe-ori cine 
Imi va vorbi de groază şi fugă miselească. cai 
ese 


SCENA VI. 
Fuudul teatrului se deschide. Se vede tabtra ingleză în 
Hame. Saud tobe. Se věd soldaţi fugind și alții care-i ur- 
măresc. După un moment intră Montyomery. 


Montgomery (singur). 


Unde să merg? n juru-ai numai duşmani Și moarte! 
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Aice şeful nostru, stând amenințător 
Cu sabia, opreşte să fugi, pe ori cine, 
Şi în moarte ne trimite. Colo vine femeca 
Cea neindurătoare care, ca un pojar, 
Dărămă tot in juru-i şi nicăiri nu vEd 
O peşteră, o tufă in care să m'ascund! 
Vai mie pëcătosul! De ce am trecut marea, 
Să vin in astă ţară! O oarbă rătăcire 
M'a inșelat! Cătam o glorie uşoară 
In Franţia, șacum më 'mpinge neagra soartă 
In astă cruntă luptă! Ah! căci nu sunt departe 
Deaici, pe-ale Savernei înfloritoare maluri, 
In casa părintească unde-am lăsat o mamă 
Măhnită ş'o mireasă iubită, drăgălașă, 

(Ioana se arată in depărtare) 
Vai mie! Ce věd? Este războinica grozavă! < 
Zăvesc negrele-i arme departe pintre flame 
Ca o stafie-a nopţii ce ese din infern. 


In ce parte să fug? Ma şi fixat cu ochiul, 
Mě simt ca intro mreajă cuprins de flacăra 
Grozavei ei priviri. Cu lanţuri fărmecate 
Legat imi e piciorul, nu pot mişca din loc. 
Deși mč 'ncerc zadarnic să më impotrivesc, 
Mă uit fără de voe lacest fantom de moarte, 

(Ioana face căţiva paşi spre dânsul şi se opreşte) 
Sapropie! Waştept să vie ea întăi. 
Voiu să-i imbrăţoşez genunchii, voiu s'o rog 
Si nu-mi ice viaţa; ea este o femee 
Poate-oiu indupleca-o prin lacrimile mele. 

(In vreme ce vrea să meargă spre densa, ca s'apropie 

văpede de el. 


SCENA VII. 
Joana, Montgomery. 


Toana. 
Tu eşti pierdut: O mamă ingleză te-a născut! 


Montgomery (căzënd in genunchi). 
Nu mě lovì, opreşte, resboinico grozavă! 
Nu omori pe unul ce este desarmat! 
Am aruncat şi spada și scutul, in genunchi 
Te rog adăne, din suflet, să-mi laşi lumina zilei! 
ku vreau să më rescumpěr. In măndra ţară Wallis 
Unde Saverma curge im valuri argintii, 
| pe cămpuri myøzite trăese părinţii moi 
| Şi au moşii bogate. Stapăn e tatăl ma 
| Pe patruzeci de sate, De află că trăost 


A a 
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In tabără, hanceză, el va rescumpâra 
Cu aur nesfivşit pe fiul seu prea scump. 


Joana. 
Neuurocitule! Tu eşti pierdut. In mäna 
Fecioarei ai căzut ce nu cunoaşte milă, 
Și unde nu mai este scăpare de-așteptat. 
Dacă nenorocirea te-ar fi svărlit în gura 


Vre unui crocodil, in ghiara unui tigru, 


De-ai fi răpit copiii leoaicei desperate 

Poate că indurare ai fi găsit sau milă, 

Dar sigură e moartea cănd intălnești Fecioara. 
Un jurământ cumplit më leagă cătră lumea 
Cea aspră-a spiritelor, să taiu cu arma mea 
Oxi ce ființă vie ce zeul bătăliei 

In față imi trimite. 


Montgomery. 
Cumplit iți e cuventul, dar blăndă-ţi e privirea. 
V&zută de aproape tu nu insufli groază, 
Mi-e inima atrasă de dulcele tău chip. 
Pe gingaşul tëu sex te jur, aibi induraro 
De-a mele tinerețe! 
Toana. 
_Nu te ruga de sexu-mi 
Nu më numi femee! Ca spiritele-acele 
Ce sunt neintrupate și nu cunosc amorul 
Aşa ca muritorii — eu nu ’s de nici un sex, 
ȘI sub această zale o inimă nu bate! 


) 


Montgomery. 
Oh! Eu te jur pe legea cea sfăntă a iubirii, 
La care ori ce inimi pe lume se inchină! 
Eu am lăsat a casă o gingașă mireasă 
Frumoasă ca și tine, in farmecul juneţei. 
In lacrimi ea aşteaptă a mirelui sosire, 
O! De sperezi vr'odată să știi ce e amorul 
Și să fii fericită printi'6nsul, nu disparte 
A noastre două inimi pe care le uneste 
A dragostei dulci lanţuri ! 
Toana. 
Invoci zei pämentesti, 
Străini, ce nu cunosc şi carc nu-mi sunt sfinți. 
Eu nu ştiu ce-i amorul pe care mi-l deserii. 
i n veci nu voju cunoaste deşarta-i stăpănire, 
(i apără viața. căci moartea te așteaptă! 
i „Montgomery, 
O fie-ţi miläe atunce de-ai mei sermani parinţi, 


Ce-am lăsat u casă. De sigur ci și tu 

Ai părăsit părinţii ce sunt munciți de grijă. 
Joana. 

Nenorocitule, de se-mi aduci a minte 

Ce multe mume în Franţa sunt fără de-a lor fii, 

Căţi copilaşi sunt astăzi orfani, căte neveste 

Sunt văduve prin voi!— Și mamele ingleze 

Afie ce-i desperarea și cum sunt lacrimile 

Ce au vărsat in jale nevestele din Franţia. 


Montgomery. 
O! Căt este de crud să mori in eri străine 
Și nimeni să te plăngă! 
Ioana, 
Cine va zis in ţara aceasta să intraţi, 
Ogoarele bogate să ne le pustiiţi, 
Să ne goniţi afară din casa părintească, 
Ră&sboiul să-l aprindeţi in t&rgurile noastre, 
locașuri ale păcii? In rătăcirea voastră 
Visaţi că veţi lega cu lanțuri de robie 
Pe liberii Franţeji, că țara astă mare 
Cu frănghii o veți prinde ca și pe-o luntre, lingă 
Corabia ingleză! Nebunilor! De tronul 
Lui Dumnezeu e prinsă a Franţei măndri, steamă. 
Aţi smulge mai ușor o stea din firmament, 
Decăt un singar sat din astă-impărăție 
In veci nedespărţită. A r&sbunării oară 
Acuma a sosit! Vii nu veţi mai străbate 
Această mare sacră pe care Dumnezeu 
A pus-o intre voi şi noi ca drept hotar, 
Și voi cu sumeție și hulă Vaţi călcat. 
Montgomery (lăsănd măna Ioanei, pe care o apucase), 
Eu văd că sunt pierdut! Mă prind fiori de moarte! 


Joana. 
Să mori! De ce cu frică ai tremura de moarte, 
De soarta hotărită ? Privește-mt pe mine, 
Eu sunt o fată numai, o biată păstorită 
ȘI măna nu mi-e dată să port această armă. 
Deprins' am fost să țin toiagul păstoresc, 
Dar părăsindu-mi locul natal, pe tatăl meu, 
Surorile iubite, cu am venit aice 
Impinsă nu de voia-mi, ci de un glas ceresc 
Ñi trebui. sunt silită spre marea voastră, daună 
Si fir de-a mea plăcere, 


ca un fantom de groază, 
In juru-mi să dau moarte şi să zugruun pan insumi 
Voliu fi a morții jertfa! 


Căci eu nam să revăd 


bi 


hkm C ARAE minni 


“Mult fericita zi a dulcei inturnári, 
ku am să ucid ăncă pe mulți dintre ui 
Şi am să v&duvesc neveste multe încă, 
Dar voiu cădă la urmă, indeplinindu-mi soarta. 
Şi tu indeplinește pe-a ta. Iacţi arma n mănă 
$i pentru preţul” dulce al vieței să luptăm! 


v ogiri 


Montgomery (vidicăndu-se), 
Ei bine, dacă eşti ca mine muritoare 
Şi dacă poți de arme så fii şi tu rănită, 
Chiar poate brațul meu e hotărit pe tine 
In iad să te trimită, curmănd nenorocirea 
Ingleză. Imi pun soarta in măna milostivă 
A Domnului. Ear tu, invoacă, blăstemato, 
Pe diavoli să te-ajute! Iţi apără viața! 


(El ia spada și scutul şi o atacă; se aude iu depărtare 
după o luptă scurtă Montgomery cade). 


masică rěsboinică: 
SGENA VHI 
To om (singură). 
La moarte te-au dus paşii. — Treci dincolo in pace! 
Fecioară precinstită tu faci minuni cu mine! 
Dai astor braţe slabe răsboinică putere 
şi cu neindurare imbraci inima mea. 
In suflet simțesc milă şi tremură-a mea mănă 
Când trebui să lovesc pe-un duşman, că şi când 
Eu as bul altarul unei biserici sfinte. 
Fiori chiar më apucă cănd věd o armă goală, 
Dar cănd e trebuință puterile ini vin 
Și spada, insuflată ca de uu spirit viu 
Se cărmueşte însăşi in măna-mi tremurăndă, 
Fă” a greşi vre-odată. 


SCENA IX. 


In cavaler en viviera coifului lăsată, Joana. 


Cavalerul. 
Sfirşitul ti-a sosit! Te caut pretutindeni 
Po câmpul de bătae! Stafie-afurisită 
Intoarce-te in iaduri, de unde ai esit! 


Toana. 
Cine esti tu, pe care ingerul tău cel rču 
Nainte-mi te aduce? Domnesc è chipul teu. 
Nu paj a fi inglez, căci recunosc eșărpa 
Burgundică. Nainte-i se pleacă spre pūmënt 
A spadei mele veri. 


Cu valer ul- 
Nu merif, blasteriatu 


WEGIUALA DE DA URLSANS 
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i a ao initiat sa Zoia 


Să, cazi de braţul nobil al unui domn. Securea 
Calului trebuea ca să-ţi răteze capul, 
Ear nu viteaza armă a ducăi de Burgundia 


loana, 
Deci tu eşti in persoană inaltul acest duce? 


Cavalerul (ridicând viriera). 
Da, eu suut, tremură acum Și desperează. 
Viinţă blăstemată! Meşteșugiri drăcești 
Nu te mai pot scăpa! Invins-ai păn' acum 
Slabi numai şi mișei, dar astăzi un bărbat 
Stă inaintea ta! 


SCENA N. 
Cei dinainte, Dunois. La Hire. 
Dunois. 
Intoarce-te spre noi! Te luptă cu bărbați, 
čar nu cu o fecioară! 
La Hire. 
Noi ocrotim viața 
Cea sfăntă a proroacei! Intăi ai să străpungi 
Cu arma pieptul meu, Şapoi... 


Ducele. 

Nu-mi este frică 
De-această drăgilașă Circe şi nici de voi 
Ce-atăt de ruşinos aţi fost schimbaţi de dănsa. 
Ruşine Dunois şi tu La Hire, că vechia 
Bravură-aţi supus-0 Ja nişte meşteşuguri 
Drăáceşti, și Vaţi făcut slugi la o vrăjitoare! 
Veniţi, eu vě desfid pe toţi! Cel ce aleargă 
La demoni, desperează, de-a Cerului iubire! 


(Bi se pregătesc de luptă, Ioana se pune intre ci). 


[oamr. 
Opriţi-vi! 
Ducele. 
Tu tremuri pentru drăcuţul tëu? 
ta... 


Vreu chiar in fața 
i (Se răpede asupra lui Danois) 


loan. 
Opriți-vë! Ta Hire 
i dispärt{i! Au trebui sünge francez sù curg! 
Nu armele-au Si urme galceava dintre voi! 
stä altfel scris in stele. Disparteți-vė zic! 
ȘI ye plecaţi naiutea puternicului geniu 


Ce vrea pa ve vorbească acum prin gura mea. 
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Dumois. 
De ce imi opresti brațul ce-am ridicat asupra-i, 
si crunta hotărire a armei o impiedici ? 
Din teacă am scos spada, mt lasă să lovesc! 
Cu o lovire Franţa s'o'mpac și sv resbun! 
Joana (se pune in mijlocul lor și disparte pe luptători 
prin un mare spațiu; cătră Dunois}. 
Retrage-te de-o parte! (eătră La Hirc) 
Şi tu stăi nemișcat 
Căci eu am de vorbit cu duca de Burgundia. 
(după ce se face linişte) ” 
Ce-ţi este găndul, duce? Și cine e vrăjmașul 
Pe care ochiul tău ël cată cu 'meruntare? 
Nu-i prințul acest nobil al Franţei fiu ca tine? 
Nu ţi-e acest răsboinic compatriot și soț 
Şi insămi eu nu sunt a terei tale fiică? 
Noi toţi, cărora tu voeşti să le dai moartea 
Suntem dintre ai t&i— deschis e brațul nostru 
Să te imbrăţoşăm, genunchiul nostru-i gata 
Nainte-ţi să se plece! Chiar sub un coif vrăjmaș 
Noi onorăm figura ce este înrudită 
(m senmpul nostru rege. 
Ducele, 
Ca sceste dulel cuvinte 
ši con magulitor, Sireno, tu -voeşii 
Să prinzi a ta victimă! Dar nu mě-i inșela, 
Vicleano, şi pe mine. Urechia-mi e păzită 
De-amăgitoarea-ţi vorbă și razele aprinse 
Ce-arunci din ochiul tu alunecă pe zaoa 
Ce-acopere-al meu piept. La arme, Dunois, 
Noi să ne mësurăm cu fierul, nu cu vorba! 


Dunois. 
Intăi ascultă vorba, apoi urmeze ferul. 
Ți-e frică de cuvinte? Şaceasta-i inișelie 
Şi semn de-o causă rea, 

louna, 

Nainte-ti nu ne-aduce 
Necesitatea crudă, Nu am venit aice 
Să ne 'nchinăm la tine. ~- Priveşte "n jurul tău, 
Cum tabăra ingleză schimbată-i in cenușă 
acoperit e cămpul de luptători de-ai voştri, 
Auzi tu cum resună trompetele franceze? 
S'a hotărit de ceriuri: a noastră e isbănda ! 


Dar ramura de laur frumoasă co am rupt-o 
Vroim cu un prieten al nostru so'mpărţin, 
Intoarce-te spre noi, o măndrule fugar, 


La noi, unde-i dreptatea şi unde-i biruinţa! 

Eu insumi, ce ’s trimisă de Dumnezeu, intind 
Spre tine măna inca. Eu vreau ca să te măntuiu, 
Eu voiu să te atrag spre noi, spre causa noastră, 
Chiar Ceru-. pentru Franţa. — Și ăngerii, pe care 
Nu-i vezi cu ochii tii, cu crini impodobiți 

Se luptă pentry rege. Aşa e de curată 

A noastră dreaptă causă, ca steagul acest alb. 
Emblema noastră este „Fecioara Preacurată“. 


Ducele, 
Fănnecătoare este minciuna și te prinde 
Usor in mreja ei. Dar vorba ei e simplă 
Cum este-a unui prune. Dacă vrun duh din iaduri, 
Din gura ei vorbeşte, atunci și-a pus pe față 
A inocentei mască, Nu vreau să mai ascult! 
La arme! Să luptăm! Simţese că-mi e urechia 
Mai slabă decăt brațul! 


doana, 

Zici că sunt vrăjitoare, eñ intrebuințez 
Mijloace infernale, dar a 'mpäea pe oameni 
Si ura a o slinge, aceasta-i infernal? 
Unirea vine ea din vecnica prăpaste * 
Ce-i mai nevinovat, mai bun, mai sfint pe lume 
Decăt să-ți aperi țara iubită, in r&sboiu % 
Do căud se luptă astfel natura cu ea insasi, 
lacai causa cea dreaptă să fie părăsită 
De ceriuri, și să fie de iaduri apărată? 
Dar dacă-aceste vorbe ce ți le spun sunt bune 
De unde le-ay culege de nu de sus, din ceriuri? 
ȘI cine-ar fi venit la mine să mt ice 
De lingă turma mea si ue fi invétat 
Pe-o biată păstoriți ce *5 trebi imporăteşti 
Ba wam stat niciodată in faţă cu monarchi, 
Străine 's gurei mele a vorbei meşteşuguri, 
Dar astăzi, cănd voesce să te conving pe tine, 
Fu am intelepciune, priceperea adinră 
A lucrurilor nalte; a regilor ursită 
Wa porilor Je vëd cu ochi-mi de copil 
Așa de limpede ca soarele din ceriuri 
Ş'a cloquenței fulger čl port in gura mea, 

Ducele (foarte mișcat, ridică ochii spre densa și o pri- 

veşte eu mira. și emofiune), 

Ce sint in al meu suflet? Să fie-un Dumnezeu 
Ce ’n pieptul meu pătrunde și inima-mi intoarce? 
Accastă mchntitoae imagine, nu minte! 
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De mě inşa un farmec, el vine de la ceriuri; 
Dar, inima mi-o spune, de Domnul e trimisă! 
Ioana. | 
Mișcat e al seu sutict. Nu mam rugat zadarnic. | 
Negurele măniei se duc de pe-a lui frunte 


Topindu-se in lacrimi, și soarele simțirii 
Prevestitor de pace, luceşte 'n ochii- sei. i 


Svěrliți a voastre arme! Stringeți-vě in brațe! 
El plănge! E invins! Deacum el e al nostru! > ! 

(Ea lasă să cadă spada şi steagul, inaintează spre dEnsul 
cu braţele deschise şi-l imbrățoşează cu viociune pasionată. | 
La Hire şi Dunois lasă şi ei să le cadă armele şi merg să | 
imbrăţoșeze pr duce), 


(Cortina, eade), 


Actul Mi. 


Tabira rogclui la Chalons pe Marna. | 


SCENA I. | 

Dunois. La Hire. | 

Dunois. | 

Prieteni din junie am fost și frați de arme. | 
Am apărat cu brațul aceeași cans dreaptă | 
Şalăture am stat in lupte și în pvimejdii, | 
| 

Să nu lăsăm să sfarme amorul--acest lanţ | 
| 

l} 

| 

li 

li 

f 

l 


Ce-a resistat la toate schimbările ursitei. 


La Hire. 
Prinț, ascultați-më ! 


Dunois, 
Ştiu că iuboști fecioara 

Această minunată Și că aveţi de gănd | 
La rege să vă duceți să cereţi măna ei. | 
El, vitejiei voastre, nu poate să refuze | 
Această resplătire prea binemeritată, | 
Sä ştiţi insă că eu, decăt s'o vëd in brațul 
Altuia,.. mai de grabă, 


| 

La Hire, | 

Prinţ, ascultați-më ! | 

Dunois. | 

Spre dënsa nu m'atrage un trecător capriciu 


Nici o femee n lume nu-mi 
A sufletului pace, pănă 


turburase ăncă 


"n momentul cănd | 


Eu am văzut această minune hotărită 


De Dumnezeu, să fie imăntuitoarea terei 
Şi dreapta mea soție! Atunce mam legat. 
Cu jurământ s'o iau pe dânsa de mireasă 
Căci numai o vitează ca dânsa poate fi 
Tovarăşa iubită a unui brav rësboinic. 

O inimă vitează vrea să se impreune 

Cu alta carc este de-acelaş foc petrunsă 
Şi poate s'o priceapă. 


La dire. - 
Cum m'aş pută 'ncerca Sasamân slabu-mi merit, l 
Cu gloria măreață a numelui ce-aveți! i 
Când contele Dunois ca mire se presintă i 


Ori-ce alt peţitor trebue să se retragă, 

[nsă o păstoriţă de rănd nu poate fi 

Soţia, voastră, prinţ, căci săngele regal l l 
Ce curge n trupul vostru, nu poate să primeasci 

Un astfel de amestec. 


Dunois, 
Noi doi suntem de-o samă, 

Ca mine este fica naturci celei snte, 
Ş'ar fi o desonoare pentru un prinţ, unirea 
Cu ea, care-i mireasa ăngerilor luminii ? 
Cu ea, a cărei frunte de-o rază-i cunjurată 
Mult mai strălucitoare decăt ori ce coronă 
Lumeasră; Ea, ce vede jos sub a ei picioare 
Tot ce este mai mare, mai nalt pe-acest pământ? 
Jând toate tronurile le-ai pune pe olaltă 
ȘI te-ai sui la stele, nu ai putè ajunge 
Nălţimea unde gede cereasca-i maiestate, 

La Ilire. 
fii bine, regele să hotăreasti, 

Dunois, 

Nu! 

Ea însăşi hotirească. Ta Franței libertatea 
l-a dat, in libertate dispuie de-a ei mină, 

La Iire, 
Regele vine. 


SCENA Ii, 
Cei dinainte, Regele. Agnès Sorel, Avchiepiscopul. Du 
Chatel. Chatillon. 


Regele (cătră Chatillon). 
El vine? ziceți voi? vrea să mě 
Drept rege, să-mi aducă omajul 


recunoască 
do vasal? 
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Chatillon. Şi děnsul nafora, ca semn şi ca pecete 
Dar Sir, duca voește, aice in Chalons, De dreaptă 'mpăcare. 
$ ; 4 
Oraşul tău regal, să cadă in a Pie 
i i-a $ ă më inchin la tine | 
Naintea ta. Mi-a spus să me inchin AT 
J stăpăn şi rege; insus e Suna î A MĂ 
n al dica i di da i De mântuirea mea, dacă nu-mi e găndirea, 
ic i aa) Precum imi e cuvântul. Ce altă. siguranţă 
AYNES. , DA 
a îi lao Mai cere ăncă duca? 
El vine! O, zi măndră! 
O, zi de bucurie, de dulce impăcare! Chatillon (avuncănd o privire asupra lui Du Chatel), 
l i E cineva aice 
Chatillon. i 


A căruia presență, întâia 'ntrevedere 


ăpănul meu sosește c'o ceată de călări a Ati 
aL O poate otrăvi... (Du Chatel cse în tăcere). 


Și vrea să, se'ngenunche nainte-ţi, dar sperează 
Că tu nu-l vei lăsa, ci-l vei imbrăţoşa Regele. 
Cu blănd, ca pe o rudă... Mergi, Du Chatel, te-ascunde 
! Păn' duca va pută privi in fața ta! 


Regeln, 
Eu ard de dor fierbinte (Regele čl urmează cu ochii, apoi aleargă după dânsul sia] 
iy Bea SA i imbrăţoșeazi) , 
Sii-l string la pieptul meu. O bunul meu prieten! Tu ai voit să faci 
Chatillon. "Mai mult decăt atăta pentru al meu repaos! 
p 
Duca se roagă ăncă (Du Chatel ese) 
Să nu se pomenească la ?ntăia 'ntrevedere, ' Chatillon. 
i i ră j ir r 4 . 
De vechia invrăjbire... Sunt celelalte puncte aice insemnate 


Regele, 

Acufundat in Lethe 
Deacum va fi trecutul, Noi nu vom mai vedè 
Decăt zile senine g'un vesel viitor! i 


Regele (cătri, Archiepiscop), 
Indepliniţi-le. — Noi le primim pe toate. 
Nu este preţ prea mare spre a redobăndi 
Pe-un vechiu amic, Dunois, luaţi cu voi o sută 


Chatillon, "De nobili cavaleri ş'intimpinați pe duce. 
Acei care-au luptat pentru Burgundia, Să ice ramuri verzi în mână toți ostașii, 
Să fie toți cuprinși in astă 'mpăcäciune, Ca să-și primească frații. Oraşu ’ntreg să fie 
Regele. Gătit de sërbătoare și clopotele toate 
Asttel supușii mei vor fi 'ndoiți la numer, „Să "nştiinţeze lumea că Franța și Burgundia 


Din nou sunt; aliate! (un paj întră, sc aud trimbiţe). 


Chatillon, i 
Ascultă! Ce vestesc 


Regina Isabeau să facă şi ea parte 'Promvete] aste Y 
La pacea asta, dacă voeste s'o primească, iii iba aa 
Pajul, 
Vestesc apropierea 
Ducelui de Burgundia! (ese) 


Regele, 
a-mi face rësboiu mie, eu insă nu-i fac ci, 
Sfirşită va fi cearta, cănd ca-i va puno capit, 
Dunois (eşind cu La Hire și Chatillon). 


Ohatili e N 
ii Aa Sg Să mtimpinăm pe duce! 
Al să trimiţi zălog doisprezece răshoinici 
Că-ţi vei ţină cuvântul, FR Regele (chirii Agnes). 
Snp i o q; da f 
dela u plăngi, Agnes? Şi eu aproape n'am putere 


Să rabd această scenă. O! Căt de multe jertfe 
' Au trebuit să cadă, păm' ne intindem mäna 

Y s . . . OE ră . i u 
Chatillon. Din nou ca buni prictini. Dar ori și ce furtună 


Ar . a Y É] w . PUI e y y a < 
chiepiscopul să mpartă intre tine L Sastemptră n sfirșit; după o noapte neagră 
Conv, Tit, an, XVII, No, 2, o. 8. l 


Cuvëntul meu e sfănt! 
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Sarată earaș zioa și, dacă trece timpul, 
Se coc chiar fructele acele mai tărzii. 


Archiepiscopul (la. fereastră). 
Cu greu prin imbulzeală străbate ducele. 
Din șea vor să-l ridice. Poporul ëi sărută 
Pintenii și mantaua. 


Regele. 
E bun acest popor. 
Aprinsă-i e iubirea, cum e șa sa mănie. 
Ce grabnic au uitat că ducele acesta 
Cu braţu-i le-a ucis părinții și copiii! 
Acest singur moment cuprinde-o viaţă 'ntreagă! 
Te linişteşte, Agnes, căci poate-o bucurie 
Prea mâre Par măhni. Nu trebue nimic 
Aici să-l umilească. 


SCENA III, 
Ducele de Burgundia. Dunois. La Hire, Chatillon si ăncă 
doi alți cavaleri din suita ducelui, 


(Ducele se opreşte un moment la intrare. Regele inain- 
tează spre dânsul. Deindată ducele apropie și in momentul 
cănd vrea să ?ngenuncheze, regele čl stringe in braţe). 

Regele, 
Voi ne-aţi surprins — gândeam noi ingine să mergem 
Spre 'ntimpinarea voastră... dar caii vă sunt iuți, 


Ducele, 
M'au dus spre datorie. — Daţi voe, verișoară 
(El imbrătoșează pe Agnes și o sărută pe frunte). 
Stăpănii pe Arras au acest drept din vechi 
Şi ăncă nici o măndră nu sa impotrivit 
La obiceiul nostru. 


Regele. 
La curtea voastri- Amorul 
Iși are-al seu locaș. La voi se intălneste 
Tot ce-i frumos in lume. 


Ducele. 
Noi suntem un popor, 
Care iubim negoțul. Tot lucrul prețios 
Ce crește 'n ori ce parte a lumii, se espune 
In piaţa de la Bruges, spre mulțămirea noastră, 
Şi este vre-un lucru mai prețios decăt 
Frumseța femeească? 


Agnes, 
Cvodinţa lor se crede 
A f de-un prep mai mare, dar ea nu se espune, 


g 


r a JOO a 


Regele. 
Vé calomniază lumea că nu prea ţineţi samă, 
De cea mai insemnată virtute femeească 


Ducele. 

Această erezie găsește 'n sine insăși 

Pedeapsa cea mai aspră. Voi, Sir, sunteți ferice 

Căci inima de vreme v'a invățat aceea. 

Ce-o viaţă turburată pe mine m'a făcut 

Să văd, abie tărziu. 

(El bagă de samă pe Archiepiscop şi-i intinde mâna). 

Om bun și cuvios 

Dă-mi binecuvântarea. Pe drumul datorrei 

Ori cine vë 'ntălnește. Acel care voeşte 

Pe voi să vă găsească, urmeze calea dreaptă. 

Archiepiscopul, 
Deacum mě chieme Domnul, ori cănd ar vrea: vos 


joasă 
E inima in pieptu-mi! Eu voiu muri ferice, 


Căci am văzut cu ochii această zi frumoasă! 


Ducele (cătră Agnes), 
Se zice c'aţi jertfit a voastre pietre scumpe 
Bi că fâcut-ați arme din ele, contra mea, 
Ce fel? Aveţi idei atăt de săngeroase? 
Așa de serios găndeați la mea peire? 
Dar fiindcă sfirșită e azi gălceava noastră 
Toţi trebue să afle aceea ce-au pierdut, 
Şa voastre pietre scumpe s'au regăsit acuma, 
Ele aveau menirea r&sboiu să-mi facă mie, 
Primiţi-le din măna-mi ca dulce semn de pace: 
(El ia caseta din mănile unui cavaler din suita sa și a 
infăţogează deschisă, Agnes Sorel privește pe rege cu uimire), 
Regele. 
Primeşte acest dar! Mi-e indoit de scump 
Din dragostea ce simt și din recunoștință! 


Ducele. (prinzčnd o rosă de briliant in përul ei). 
De ce nu e aceasta a Franţiei coronă? 
Cu-aceeași bucurie ar pune-o mâna mea 
Pe-această măndră frunte, 
(mănd pe Agnes de mănă cu gravitate), 
Când veţi avè vreodată, 
Nevoe de-un prieten, in mine vă incredeţi ! 
(Agnes se intoarce plăngend, regele pare foarte mișcat. 
Toți cei presenți se uită, cu mișcare la amândoi prinții, Du- 
cele, după ce a privit de-arăndul la toţi, se aruncă în bras 
tele regelui). l i 
O! scumpul meu monarc! Pe voi eu vam wit! 
De voi m'am lepădat! 


* 


a ei i a 
(In acest moment cei trei cavaleri burgunzi se răped as 
supra Archiepiscopului, lui Dunois şi La Hire și se imbrä- 
țoşează. Amândoi prinții stau o vreme in tăcere in braţele 
unul altuia). | 
Regele, ` 
Destul! Destul! 'Lăcere: 
Ducele. 
Putui să 'ncoronez pe-acest Inglez! Putut-am 
Să, jur unui străin credință, să vă 'mping 
Pe voi inspre peire! 


Regele. 

Uitaţi aceasta! Toate 
lertate sunt. Momentul acesta șterge totul! 
Așa fusese soarta, —o stea, nefericită! 


Ducele. 
Voiu să-mi indrept greșala și răul ce-am făcut. 
Intreg regatul vostru ël veţi redobăndi, 
Și nici un sat dintr'ânsul nu are să lipsească, 


Regele. 
Suntem uniți. Deacum nu mă mai tem de dușmani! 


Ducele. 

Me credeţi, wam purtat r&sboiu incontra voastră 
Cu inima voioasă. O, dae aţi ști... De ce 

(ar&tănd pe Agnes) 
Pe ea nu mi-aţi trimis-o? Eu naș fi resistat 
La lacrimile ei. — Deacum nici o putere 
Din iad nu ne-a disparte, căci inimile noastre 
Sau strins una de alta! Acum eu mi-am găsit 
Adevăratul loc şi rătăcirea mea 
Peri in braţul vostru. 


Archiepiscopul (inaintimd spre deușii). 
Prinţi, voi sunteţi uniţi! 

Azi Franţa ca un Fenix răsare din cenușă 
Și n față ne s'arată un dulce viitor. 
A terii răni adânci curând or să se 'ndrepte, 
Oraşele și sate ce zac in pustiire 
S'or ridica mai măndre şi cămpul cu verdeață 
Din nou s'a coperi. Dar cei care-au fost jertfa 
Discordiilor voastre, ei mau să mai invie 
Și lacrimile-acele ce lupta dintre voi 
Au stors din ochii noștri, în veci remăn pierdute! 
A să "nflorească neamul ce vine după noi, 
Dar cel trecut fu prada miseriei; norocul 
Nepoților nu poate să 'nvie pe părinţi, 
Acesta-i rodul aprig al vrajbei dintre frați 
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Drept pildă să ve fie aceasta `n viitor! 

Vă temeti de puterea fatal a armei voastre 
Nae de-a o scoate din teacă, Cind rësboiul 
A fost dislănțuit, această Zeitate 

Prea crudă nu s'oprește la glasul care-l chiamă 
Precum se 'ntoarce șoimul ce sboară sus in cer 
"'Napoi spre vânător la semnul care-i face. 
Pentru a doua oară nu are să mai vie 

Un ajutor din ceriuri, cum a venit acuma. 


Ducele. 
O Sir, aveţi un ănge» alăturea cu voi. 
Unde-i: De ce wo văd aici? 


Regele, 
Unde-i Ioana? 
Cum de lipsește n ciasul acest solenm și dulce, 
Ce ei ël datorim 


Archiepiscopul, 
Fecioara nu iubeşte 

Repaosul cel mare in care zace Curtea. 
Când Dumnezeu n'o chiamă la strălucirea lumii, 
Atunce sfiicioasă s'ascunde, se fereşte 
De-ai lumii ochi profani. De nu se ingrijeşte 
De-a ţerii fericire, desigur că acuma 
Se 'nchină cătră ceriuri, căci ori ce fapt a ei 
E binecuventată, 


SCENA IV. 
Cei dinainte. Ivana (imbrăcată cu zale, insă în loc de coif 
poartă pe frunte o ghirlandă de fiori). 
Regele. 
Tu vii ca o vestală, Ioano, să consacri 
Unirea ce-ai făcut. 


Ducele. 
Căt de grozaviă-a fost 
Fecioara 'n bătălie, și căt de grațioasă 
Și blândă e acum! — Ținutu-mi-am cuvântul? 
Eşti astăzi mulțămită şi-mi aprobezi purtarea? 


Ioana. - 
Tu insuți ţi-ai făcut acel mai mare bine. 
Acuma strălucești de o lumină blăndă, 
Pe cănd mai inainte, erai o stea de groază 
Ca săngele de roşä, ce-aruncă sănerate 
ȘI "ntunecvase raze. 


(privind in jurul ui) 
Mulţi nobili cavaleri 
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ial vë 3 ; i ochii sej ază i ` P ; i i 4 
Aici věd adunaţi, toţi ochii scuntoează | La cel ce te-a ucis. Și voi, o, zei ai anorţii, S 
Acum de bucurie; in cale-am intälnit | Sä nu më urgisiţi că-mi calc azi in picioare 
Pe-un singur intristat, ce trebui să s'aşcundá | Grozavu-mi jurăment! La voi, acolo jos 

y pi . . . i 
Cind toţi se 'nveselesc. | În nopțile eterne, acolo inima 

Ducele. E moartă, nu mai bate, acolo totul este 


Şİ cine se cunoaşte 

Atăt de vinovat că nu 'ndrăzneşte a crede 
In indurarea noastră? 

Ioana. i 
Dai voe ca sà vie? O spune că dai voe! 
Fă-ţi meritul deplin. Nu este impăcare, 
Când nu e șters trecutul de tot. O picătură 
De ură cănd remăne ascunsă in pahar 
Preface in otravă cereasca băutură. — 
Azi duca de Burgundia nu poate să nu ierte 
Gregşala cea mai crudă. 


Ducele. 
Ah! Eu te ințeleg! 


Joana. 
şi vreal şi-i dai ertare? Așa-i? Tu vrei să-l erți! 
(Ea deschide ușa ca să intre Du Chatel care se oprește 
lu oare care depărtare). l i 
Azi ducele se "mpacă cu toți vrăjmașii săi. 


şi ţie Du Chatel el iți intinde mina. 
(Du Chate) înaintează căţiva pasi și caută să citească în 
ochii ducelui). 
Ducele. 
Unde mi duci Ioano, știi tu co lucru-mi cei? 
Ioana. 
Un generos stăpăn deschide a sa ușă 
La toți oaspeții sei. Pe nimeni nu opreşte. 
Astfel cum firmamentul imprejmueşte lumea, | 
Şi indurarea trebui deodată să cuprindă | 
Pe dușman și prieten. A soarelui dulci raze 
Străbat in ori ce parte a universului 
Şi roua dimineței se "ntinde deopotrivä 
Pe plantele msetate. Tot ce e Lui Și vine 
De sus se respăndește la toţi fiu” osebire, 
Dar intunericul prin unghiuri sc ascunde, 


Ducele. 
O! Ea poate să facă din mine ce vocște, 
Si inima mi-o Schimbă așa uşor, cum mana 
Preface ceara moale. Vin Du Chatel, te iert, 
O! nu me blästona | 


1 wbräfoşeazá-mè bos 
yëzend cd-mi intin d mang ! 


Tu umbră, părintească, 


Etern și neschimbat — dar altfel e aice 
Sub razele din soare. Aice omul simte, 
Și lesne intămplarea puternică, čl schimbă. 
Regele (cătră Ioana). 
Ce mult iți datoresc, o nobilă fecioară! 
Ce mândru ţi-ai ținut cuvântul! Căt de grabnic 
Destinul mi-ai schimbat! Mi-ai impăcat amicii, 
Mi-ai spulberat vrăjmașii, cetăţile din jugul 
Străin le-ai măntuit: Tu singură făcut-ai 
Minunile aceste. —0, spune-mi in ce chip 
Pot eu să-ți resplătesc? 
Joana, 

Fii in prosperitate 
Tot bun, precum ai fost şi in nefericire, 
Şi nu uita in culmea măririi căt de mult 
Plătește un prieten in timpuri de uevvc. 
Ai învăţat aceasta, cănd soarta te lovea. 
Iji drept şi ndurător cu cel mai de pe urma 
Dintre supușii ti; căci Dumnezeu voi 
Să-ţi dee mântuirea o fată de păstor. 
Tu sub un singur sceptru uuni-vei toată Franja 
ȘI ai să fii strămoșul şi trunchiul multor domni 
Mai mari, mai glorioși decăt acei ce-au stat 
Pe trou naintea ta. Al tëu neam va ’nflorì 
Căt timp va merita poporul să-l iubească, 
'Prufia numai poate s'aduc” a lui cădere 
Şi din colibele de unde veni astăzi 
Al tâu măntuitor, o soartă inisterioasă 
Amenință sarunce in vecinica peire 
Pe strănepoții tei plini de vinovăţie. 

Ducele. 

Fecioară prooroacă, ce 'nsuflă Duhul Stânt, 
De poți cu-a ta privire străbate viitorul, 
Și mic-mi spune soarta ce-așteaptă neamul meu! 
Se va liți el mândru, precum a inceput? 


Jow. 
In rand te-ai pus, o duce, cu tronul cel regal 
Și inima ta mändra aspiră și mai sus; 
Vrei a măririi tale cladire paw la nouri 


Somalţi. luă v mäna din ceruri va opri 
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Prea grabnica pășire. Nu-ţi fie insă teamă 

Că neamu-ţi se va stinge! El arc să träeasci 
Stvălucitor, purtat de o fecioară mindri, 

Din sinul ci eși-vor monarchi cu diademä 
` Ce-or păstori popoare și care vor domni Ş 
Pe doue tronuri mari și legi au să dicteze 

In vechia noastră lume şi intro lume nou j 
Pe care Dumnezeu azi ăncă o ascunde 

In mări necunoscute, 


pa 


l Regele. 
Fiindcă insutlatá 
Tu ești de Sfăntul Duh, o! spune: alianța 
răţească ce 'noirëm, uni-va și pe fiii 
A Celor mai depărtați din strănepoţii noştri? 


Touna (după o tăcere.) 
O regi și suverani, fugiţi de invrăjbire! 
Nu donteptaii Discordia din grota’n care doarne, 
Cäci de-o treziți odată tărziu abie se 'mpacă. 
Ea naște-un neam de oameni cu inima de fler 
Ñi flacăra aprinde un alt pojar mai mare. 
Nu căutați a ști mai mult. Vë bucurați 
Do timpul cel de astăzi, ear vremea viitoare 
Lăsaţi să o acopër. 


Agnes. 
Fecioară sfântă, vezi 
Co-ascunde al meu suflet. Tu ştii de năzueşte 
luspre măriri deșerte. O! fă-mi și mie parte 
De-un imăngaios oracul! 


Ivana. 

Mie-mi arată geniul 
'ntregei omeniri, 
Ear soarta ta s'ascunde in inima ta insăţi. 


Ci 


Numai ursita marc a 


Dunois. 
Dar care a să fie ursita ta, Fecioara 
De ceriuri prea iubită > Desigur te așteaptă 
Norocul cel mai mare din lume, fiind tu 
Atât de cuvioasä $i sfăntă 


foc, 
Fericirea 
S'ascunde sus in siuul părintelui din ceriuri! 
Drapele, 
Norocul leu va îi deacunra Cea mal 
\ regelui teu grija! Bu voju ca 


Ware 
inat 
, In Prunla al tèu nume! De generatile 


sa 


| 
| 
| 


G1 


Cele mai depärtate voese să fii slăvitii, 
Chiar azi am să "implinesc această datorie: 
Pleacă genunchiul! (El scoate spada și o atinge) 

Scoală! E nobil neamul tëu! 
Eu, al téu rege, astăzi te malț din pulberea 
Obscurei tale nașteri —— eu iţi inobilez 
Strămoșii din morminte — tu crinii vei purta 
In steama ta, și-i fi egală in nobleță, 
Cu cei intăi din Franţa; numai regalul sănge 
De Valois va fi mai nobil decăt tine! 
Acel mai mare nume din cei mai mari ai Curţii 
Să fie onorat prin darul mănei tale, 
Eu dreptul imi păstrez ca su-ți aleg un soţ 
Din cei mai străluciți. 

Dunois. 
Mi-o alesese dorul cănd äncă făcea parte 
Din lumea cea de rănd. Onoarea asti nouă 
Ce fruntea-i luminează nu face al ei merit 
Mai mare, nici aprinde mai mult amorul meu, 
In faţa regelui aici și inaintea, 
Acestui sfânt episcop eu mâna či intind 
Şo fac a mea soție, dacă më crede vrednic 
De a-mi primi cuvântul. 
Regele, 
Fecioară neinvinsä! 

Eu ved că grămädeşti minani peste minuni, 
Incep să cred că totul ifi este cu putinţă 
De vreme ce-ai plecat o inimă trufașă, 
Ce pănă azi ridea de-a dragostei putere, 

Lu Hire (inaintănd). 
Cea mai strălucitoare podoabă a Ioanei — 
Dac’ am pătruns-o bine —e inima-i modestă. 
E demnă de omajul acelor mai inalţi, 
Dar ale ei dorinţe nu se vor ridica 
In veci aşa de sus. Ea nu aspiră cătră 
Mărire pământească. lia este mulțiimitiă 
Cu-amorul credincios al unui suflet nobil. 


togele. 
ȘI “ta La Iire? Ce fel? Doi măndri pețitori 
“gali în ervisuu şi glorie mărcaţal 
Cum, după ce pe dusmani i-ai împăcat, şi tara 
Diu nou ai cucerit- -0, în vreal să-mi inyi ăjbesti 
Pe cei nui buni prieteni? Fiindcă uu poti di 
Decat a unui singur și ca sunt amwendoi 
Demni de aza 


uu prel, PUL.. 


Fa uunai hotäre 


vorbeste! 
asc! 
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Agnes. 

Vimită e Fecioara 
Şi faţa-i de modestă pudoare se 'nroșeşte, 
Lăsaţi-i timp să 'ntrebe simțirea, să se 'mereadă 
Unei prietene iubite și să rumpa pecetea 
Ce ascunde simțirea 'm al ei sufet. 
Acuma e momentul cănd eu pot să m'apropiiu 
De gingașa, fecioară, ca soră, și să-i fiu 
Prietenă discretă. Lăsaţi întăi, secretul 
Unei femei la altă femee să s'arăte 
Şi așteptați aceea ce noi vom hotări. 


IESE ISTERIE 


Regele (vrend să, easă), 
Să fie-așa, 
Joana, 

Nu, Sir! Eu nu m'am inroșit 
Fiind cutremurată de timidă pudoare. 
Nimica n'am de spus acestei nalte doamne 
Ce maş mărturisi ori căruia bărbat, 
Alegerea acestor ilustri cavaleri 
Prea mult më onorează, dar eu n'am părăsit 
Cămpiile şi turma ca să căştig a lumii 
Deşertele măriri, și nu m'am imbrăcat 
Cu zale de aramă spre-a-mi așeza pe frunte 
Cununa, de mireasă. Chemată sunt spre fapte 
De altfel de natură, ce numai o fecioară 
Curată e in stare pe lume să 'mplinească, 
Eu sunt r&sboinica celui A Tot-puternic 
Și nu pot fi soția nici unui muritor. 

Archiepiscopul. 

Pentru a fi soția bărbatului, femeea 
Pe lume e născută —șatunce ea slujește 
Mai cu credință cerul cănd e ascultătoare 
La al naturei glas. Cănd vei fi implinit 
A Domnului poruncă ce te-a trimis să lupți 
Pe cămpul bătăliei, atunce va fi timpul 
Să scoţi a tale arme și să te 'ntorci la sexul 
Cel blănd ce-ai părăsit și care nu-i chiemat 
La cruda meserie a armelor şa luptei. 


Ioana. 


Cucernice părinte, eu nu știu ce poruncă 

Voiu mai primi din ceriuri; cănd va veni momentul 
Či voju auzi glasul ş'oiu fi ascultătoare. 

Acuma el imi spune să-mi implinesc chemarea. 

A Domnului meu frunte nu-i âncă 'ncoronată, 

Și ea nu-i incă unsă cu sfantul mir; pärm astăzi 
Stăpănul meu nu-i rege, 


m | 
Regele, 
Suntem acum pe drumul 
: m pe drumul 
Spre Rheims, ; 
toant, 
Si nu ne-oprim, căci dușmanii adună 
Şi vor să-ţi taie calea, Dar eu te voiu conduce 
Prin chiar mijlocul lor, 


Dunois. 
Cănd insă datoria 
Vei ti indeplinit-o şi după ce-om intra 
Biruitori in Rheims—atunci, copilă sfântă 
Incuviința-vei tu..., 
Ioana, 
De hotărește Cerul 
Sä es invingătoare din astă luptă cruntă, 
Atunci a mea chiemare va fi indeplinită 
Şi fata de țăran nu va avè ce face 
In Curțile regale. 
Regele, 
Azi te conduce glasul 
Unui geniu din ceriuri şi inima-ţi e mută 
La dragostea lumească. Dar nu pentru vecie 
Ea tace. Sgomotul de arme va 'nceta, 
Victoria de mănă ne va aduce pacea, 
In piepturi bucuria din nou va reveni 
Şi sentimente dulci va deștepta in inimi. 
Ai să simţeşti și tu, și ochi-ți au să verse 
Dulci lacrime de dor, cum nu ai mai vărsat. 
Această inimă ce astăzi este plină 
De dragoste cerească, se va lăsa atrasă 
De alt soiu de amor. Acum ai fericit 
Pe mii şi mii de oameni scăpăndu-i, dar atunce 
Vei face fericirea a unui singur om. 
Joana. 
Eşti tu sătul, o Doamne, de nalta ocrotire 
Ce ţi-a venit din ceriuri? Tu vreai s'o nimiceşti? 
Vreai să cobori in viața de rănd a omenirii 
Fecioara cea curată ce Domnul ţi-a trimis? 
O! suflete orbite şi fără de credință, 
A tot puternicia cerească vi s'arată, 
Naintea ochilor minuni se desvčlesc 
şi voi tot ce vedeți e numai o femec. — 
Şi-ar fi infășurat vr'odată o femee 
Tot trupul in aramă şi pintre luptători 
Sar fi amestecat? Vai mie, de-aş purta 


a$ 


= 
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Rësbunătoarea armă a ceriului in mănă 
Și n inima-mi deșartă eu aş simți iubire 
Pentru vre-un muritor! Atunci ar fi mai bine 


. & $ 
De nu maş fi născut! — Asemenea cuvinte” N 


. s.j. o p a i 3. ärta 
Nu mai rostiți in veci de nu vreți a ntărta 


Urgia geniului ce inima-mi insufiă ! | 


Numai de a privì pe-un om ce mě doreşte 
Imi pare-a fi o hulă și-mi dă fiori de groază. 


Regele. 


Curmaţi, căci in zadar cercăm a o convinge. 


Joana. 
Dă ordin să resune trompeta de rěsboiu! 
Repaosul acesta m'apasă, më 'mgrozeşte 
Eu ard să părăsesc această nelucrare, 
Spre a-mi indeplini inalta mea chiemare, 
A soartei aspră voace urmănd, ce-mi porunceste. 


SCENA V. 
Cei dinainte. Un Cavaler intră pripit, 


Regele. 
Ce este? 
Cavalerul. 
A trecut vrăjmaşul peste Marna 
Și işi așază oastea pentru r&sboiu. 


Ioana (inspirată). 


La arme! Acum de lanțuri e liber pieptul nostru, 
Armaţi-vă de luptă. Eu pregătesc oștirea. 
(se răpede afară). 
Regele. 
La Hire, urmați-i pașii! — Vor ei să se mai lupte 
Pentru corona terei la porţile din Rheims? 
Dunois. 
Pe dënçii nu-i impinge curaj adevărat, 
E ultima 'ncercare a crudei desperări, 
Regele, 
Cred, duce, de prisos să vë indemn la luptă, | 
Azi multe zile rële puteți să indreptaţi, 


Ducele, 
Nu-i fi nemulțămit de mine, 


Regele. 


Insuș eu 
Volu mergea fruntea voastră pe calea gloriei 


| 
| 
în ae i 


Și 'n faţă cu cetatea incoronării, voiu 
Ca să-mi căștig corona. Agnes, veni momentul 
Când cavalerul tu iţi zice remas bun. 


Agnes (imbrăţoșănau-l). 
Nu plănge ochiul meu, nu tremur pentru tine. 
Eu më incred in voea cerească. Atăte semne 
De naltă indurare nu ni s'au dat de sus, 
Spre-a fi loviți la urmă. Imi spune inima 
Că voiu imbrăţoșa curând pe al meu rege 
Incoronat la Rheims și plin de biruinţă, 


(Se aud trimbiţe și in vreme ce se schimbă, teatrul, vuetul 
intrumentelor se face tot mai răsboinie. In vremea schim- 
bării decorului, orchestrul reincepe subit, acompaniat de in- 
strumente răsboinice de după scenă.) 


SCENA VI. 
(Scena se schimbă şi represintă o câmpie mărginită de 
copaci. Musica urmează, Mai mulți soldați fug răpede prin 
fundul teatrului,) z 


Talbot sprijinindu-se de Fastolf şi intovărăşit de soldaţi. 
Tndată după dânșii intră sonel, 
Talbot. 
Aici sub acești arbori puneți-më, ear voi 
Intoarceţi-vă "m luptă. Pentru-a murì nu am 
Nevoe de-ajutor. 


Fastolf. 
O! zi plină de jale! 


(Lionel intră) 
In ce moment grozav ajungeţi, Lionel! 
Vedeți! Lovit de moarte e generalul nostru! 


Lionel. 
Să ne ferească Domnul de-așa nenorocire! 
Sculați-ve, Mylord! Acum nu e momentul 
Ca să cădem in luptă! Impotriviţi-vă 
La moarte! Porunciţi naturei cu putere 
Ca să vë lese 'n viață! 


Talbot, 

E in zadar! Sosit' a, 
Momentul cel fatal, când trebue să se sfarme 
In Franța tronul nostru, Zadarnic am cercat 
In luptă disperată, ultimele mijloace 
Ca să-l mai sprijin âncă, Eu cad, lovit de trăsnet, 
Spre-a nu mă mai scula! Rheims e pierdut, vă duceți 
Ca să scăpaţi Parisul! 


Lionel. 
Parisul s'a'nehinaţ 
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Lui Carol; chiar acuma ne-aduce astă veste 
Un inadins trimis. 


Talbot (smulgend bandajul rănei). 
Atunce să se scurgă 
In valuri al meu sănge, căci nu sunt de folos 
Mai mult pe-acest pământ! 


Ionel. 
Tu nu pot să mai stau. 
Duceţi pe general, Fastolf, in vre un loc 
Mai sigur, nu putem să ne ţinem mai mult 
In acest post. Ai noștri au inceput să fugă 
Şi "n urmă či gonește Fecioara 'nvingătoare. 


Talbot. 
'Triumfă nebunia şi eu trebui să mor! 
Zadarnic insuș zeii se luptă cu prostia! 
O! Minte prea inaltă! ființă luminoasă! 
Tu care eşti esitä din fruntea cea divină, 
Tu intemeietoare a lumii, călăuză 
A stelelor din ceriuri, care-i a ta putere? 
Legată eşti de coada stlbaticului cal 
Al superstițiunii şi, ori căt te-ai păzi, 
Te-atrage fără voe fugarul cel turbat 
Cu dănsul in prăpaste. — Blăstim asupra celui 
Care-și consacră viaţa la lucruri mari și nalte; 
Ri chibzueşte planuri adănci și ințelepte ! 
A lumii stăpănire o are cel smintit!.. 


i Lionel. 

Mylord, aveți puține momente de trăit. 
Găndiți la Dumnezeu. 

Talbot. 

Dac’ am fi fost bătuţi 
Noi, luptători viteji, de alți viteji rësboinici, 
Ne-am măngăia cu gândul că asta este soarta 
Comună, care vecinic intoarce roata sa. 
Dar să cădem, învinşi de-aşa păpușăriel.. 
Viaţa noastră gravă și plină de mari fapte 
Nu merita să aibă un astfel de sfirşit! 

Lione? (dăndu-i mäna). 

Mylord, iți zic adio! Dacă după bătae 
Eu voiu mai fi in viaţă, mi-oiu face datoria 
Ş'oiu plinge după voi. Acuma insă trebui 
Să më intorc pe cămpul de luptă, unde soarta 
In mănă ţine zarii și vrea ca să-i arunce. 
Să ne vedem cu bine in altă lume; după 
O lungă amicie, e scurtă dispărțirea! (ese). 


Peo i i 


Talbot. 
Curând se va sfirşì, ș'eiu da pământului ie: 
Și soarelui cel vecinic atomele "ndărăt, 
Ce se unise m mine pentru a mea plăcere 
Şi pentru chinul meu. Din gloriosul Talbot 
Care cu-al seu renume răsboinic umplea lumea, 
Nu va mai remăne decăt un pumn de ţărnă!— 
Așa se stinge omul-—și singurul căștig 
Cu care ne alegem dup! a vieţii luptă, 
E numai perspectiva neantului ș'adăncul 
Dispreț a tot ce-odată ni se păruse mare 
Și vrednic de invidie! 


SCENA VII. N 
Regele. Ducele de Burgundia. Dunois, Du Chatel şi soldaţi 
intră pe scenă, 


Ducele, 
Reduta e luată! 
Dunois. 
A noastră este zion! 


Regele (băgând in samă pe Talbot). 
Vedeţi, cine-i ostașul colo, ce fără voe 
a vecinic remas bun de la lumina zilei? 
Nu pare după arme a fi un om de rând. 
Daţi grabnic ajutor de este ăncă vreme! 
(Soldaţi din suita regelui se apropie de Talbot). 


Fastolf. 

Stați! Nu vapropieţi! Aveţi respect de-un mort, 

De care vë fereați pe cănd era in viață! 4 
Ducele. 


Pe cine věd? Talbot, scăldat in al seu sănge! 
(Inaintează spre Talbot care iși aţintește ochii asupru lui 
şi moare.) 
Fastolf. 
Fugiți de-aice, duce! Privirea cea din urmă 
Ce-arunc” acest erou nu fié otrăvită 
De-o față de sperjur! 


Dunois. 
Grozavule Talbot! 

Nebiruitule! Ce spațiu mic iți trebue 
Acum, pe cănd odată intreg pământul Franței 
Nu ajungea dorinței nestinse ce aveai! 
Abia acuma Sir, eu te salut ca rege; 
Se clătina corona pe fruntea-ți, cătă vreme 
Era insuflețit de viață acest trup. a 
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Regele (după ce & privit cătăva vreme cadavrul in linişte). 
A fost invins de unul mai mare decăt noi. 
Pe-al Franției pămănt el zace, ca eroul 
Căzut pe scutul seu, nevrănd să-l părăsească — 
Duceţi-l de aice! 

(Soldaţii ridică trupul şi-l scot afară) 

Ușoară fie-i tërna! 

Yom pune să-i ridice un măndru monument 
In chiar mijlocul Franţei, unde ca un erou 
Sfirşind a sa menire, cenușă lui să doarmă. 
Atăta. de departe ca dânsul wa pătruns 
In Franţa nici un dușman, și locul unde zace 


Să-i fie epitaful! 


Fastolf (dănd sabia sa regelui). 
Sir, eu sunt prinsul tu. 
Regele, 
Păstreaz=0| (dăndu-i sabia indărăt). 
Chiar răsboiul cel crinten tespecteazii 
_Pioasa datorie, Urmează "n libertate 
Pe gefu-ți la mormânt. = Acuma, Du Chatel 
Aleargă! Agnes este cuprinsă de "ngrijive. 
Alungă-a sale temeri, Vesteşte-i că trăim, 
Cam fost invingëtori şi în triumf condù-o 
La Rheims! (Dn Chatel ese). 


SCENA VIII. 
Cei dinainte. Lc Hire. 
Dunois. 
La Hire, unde-i Fecioara? 


La Hire. 
Voi trebue să știți. 
Luptănd eu am lăsat-o alăturea cu voi. 


| Dunois. 
Eu o credeam păzită de voi, cănd am sărit 
Ca să ajut pe rege. 


Ducele. 
Ai Acuma de curënd 
Văzui drapelul ei cel alb cum fălfăea 
Pri y € i y .. 
in gloata cea mai deasă a oştii dușminești. 


Dunois. 
Vai noue! Unde este? Am răle presimțiri. 
Veniți! Să alergăm in grabă, s'o scăpăm! 
Më tem că prea departe s'ar fi lăsat impinsă 
De initha-i sumaaţă, că singură se luptă 
Conv. Lit. an. XVII, No. 2, c B. 


In mijloc de vrăjmași și că va fi rěpusă 
De marele lor numër! 


Regele. 
Grăbiţi-vă! Scăpați-o! 
La Hire. 
Aideţi! Eu vë urmez! 
Ducele. 


Cu toții vë urmăm! 
(es toți în pripă). 


SCENA IX. 
Teatrul infățoşează o altă parte a câmpului de bătaie. 
De departe se văd turnurile din Rheims, luminate de soare. 


Un Cavaler imbrăcat cu zale neagră şi cu viziera plecată, 
Toana 5 urmăreşte pin inaintea scenei, unde el se oprește 
și o aşteaptă. 

oanu. 
Vatarnienle! Acuma văd viclenia ta. 
Prin fugă mincinoasă tu mai atras departe 
De câmpul bătăliei și astfel ai scăpat 
De moarte și peire pe mulți fii ai Britanie. 
Acum insă pe tine sfirsitul te păndește, 


Cavalerul negru. 
De ce më prigonegşti, de ce cu-așa urgie 
Tu calci pe-a mele urme? Mie nu-mi este scris 
Să mor de mäna ta. 


doana. 

Eu te urăsc din suflet, 
Precum urăsc și noaptea a căreia coloare 
Ţi-ai insuşit, Eu simt un dor fără de margini 
Să cum a tale zile. Cine eşti tu, vorbește! 
Ridică-ţi viziera! Dacă naș fi vezut 
Pe mfricoșatul Talbot căzind în bătălie, 
Aş zice că esti Talbot, 


Cavalerul negru 
Ce? Spiritul profetic 
Nimica nu-ţi mai spune? 


Joana. 
Simţesc în al meu suflet 
Că stă nenorocirea aice lăngă mine, 


Cavalerul negra, 
Ioano, ai sburat pe-aripa birainței 
Pănă la zidurile ce inci:njoară Rheimsul, 
Ajungi-ţi! Nu dori 0 glorie mai mare! 


pi 


Nu incerca norocul ce ţi-a slujit ca rob: 
Nu aștepta momentul să sfărăme el insus 
Ale robiei lanţuri; căci nu e credincios 

Şi ăncă n'a slujit pe nimeni păn la urmă. 


Ioana. 
Ce fel! Eu maş opri la jumătatea calei 
Şi mi-aş lăsa lucrarea? Nu. Em cuvântul meu 
EI voiu indeplini. 

Cavalerul negru. 

Nimica pănă astăzi 
Nu s'a impotrivit la braţul t&u puternic. 
Ai fost invingătoare in ori ce bătălie, 
Dar nu te-amesteca deacum in nici o luptă. 
Ascultă glasul meu! 

Toana. 

Nu las din mănă arma 
Pân nu va fi repusă fudula Ingliteră! 


Cavalerul negru, 
Priveşte: inainte-țti stă Rheims cu-a sale turnuri. 
Acesta e sfirsitul chemării ce-ai avut. 
Vezi strălucind cupola inaltei catedrale? 
Acolo ai să intri cu pompă triumfală, 
Să 'mcoronezi pe rege, și jurământul tën 
Să ţi-l indeplinești. Nu merge mai departe! 
Intoarce-te! Ascultă inștiințarea mea! 


Joana. 
Cine eşti tu ființă făţarnică, vicleană 
Ce vii să mě inșeli şi cu oraculi false 
Să-mi turburi inima? 
(Cavalerul negru vrea să se ducă, ea či ține calea). 
Nu!-- Voiu ca să respunzi 
La intrebarea mea, ori am să te omor. 
(vrea să-l atace) 
Cavalerul negru (o atinge cn măna, ea stă nemişcată). 
Omoară pe aceia ce sunt supuși la moarte! 
(Se mtunecă, fulgeră şi trăsnoște. Cavalerul dispare). 
Toana (stă intăi uimită, apoi se linişteşte). 
N'a fost ființă vie! A fost o minciunoasă 
Fantomă din infern, un duh resvrătitor, 
Venit să-mi ispitească curajul și simțirea.—- 
De cine să më tem căt țin in mănă arma, 
Ce Dumnezeu mi-a dat-o? Eu vreau invingčtoare 
S'ajung la țelul meu; chiar de mar provoca, 
La luptă intreg iadul, curajul meu din piept 
Nu aro să slăbească! 


(vrea să casă). 
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SCENA N. 
Lionel, Joanu., 


ag d 


Lione, 
Opreste, blastemato! Găteste-te de luptă! 
De-aice amendoi nu ne vom duce vij. 
Tu ai ucis pe cci mai nobili dintr’ ai noștri: 
x r - FA ` E 

In brațul meu Talbot și-a dat marele-i suflet... 
Voiu să resbun eroul ori soarta să-i impart. 
Şi pentru ca să știi ce glorie te-aşteaptă, —— 
Sau dacă voiu invinge, sau dacă voiu muri — 
Ală că Lionel eu sunt, cel de pe urmă 
Din capii oastei noastre și cacest braț al meu 
|, ăncă neinvins. 

(O atacă; după o scurtă, luptă en face să-i cadă arma din 
imăni.) 


O! soartă-amăgitoare! 
(se luptă en dânsa). ataca mapitoare 


l losna (apucă pe dinapoi coiful sëu şi él trage cu putere 
in jos: fata ini Lione! stă d 
ridică sabia asupra lni). 
Tu insuş ai vrut moartea! Fecioara Preacuratii 
Prin mine te jertfeste. 

(în apest moment èl priveşte în fată; lovită de aspectul 
lni ea române pemişeată și lasă încet să-i cadă braţul in jos.) 


iscoperită, Ioana cu măna dreaptă 


Lionel. 

De ce mai prelungeşti lovirea cea de momte? 
Răpeşte-mi şi viața precum mi-ai răpit slava! 
Eu sunt in măna ta, nu vreau să fiu cruțat. 

(Ba ti face un semn cu măna ca să se depărteze). 
Să fug?— Viaţa mea să ţi-o datoresc ție? 
Mai bine vreau să mor! 

Ioana (cu fata întoarsă). 
lu nu vreau să-mi aduce 

A minte ca ta viaţă fu in puterea mea. 


Lionel. 
Eu te urăsc pe tine si mila ce-mi arăţi. 
Nu vreu să fiu cruțat. Teide pe vrăjmașul, 
Pe-acel ce te urăște, ce vru să te omoare! 
Joana, 
Ucide-më — și fugi! 
Lione, 
Ce insemneaz' aceasta? 
Joanu (neoperindu=si fata). 
Vai mie! 
Lionel. 
Se aude că tu omori pe toți 
Inglejii ce invingi. — De co më eruti pe mine? 


NR. Nen aS E WE oe irage 


tonne (cu o mişeare răpele ridică sabia asupra lui, insa. 
privindu-i în faţă o lasă ear să cedat 


o at a E PETE E mie EEE PIE E ET 
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O Doamne! 

Lionel. 


Fecioară Preacurată ! 
Lone, 
De ce invo.i Fecioara ? 
Ju nu. vrea să te ştie, Intre ceriuri și tine 
Nu este legătură. 
Toana (cu o agitaţie dureroasă). 
Vai! Jurământul vu 


lu l'am călcat! (işi trănge manile desperatà). 
Jionel (privind-o cu interes şi apropiindu-se). 
S&rmană, nenorocită fată! 
Te plăng; cu mine singur ai fost mărinimoasă. 
Simțesc că ura mea dispare; fără voe 
Më 'mteresez de soarta-ți. Cine cești tu? De unde 
Vii? | 
Toana, 
Du-te, fugi! | 
Lionel. 
Mi-e milă de frunmmsefa ti 
ȘI de a ta junie! Privirea ta pëtrunde 
Adânc iu al meu suflet. Ay vrea, ca să te scap. 
Cum pot să fac aceasta? Imi spune! Vino, vino! 
Te leapădă de-această grozavă fiu” de lege! 
Avune” aceste arme. 


3 
Ds 


Ioana. 
Eu nu mă mai simt demnă 
Ca să le port. 
Lionel. 
Lo-aruncă şi më urmează grabnic. 
Joana (cu groaza). i 
Să te urmez pe tine! 
Lionel. 
Tu poți fi măntuitä. 
Urmează-më, eu vreu ca să te scap, dar grabmic. 
Eu simt compătimire adăncă pentru tine 
Yun dor fără de margini ca să te văd scăpată. | 


Toana. 
S'apropie bastardul! ki sunt! Më caută. 


De te-or găsì aice... 


Lionel. 
Eu te voiu apăra. 
louna. ! 
Mor, tacă vei càdè lovit de bratul lor! 


Lionel. 


Fu iţi sunt scump? 


Te-oiu mai vedè, ave-volu 
Vro-u veste de la tine? 


Luana, 
Nu! Niciodinioară! 
Iuonel, 


astă armă, că am să te revtd! 
(el &i smulge sabia) 


fălog mi-e 


Ioana. 
Smintitule, ce faci? 
Lionel. 
Acum mt plec puterii, 


Dar am să te mai văd, (ese) 


SCENA XI 
Dunois şi La Mire. Ioana. 
La Hire. 
Trieşte! Este ea. 
Dunois. 
Ioano, nu te teme 
Vitejii tei prieteni se află lingă tine. 
La Hire. 
Nu-i Lionel acela ce fuge acolo? 


Dunois. 
Lasă-l să fugă! — Ioano, a noastră dreaptă causà 
A biruit, şi Rheins deschide-a sale porţi. 
Yoios intimpină poporul pe-al seu rege... 
La Hire. 
Ce este? Ce văd? Ioana se 'ngălbeneşte, cade... 
(Ioana s'ameţește şi-i aproape să cadă) 
Dunois. 
la e rănită, scoate-i armura!—E la braț... 
Şi rana e uşoară! 
La Hire. 
Se scurge al ei sănge. 
Ioana. 
O! de sar pute scurge cu dinsul şa mea viață! 


(Ea cade leşinată în brațele lui La Hiro. Cortina cado), 


lacob Negruzzi. 
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&Sosii tocmai la timp in Lom-Palanca, căci 
brigada primise deja ordin de a părăsi a doua 
zi chiar acest oraş, spre a esplora impre)u- 
vimile Vidinului. O mică intărziere numai, şi 
o a doua ediţie a Odiseei mele era să fie 
gata! Më grăbii dar să mě arăt feţelor lu- 
minate. 

Comandantul regimentului găsì hărtiile mele 
in toată regula, mal puțin în regulă më găsi 
el insă pe mine, care, in loc să mě presentez 
cu căciula in cap, më infăţoşăi inaintea lui 
purtănd măna in chip de salutare inspre capul 
descoperit, ceea ce produse o mică „veselie 
intre ofiţerii ce sc aflau față. 

se vede că-mi esise un popă "nainte, de 
vreme ce nici cu comandantul escadronului nu 
avusei mai mult noroc! Acesta, fără a me in- 
vrednici măcar de un cuvënt, poruncì sergen- 
tului-major care mč însoțea, să mě dea in 
primire sergentului de pluton, borborosind sub 
nas: „altă bele!“ Pesemne-i era lehamete de 
acest soiu de luptători, căci mai avea sub co- 
manda sa un procopsit ca minc, pe voluntarul 
ML... taman acela despre care mi se spusese 
că potrivise urechile calului. 

Plutonul meu, adică plutonul diu care fi- 


ceam şi eu acum parte, era incuartirat intro 


parăsită casă turcească cu doug rânduri. lu 


| 
| 
| 
| 


| 
| 


văndul de sus se instalaseră căpeteniile plu- 
tonului, cel de jos era ocupat de soldaţi. 

Jn una din odăile clădirii se ineuibase un 
ciapcăn de Bulgar, care susținea sus și ture că 
el este stăpănul casei. Se și cunoștea căt de 
colo că această clădire este de nasul braga- 
giului, pe care-l găsii lungit jos pe o rogojină, 
incunjurat de trei oale hărbuite și o cană dis- 
fondată, şi nici tu scaun, nici tu masă, nici 
tu strachină ih casă! 

Camarazii mei de arme țincau la inceput 
o atitudine espectativă, față cu mine; vocan 
desigur mai intăi să știe ce tacăm de om sunt. 

Trecěënd pe lăngă grajdiu, in care soldaţii 
ivgrijeau de cai, auzii șoptind: 

„Cine o fi acesta? 

__ Cine să fie! ia un papugiu din Bucu- 
veşti, care vine şi el la răsboiu cănd suntem 
pe la isprăvite! 

„Samănă ciocoiu bogat! Ce zici dacă -m'aş 
băga slugă la el? 

— Dă, dupăcum crezi şi tu! eu unul laş 
lăsa pe cuconaşul să-şi puie singur şeaoa 
pe cal! 

Bate vântul cam aspru dintv’astă parte! 
zisei in cugetul meu, şi o luai tiptil inainte. 

Sergenții și brigadirii umblau politicos, dar 
rece, pe lăngă mine; din vorbă in vorbă in- 
cepurëm insă ane mai cunoaşte unul pe altul; 
dar de la cunoștință pănă la prieteşug mai va! 

Sergentul de pluton imi făgădu că-mi va 
pune la disposiție un cal bun; dar accasta 


më punea cani pe gănduri, ştiind că deobste 
caii cei buni au obiceiu dea shurda, IuSusIre 
unuia nu-mi convenea de joc. 


si iu” 


care mie 
Multă amărăciuue imi pricinuea 


jurarea câ armurierul nu se alla da regiment, 
dușmanul 


ram in preziva de a da piept cu 


eat tă 


ji 


A ră, 


i 


zi eee, 


| 


asr DE CERA 
e a me ai 
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Peace ani a EEE re a 
a pa EREI ze asenaan eenen 


sabia, mea tot neascuţită, remăsese; 
Cum e Turcul și pistolul ! 
scăndurile scoase din za- 


şi 


ceea: 

Noaptea venise; 
plazurile vecinilor părăeau şi trăsneau in sobă, 
imprăstiind o căldură binefăcătoare prin odae; 
fânul aşternut jos şi acoperit cu pături invita 
ademenitor pe cei osteniţi la odihnă. Eu am 
fost cel Wintăi 

Când mă deşteptăi dimineaţa, toţi erau 
pe la trebile lor. Mě imbrăcăi răpede şi mě 


care am urmat acelei invitări. 


detei jos in curte ca să-mi văd calul. 

Sergentul de pluton se primbla prin curte, 
dănd porunci in dreapta și in stinga; zărin- 
du-mă, se apropid de mine, imi strinse mână 
prieteneşte şi mě întrebă dacă mi-am ales 
vin soldat care să-mi caute de cal, şi după 
un respuns negativ din parte-mi, imi reco- 
mandà pe unul anume Stan Sěrbu, un băet 
de stat mijlociu, lat in spete şi cu o fisionomie 
pronunțată de ştrengar. După căteva vorbe 
mă ințelesei cu Stan asupra salarului și asu- 
pra condițiunilor slujbei. 

Nu ştiu dacă Stan era acela care më credea 
ciocoiu bogat, dar atăta mam incredințat in 
urmă că era băet harnic şi-mi făcea toate tre- 


pile de minune, şi aceasta pentru exorbitantul 


preţ, de patru franci pe lună! Nu-i vorbă, 
čl mai indopam eu cu tutun, şi-l mai scăpam 


de căte o pedeapsă, dar nici el nu remănea 
in mă cu omenia, tiesindu-mi burdujii şelei 
cu costițe de purcel, găini fripte şi altele de 
asemenea natură, căci cra meşter de frunte, 
Stan al meu, în de-ale potlogăritului ! şi parc- 
mi-se că mai mwt in vederea ocrotirii ce-i 
puteam da, se prinse slugă la mine, 

Nainte de a ne aduna pentru plecare. mi 


se aduse calul 


ca si-l incerc, Era ti murg 


cam tree b a PEAT IEN ET ca ae N 
m trecut in verstă, și dupacum mi se spuse 
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mai in urmă, unul dintre acei cai care invaţă, 


pe recruți mişcările, ințelegěnd nu numai toate 


| 
| 
| semnele cornistului, dar şi comanda din gură. 
| „imi place calul! zisei cu glas tare, şi a 


propiindu-mă de Stan ël intrebai in taină: 


da nu muşcă? 

„T!“ respunse Stan, făcănd din cap o miş- 
care din jos in sus, în semn de negaţiune. 
Acest respuns laconic më făcă să incalec 
fără sfială, dar abia urcat in şea, calul incepu 
să joace ca un indrăcit cu mine, avuncăndu-se 
ba, intro parte, ba in alta, ba sărind in sus 
şi în jos, şi tot aşa fără contenire. Imi venca 
un fel de leşin la inimă de atăta sdruncinare; 
stringeam fr&ul căt puteam, dar calul aş! da 
tot mereu nainte. 

_— Da nu-l frămënta atăta, d-nule Alexandru! 
Mai lasă-l să se resufle! grăi unul dintre bri- 
gadiri, adresăndu-se la mine. 

Uşor de zis! dar dacă ar fi fost el in pielea. 
mea, ar fi judecat și el altfel lucrurile. 

După o vreme schimbăi, din intămplare, po- 
sițiunea picioarelor, și, Ca printrun farmec, 
calul se opri locului. Inţelesei pe dată pri- 


cina! Credincios obiceiului meu, contractat 


äncă in copilărie, de a incovriga picioarele 
imprejurul burtei calului, ţinăndu-me asttel 
din pulpă şi din călcăi, făcui şi de astă dată 
aşa, fără a mă găndi că de tot altul este e- 
fectul călcăilor înarmaţi cu pinteni. 

Cu toate aceste scăpăi cu fața curată; ba 
ce e mai mult, toți incepură a mě bănui de 
călăreț distins. 


După prănz pornire inainte. Pe cănd eci- 


alţi cai mergeau in pas liniştit, Boboc — uşa-l 


chema pe al meu „furisitul de Boboc o pinea 


intruna in treap, dar iutun dreap aya de 


marunțel, incat nu ezet nici cu un liy de per 


inaintea celorlalți cai. Și să nu se crează că 
din pricina neghiobiei călăreţului era nevoit 
a se potrivi acestui fel de mers, — ferească 
Dumnezeu! Boboc al meu nici nu ştia ce vra 
să zică mersul in pas, el, sau mergea in treap, 
sau sta locului; aşa era el! 

Mie, care nu incălecasem de vro căţiva 
ani, nu-mi pria de fel această particularitate 
a lui Boboc. Nu treci mult și incepui a slăbi 
din pulpă; pe urmă me vă&zui nevoit a mă 
agăța, din cănd in cănd, pe furişate de coama 
calului; ca să mě ţin din călcăi, nu era chip! 

Cănd descălecar&m in Arcer Palanca eram 
fränt de oboseală, şi fără a pune ceva in gură, 
mě trăntii, imbrăcat cum cram, pe nişte pae 
aşternute into odac fără uși și fără fereşti, 
şi adormii lemn. 

Inţelege ori şi cine ce vra să zică a dormi 
iu toiul ernii, intr'o casă fără uși şi fără, fe- 
veşti! Norocul meu că mai avusci pe mine şi 
două rănduri de flanele, cu care më inzestrase 
un om mai prevezător decăt mine. 

Pe la miezul nopţii më resbisce gerul aşa 
de cumplit, incăt fusei nevoit a părăsi culcușul, 
spre a-mi mai incălz, prin mişcare, corpul 
inţepenit. 

Afară dormeau soldaţii iu preajma unui toc, 
intreținut cu remăşiţele acoperişurilor şi ale 
mobilierului caselor ruinate prin bombardări. 
Ei erau astfel aşezaţi incăt, luănd unul drept 
căpătăiu genunchii altuia, alcătueau toţi im- 
preună un brău imprejurul flacărei, ce-şi re- 
ărsa, inălțăndu-se tremurănd la ceriu, lumina 
sa gălbuic peste imbrăcămintea ostașilor cul- 
cați in zapadă; car în fund se desemnau fan- 
tastie dărămăturile caselor arse, perzendu- se 


incet-incet în intunericul nopţii. 


Mé apropiai şi cu de toc şi iucepul a in- 


tinde ba un picior, ba altul in jaratic, căti 
mai ales la picioare më pisca rău gerul, 

= Ce te-ai apucat, domnule Alexandru? 
auzii glasul lui Stan, 0 să remăi şi desculţ, 
și cu picioarele degerate! 

„Da ce să mă fac, dragă Stane! că nu mai 
pot de frig! 

Se sculă bietul om,—biet să nu romăe!—imi 
trase cismele și se puse să mt frece cu ză- 
padá păw ce-mi trecură ințepăturile; apoi luă, 
o bucată de carne de berbec, ce ni se im- 
părțise la plecarea noastră din Lom-Palanca, 
o tripse bineşor la foc şi-mi dete să mč mai 
intremez. Nu ţin minte să fi măncat vrodatä 
așa cu poftă ca atunci! mare adevăr a zis 
cine-a zis, că foamea este cel mai bun bu- 
catar. 

Deabia mě ayşezai mai in ticuă lăngă foc, 
pregătindu-mě de somn, incepură a se deștepta 
ceilalți din jurul meu; se apropia de revárv- 
satul zorilor şi caii trebueau ingrijiți de cu 
vreme. 

Reintors in odac, unde am mas cu sergentul 
de pluton și cu vro căţiva alţi camarazi de-ai 
mei, care acum se sculart și ei degeraţi ca 
vai de lume, am fost surprins să găsesc şi 
opt věnători în aceeaşi odane. Tërgul fiind mic 
şi oştire multă, bieții oameni neputënd da de 
nici un adăpost, veniseră peste noi după ce 
aţipisem en. Scuturăndu-și somnul şi sco- 
țându-şi țurțurii de ghiaţă de pe musteaţă, el 
se pregăteau acum asemenea de ducă. Hainele 
lor crau intro stare de tot pčcătoasă, numai 
ruptură şi cusutură; mai ales unul dintre ci 
bătea tare la ochi; cra îmbrăcat intrun fel 
de mintean in loe de manta, căci dupäeumn Ne 
spuse el iusuşi, era nevoit ca sù tot taie v 


bucată diu poalele mautalei, spre a-si varp 


/ 
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pantalonii ferfenițiţi, păn' ce nu remase nici 
mantaoa manta, dar nici pantalonii pantaloni ; 


cu toate aceste el se părea a mu fi prea in- 
grijat de asprimea vremii, de oare ce işi bătea 


joc și de crivěț, și de tovarășii sei, — Care 
erau tot ceva mai bine invăliţi decăt el — 


zicěnd că 0 să fie vai de ei cănd gerul se va 


infunda in ţoalele lor, pe cănd la el ware 


e: 


unde să se oprească, — cum vine aşa trece! 
Când se lumină de zi, părăsirăm  Arcer- 
Palanca pe un ger ţapăn cu un văntaleț sub- 
tire, de par 'că-ţi tăia pielea nu altceva. 
Trecěnd printro pădurice, mi se tot năză- 
reau pe după huciuri turbane și fesuri tur- 
cești, și neștiind că inaintea noastră a mai 
trecut o mulţime de oştire, criticam in tăcere 
uşurinţa condemnabilă a comandantului trupei, 
care ne espunea la primejdii vădite, lăsăndu- 
ne să pčtrundem prin asemenea locuri fără a 
trimite eclerori in toato părțile, ba ce este 
mai grav, fără a da cel puţin ordin ca să se 
deslege carabinele de la şea! 
Intrun loc deterăm de niște sirmă imprăș- 


tiată in drum, și care se anina pe picioarele 


o capcană mai soioasă decăt cea inchipuită de 
mine, cum, adică pe lăngă Plevna, căteva esca- 
droane de roșiori, după o luptă infierbăntată 
cu un număr covârșitor de infanterie turecască 
care-i enprindea din ambele laturi, au fost 
nevoite să se retragă printrun cămp de po- 
rumb, pe al cărui capăt nişte pari zdraveni, 
ințepcniți in păměnt, erau legați unul de altul 
in crucis şi in curmeziş Cu 0 sirmă groasă, 
formănd astfel un përete de nepětruns; şi cum, 
numai după o muncă desnădăjduită, intretăind 
și rumpănd sirma cu ajutorul lopeţilor Lind- 
mar, deabia putură scăpa caii şi oamenii din 
acca mreajă de fer, nainte de a-i ajunge urgia; 
nu le remăsese nici atăta timp, ca să ridice 
cel puțin pe acei dintre răniţi care căzusert 
mai in apropiere. 

„Cred că pe răniții in neputinţă de a se 
apăra, i-or fi cruțat Turcii! zisei ingrijat de 
ceea ce ar pute să mi se intămple şi mie în 
asemenea împrejurare. 

Da de cruțat! respunse un altul de a- 
lături, om certăreţ de fire, de cărtea și asupra 
lopeţilor, prin ajutorul cărora scăpase din ne- 


F 

l cailor. Doară nu de florile cucului mi-am . voe, susținěnd că nu-s de nici un folos pentru 
virit eu nasul şi prin cărţi de știință militară,  călărime şi căs bune numai de ingropat morții 
ca să nu cunosc pe dată că aici avem a face | cu ele, Cine incape pe măna Turcilor, adause 
cu o cursă dușmăncască, pusă nouc in cale, , el vizănd, acela nu se mai infraptă în această 
cu scop de a ne incurca și de a ne căsăpi | lume! Cănd te prinde Turcul, te schingiuește 
apoi fără milă! Vecinul meu din dreapta, un de-ţi ese sufletul de o mie de ori, apoi te 
reservist mustăcios, care adeseori mt povăţuca spintecă și te ciunteşte frumuşcl, şi după ce 
incotro să cărmuese calul după comanda dată te-ai stins din viaţă, te taic in bucăţi şi bu- 
era insă de altă părere, şi isbuti să mă con- ! căţele ciocărtite le aruntă in toate vănturile, 
vingă şi pe mine, că numai cursă nu puteau fi de parcă plouă cu carne de om h Nu-i vorbă, 
acele bucăţi de sirmă, uitate ici-colea in drum ne mai răcorim şi noi cănd punem măna pe 
de cătră cei însărcinați cu distrugerea liniei  căte-o liftă de păgăn |... 
telegrafice. „Ne răcorim, dar cam rar! čl intrerupse un 

A Cu această ocasiune imi povesti ol despre . altul. 


— Rar! vezi bine că rar! respunse cl ne- 
căjit, da te lasă nevolnicii aceştia de ofițerași, 
care '$ buni de gură numai, dar altfel de nici 
o ispravă |... Ai intrat bunăoară in foc, ei dau 

semnul de retragere tocmai cănd ţi-e mai dragă 

lupta! Intoarce-te atunci cu spatele spre duş- 

i man şi lasă-l să te impuste in voe bună pe 
din dărăt. 

„Ştii că eşti grozav! či zise in bătae de 

joc voluntarul M.... cel cu pricina urechilor. 

— M'oiu fi speriind, zeu! şi de un epure, 
ca d-ta in noaptea aceea lăngă Rahova! fu 
respunsul, gi un hohot general urmă acestor 
cuvinte, 

Acest respuns tintea la următoarea intăm- 
plare: Pe cănd cele două companii de doro- 
banți, aşezate lingă podul de peste apa Schi- 
tului, ţineau piept trupelor otomane din Ra- 
hova, 


toată lauda incercările repețite ale dusmanului 


respingănd cu o bravură vrednică de 


de a forța această trecătoare, voluntarul M... 
primi, de cum se făcù noapte, ordin de a se 
răpezi pănă la acel pod si de a aduce ştire 
despre cele ce se petrec de-a lungul riului. 
Pornit intracolo el se sperie de un lup ce-i 
eşise inainte, şi rătăcind căteva ciasuri prin 
cămp, se intoarse după miezul nopţii cu vestea 
imbucurătoare că cele doue companii se mănţin 
la pod şi că toate merg de minune; și in a- 
devër mergeau toate de minune, dar in partea 
Turcilor, care, folosindu-se de intunericul nopții 
gi de feliul aşezării trupelor romăne, coman- 
treceau 
Schitul mai 


date de prevăzătorul general $...., 
tocmai atunci, in toată liniștea, 
in sus de pod. 

„Voi credeţi că a fost un epure care a 
băgat spaima in d-nul M... dar eu m'aș prinde 


pe nu stin ce, că a fost un şoarice! băgă de 


samă un al treile, și risetele porniră din nou. 
— Ia, mai tăceţi? din 
bine intr'acolo! 


gură și priviți mai 
zise vecinul meu mustăcios, 
ar&tănd cu măna inspre soare-apune. In acelas 
timp resunară din răndurile intăi mai multe 


glasuri: „Diul! uite Diul!“ 


Ureaserăim un deal, de pe care se deschidea 


vederii noastre o vale intinsă, mărginită in 
partea dreaptă de măreața Dunăre, pe al cărei 
mal stă de ani insutiţi nebiruita cetate Vidinul. 
Din locul unde ne aflam nu se puteau distinge 
decăt numai liniamentele șterse ale cetăţii 
virginale. După căţiva paşi de inaintare, ni 
se desvăli și terenul acoperit pau atunci de 


culmea dealului. 


Eram in fața Tatargicului, intăia verigă a 
lanțului de intărituri ridicate întrun semicere 


depărtat din stinga Vidinului. 


Jos, la poalele dealului, stătea tăbărită do- 


intra în foec; numai 


robănţimea, gata de a 
căteva companii resfirate se puseră in mişcare. 
O ceaţă de călăreți, 


de vrun sfert de cias, apucănd inspre valea 


care se deslipise de nui 


Dunării, inainta acum cu paşi răpezi asupra 


Tatargicului. Noi scoborirăm puţin dealul, a- 


şezarăm bateria, noastră călăreaţă la un loc 


potrivit, şi. numai decăt incepură a curge o- 
buzele asupra satului intărit. 

După intăia detunătură mi se cam ridică 
căciula în cap; cu timpul imi veni inima la 
loc, şi aceasta cu atăt mai mult, cu căt Turcii 
nici nu-și băteau capul cu noi. Včzčnd gi vă 
zănd că dușmanul nu respunde la bombardările 
noastre, mă indărjii in cele din urmă așa de 
rău, incăt më induplicăi să părăsesc locul Ce 
mi-l alesesem cu multă precauţiune in dreptul 


unui copac, și începui a mă. răţoi. pintre cel- 
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alţi, de par'eaş fi fost cine ştie ce viteaz; 
dar copacul ţot nu-I perdeam din ochi! 

Eu credeam că suntem in plină luptă, pe 
cănd totul era. numai o simplă demonstrațiune, 
intreprinsă cu scop de a dibui pe duşman din 
care parte ar fi ai lesne de biruit, şi după 
căteva tărcoale date Tatargicului de cătră căi 
din vale, se retraseră trupele noastre, inde- 
plinită fiind sarcina acelei zile. 

Vitejia acumulată în mine nu remase insă 
ncintrebuinţată; o descărcăi toată asupra Bul- 
garului din Belarada la care trăsei in gazdă. 

Şi cum să nu-ți pierzi răbdarea cu un om 
ca acela! De-l rugai să-ţi vinză ceva făină, 
el iți respundea cu glas plăngător: „nemal“ 
(nu-i), pe cănd camara-i gemea sub greutatea 
a tot soiul de făină; să-ți věnză căteva out, 
„nema!“ lapte sau brănză, vecinicul „nema?! 
şi nemal“ Dar găinile coteodăceau in pod, 
mare poznă! şi ugerele pline ale bivoliţei ce 
stătea în curte rumegănd, nu se potriveau de 
loc cu acel nema al Bulgarului. Nici cu pa- 
rale, nici cu rugăminte nu-l puteai scoate din 
nema al lui. 

Sub astfel de imprejurări nu-mi remase alta 
de făcut, decăt să iau refugiul la sărăcăciosul 
conţinut al burdujilor gelei; scosei deci un 
pesmete uscat și o ciapă, și — poftă bună! Ca 
să taiu tăria, cepei čl rugăi pe Bulgarul să-mi 
dea un drob de sare. 
earăş trăgănat. 


„Nema!“ respunse el 


— Ce-i mai ceri şi sare? zise Stan glu- 
mind, se vede că d-ta nu ştii ce greu incol- 


ţeşte sapea pe care o samănă Bulgarii! 

La inceput nu ințelesci unde bate vorba lui 
Stan, dar pănă ce se potoli risul stărnit prin 
această glumă, imi adusei aminte de povestea 


aceca cu Bulgarul, care vizând intăia 
Cony, Yat am XV, No, 2, e 10. 


dată, 


sare la un Romăn și intrebăndu-l de unde o 
are, acesta-i respunse că o samănă şi o cul- 
tivă ca ori ce altă legumă; Bulgarul plin de 
bucurie de a vedè respăndită şi în țara lui 
o asemenea minunată legumă, luă cu sine sč- 
mână de sare fi-și s&mână ogorul cu ea! De 
atunci au şi Bulgarii sare, pe cănd inainte in 
ioc de sare se slujeau cu ardei. 

Gluma lui Stan mě aduse la convingere că, 
dacă Bulgarii putură trăi atăta amar de vreme 
fără a şti măcar de sare, n'o să mě prăpădese 
măncănd şi eu o ciapă fără sare; şi cogălț, 
cogălţ! alunecă ceapa pe gät. 

După ceapă şi suhariul cel uscat, imi veni 
o sete grozavă; in toată casa insă nici o pi- 
cătură de apă! Rëutăciosul de Bulgar asenn- 
scese pănă și cana de biut apă, 

„Dă-mi puţintică apă! čl rugăi din nou pe 
Bulgar. 

— „Nemal“ vespunse el şi de astă dată. 
cu glas plăngător. 

„Nu fii tu al dracului! şi dă-mi o duşcă, 
de apă, să-mi sting pojarul ce mě arde! 

— Nema vodiță ! (nu-i apă!) fu carăș res- 
punsul, Aici imi sări țandera! 

„Dacă aşa mi te porţi cu nei, zisei infuriat, 
atunci afară cu tine! aide! cară-te de-aici! 

Bulgarul sc uita la mine ca și cănd war 
inţelege ceca ce-i spun cu, dar tăhnăcirea pal- 
pabilă a lui Stan čl fäeù să ințeleagă așa de 
bine, incăt sc opri dincolo de prag. 

„— Uite, aşa sunt ei toţi! zise sergentul de 
pluton, după ce se cărăbănise Bulgarul; noi 
răbdăm toate nevoile rěsboiului şi ne jertfim 
ca să-i scoatem pe aceşti tucana-glava de sub 
apăsarea Turcilor, şi ei nu se mdură să-ţi dea 
o picătură de apă, că mori de sete! 


Remayi stipini în casă, ne intrunirem in 
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mare consiliu de resboiu, și resultatul chik- 
zairii noastre a fost: condemnarea la moarte 
a locuitorilor cotcodăcitori din pod. care pe 
dată şi fure executați! Se mai găsi și unt, 
şi brănză, şi de toate, numai vin ne lipsea, 
La crăşmă şi pe la săteni nu cra vin de vën- 
zare; așternurăm deci masa şi fără vin. 
cănd eram pe la sfirşitul mesei, ne pomenirăm 
insă cu slujbașul sergentnlui că ne aduce un 
hărdău cu vin. 

— Am dat de vin eftin! 
hărdăul pe laiţă. 

„Şi unde ai dat de el? intrebâ sergentul. 


zise el, punănd 


— Ta, la Bulgarul nostru! rospunse cl 
zimbind. 

In urma tălmăcirii lui Stan se colease Bul- 
garul in șopron, unde avea o butie de vin, 
Soldaţii mirosind aceasta, fácurë incetişor o 
deschizătură în părete, găuriră cu sulița fundul 
butiei, şi introducănd în găurice o trestie, hae 
buzul era gata! și curgea vinul gărlă, pe cănd 
Bulgarul dormea horcăind cu capul răzemat 
de butie. 

Traiu băete! 
vin aveam berechet... ehi! aşa rësboiu imi 


De măncat, măncarăm bine, 


plăcea şi mic! 

Purtarea mea vitejească, faţă cu stăpinul 
casei më apropit de camarazii mei de arme; 
vinul netezi și mai bine calea înţelegerii! 
Ghiața se rupse cu desăvârşire intre noi, gi 
neinerederii de pănă acun urmă o prietenie 
intimă — poate ceva prea intimă! căci de multe 
ori eram bun-bucuros să scap de manifesta- 
tiuni prea din cale-afară ale acestui prieteṣug. 

Dimineaţă, cănd se trezi Bulgarul, işi puse 
mănile in cap, văzănd trebuşoara ce-i făcu- 


u 


ser. Intrebăndu-ne unde ’s găinile din pod, 


3 
ude i brănza din 


noi či respuudeam: nema! 


Pe. 


i 


patină, tot nemat Cine i-a măncat untul din 
2 APĂ DA i z; 3 o i 
oală, carăș: zema? Şi aşa la toate intrebările 
&i respundeamn acum noi cu: nema)’ 
1) ceia ăra i ANS j x = . 
Bulgarul sărea in sus de ciudă şi țipa tot 
văităndu-se: „moie mleko’ moie maslănă! moie 
untul meu! 


serdnă!* (laptele meu! 


brănza 
mea!) 

Drept pedeapsă pentru mincinosul nema al 
lui, & lăsar&m să se vaete pănă nu ni se făcù 
şi nout milă de el; apoi &l intrebarăm ca ce 
să-i dăm despăgubire pentru paguba suferită. 
La această intrebare i se lumină faţa, si fă- 
căndu-şi socoteala pe degete, ne ceră un icr- 
melic, dar pe dată intoarse vorba gi ne ceri 
in icosar, sub cuvânt că untul era proaspăt. 


şi găinele de soiu ales; de vin. nici pomeni! 


3 


„Fie si un icosar! zise sergentul şi-i nu- 


mărâ banii, Venea aproape nn frane de cù- 
ciulă.! 

Primindu-i Bulgarul paralele, il abătă gimdul 
să-și cerceteze și vinul dacă nu cumva... 
Dar nu se poate! şopti el incet, doară am 
ținut strajă la butoiu!... Cănd colo, butoiul 
golit pe jumătate! l 

După multă ciorobocală ël impäcarëm cu 
50 lei turcesti, in care sumă cra cuprins si 
icosarul ce-l primise mai nainte, și astfel no 
otorosirăm de el. 

De la Belarada apucarăm spre miază-zi 
apus, lisănd în spate 'Tatargicul, care după 
căteva zile fi luat cu iurăş de cătră curcani, 


(Sirşital in numërnl viitor), 


A. Chibici-Rëvneanmu. 
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Voacul nostru pășeşte cu pași urieși cătră 
inchinarea Materiei. Ori in cotro vom arunca 
privirea vom vedè aceleași curente, mai slabe 
sau mai puternice după albia in care curg, 
dar toate iudreptăndu-se cătră una și aceeași 
mare: materialismul. 

Dacă, privim la cea mai inaltă manifestare 
a spiritului omenesc, filosofia, o vedem impăr- 
țită în doue școli: fatalismul și o formă mai 
ascunsă a acestuia, positivismul. Ambele insă 
au drept caracter comun că se intemciuză pe 
studial materiei şi că ideea, nu este privită 
decăt ca o înflorire a aceleia. Cei căţiva re- 
presentanţi ai școalelor mai vechi, idealişti sau 
spiritualiști, sunt ca profeții d căror glas se 
perdea in pustiu. Indreptarea generală a spi- 
ritului fiind in sensul şcoalelor noue, numai 
cle pot ave resunet in minţile mulțimii. 

Aceste școli au desvoltat pănă la un grad 
ascuțit, antagonismul firesc ce exista intre fi- 
losofie şi religiune, și cea @'intăi sprijinită si 
pe inriuririle corumpătoare ale vieţii civilizate. 
a putut da celei din 


urmă o lovitură din 


care nu se va mai ridica. Religiunca bazată 
pe credință, fără dovezi, intrun secul in care 
toate se dovedesc, părăseşte cu incetul con- 
ştiinţa omenirii. Ea se retrage intăi din ca- 
petele cele mai puternic constituite, unde este 
inlocuită prin couviugeri ce-i pot ţine locul; 
apoi exemplul o alungă ȘI diu acele în care 
deusa ar pute ti singurul element care sii män- 
țină în cumpână puterile sufletesti. Farä in- 


) Almanachu! Societății „România Juns“. 
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doeală că religia incepe a se trage din lume 
şi ciitova biserici părisite şi căzute în ruină, 
arată, cu ingrozire celor ce mai cred în javë- 
țăturile ci, viitorul indepărtat âncă — dar nu 
mai puţin sigur, 

Arta tinde cătră realismu in toate mani- 
festările sale, in care işi poate găsi expri- 
marea: in pictură, sculptură şi roman. Feliu- 
rite picturi, carc inflorese mai ales in zilele 
noastre, sunt peisajul, janrul şi portretul, toate 
luate după natură. Pictura religioasă se mţe- 
lege că a trebuit să dispară; şi cea istorică, 
este carăş in deplină decădere. Invenţiunea, a 
slăbit, ideile sau tocit şi măna nu mai poate 
urma liniile șterse ale unei palide inchipuiri, 
ci èi place mai bine a imita mărginile bine 
lămurite a figurilor aevea. Sculptura a devenit 
o meserie care produce figuri ce slujesc la 
ornamentarea orașelor. Nu inspiraţia, ci co- 


manda dă naștere lucrărilor ci. Romanul. 


acea epopee in prosă, care trebuc să disvă- 
lcască jocul pasiunilor omeneşti. a devenit o 
“coală, experimentală în care se pun și se des- 
leagă probleme lisiologice, ÎN] iși culege fi- 
gurile ce le pune iu miscare din păturile tot 
mai joase ale societății, unde realitatea apare 
mai crudă și mai puţin acoperită, ear stilul 
in care este seris loveşte bunul gust. si sparie 
rușinia. Si cum ar pute fi altfel intro so- 
societate coruptă pănă în mădma ci. în care 
coardele tocite ale inimii şi gândirii trebuese 
sguduite cu brutalitate, pentra a scoate din 
ele un resunet răguşit! 

la acele manilestări ale artei, în care imi- 
tarea naturei nu este cu putință, precum in 
decat 


arehitectură si in musică nu intăluiin 


decadere. Nu e vorbă, niei un secul poate 


nu omlațişează va al nostru o bogație mai mare 
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de coustrucțiuni mărețe şi impunătoare; dar 
dacă sunt şi frumoase e o altă intrebare. O 
varietate ameţitoare de forme, o ornamentare 
incărcată, o amestecătură a tuturor epocelor şi 
tuturor stilurilor, face de tocmai architectura 
noastră ware nici stil, nici caracter. N'are decăt. 
să se găndească cineva la architectura ferului, 
care tinde din ce ince să inlocucască, pe acca 
a pietrei, pentru a vede că formele deșirate, 
osoase și oarecum fără carne ale architecturei 
moderne, nu se pot asemăna întru nimic cu 
pompa, plenitudinea sau eleganța stilului gre- 
cesc, sau al celui gotic. Musica, care impăr- 
tăşeşte cu architectura caracterul comun de a 
scoate formele sale din adăncul sufletului o- 
menesc, in ce stare se află ea in timpul de 
față? Wagner, care este totodată şi cel de 
pe urmă compositor al marei școale dinainte, 
şi inceputul decăderii musicale este ăncă un 
puternic geniu, care de căte ori se intoarce 
cătră formele vecănice ale musicei, produce 
ăncă bucăţi de o sublimă frumuseţă. Dar cl 
este în musică un novator şi anume un no- 
vator ce și-a croit o teorie musicală, pe care 
vra so ilustreze prin exemple. El vra să facă 
musică. Voința a inlocuit inspiraţia, şi arta 
fiind indeletnicirea cea mai nepersonală a omu- 
lui, se'nţelege de la sine la ce va ajunge, atunci 
cănd in loc de a curge fără voe ca din un 
isvor nesecat, va impinge la lumină creațiunile 
sale, sub opintirile măestrite ale inteligenţei. 
Deaceea să se observe că din musica lui 
Wagner misara regulată mai că a dispărut, 
ritmul e cu totul capricios, resolvirea acor- 
durilor nu se mai tace după legile naturale 
ale armoniei, ci tinde mai-ales a produce un 
Discipulii lui 


efect original şi neaşteptat. 


Wagner cad toţi in exazerări ueertate; in- 


atm 


strumentele de pănă acuma nu le mai ajung 
pentru a da naștere impresiunii frumoase; ei 
introduc triangule, clopoței, tobe de toate fe- 
liurile, tam-tamuri indiane, castagnete, guere 
de drum de fer, imitarea, baterii roților unui 
vapor şi deosebite alte unelte producătoare de 
soomot, voind prin această inchipuiră bogăţie a 
esecuţiunii să rescumpere sărăcia invenţiunii, 

Să cercetăm acum ştiinţa, măndria veacului 
nostru. Nu se poate tăgădui că există o pu- 
ternică mișcare ştiinţifică, dar ea se indelet- 
niceşte mai muit cu intrebările mărunte şi cu 
urmările practice, decăt cu ideile generale și 
teoretice. Unde se poate asëmëna veacul nostru 
eu acele de naintea lui in măreţia descope- 
ririlor? Se va intimpina poate că intru căt 
cea ce era mare sa descoperit odată, nu re- 
măne pentru noi, decăt a trage urmările isbăn- 
zilor dobăndite. Apoi cine nu vede in o asc- 
mene mărturisire, adeverirea decăderii? Mintea 
omenească a ajuns deci la culmea inălțimii 
ce-i era dat să ajungă; mai sus nu se poate 
urca, şi să nu se uite că starea pe loc este 
inceputul decadenţei. Dar căte probleme oare 
nu intrevede ştiinţa, cătră a căror deslegare 
ea nu află nici un drum! Nau incetat se- 
cretele naturei pentru omenire, căci prin tot 
| ce a descoperit ea pănă acum, deabia a ri- 
dicat un colţ al vëlului atotinvelitor; şi pu- 
terea minții sale sa tocit; ea este bună nu- 
mai pentru a stoarce, din adevărurile de 
alte timpuri, urmările mai indepărtate, car 
nu pentru a adăugi alte cuceriri cătră acele 
dobăndite pănă acum. Întrebările concrete însă 
se apropie de materie, care singură represintă 
concretul în univers. Stiinţa indeletnicindu-se 
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speculațiunei, in care printre multe rătăciri se 
dădea din cănd in cănd şi peste un mărgă- 
ritar care preţuea, fără indoeală, mult mai 
mult decăt toate pietrele adunate cu mare 
oboseală de generaţiunile actuale. 

Care este înţelesul acestei indreptări ma- 
terialiste in toate ramurile lucrării intelectuale? 
Mulţi văd in ea o eră nouă in istoria, ame- 
nirii a cărei inceput datează nu de mult, și 
a căreia sfirşit nici se poate intfevedă. Se 
ţin in perspectivă descoperiri din ce in ce mai 
mari, mai extraordinare, şi poate că numai 
atunci se va inchide cartea istoriei neamurilor 
de astăzi, cănd vor ajunge a corespunde intre 
ele lumile cereşti, cănd spaţiurile interplane- 
tare nu vor mai fi o piedecă pentru străba- 
terea găndirii fiinţelor ce le locucsc, cănd nu 
numai pământul, ci cel puţin sistemul solar 
intreg va avè conștiința existenței sale co- 
mune. 

Aşa susținătorii progresului absolut. 

O privire mai r&ce şi mai intemeiată ar 
putè descoperi in această stare, cu totul alte 
simptome. 

Istoria ne poate sluji de călăuză pentru a 
descoperi ințelesul mişcării actuale, a minții 
omeneşti. Ea sa mai repetat ăncă de vro 
trei ori in omenire, sfirşindu-se in totdeauna 
prin peirca minții, in care se ivise. Pentru 
intăia oară in China, care după o perioadă de 
idealismu, ajunse la acea actuală a unui rea- 
lismu ințepenit, diu care pare că nu poate să 
casă, a doua oară, cătră stirgitul vieții socie- 
tăților vechi, cănd filosotia Jui Iipicuros şi 
stralucirea şcoalei ştiinţifice din Alexandria 
aprinseserë fäclia lor pe mormèntul Greciei şia 


Romei. A treia vară, când cultura arabă. după 


ce revärsase în lume comorile poesiei şia ar- 


~y 
= 


chitecturej sale, dispării de asemene prin poartă 
deschisă cătră peire, a culturei ştiinţifice. Fără 
a intra în asemănările sociale, intre stările de 
atunci şi cea de astăzi, și punând alături nu- 
mai indreptarea minții, vedem, că totdeauna 
predomnirea spiritului ştiinţific și peirea celor- 
lalte ramuri de cultură intelectuală, a fost sim- 
tomul unei căderi neinlăturabile. 

Se ’nțelege că viaţa europeană fiind mult 
mai puternic inchegată prin jocul complicat al 
multor elemente eterogene, peirea ei va fi şi 
"ea, mai trăgănitoare. Ea va păre ăncă a trăi, 
cănd de mult poate se vor fi stins in ea pu- 
terile de viaţă. Apoi ea pare menită a avea 
mai curănd viitorul Chinei, decăt acel al so- 
cietăţilov vechi, căci puterea materială — care 
să vină să ucidă și corpul, din care spiritul 
va fi dispărut, — nu se vede in preajma ci. 
Afară, doară de nu creşte in jurul caselor şi 
a palatelor noastre, ca comuniști şi nihiliști, 
acel element destrugător ce va implini odată, 
faţă cu civilisația actuală, rolul de cioclu, pe 
care La jucat odată barbarii năvălitori, față 
cu imperiul roman. 

Mersul istoriei este fatal; nici o putere in 
lume nu poate opri fenomenele sale.... dar 
omul poate să le intărzic, sau să le grăbească. 

Dacă voim deci, să mai reținem pe povăr- 
nișul decăderii, frumoasa noastră cultură, trebue 
să luptăm din r&sputeri pentru sprijinirea idea- 
alismului. 


A. D. Xenopol. 
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Academia Romănă. 


Sesiunea generală a Academiei, deschisă la 14 
Martie, şi-a terminat lucrările Duminică in 10 
Aprilie a anului curent. Din chestiunile mai im- 
portante de care s'a ocupat Academia in cursul 
acestei sesiuni vom face amintire mai întăi de 
Codicele Voroneţan și de comunicările d lui Sbiera. 

Codicele Voronețan, este un manuscript in limba 
romănă, ce-l aflase mai inainte cu 11 ani profe- 
sorul Creţu din București in monăstirea Voroneţ 
din Bucovina și pe care d-sa ël incredințase d-lui 
Sbiera din Cernăuţi, ca să l studieze. In anul a- 
cesta d-nul Ion Sbiera a presentat Academiei acest 
codice, dimpreună cu un studiu foarte interesant 
despre vărsta manuscriptului şi despre epoca, la 
care se raportă limba romăni din acest codice. 
Manuscriptele presintă intradevăr o limbă romă- 
nească, cu totul archaică, cuvinte şi forme eşite 
din us şi care nu le aflăm nici in cărțile romă- 
neşti, tipărite in seculul al XVI. Totodată ma- 
nuscriptul din Voroneț ne infățoşează intrun grad 
foarte mare fenomenul rotacismului, intrebuințarea 
aproape peste tot locul a lui 7 în loc de n, și în 
această privinţă codicele Voroneţan ne presintă 
aceleași particularităţi limbistice, pe care le aflăni 
in codicelefiStuvdzan (manuscriptul Popei (nigore 
din Mahaciu) ce-l analizase d. Hasdeu in „Cuvente 
den Betrani“. Manuscriptul de la Voronet conţine 
faptele Apostolilor pe 85 foi in 8°, dar inceputul 
şi sfirşitul manuscriptului lipseşte. După părerea 
d-nului Sbiera, codicele dela Voroneţ judecat din 
punctul de vedere paleografic (al caracterelor și 
al hbărtiei, care presintă ca marcă de fabrică un 
ver sělbatic) nu a putut să fie scris decăt pe la 
sfirşitul seculului al XV, sau pe la inceputul se- 
culului al XVI (1490—1520). Ear limba romă- 
neastii, pe care o găsim in acest codice, este după 
părerea d-lui Sbiera, cu mult mai veche, anumo, 
d-sa crede, ci limba romană, ast cum o găsit 
scrisă in codicele de la Voronet se puate reduce 
la seculul al XINH. Academia, consideránd impor- 
tanța ce o poate ave acest cudice pentru istoria 
limbii románe, a hotărit ca manuscriptul dimpreună 


gain ore a ete 


e, e gaiet 2aoai m r z e a aaa ? E 


cu studiile d-nului Sbiera să fie publicate încă în 
cursul acestui an inti'o “tiițiune speciali, care sii 
se facă la Cernăuți, sub ingrijirea d-nului Sbiern, 
și totodată a dispus să se fotografieze in mai multe 
exemplare intreg manuscriptul, o copie să se lase 
la disposițiunea d-nului Sbiera, ear celelalte să se 
impărțească pe la diferite biblioteci din străinătate 
şi originalul să remănă in colecțiunile Academiei, 
Atăt este sigur că acest manuscript va avè să 0- 
cupe foarte mult pe filologii romăni, de oare ce 
el ne presintă actul din urmă, din procesul de 
formaţiune al limbii romăne, lupta, ce a existat 
in epoca veche intre doue curente, sau doue dia- 
lecte, unul conservănd pe anticul nv latin, ear altul 
prefăcăndu-l in r, d. e „unii“ după limba sau 
dialectul de astăzi, care a triumfat, și „urii“ după 
manuseriptul Voroneţau. Totodată, d-nul Sbiera 
a mai presentat Academiei și alte lucrări ale d-sale, 
din care amintim aici Viața cronicarului G. Urechia 
și Viaţa principelui Dimitrie Cantemir, 

O altă chestiune de care sa ocupat Acadeniia 
in cursul acestei sesiuni a fost relativă la Dicţro- 
narul limbii române. Academia a recunoscut aproape 
in unanimitate, că programa pe care o lucrase 
comisiunea lexicografică, inainte cu vro 5 ani, și 
anume ca mai întăi să se editeze de nou tome 
textele romăneşti mai importante, care s'au tipărit 
in seculul al XVI şi al XVH, și numai după tor- 
minarea acestei publicațiuni să se inceapă lucrarea 
Dicționarului, a recunoscut zic, că această pro- 
gramă nu era destul de practică şi nu poate 
duce la scop, de oare ce pe fiecare zi se pot 
descopei cărți şi manuseripte vechi necunoscute, 
şi în modul acesta inceperea lucrării Dicţionarului 
Sar amăna, putem zice, în infinit, Academia a 
decis dar, ca. secțiunea literară să compună o 
nouă programă pentru lucrarea Dicţionarului, astfel 
ca lucrarea să se inceapă imediat, pe basa mate- 
vialului limbistic ce ne este cunoscut pănă astăzi, 
vemăntnd ca opera aceasta să fie complectată și 
moditicată de generalianile viitoare, pe basa noului 
material ce-l va avè și pe basa progresului de 
desvoltare, la care este supusă limba román. Do 
alta parte însă reeditarea textelor vechi romane 
sa se urmeze din partea Academiei ca si pâna 
acun. Asemenea sa decis, în urma propuneri 
d-mlor V. Alecsandri pı J. Maiorescu, să se pu- 
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blice intro edițiune specială colecfiunea de poesti 
populare din Transliraunia, ce o făcuse d-nii Bär- 
seanu (Braşov) si Iarmic (Praga), dimpreună „cu 
un glosar al d-nului Iarnic, cu privire la limba 
vomănă, ce o aflăm in aceste poesii. Secţiunea 
literară ăncă a propus să se tipărească in Analele 
Academiei scrierile d-nului Marienescu asupra 
Mitologiei vomine și colecţiunea d-sale de Ba- 
Jade, asupra Noraceştilpr. În ședințele publice ale 
Academiei s'au citit unele lucrări foarte intere- 
sante. Anume, d. Alecsandri a ținut un excelent 
discurs asupra Poesici poporale române și a citit, 
după rugarea Academiei, o nouă piesă de teatru 
din epoca poetului Horaţiu, o lucrare foarte fru- 
moasă. D-nul Hasdeu a vorbit despre o particu- 
laritate limbistică de peste Olt (beazdragă) despre 
derivațiunile faclă şi făche : d. Mavienescu despre 
viața și scrierile lui Petru Maioru, ca discurs de 
vecepţiune, Din cărțile intrate la concure s'an 
premiat in anul acesta scrierea d-nului căpitan 
Crăiniceanu: Curs de fortificațiume pasagerii. Cu 
4000 lei şi o carte didactică a d-nului I. Maniu 
cu 1500 joi, Ear ca membri onorari, s'au ales Da- 
vonul Nicu Hurmuzachi din Bucovina, Cardinalul 
Haynald din Ungaria, pentin studiile sale botanigs 
cu privire la Transilvania, și d-nul Petre Grădis: 
teanu, ear după propunerea d-nului T, Maiorescu 
s'a ales membru corespondent d-nul G, Bengescu, 
autorul bibliografiei lui Voltaire, premiate din 
partea Academici franceze. 

O surprindere foarte plăcută a făcut Academici 
d-nul Dimitrio Sturdza cu e colecție importantă 
de scrisori autografe ale tui Petru Șchiopul, în 
limha română, pe care Acadomia, după propu- 
Herea d-nului Sturdza, a decis a le preda d-nului 
Hasdeu ca să le publice in cursul acestui an, in 
noul tom ce vu apare din „Cuvente den Betrăni“, 
Aceste sunt jucriuile principale din sesiunea destul 
dle interesantă a acestui an. Sfivşind, menționăm 
că biuroul Academiei po anul 1883—84 s'a compus 
astfel: i 

Președinte, Dimitrie Sturdza, 

Vice-președinţi: Maiorescu, Melchisedec şi Au- 
velian, D. 
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A fost eri ceriul o boltă azurie, 'mpodobită 

Cu lumini măngăitoare, cu senin desfătător, 
Cerul eri a fost o lume, la cei buni făgăduită 
Cătră cer spre măngăere rugăciune umilită 
Inălța prin fum de smirnă credinciosu 'nchinitor, 


Eri și stelele-aveau raze, soarele dădea lumină 
Pentru mine, pentru tine, noi cu fală ne măndream, 
Luna eri părea 'ntristată, ea a nopților” regină, 
Cici pe soare! indrăgise gi'n căvarea-i diamantini 
Căta "n van să-l intălnoasei, ear de chinni noi 
jean., 


Eri pe cmp zunbean voioase fori cu ronă sëmënate 
Pintye ele sburnu fluturi şi cu ele se iubeau, 
Văile aveau erl glasuri și isvoarele cvrate 

Ştieau spune tot intr'una poveşti lungi și minunate, 
Cum a fost ca niciodată dulci iscoade șopoteau, 


Astfel eri sus, jos, ori unde ţi-ai fi indreptat privirea, 
(răseai bine, măngăere, desfătare, bucurii, 
Universul graiu și viață avea—omu] nemurirea... 
Eri, priveliste sublimă, cu suave simfonii! 


Astăzi a venit știința cu sealpeluri și ochene 
Năzuind să dovedească adevirul neatiat, 

Dänd formule fără numër la planeți şi buruene, 
Invăţănd că sunt nimicuri, amăgiri proaste, viclene 
Și credinţi și dragi icoane, oyi ce dorai desmierdat, 


Astăzi omul nu mai este imptratul de-altădată, 
Pentru care lucea soare, care avea o stea sub nor, 
Nici se'ntoarce pentru dënsul primavara cea bogată, 
Ci de-o parte singuratic, cu simțirea inghețată 
Vine, trece ca a umhră pe un zid nesimtitor. 


gu POESII-—BIBLIOGRAVII— CORESPONDENȚĂ. 


B. 


La o parte, voi cucemici, iubitori ai vechei artc, 
Dați in lături cu ai voştri idoli, simbole deșarte 
Voi sunteți ca mucegaiul pe-o clădire poleită. 
Blästëmați să fiti — minciuna astăzi e descoperită! 
Capete fără de creeri, ce-ați făcut pe om să crează 
In virtuți, in simțiri nalte, care plec ca nişte raze 
Din a inimii căldură — ce 'n nebună fantazie, 

Ați căntat frumos și bine—ca și cum poate să fie 
Uriciune și durere in mărețul univers... 

O! poet, totul e vrednic pentru artă g'al tău vers! 
Fapta crudă, grozăvia, micşorimea și păcatul, 
Mişelie și trădare, și curat și necuratul, 

Toate să le ţii in samă, și pe pănză să le-aşezi 
Ori pe scenă, ori in versuri, ori in Paros să sculptezi. 
Pentru ce să fien slavă, numai vorba cea isteață? 
Numai faptele cinstite, numai flori și dimineață ? 
Mergi de-ţi oglindește fața in noroiul tulburat, 
Răcorește-ţi in el trupul, ca să fii purificat ! 
Du-te să aprinzi tămăe celui prost şi nătărău, 
Vermelui plecat te'nchină, căci e drept străbunul tău, 
Sapoi cântă-un cântec barbar, imnul de nerușinare, 
Dă la toţi in cap cu pietre, strigă, sbiară 'n gura mare 
Că a fost nălucă strimbă, idealul de ultă-dată, 
Că in loc de-acea fecioară, albă, sfăntă, nepătată, 
Azi tronează Mesalina... Tubitori ai vechei arte 
Daţi în lături cu ai voștri idoli, simbole deșarte! 


N, Volenii. 
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p-lui X. în Æ. Deşi sunteți din capitală, pocsiile d-yoastro 
sunt de mäna a patra. 

Dmi Z. G. I în 7. O. Ne-aţi mai trimis aceasta ăncă o- 
dajă si vam rospins-o. Credeţi că poesiile se fac mai 
bune cănd se invechese? Numai vinul și vioarele an 
această insușire. 

D-lui Al. B. O pagină asupra unui cuvěnt?? Respundem un 
cuvânt asupra acestei pagini: dëu!) 

A. 35. — St. St, Y. iņ fund. Aşa traduceţi vile şi incă 
pretenții ? = Aferim !-— Indepliniţi-vă ameninţarea! Noi 
singuri vă rugăm în numele literaturei naţionale pris 
mejduite și al cetitorilnr noştri inspăbnăntaţi! 
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DESPRE PROGRESUL ADEVERULUIL 


în judecarea luerărilor literare. ™) 


Mulți scrin şi multe se serin in literatnra 
lumii; multe idei trecătoare, foarte multe pă- 
reri greşite, unele ađevčrori şi din cănd in 
cănd o creațiune frumoasă. Regele egiptean 
Thamus, după spusa lui Plato (Phaedrus LIX), 
din adănca vechime işi arătase temerea, că, 
mare stricăciune va aduce scrierea intre oa- 
meni, slăbindu-le memoria, desvâțăndu-i de la 
propria găndire și deprinzčndu-i mai mult cu 
părerile altora despre ințelepeiune, decăt cu 
insaşi înţelepciunea. 

La noi, ce e drept, se serie mai puţin, dar 
tot se serie căte ceva; şi poate nu se va găsi 
de prisos, ca să ne intrebăm odată inti”un 
mod mai general: pentra ce seriem ? ` 

Seriem, pentru a ne respăndi gindire mai 
departe decăt o duce vorba. Vorba nu poate 
trăi mult nici în timp, nici in spaţiu. Bostită 
acum, ea amuţeşte apoi; auzită aici, ca se 
pierde acolo. Une-ori o prinde cel ce o aude 
și iși aduce aminte de ca, o poartă chiar din 


2) Alimanaehul Societăţii „Roininia funii”, 
Conv. Jit, an. XVII, No, 3, e. 11, 


loc in loc, Dar tot nu mai este vorba d'intăi: 
Aducerea aminte e necredincioasă; vorba pur- 
tată de altul nu e găndul vorbitorului, ci graiul 
purtătorului. 

i Deaceea sunetul trecător caută a se trans- 
forma in litera statornică, și ideea astfel in- 
trupată, spărgănd marginile spațiului și mo- 
mentului, tinde a străbate in depărtarea lo- 
curilor şi în viitorul timpurilor, 

Dar ce idee merită această transformare? 
Ce simţire poate fi menită a eṣ} din marginea 
mai firească a simplului graiu şi a se respăndi 
intran popor întreg, poate in lumea intreagă, 
din generaţie în generaţie? 

Numai acea idee şi acea simţite, care prin 
cuprinsul ci şi din chiar izvorul ci s'a înălţat 
peste interesul strimt al individului şi a găsit 
in capul cclui ce o produce acel prisos al 
concepţiunii, care či dă valoarea universală. 

Nu scopul de-a ajunge la un folos indi- 
vidual prin sericre; nu deşerticiunea de a te 
vedè trecut pintre autori; nu amhbiţiunea de 
a intrece pe ulţii —— nu aceste interese perso- 
nale iți dau deepţal de intrare in literatură. 
Numai entusiasmul impersonal pentru ceca ce 
știi că esfe adevărat in găndirea ta gi pentru 
ceca ce simţi, că este frumos in inchipuirea 


ta, numai acesta Îți pune pe frunte semnul 
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celor chemați. Și dacă un tânăr cu minte și 
cu inimă, dar care se indloeşte ăncă de sine, 
ne-ar întreba: „prin ce să cunosc, dacă sunt 
dintre cei aleși?“ i-am respunde, repetănd un 
aforism zis odinioară: „Acela are vocațiune, 
care în momentul lucrării sc uită pe sine.” 

Căci ceea ce impiedecă atăția oameni, de 
altminteri inteligenţi, de a vede bine, de a 
săndi adevărat și de a serie frumos, şi ceca 
ce-i condemnă a remăne totdeauna mediocri, 
este tocmai mărginirea personalităţii lor in 
interese esclusiv individuale. Prin negura ego- 
ismului nu străbate lumina adevărului, nici 
căldura frumosului. 

Așa dar: entusiasmul impersonal — eacă 
semnul hotăritor al celor chemaţi! 

Mâsurată la această scară, cea mai marc 
parte a literaturei zilnice nici nu merită să 
existe, nici nu poate exista; şi dacă se pare 
astăzi a fi, se vede măine că nu este şi rc- 
mine ca cum nu ar fi fost. 

Să restringem prin urmare cercul cercetării 
noastre la literatura in propriul înţeles al cu- 
vântului și, după ce am văzut că cei ce seriu 
din chiar vocaţiune internă, o fac pentru a 
respăndi o idee sau o simţire de valoare uni- 
versală, să ne punem a dona intrebare: Cam 
lucrează o asemenea scriere asupra celorlalţi ? 
Cum străbate ca in mulțime? Cum ajunge a 
fi din găndul și din simţirea unui om, găndul 
şi simţirea tuturor oamenilor de cultură ? Cu 
alte cuvinte: cum se face progresul în recu- 


noașterea și primirea adevărului ? 

Cănd vorbim dar aici de progresul adevă- 
rului, nu ne găndim la vre-o abstracţiune me- 
tafisică; nu ne oprim la celebra indoeală a 
scepticului Pilat: ce este adevărul? nici la 
corectarea teoretică, dacă există sau nu fru- 


mosul i A Fot asa de puţin ne ocupăm 
de analizarea causclor şi efectelor progresului 
ul al spiritului european, asa cum au 
incercat-o Juchle şi Lecky, 

Eo PI 

Gi qor un punct de vedere mai practic 
pentru noi Românii, dar şi mult mai modest, 
luăm in privire acele intămplări ale vieții in- 
telectuale, in care mişcarea de la o stare a 
opiniei publice mai inapoiată spre o stare mai 
perfectă, sa putut constata intrun mod ne- 
tăgăduit in privința unor lucrări isolate din 
ştiinţă, artă și in deosebi din literatură. ` 
„Iu această mișcare a părerilor de la o ge- 
neraţie la alta și adeseori in lăuntrul aceleiași 
generaţii, aflăm o nouă specie de evoluțiune, 
chiar in cercul mărginit al cercetării noastre: 
evoluțiunea psichologică in judecăţile literare. 
Incercăndu-ne a analiza, deși numai intro ră- 
pede schiţare, această evoluțiune in fasele ei 
fireşti, vom pute intrevedă totdeodată insasi 
formula progresului in recunoașterea unui a- 
devăr, fie și relativ. 

Pentru a înţelege mai bine, despre ce ne 
este vorba, vom cita mai întăi din viaţa in- 
telectuală a altor popoare, căteva exemple, 
velative la cercetarea de faţă. 

Teoria gravitațiunii lui Newton, concepută 
de cl ăncă pe la sfirşitul anului 1665, apare 
in 1687 sistematic dovedită in Philosophiae 
naturalis principia mathematica. Deşi această 
teorie fundamentală este de un adevăr evident 
şi a fost de natură a introduce 0 intreagă, 
reformă a astronomici, totuş lumea științifică 
in Franţa i sa împotrivit la început cu de- 
Deabia după 45 de ani, la 1732, 
incearcă Mauperluis a o susțină şi a o apăra 


săvirşire. 


incontra celor co o combat, și incă la 1738 


| serie Voltaire „La France osi justa present 


= Astăzi insă, şi de mai 
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le seul pays, 0ă les théories de Newlon ot 
physique et de Boërhave en medecine soient 


„combattues. Nous wavons pas encore de bons 
éléments de physique; nous avons pour towte" | 

. + A P’ i ? A 3 z 
astronomie le livre de Bion, gui nest quun 


Și IN psi 
ramas informe de quelques memoires de la- 


m 


cadémie.“ (Voltaire, édit. Beuchot. vol. 57, 
corresp. 340.) TE 

bine de un secul, 
nici un om de știință, nici in Franța, nici 
aiurea, nu mai pune la indocală legea gravi- 
tațiunii lui Newton, — şi progresul adevărului 
in această privință este făcut. 

La 1677 se representa pentru iutăia dată, 
Phedra lui Racine in Hotel de Bourgogne la 
Paris. In aceeași zi şi in acelaș oraș se re- 
presenta Phedra lui Pradon. 
ment Pradon fu inălțat la cer prin laudele 


In primul mo- 


cntasiaste ce i se dau, car Racine se vëzù 
părăsit si aproape insultat de critica contim- 
purană. Dar astăzi cine mai citeşte pe Pra- 
don? Și cine nu a citit Phedra lui Racine? 
Intregul nume al lui Pradon sar fi pierdut 
de mult in intunericul uitării, dacă nu Par fi 
atius din cănd in cănd o rază nemilostivă din 
gloria lui Racine. 
Opera lui Mozart „Don Juan“ incepe a 
se juca la Berlin in 1790, peste trei ani după 
Suc- 


critica musicală ëi este 


cea dintăi representare a ci in Praga. 
cosul este mediocru, 
nefavorabilă. Părerile momentului se resumă 
in următoarele rănduri din „Musik-Zeitung“ 
de atunci: „Nu am auzit ăncă pe nici un cu- 
noscător al artei musicale zicând că Mozart 
este un artist corect, cu atăt mai puțin čl va 
declara o critică dreaptă de un „componist 
adeverat și cu inspiraţiuni frumoase“. Astăzi 


iisa nu se ya isi in Europa un singur cur 


noscëtor sau iubitor al musicei, care să nu 
sc mire, sau să nu vidă de o asemenea ju- 
decată. 

In 15 Aprilie 1784 se dă intăia represen- 
tare a tragediei „burgeze“ a lui Schiller „Ka- 
bale und Liebe“ și in acecaşi primăvară, se 
publică tragedia și prin tipar. Un archeolog 
şi gramatic foarte cunoscut pe atunci, Karl 
Philipp Moritz, Vector la gimnasiul Graues 
Kloster și mai pe urmă Profesor al artelor 
frumoase la Academia din Berlin, face in 
Vossische Zeitung de la 21 Iulie 1784 ore- 
censiuna asupra ei, in care zice intre altele: 
„Eacă un nou product, care este o rușine 
pentru timpurile noastre. Ce frunte trebue să 
aibă un autor, cănd scrie şi tipărește ase- 
menea absurdităţi! Şi cum trebue să fic capul 
şi inima unui om, care se poate uita cu plă- 
cere la astfel de emanaţiuni ale spiritului 
stu! ete.“ 

Insă, după vre-o patru-cinci ani, Moritz 
iusuş ajunge a fi un admirator al lui Schiller, 
și astăzi nu există nimeni in toată lumea li- 
terară, care ar voi să subserie acele răndari 
ale criticului din 1784. 

Cine vrea să inmulțească asemenea amintiri 
literare, găseşte intămplări analoage in viața 
lui Goethe ca şi in a lui Peethoven, in soarta 
lui Victor Hugo ca şi in a lui Schopenhauer 
şi in sute de alte exemple. 

In toate aceste casuri s'a făcut un progres 
netăgăduit al adevărului in opinia publică, și 
sarcina noastră este acum de a cerceta, care 
sunt formele esenţiale de cvoluţiune, prin care 
trece acest progres pănă la aşezarea lui de- 
finitivă. 


Pentru a ne märgin in împrejurările po- 


sibile ale propriei 


noastre stiri de cultură, 
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ne inchipuim un june autor care, in acele es- 
cepţionale condiții subiective, despre care am 
vorbit, işi înalţă concepțiunea pănă Ja formu- 
larca unui adevăr nou pentru noi, fie in ști- 
ințä, fie in politică, fic in literatură. 

Nu ne preocupăm de insuș cuprinsul acestui 
adevăr. Ne este destul, ca cl să fic isvorit 


: v 


din entusiasmul curat al autorului și să se 
recunoască in noutatea sa relativă acel element 
de bună credinţă impersonală, care či dă va- 
loarea permanentă ca unci produceri esențiale 
a chiar naturei omenești. 

Odată adevărul conceput, autorul či dă in- 
truparea literară și čl aduce in viaţa publică. 

Presupunem, că a ales timpul oportun și că 
nir este vorba de o concepţiune în afară de 
atmosfera actualități, ci de o idee, deși nouă, 
dar născută din chiar mijlocul luptelor inte- 
Jectualo ale epocei, în care trăcște, şi ale po- 
porului diu carc sa născut. 

Atunci prima intimpinare din partea publi- 
cului și totdeodată primul simptom natural al 
evoluțiunii spre progres este: combaterea vio- 
lentă din partea celor mai mulți. 

Căci ce este o idec sau o formă nouă in 
mişcarea intelectuală a unui popor dat? Este 
o idee, a cărei premise au putut să existe in 
capul mai multora sau & tuturor. dar a cărei 
conclusiune, sau cel puțin a cărei formulare 
mai clară, sc naşte numai în capul unuia, care 
este și autorul ci. Insă tocmai prin acest plus 
de putere intelectuală, prin care conclusiunea 
sau formularea se inchiagă numai in inteli- 
gența unuia, acest unul se deosebeşte de cei- 
lalți și stă deasupra și in afară de orizontul 
lor momentan. 

Insă, este o proprietate caracteristică a fie- 


cărei iuteligiuțe omeneşti de a se simți do 
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regulă indeplinită in cescul ei, ori căt de re- 
strins ar ti, şi fiecare Cap, mai ales ccl me- 
diocru, este convins de sine insuș. Adevérat 
este pentru capul mediocru ceea ce Sa obici- 
nuit să primească ca adevărat, in acest obi- 
cciu işi află indestularea lui, și ori ce noutate 
či apare ca un duşman al liniştei lui sufletești. 
Impotrivit la ori ce nouă incordare a inteli- 
ginței, nedeprins şi nevolnic la munca inte- 
Jectuală de a supune unci perpetue examinări 
fundamentul părerilor sale, el își are cercul 
inteliginței inchis, se opune noului adevăr şi, 
făcând aceasta, crede chiar a avè in sine 0 
mişcare in folosul inteliginţei, pe cănd în fapt 
nu are decăt acea rezistență a inerţiei, care 
stăpăneşte elementele intelectuale ca şi pe 
cele fisice. Cel ce este mai viu in acest sim- 
ţimânt al inerţiei, caută a combate fapta lite- 
vară a noului adevăr prin o scriere de luptă, 
şi această, scriere găseşte cu necesitate un re- 
sunet puternic in toţi care sunt de sama lui, 
adică în marea majoritate a mediocrităților 
contimpurane. — Aşi este şi nu poate să fie 
altfel. 

Nu doară, că ori ce combatere ar fi o do- 
vadă pentru valvarea ideei combătute ; dar se 
dovedeşte, că ori ce idee de valoare este la 
inceput combătută. 

Dar dacă înţelegem iu mod obiectiv, că este 
așa și că a fost şi va fi totdeauna așa, nu 
putem privi decăt en cca mai adâncă simpatie 
la janele autor in această fasă a viței lui 
publice. Nu este uşor momentul, în care ideea 
cea nouă, născută, din adăncimile unui cap cu- 
gctător, încălzită la focul iubirii de aderi; 
crescută prin concentrarea. tuturor puterilor, 
părăseşte locaşul tainic al formării iutelectuale 


și, aruncată fără de veste în sgomotul lumii 
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din afară, iutălneşte acea dușmană, impotrivirc, 
a cărei cause necesare le-am arătat mai sus. 
Scriitorul, care crede a fi scăpat de munca 
incordării și a ti căștigat acum dreptul la a 
recunoaștere a activităţii lni, 5C atlă fată in 
față cu violenta resistență a incunjurimii şi 
sc vede carăş aruncat in starea de mai nainte, 
căre-i adresează vecinicul apel la sacrificiul 
de sine insuş. Nu cu pânzele desfășurate či 
pluteşte vasul spre marca cea senină, ci pe 
o Juntre de scăpare reintră dinaintea furtunei 
in vechiul port al meditaţiunilor singuratice. 

Aici insă se regăseşte pe sine și durerea 
d acum sufletului stu ultima consacrațiune 
şi o adăncime pănă atunci necunoscută. Din 
ca trebue să adune puteri noue şi un nou 
sprijin intra indeplinirea menirii sale. Cu in- 
doită concentrare isi reincepe lucrarea, şi 1C- 
signațiunea, ce de acum inainte apare fără, 
voie in toate manifestările sale, le dă un farmec 
surprinzător, In curând feliurite alte idei vn 
in ajutorul concepţiunii primitive, dar nu mai 
năvălesc acum ca ploaia sgomotoasă de vară. 
ci se așază lin ca fulgii de zăpadă peste lu- 
crarea sa, 0 acopir, 0 ocrotesc şi-i dau nouă 
inrodire. A venit iarna vieţii sale sufletesti, 
timp de amorţire în aparență. dar in realitate 
timp de neobosită pregătire pentru renașterea 
primăverii. 

Şi această primăvară nu poate lips; cvo- 
luţiunea recunoaşterii adevărului întră cu ne- 
cesitate în a dona lasă a progresului ci. 

Căci dacă este adeverat, că ideea cea nouă 
întrece prin chiar aceasta capacitatea medio- 
crităților contimpurane, este tot așa de adc- 
vărat, că ca trebue să se alle iu relație de 
înrudire cu minoritatea mai inteligentă a tim- 


pulai ci. Punctul cel greu de trecut este nu- 


mai, că oamenii inteligenţi sunt de regulă v- 
cupaţi cu un obiect propriu al găndirii lor și 
sunt prin vrmare mai retrași din agitarea zil- 
nicelor intămplări. Insă tocmai aici resistența, 
modiocrităţilor îndeplineşte, fără voie şi fără 
ştire, o funcţiune folositoare in viaţa publică. 
Strigătul lor de alarmă, repercutat in marea, 
mulțime a celor ce le seamtnă, dă mişcării in- 
telectuale proporțiuni, ce fără de aceasta nu 
le-ar fi avut, ṣi o face să pătrandă cu nece- 
sitate in sfera de atențiune a minorității in- 
teligente, ori căt de retrase ar fi și ori căt 
de absorbită prin propriile săndiri. 

De aici inainte soarta progresului este asi- 
gurată. Căci adevčrata lui piedecă nu cra 
ignoranța, ci ignorarea. Nu cra trist pentru 
autorul ideci de a se ata in fața celor ce-l 
combăteau, ci de a remănè in mijlocul indi- 
ferinței celor ce Tar fi putut ințelege; trist 
era de a nu auzi resunctul din inimile inru- 
dite, de a nu vedè resfrăngerea in capetele 
congeniale, ci de a simţi. că ideea lui, năs- 
cută pentru a trăi din viaţa tuturor, era a- 
menințată de a peri în propria ei singurătate. 

Dar, pintro ironie a soartei, tocmai această 
piedecă. sunt insăreinaţi a o ridica adversarii 
cei nepricepuţi. 

Odată ideca ajunsă la cunoștința oamenilor 
cminenţi, ca este așezată în domeniul ei pre- 
destinat, si en căt a fost mai violent atacată 
pănă atunci, cu căt a fost mai rën ințelcasă 
şi mai cu intenţie denaturată. cu atăt renas- 
terea ci in capetele cele nou este acum nai 
puternică, fiindcă se află întărită acolo nu 
numai prin pătrunderea intelectuală, ci şi prin 
acel simțimënt de generositate, care se ridică, 
in unele inimi omeneşti incontra ori cărei nce 
dreptăţi. 


Şi chiar atunci, cănd ideea cea nouă nu 
intră deindată şi fără de luptă în capetele 
eminente, ci se află şi aici in oposiţie cu pă- 
rerile admise de mai nainte şi trebue să-şi 
căștige pas cu pas locul cei se cuvine, totuș 
această luptă este de alt gen şi pe alt terem 


decăt lupta de mai nainte. 

Nu mai este vorba de reşistența oarbă și 
instinctivă a incrţiei, ci este vorba de insași 
cumpănirea argumentelor, și din lumina acestei 
discuţiuni resuită cel mai mare folos pentru 
intemeierea adevărului. Pe de altă parte toc- 
mai acel fapt dă noilor adepţi, pe lângă pu- 
terca convingerii, si o deosebită aptitudine 
pentru a conduce ideca mai departe spre suc- 
cesul definitiv. 

Căci nimic nu este mai gren in lume, de- 
căt a înţelege pe altul, şi carăş fără a-l in- 
ţelege ceste peste puţină de a-l convinge. A 
inţelege pe altul insă insemncază a avè sau 
a fi avut in sine o parte identică sau ana- 
Joagă cu găndirea lui; cine nu a avut aceasta, 
či remăne străin. 

Deaccea adevărații luptători pentru progres 
sunt cei ce au impărtășit ei inşii mai nainte 
vechia eroare și au găsit in chiar desvoltarea 
lor internă argumentele pentru noul adevir. 
Cu aceste argumente sunt acum in stare să 
adapteze adevărul la gradul și Ja telul de in- 
teligință al celorlalți. 

Din momentul acestei adaptări, progresul 
adevărului întră in a treia și cea din urmă 
fasă a cvoluţiunii lui, in fasa recunoașterii 
generale. Și aici ca in toate formele de viaţă 
există lupta pentru existenţă. Capul cel emi- 
nent a primit ca moștenire o mai energică 


stăruință iu gândire, o mai imgenivasă intre- 


buințare a tuturor argumentelor spre întărire, 


pA 


şi măsurăndu-se zi pe zi cu mediocritățile ce-l 
incunjură, resultatul nu poate fi altul decăt 
supunerea lor sub “auldritatea lui, 

Pe de altă parte vine un nou ajutor de la 
oamenii nepreveniţi şi nepărtinitori, deşi de 
altminteri indiferenți. Acum şi ci se simt puşi 
in mișcare de vibrarea desbaterilor, şi nu pot 
face alta decăt a lucra in ințelesul adevărului 
celui nou. Căci ori ce adevăr este o formu- 
lare mai clară a regulelor nestrămutate, care 
sunt insuş fundamentul universului, şi cores- 
punde divecțiunii vecinice a inteliginţei ome- 
nesti spre intinderea cunoștințelor şi sporirea 
condiţiilor binelui general. 

Pcemai acel element impersonal in chiar 
momentul conecpţiunii nouei idei iși arată a- 
cum valoarea sa adevărată. Căci persoana se 
loveşte de altă persoană, găndul egoist sc pa- 
valizează de alt gănd egoist. Dar ceea ce este 
impersonal, este dia patrimoniul comun al o- 
menirii intregi, și, indată ce prin laptă sa 
dovedit a ti de o asemenea natură, străbate 
prin toate individualităţile viitoare ca o parte 
integrantă a lor. 
discordia 


Atunci lupta merge apus, 


dispare incetul cu incetul, autoritatea celor 


spre 


mai maturi se lățeşte asupra celorlalți, şi intro 
generație viitoare adevărul cel combătut odi- 
nioară ajunge a fi adeverul primit de toți ca 
un substras de sine inţeles pentru cugetarca 
comună, 

Apa a trecut, pietrele au rëmas, şi din 
piatră in piatră păşeşte geniul omenirii spre 
viitorul său nemărginit. 


T. Maiorescu. 
Bucuresti, 9 Decembre 1882. 


n T 


FECIOARA DE LA ORLŽANS. si 


FECIOARA DE LA ORLÉANS. 


lragedie {n rersuri, 


Actul IY. 
scena representă o sală gătită pentru © serbare. Coloanele 
gunt împodobite cu ghirlande. In dosul secnei se aud flaute 
si hohoe. 


SCENA I. 


Toana singură. 


De-oparte-i pusă arma, resboinica furtună 

A stat, şi?n loc de luptă şi palog dușmănesc 
Se vid voioase jocuri și căntece resună ; 
Biserica, altarul frumos se “mpodobese, 
Orașul cu ghirlande de flori se incununi 

Şi arcuri de verdeață se "malță, se clădesc. 
Nu poate să cuprindă cetatea astă mare 
Poporul care curge la falnica serbare. 


Sunt insufiați cu toţii de-aceeași bucurie 

Şi deopotrivă gânduri, simţiri impărtășesc. 
Acei care eri incă trăeau în dușmănie, 

In voie bună astăzi și m pace se unesc. 

Şi toţi, din ori ce parte a Franţiei să fie 
Cu o mai mare fală Franțeji azi se numesc. 
Corona, cea străveche lucește azi mai viu 
Și Franţia se mchină Fal regilor sei fiu. 


Dar cu co-atăto fapte făcui de strălucire, 

Eu nu mě simt atrasă de-acest obștese noroc, 
Mi-o inima schimbată, lovită de orbire 

Din astă serbătoare ea fuge spre-un alt loc: 
Spre tabăra ingleză se 'ndrept 'a mea privire 

Şi spre vrăjmaş se'ntoaree vai... inima-mi cu foc. 
Eu părăsesc această voioasă serbătoare, 

Ca să-mi ascund durerea și vina mea cea mare. 


Cum eu? Så port in inima-mi curată 
Un chip lamese, și suflctu-mi aprins 
De glorie cerească, el, să bată 
Pentru un om şi să remăe-invins? 
Cum eu, a patriei măntuitoare 

lu a Dumnezeinii luptătoare 


| 
| 
| 


Să ard pentru vrijmașul ferii mele? 


Pot eu so zi€ Pa soarelui lumine 
Și in păment nu intru de ruşine ? 

(Masica de ?ndărătul scenei se schimbă intro melodie moale 
și îndnioșătoare). 


Vai! Vai mic! Aste tonuri 

Cum incăntă pieptul meu! 
Toate imi aduc aminte 

De-al seu glas, de chipul seu! 


Dacă nrar lua furtuna 
Şi mar duce in rësboiu, 
Poate caș găsi in luptă 
Ah! curajul inapoi. 


Aste glasuri, aste tonuri 
Moaie pieptu-mi arzător 

Şi simțesc a mea putere 
Cum se stinge in durere 


Și in lacrime de dor! 
(după o tăcere cu mai mare vioiciune). 


Puteam eu să-l omor, după ce ochii mei 
Pe-ai lui či intălnise? Pe dânsul să-l omor! 
O! Mai degrabă ferul adânc laş fi "mplăntat 
In insuș pieptul meu! Și sunt eu vinovată 
Fiindcă mam fost crudă? E mila un pëcat? — 
Vai! Mila !-— Ascultat-am al indurării glas 
Şi al umanităţii, cănd arma-mi repunea 

Pe celelalte jertfe? De ce nu mi-a vorbit 
Când tënčrul Waliz, acel gingaş copil, 

Cerca să-i dau viața? O! inimă vicleană! 
Tu minți cu indrăzeală Ta ceriului luminc ! 
A indurärii voace nu te-a oprit pe tine! 


De cc a mea privire a întălnit pe-a lui? 

De ce vai! m'am uitat la nobila sa față! 

Vai mie! pěcătoasa, cu-aceast'a mea privire 

Mi-a inceput și crima! Te alesese Domnul 

Ca pe-o unealtă oarbă, tu tvebueai orbește 

Sasculţi porunca lui. Dar tu ai vrut să vezi, 

Şatunci Dumnezeirea retrase scutul ei, 

Şi "ndată ai fost prinsă de mreje infernale, 
(Vlantele reincep; Toana se acufundă in melancolie) 


Blind toiag de ce pe arma 
De răshoiu cu te-am schimbat, 


{ 
li 


FECIOARA DE LA ORIBANS. x 


Sfănt stejar, de ce șoptirea 
Frunzelor ţi-am ascultat? 
De ce Te-am vâzut, Reginá 
Ce donmești in Cesiul sfânt? 
Vino, ia-ți a ta cunună 
Căci nevrednici eu sunt! 


Ah! Deschis am vEzut raiul, 
Chipul celor fericiţi, 
Azi cu dor mi se plec ochii 
Nu 's spre ceriuri ațintiţi! 
Pentru ce astă chemare 
Mi s'a. dat aşa de grea, 
Puteam, inima-mi duioasă 
După plac a mi-o schimba? 


De vroeai de-a Ta putere 
Lumii semne ca să dai, 
De ce n'ai ales din sfinții 
Care ged în al Téu raiu, 
Dintre ingerii cei vecinici 
Ce mau suflet muritor, 
Insă nu pe 0 fecioarè 
Cu piept slab și simțitor? 


Ce ştiu eu despre risboaie 
Şi de cearta regilor? 

Ru pășteam mieii mai gingasi 
Sus pe piscul munţilor. 
Dar Tu m'ai trimis în lume, 

Jn al regilor palat 
Ca să cad greșelei jertfă... 
Ah! Aceasta n'am cătat! 


SCENA II. 
Ages Bora. Duta. 
Agnes, (intră in vie mişcare; indată ce vede pe Ioana a- 
leagă spre densa şi O stringe in braţe; deodată iși ia de 
samă şi cade în genunchi inaintea ei.) 


Nu astfel!.. In genunchi nainte-ți... 


Toana, (vrčnd sto ridice). 
AE, Te ridică! 
Tu uiţi cine ești tu şi cine s et.. 


Arnes. 
O lasi! 
De bucurie împinsă më plec naintea ta. 
Tu trebui inima-mi prea plină s'o deschid 


Lui Dumnezeu, și ?n tine Jui insug më inchin. 
Căci tu esti acel inger ce pe stăpănul CU 
Tubit Vai dus la Rheims ca să-l incoronezi. 

Cea ce nu 'ndrizneam să véd nici chiar în visuri, 


Acum Sa implinit. Oraşul pregăteşte y 
Serbarea mcoronării, și regele a pus i ) 


Veştměntul cel solemn. Pairii, cei mari ai terii 
S'au adunat să poarte insigne ṣi coroană, | 
Poporul se indeasă grăbit spre catedrală, 
S'aud voioase cănturi și clopotele sună. 

O, astă fericire prea mare-i pentru mine! 


(Toana o ridică incet în sus. Agnes Sorel se opreşte un 
moment şi se uită mai deaproape in ochii Ioanei.) 


Tu^nsă serioasă remăi și vecinic aspră. 


Dai altor fericirea, dar n'o impărtășeşti, “ 
E rece al ttu suflet: a noastre bucurii l x 


Tu nu poți să le simţi; tu ai intrevezut i 
A coriurilor slavă și pieptul tiu curat 
Nu poate să se miste de fericiri lumesti. 
(Ioana o apucă do mănă cn vioiciune, dar indată o lasă car.) 
O, dac'ai putè fi femee, și simți!.. 
Depune-aceste arme: risboiul e sfirşit! 
Intoarce-te la sexul cel blănd din care ești! 
O, inima-mi duioasă nu se poate lipi 
De tine, cătă vreme arăţi ca și Minerva 
Răshoinică gi aspră! 
Ioana. 
Ce cei tn de la mine? 
Agnes. 
Depune-ă tale armo și zalea ta de luptă! 
Amorul se 'nspăimăntă de-oţelul cel vărtos 
Ce-ţi infășoară pieptul. O, fii femee caràs 
Și vei simţi amorul. 
Joana. 
Acum să-mi lepăd arma! 
Acum!— Eu vreau să lupt cu pieptul desvtlit! 
O! Dacă aş avè o zale inzecită 
De-aramă, să mě apăr de-a voastre serbători 
Şi de simțirea mea! 
Agnes. 
Contele Dunois 
Pe tine te iubeşte, și nobilul seu suflet 
Deschis gloriei numai și la virtuți eroici, 
EI arde pentru tine de dragoste curată, 
O! dulcei-i de-a se ști iubită de-un erou, 
Dar insași a-l iubi e mult mai dulce ănci! 
(Toana își intoarce capul en oa) 


“pu él urâști? Nu, nu! Tu numai nu-l iubeşti 
Ciuci de ce Pai ui? Urim pe-acela numai 
Ce vrea să ne răpească o inimă iubită. 
Tu însă nu preferi pe nimeni — inima 
Nu-ţi este turburatiă... dac' ai fi simțitoare... 

Toana. 
Jăleşte soarta mea la 

Agnes. 

Ce-ar mai putè lipsi 

La fericirea ta? Ti-ai implinit cuvăntul. 
Azi liberă e Franța. Tu ai condus pe rege 
Invingětor la Rheims, de glorie ești plină, 
Un fericit popor te laudă, te 'malţă, 
Te binecuvintează; tu eşti divinitatea 
Acestei serbători. $i insug regele, 
Pe frunte cu corona. nu are-o strălucire 
Măteaţi ca a ta. 


Toana. 
Ah! căci cu nu me pot 

Ascunde in adâncul pămăntului | 

Agnes. 

Ce ai? 

Ce stranie mişcare! Ce om ar cuteza 
Azi ochii să-i ridice, cănd zu ti pleci in jos? 
Eu am să mă "'nroşesc, eu eu care lăngă tine 
Më simt așa de mică și nu pot să ating 
Eroica-ţi putere și înălțarea ta. 
Căci să-ţi mărturisesc intreaga-mi slăbăciune ; 
Nu slava torii mele, nu strălucirea nouă 
A tronului și nici obşteasca bucurie 
ni împlu inima cea slabă. Unul singur 
Deplin o stăpineşte, și nu-i mai lasă loc 
Pentru alte simţiri. FI este cel iubit, 
Pe densul ël aclamă poporul, şi pe dânsul 
Ël binecuvintează; lui či presoară calea 
Cu fori, Æl e al meu, HI e al men iubit! 


Toma, 

O, căt eşti de ferico! Tu iți unoști amorul 
Cu-a tuturor iubire! Tu poţi inima ta 
Să o discarci; tu poți inalta-ţi desfătare 
Naintea tuturora in voie s'o arăţi; 
Această serbătoare a terii e deodată 
Și dulcea serbătoare a dragostei ce simti. 
Mulțimea astă mare ce 'n valuri nosfirșite 
Aice in luntral cetäti se îndeasă, | 
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Ea iți impărtăşeşte amorul și-l sfințește, 

Ii pentru tine scot. stiigări de bucurie, 

Tie iți fac ghirlande, tu le "ntelegi simţirea : 
Iubind pe acel soare ce arde "n strălucire, 
Tot ce vezi oglindează iubirea ta cea vie! 


dynes (siringend-o în braţe). 
Oh! Më incănți, më farmeci, deplin tu më pricepi! 
Fa nu te-am cunoscut, tu știi ce e amorul 
Şi ceea ce simțesc, puternic o rostești! 
Acum fără sfală indrept inima mea 
Cu "'ncredere "spre tine.... 


Ioana (smulgăndu-se cu putere din braţele ci.) 
Mă lasă, fugi, o, fugi! 
Atingerea cu mine pe tine te mănjește! 
Fii fericită! Mergi! Și lasă să-mi ascund 
Rușinea, ingrozirea in noapte mtunecoasă, 


Agnes, 
Tu mă inficoșezi, eu nu te ințeleg, 
Dar nu te-am ințeles in veci, și pentru mine 
Ascunsi totdeauna fu tainica-ți ființă! 
Cine-ar pătrunde-acuma acea ce spăimântă 
Inima ta cea sfântă și scrupulu] ce-și face 
Sufletul tău curat? 


Joana. 
Tu eşti curată, tu 
Eşti sfântă! De-ai vedè adăne in al meu suflet 
Cu groază ni respinge vrăjmaşa trădătoare! 


SCENA II, 
Dunois, Du Chatel şi La Hire cu drapelul 
Toanci, 


Cei dinainte, 


Dunois. 
Pe tine te cătiun, Ioano. Toate ’s gata, 
Suntem trimiși de rege! ol vrea ca tu sä porfi 
Naintea lui drapelul cel sfint; tu ai să mergi 
In văndul celor mari ai erei, și din toți 
Vei fi cea mai aproape de el, căci recunoaşte 
Și vrea ca toţi sto ştie, că singură tu meriți 
Onoarea astei zile. 


La lire. 
Fată-ţi drapelul, 
O nobilă fecioară! Si prinții si poporul 
To-asteaptă! 
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Joana. 


Să pășesc eu inaintea lui! 
Fu, eu, să port drapelul! 


Dunois. 
Tu singură ai dreptul, 
Ce altă mănă este atăta de curată 
Să, ţie-acest semn sacru? Tu Tai purtat in lupte; 
Du-l azi ca o podoabă pe calea bucuriei. 
(La Hire vrea si-i dea drapelul. ca se 'nfioară şi dă 'napoj.) 
Toana. 
Nu, nu! 
La Hire. 
Ce ai? 'Le sparii de insug steagul tiu? 
Priveste-l! (el disfășnră steagul) Tot acela-i ce fălfäia 
in măna-ți 
tind èl purtăi in lupte. Pe el se nfitoșează 
A ceriului regină plutind peste un glob; 
Așa iți poruneise Fecioara cea Prea-sfănti. 


Toana (privind steagul cu fiori), 
Ea este, insăși ea! Așa mi sarttă! 
Cum increțește fruntea, cu ce ochi de minie 
Priveşte-asupra mea! ` 


Agnes. 

Ea aiurează! Ioano, 
vevino-ţi ear in fire! Aici nu vezi pe Sfåntă, 
Ci numai chipul ei; ea insaş e in raiu 
De Sfinţi incunjurată, 

Joana. 

Fecioară 'ngrozitoare 
Vii tu sä pedepsești nevrednica-ţi făptură! 
Nenoroceşte-mă! Ia fulgerele tale 
Și lasă-le să cadă pe capu-mi vinovat! 
Eu jurământul lam călcat, sfântul tău nume 
Lam profanat! 

Dunois. 

Vai noue! Ce insemnea/! aceste 
Nenorocite vorbe? 
La Hire (cu mirare, cătră Du Chatel.) 

Pricepeți voi această 

Ciudată rătăciro? 
Du Chatel. 

Fu văd ceea ce vëd. 
De mult imi era frică... 

Dunois. 

Ce vicefi? 
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Du Chatel. 

Nu pot spune 
Accca ce gindesc, Dea Domnul astă oară 
Să treacă și să văd pe rege 'ncoronat! 


La Ilie. 
Cum groaza ce pornea de la acest drapel 
Se 'mtoarce-asupra ta? Să tremure Inglezul 
Când vede acest semn, căci e ingrozitor 
Pentru vrăjmașii Franței. Dar pentru bunii sci 
Supusi, e priincios. E 


Ioana. 
ici drept: e priincios pentru amicii terci 
Și respăndește groază in rănduri dușmineşti, 
(se aude marșul de incoronare.) 
Dunois. 
Atunce ia-l in mână! Se pune in miscare 
Cortejul, nici o clipă nu este de pierdut! 


(lui dau steagul, ca čl apucă mai mult fără voe şi ese 
. . w t 
Ceilalți o urmează.) 


SCENA IV. 

(Scena se schimbă şi representă o piață inaintea Cate- 
dralei. Poporul umple fundul. Bertrand, Claude-Marie și 
Litienme es din mulţime și inaintează. Se aude foarte incet 3 
în depărtare marșul incoronării. să 

Bertrand. 
Ascultă! Musica! Æi sunt. S'apropie. 
Ce e mai nimerit să facem? Pe platformă 
Să ne urcăm, sau poate mulțimea s'o străbatem 
Ca să vedem mai bine trecënd intreg alaiul? 


Llienne. 

Nu-i chip de străbătut. Sunt ulițele toate 
Tixite de norod, de cai și de trăsuri. 
Să ne lipim aice de zidul astor case, 
Deaice vom putè vedè alaiul bine, 
Trecënd naintea noastră, 

Claude-Marie. 
Ai zice că s'a strins aici trei părți din Franța. 
Așa e imbulzeala de mare că chiar noi 
An fost atrași din fundul Lotringhiei incoace, 


Bertrand. 


Ce om poate sta trăndav a casă in bordeiu, 
Cind fapte-aşa mirețe in țară se petrec! 
A fost destulă trudă g'a curs singe destul 


Pin au ajuns corona pe fruntea cuvenită. 
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'Trebue stăpănul nostru, adevăratul rege 
Căruia-i dăm corona, să fie insoțit 

De tot așa de mult popor, ca şi acel * 
Al Parisianor, ce-a fost incoronat 

Colo la Saint Denis! Nu-i bun Francez acela 
Ce gede azi a casă și nu strigă cu noi: 
Trăească Regele ! 


SCENA V. 
Cei dinaintè. Margot şi Louison. 
Louison. 
Avem să revedem, Margot, pe sora noastră. 
Inima mi se bate. 


Margot. 
Avem s'0 revedem 
In fală şi mărire șom zice: E Ioana, 
E sora noastră! 


Louison. 
lu — păn woiu vedè cu ochii — 
De loc nu pot să cred c'această luptătoare 
Puternică, ce-i zic „Fecioara din Orléans“, 
E loana, sora noastră pe care am pierdut-o! 
(Cortejul se apropie) 


Margot. 
Te indoeşti? Tu ai s'o vezi cu ochii tii. 


Bertrand. 
Bägați de samă! Vin! 


SCENA VI. 

Iubiti si căntalori din hautbois deschid cortejul. 
mează Copii imbrăcaţi in alb cu crengi în mănă, după ei 
doi C'rainici. Apoi o trupă de halebardieri. Apoi Magistrati 
in robe. După ei doi Maveșali cu bastoanele lor, Ducele de 
Burgundia purtănd sabia, Dunois purtănd sceptrul, alți 
mai ai {erci poartă corona, globul şi măna justiției; car 
alţii vin cu prinoase. După aceştia vin Cavaleri în vest- 
mintele ordinului lor, copii in slujba Dbisericei cu cadelniţe, 
apoi dot episcopi purtămd Sainte-Ampoule,*) Arehiepiscopul 
cu crucea. După dënsul urmează Toana cu steaenl. Ea pă- 
şeşte cu capul plecat și cu paşi nesiguri; văzănd-o surorile 
ei fac semne de mirare și de bucurie. După dânsa vine Re- 
gele sub un baldachin purtat de patru baroni; nrmează 


curteni și soldaţi care inchid margnl. După ce cortejul intră 
în, biserică musica se opreste. l 
; 


Jr- 


*) Sticla care cuprinde Untdelemnul stânt, consacrat 
pentru ungerea regilor Franței. Nota Trad, 


SUENA VH. 
Louison. Margot. Claude-Marie. Etienne. Bertrand. 
Margot. 
Văzut-ai pe Ioana? 
Claude-Marie. 
Cea cu zale de aur 
Care mergea cu steagul 'naintea regelui ? 


Margot. 
Era ea, sora noastră; 


Louison. 
i Ea nu ne-a cunoscut! 
Şi inima nu-i spuse că noi a ei surori 
Suntem in apropiere!— Avea ochii plecați 
Și faţa ei era atăt de palidă! 
Ea pășea tremurând cu steagul ei in mănă! 
Eu nu wam bucurat. văzănd-o m astă stare. 


Margot. 
Eată! Ne-am văzut sora in străluciri și pompă! 
Ce om ar fi crezut macar in vis, că ea 
Care odinioară păștea turme de oi ; 
Pe dealurile noastre, va fi utro zi atăta 
De falnică și mare! 

Louison. 
Se implineşte visul ce tata l'a fäcul, 
Că noj naintea ei ne-om inchina la Rheims. 
Eată biserica ce a văzut in vis. 
Toate s'au implinit. Dar tata a zărit 
Atunci şi feţe triste. Ah! Eu nu ’s bucuroasă 
S'o ştiu aşa de mare! 


Bertrand. 
Ce stăm aici degeaba? 
Hai in biserică să fim și noi la slujbă, 
Margot. 
Hai, poate-om intălni pe sora noastrá-acolo. 


Lonison. 
De vreme ce-am vëzut-o să mergem ca a casă, 


Mavgol. 
Cum? să plecăm a casă, si nici Să nu-i vorbim? 


Louison. 
ka nu mai e a noastră, căci pintre prinți ṣi regi 
Acum e locul ei. Ce drept am avè noi 
Ca si ne grămădim spre gloria-i cea mare? 
la ne cra străină chiar cănd trăca cu noi 
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Margot. 
Crezi că i-a fi ruşine de noi? Nu ne-a cunoaşte? 


Bertrand. 

Cum?-—Nu i-a fost rușine nici regelui de noi. 
La toți el se 'nchina, chiar la cel mai do rând. — 
Şi ea ori căt de sus să se fi inălțat, 
Tot vegele-i mai mare. 

(se aud din biserică trompete și timbale). 

Claude-Marie. 
Haideţi să "'ntrăm și noi! 
(aleargă spre fund, unde se pierd in mulțime). 


SCENA VIII. 
Thibaut vine îmbrăcat în negru. 
vrea să-l oprească.) 


Raimond ël urmează si 


Raimond. 
stăi, moş Thibaut, nu merge in grămădeala asta, 
Aice peste tot vezi numai oameni veseli 
Şi supërarea voastră nu este potrivită 
Cu-această serbătoare. Haideţi! să părăsim 
Oraşul, cu grăbire. 


Thibaut, 

Pe păcătoasa mea 
Copili, ai vezut-o? Băgat-ai bine sama 
La fața ei? 

Raimond. 

Vi rog, fugiți! 
Thibaut. 
Băgat-ai sama 
Cum pasu-i sovăea; cit era de schimbată 
Şi galbenă la față? Nenorocita simte 
In ce stare sc află. Acuma e momentul 
Să-mi măntuesc copila. Nu vreau să pierd prilejul. 
(vrea, să easă). 

Ruimonul. 

Stăi, ce voești să faci? 


Thibaut, 
Voesc să o surprind, 

Voesc sä o restorn din goala-i fericire, 
Eu vreu cu silă chiar să o duc inapoi 
La Dumnezeul ci, de care sa lăsat, 

Raimond. 
Ah! Te gândeşte bine, nu-ți arunca copila 
Tu iusuţi in peire! 


Thibaut. 


” Să peară trupul ei 
Dar sufletul să-i scape! 

(loaue se răpede afară din biserică, fără steagul ei; po- 
poru) se grămădește imprejuru-i, se inchină ci, čj sriti 
hainele. Îmbulzeala, o opreşte în fundul teatrului.) 

Ea, vine, este ea 
Ce palidă-i la față! De frică-a părăsit 
Biserica, Dreptatea cerească i s'arată! 


Raimond. 
Remăi cu bine. Eu nu pot să stau aice! 
Sperănd eu am venit şi më pornesc cu jale. 
Văzui pe fiica voastră și simt c'o pierd din nou. 
(El ese. Thibaut se depărtează în partea opusă). 


SCINA IX, 
foana, popor, Apoi Surorile Jyanei. 
Toana, (străbătěnd prin mulțime înaintează in faţa xeenci.) 
Eu nu mai puteam sta. Fantome më gonesc. 
Ca tunete-mi păreau a fi a orgăi sonuri. 
A catedralei bolți păreau că se restoarnă 
Asupra mea. Simţeam că trebue să es 
Sub ceriul cel intins. Drapelul l'am lăsat 
Acolo in altar. In veci cu mâna mea. 
Eu pam să-l mai ating!— Mi s'a părut că-mi vid 
Surorile iubite sburănd pe lingă mine 
Ca pintrun vis. A fost vai! numai o părere! 
Departe sunt de-aicc, o, nesfirșit departe, 
Cum este fericirea copilăriei mele 
Şa nevinovăţiei! 
Margot (înaintând). 
Ta este, e Joana! 
Louison (ulergănd spre Ioana.) 
Iubita noastră soră! 


Joana. 
N'a fost o nălueire! 
Voi sunteţi, dragi surori? Pe voi vë 'mbrățoșez ? 
Tu, dragă Louison și tu, scumpă Margot? 
Aice in acest pustiu tiesit de oameni, 
Eu string la al meu piept pe duleile surori! 


ÎMasgol. 
Ea ne cunoaște ăncă, © buna noastră soră. 


Joana. 
Iubirea pentru mine v'aduce păun aico, 
Atăta de departe? Nu sunțeţi superate 


= 
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Că, wam pornit de-acasă așa nepisătoare 
Și fără zioa bună? 


Louison. 
Voința misterioasă 

A ceriului te-a dus departe de la noi.. 

Margot. 
Slăvitul téu renume ce mișcă toată lumea 
De care azi tot omul vorbeşte, au ajuns 
Şi păn in sat la noi și ne-au adus la astă 
Măreață serbătoare. Venim să te vedem 
In strălucirea ta. Nu suntem singure... 


Ioana (iute). 

Și tata e cu voi? Unde-i, de ce s'ascunde? 
Margot. 

Nu, tata nu-i cu noi. 


Joana. 
Nu vrea să-și vadă futa? 
ȘI Dinecuvântarea prin voi nu mi-o trimite? 
Louison. 
Nu ştie cam venit. 
Toana. 
Nu știe? Pentru ce? 
Vë turburați, tăceți, plecați ochii in jos 
Spuneti-mi unde-i tata? 


Margot. 
De când te-ai dus.., 
Lonison (făcčndu-i un semn.) 
Margot! 
Margot. 


Tata... e cam măhuit!.. 


oana. 
Mähnit ? 


Louison. 
Nu te ’ngriji! 
ştii căt de mult e tata muncit de presimțiri! 
i E E, To 
Dar el sa linişti și va fi mulțămit, 
Când či vom spune noi că tu esti fericită! 
Margot. 
„Șa-i, eşti fericită Dar, trebue să fii 
“u-atăta strălucire șatăt de mare fală! 
Joana. 
Sunt fericită, dar, căci vë revad pe yoj, 


Căci vë aud ear glasul, și el mi-aduce-aminte 

De casa părintească, atunci cănd păzeam turme 
Pe dealurile noastre, atunci eram ferice 

Ca n raiu—ah, nas pute să fiu ca mai "nainte 
Să fiu precum an fost? 

(Ea își ascunde faţa la pieptul Luisci. Claude-Marie, 
Etienne şi Bertrand se arată și so ţin cu sfială in oare care 
depărtare.) 

Margot. 
Veniți toți! Claude-Marie, Bertrand, Ištienne veniți! 
Nu-i măndră sora noastră, așa este de blăndă 
Ş'agşa vorbeşte dulce cum nu vorbea nainte, 
Pe cănd era a casă. 

(Ei înaintează și vor si-i întindă mâna: Toana priveste 

la dânșii cu ochii aţintiţi și cade in adâncă uimire.) 
Jounu, 
Unde am fost? Spuneti-mi! 
Yost-au aceste toate numai un vis, din care 
Acuma mă deștept? In adevâr plecat-am 
Din Dom Remi? Sau poate am adormit sub pomul 
Cel firmecat, ș'acuma trezindu-mă, vë văd 
Tu jurul meu pe voi, iubiți și buni prieteni? 
De regi, de bătălii, de fapte vitejești 
Eu numai am visat—toate-au fost umbre numai, 
Care-au trecut. nainte-ini, căci sub acest copac 
Sunt visurile vii. Cum ati fi venit altfel 
Şi voi și eu la Rheims? O nu, eu nu n'am dus 
In veci din Dom Remi! Spuneţi-mi că-i așa, 
Și inima-mi umpleți-o cu dulce bucurie! 


Louison, 

Suntem in adevěr la Rheims. Aceste fapte 

Tu pu le-ai visat. numai, ci le-ai indeplinit 

In adever. Priveşte in juru-ţi! Te cunoaște! 

Pe strălucita-ți zale de aur pune mäna! 

(Ioana pune măna pe piept, revine in fire și tresare,) 

Bertrand, 

Acest coif lafi primit din însăși măna mea. 


Claude-Marie, 
Nu este de mirat că credeți a visa, 
Căci cele co-aţi făcut și aţi indeplinit 
Sunt și mai minunate decăt se véd in visuri 
Toana (iute). 
Veniţi, hai să fugim! Eu plec cu voi de-aicea 
Më "mtorc in satul nostru, m sinul părintesc! 


Louisou. 
Ob vino, vin cu noi! 
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Toana. è 
Aceşti oameni më 'nalță 
Mai sus mult decăt merit. Voi m'aţi vëzut de cănd 
Eram o fată mică și slabă; me iubiți, 
Nu më ’ndumnezeiți! 
Maryot. 
Ai vrea să părăsești 
Această strălucire ? 
Toana. 
Voiu să arunc departe 
Podoaba uricioasă ce-a voastră inimă... 
Disparte de a mea! Voesc să pasc ear mieii 
Cum či pășteam odată. Eu vreu să vë slujesc 
Ca și o slugă proastă şi să spăsesc amar 
Doșertăciunea. care mě 'mpinse mai pre sus 


De voi să më inalt! (se aud trimbiie.) 


SCENA X. 
egele ese din biserică; El e imbrăcat cu ornamentele 
regale. Agnes Sorel: Archiepiscopul. Ducele de Burgundia 
Dunois. La Hire. Du Chatel. Cavaleri. Curteni şi Popor. 
Toți (strigă de mai multe ori, in vreme ce regele inainteazi.) 
'Trăească regele Carol al șeptele! 
(Primbiţile sună. Regele face un semn şi crainicii ridicăud 
hastoanele poruucesc să se facă tăcere.) 
tegele. 
Iubitul meu popor, vă sunt mulțämitor 
Pentru iubirea voastră. Corona ce pe frunte 
Ne pune astăzi ceriul, cu arma am luat-o, 
Poporul a stropit-o cu nobilul seu sănge. 
Dar ramura de pace deacum va 'mpodobi-o 
Eu mulțămese la toţi ce pentru Noi luptart 
Şi iert pe-aceia care Ne s'au impotaivit. 
Căci Dumnezeu a fost indurător cu Noi 
Și a domniei Noastre cuvântul cel intăiu 
Să fie: „Indurare!* 
Poporul. 
'Prăeasci, regele 
Carol al geptele! 


Regele. 
Drept de la Dumnezeu 
Stăpănitorul lumii cel mare, primesc Regii 
Franţeji coroua lor. Noi insă am primit-o 
Cu semue mai vedite din însăși măna så, 
qdadreptändusse cătră Ivana) 


Eată aici trimeasa lui Dumnezeu, ea care 
A pus pe tronul Frantei pe regele legitim 
Și a sfărămat jugul străinei tirănii. 

Să fie al ei nume tot astfel venerat 

Cum este Saint Denis, ocrotitorul terei! 
Şi pevtru slava ei să inălțăm altare, 


Poporul. 
Fecioara să trăească, măntuitoarea terii! 
(sună trimbiţele.) 
Regele (căträ Ioana). 
Dacă și tu din oameni născută ești, ca Noi, 
Spune ce fericire putem Noi să-ţi aducem? 
Ear dacă țara ta se află colo sus, 
De sunt ascunse raze de ăngerești lumine 
In trupu-ți de fecioară, atunci ridică velul 
Ce leagă ochii noștri și las’ să te vedem 
In chipul strălucit, precum te văd in ceriuri, 
Pentiu ca inainte-ți plecând frunțile noastre 
Să te "ndumnezeim ! 
(Tăcere generală. Toji ochii sunt ațiutiţi asupra Ioanei.) 
Toena. 
O, Doamne! Tatăl meu! 


SCENA AT. 

Thibaut (ese din mulţime și se aflu taţi, cu Toana în parten 
opusă a scenci.) 

Mai multe glasuri, 
Tatăl ei? 
Thibaut. 
Dar, el insuș, sermanul ci părinte, 
Acel care-a născut-o pe ea, nenorocita, 
Şi vine azi, impins de-a ceriului dreptate 
Să invinovăţească pe insăşi fiica sa. 
Ducele de Burgundia. 

Ce insemneaz: aceasta ? 


Du Chatel, 
Acum a să se facă 
Tumină "nfricoșată ! 
Thibaut (cătră rege.) 
Tu crezi Cai biruit 
Cu ajutor din ceriuri? O, rege inșelat, 
Popor adăne orbit! Te-ai măntuit de dușmani 


Cu-a iadului putere! (Toți dau inapoi ingroziţi.) 


Dunois. 
Nebun e arest om? l 


i SA 


Thibaut. 

ku nu ’s nebun, dar tu, și toți ce sunt aice 
t Ş'archiepiscopul acest prea ințelept, 
a ~o cred că Dumnezeu dn ceriu s'a 
Print”o muiere proastă. Ia să văd dacă faţă 
Cu mine, tatăl ci, va mai avè "ndrăzneală 
Ca să susție ăncă sumeața ei minciună, ` 
Cu care-a ingelat pe Domn şi pe popor. 
e inchini in Unul Dumnezeu 
urat și sfânt sufletul tău 


arëtat 


De crezi si t 
Respunde e € 
(tăcere generală: 


ca stă nemiscată.) 


toate privirile se aţintesc spre Ioana, 


i Agnes. 
la tace, Doamne Sfinte! 


Thibant. 

Ea trebue să tacă! 
In față cu-acest nume ingrozitor, ce face 
Să tremure chiar iadul in adăncimea sa! 
Ce! Ea să fie-o sfăntă de Dumnezeu trimisă! — 
Această 'nșelăciune în minte i-a venit 
Sub pomul cel vrăjit, sub care din vechime 
S'aduna duhuri rële să ţie sfatul lor. 
| "Acolo iși vându partea nemuritoare 
Acelui necurat, spre-a dobăndi în schimb 
O glorie deșartă aice pe pămănt. 
Să-și disgolească brațul şi veţi vedè indată 
Semnul cu care iadul pe veci a insemnat-o. 


pe ad Ducele. 
Grozav! Dar să nu credem cănd vine insug tatăl 
Ca să mărturisească incontra fiicei sale? 


i Dumois. 
Nu trebuc să credem pe-un om așa smintit, 
: Ce se batjocureşte în insași fiica lui. 
Agnes (căträ Ioana). 
Vorbeşte! Curmă-această tăcere *nfricoșată, 
Avem nemărpinită incredere in tine! 
O vorbă spune numai!.. O vorbă ne ajunge! 
Dar spune, nimiceşte o invinovățire 
Atăta de 'nfiorătoare.—-7i că ești inocentă 
Și noi vom crede în tine. 


(Toana stă nemiscată. Agnes se depăricazii de dënsa en 
spaimä.) 


Lun diire, 


Ea esto spirietă, Uimirea, indignarea 
es P o i _ a ai . . vga 
$ Fi imelostoazii gura. O invinoviițire 


ete scooter opace e 
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omadi aaa menta e eee er iere ai e 


Atăta de cumplită, face să tremure 
Chiar inocenţa insaș. (se apropie de Toana.) 
Revino-ți ear in fire 

Joano; te simţeşte. Acel nevinovat 
Vorbeşte și se uită cun ochiu biruitor 
Ce fulgeră indată și sfarmă calomnia. 
Inalţă fruntea ta co nobilă mănie, 5 
Ridică-ţi ochii, fă să intre in păment 
Acei ce-aduc prepusuri nevrednice asupra 
Virtuţii tale sfinte! ; 

(Ioana remăne nemigeată. La Hire dă inapoi ingrijit: miş- 
carea sc mărește.) 

Dunois. 

Poporului i-e frică? Ce? Tremură chiar prinții? 
Ea e nevinovată. Më prind chizăgul ei l 
Cu-onoarea mea domnească. Eată-mi arunc mănusa 
De cavaler. — Aştept... Cine cuteaz! a zice 


Că ea e vinovată? 
(Se aude un trăsnet; toţi stau cuprinși de groază.) 


Thibaut, 
In numele acelui 
Ce tună ’n ceriuri, spune că nu ești vinovati, 
Incredințează-ne că tu nu te-ai vândut 


La duhul necurat și dă-mă& de minciună. 
(Un al doile trăsnet mai tare; poporul fnge in toate părţile.) 


Ducele. 
Să ne păzească Ceriul! Ce semne mfricoșate! 
Du Chatel (cătră rege). 
Veniţi, veniţi, o, rege, fugiți din acest loc! 


Archiepiscopul (cătră Toana). 
Te "treb in numele lui Dumnezeu. Taci tu 
Impinsă de simţirea că eşti nevinovati, 
Sau din vinovăţie? Dacă tunetele 
Ce se aud in ceriuri arată peniru tinc, 
Atunci sărută crucea drept semn de inocență! 


(oana stă nemişcată. Mai multe trăsnete puternice, Regele, 
Agnes Sorel, Archicpiscopul, Ducele de Burgundia, La Fire 
şi Du Chatel es). 


SCENA NIL 


loana. Dunois. 


Dunois. 
Tu eşti soția mea. Eu am crezut in tine 
La cea intăi privire și astfel cred și astăzi, 
Mai mult te cred pe tine, decăt acestor semne, 
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Decăt chiar tunetului care vorbește 'n ceriuri. 

In nobila-ţi mănie tu taci, inveștmântată 

In stănta-ţi inocență, disprețuești să sfarmi 

Așa prepusuri negre. — Dispreţueşte-le! — 

Dar mie te increde! Eu nu m'am indoit 

De inocenţa ta. Nu-mi spune nici o vorbă 

Intinde-mi numai mäna, drept semn și drept dovadă 

Că te increzi in brațu-mi și'n causa ta cea dreaptă ! 
(EI či intinde măna, 

mişcare convulsivă; 


ea se intoarce de la dănsul cu o 
cl remăne incremenit de groază.) 


SCENA XIN, 


Joana, Du Chatel. Dunois. La urmă Raimond. 


Du Chatel (întorcăndu-sc). 

Ioana Are, ai voe din partea Regelui 
Să părăseşti oraşul, de nimeni supărată. 
Stau porţile deschise. N'aibi frică de insulte. 
Te apără "nduvarea regală. Veniţi conte, 
Onoarea vă opreşte să staţi aici mat mult! 
O! Ce sfiit! 

(El ese. Dunois sc trezește din nemisşcarea lui, aruncă 
imcă o privire asupra Ioanei şi ese. Ioana stă un moment 
singură, Insfirșit, Raimond apare și stă puţin in depărtare, 


privind-o en adămcă durere. Apoi se apropie şi o ja de 
mănă.) 


Raimond. 
Momentu-i priincios! Sunt ulițele goale. 
Dă-mi mäna. Eu te-oiu duce. 
(La privirea lui, Toana dă cel intăiu senm de simțire, se 
uită ţintă la densul, apoi ridică ochii spre ceriu: 
apucă cu vioiciune măna lui gi ese.) 


in wmä 


(Cortina cade.) 


Actul V. 

Teatrul represintă o pădure sălbatică. In depărtare se văd 
bordee de cărbunari. Intuneric deplin. Tunete şi fulgere a- 
mestecate cu focuri de arme, 

SCENA I. 
Tin eärbunar Şi nevasta lui. 
Cärbunarul. 
Amarnică furtună! Tot cerul pare-a fi 
Numai un riu de foc; zioa 
E noapte, ş'ai pute ! 


n amiază marc 
să vezi pe ceriuri stele, 


Furtuna ouiit ca jadul disliințuit. 


i 


Se clatină pământul: bătrănii fagi și frasini 


Pocnesc și-și plâacă „fruntea. Acest răsboiu grozav 


Ce este colo sus Și care chiar pe fiare 
Selbatice le mvaţă si fie cu blăndețe, 
Silindu-le să-și cate un sigur adăpost 

In bizania lor, nu poate pintre oameni 
Saducă earăș pacea macar pentr'un moment. 
Prin mugetul furtunei s'aud tunuri și puște. 
Atăt de-aproape sunt oștirile-am&ndout, 

Că le desparte numai pădurea și ciocnirea 
Se poate intămpla in fie ce moment. 


F'emeea. 
Să ne ajute Domnul! —- Dar dușmanii crau 
Cu totul sfărămaţi și "mprăștieți, cum vine 
Că ne lovese din nou? 


Cărbaunarul, 
Fimdeă nu mai au 
De rege nici o frică, De cănd s'a dat pe faţă 
La Rheims că fata ceca era o vrăjitoare, 
Și nn ne mai ajută dued-să pe pustii, 
De "*ndoasele merg toate. 


Jomeea, 
Ascultă! Cine vine? 


SCENA II. 
Cet dinainte. Raimond. Toana. 


Ruimond. 
Colo vëd o colibă. Intr’ čnsa vom găsi 
Un adăpost incontra furtunei furioase. 
Nu poți să te mai ţii, trei zile sunt acuma, 
Decănd suntem pribegi, fugind de ochii lumii, 


Deatunci nu te-ai hrănit decât cu rădăcini. 
(furtuna se linişteşte, ceriul se inseninează). 
Veniţi, sunt cărbunari, oameni buni, primitori, 


Cärbunarul, 
Se vede că aveți nevoe de odihnă? 
Intraţi, ori ce avem in mica-ne colibi 
Al vostru este. 


J'emetă. 
Ce! O tânără fetiță 
Cu zalo imbrăcati,? Dar dë! Vremile 's grele! 
Azi și femeile ieu armele în mână, 
Chiar Doamna Isnbeau regina, ni se spune 
Că îmi inarmat in tabăra dusmani 


hol 


Aa si a ei a NI RIA POE Sa Pa i ; 
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co tënërä fetiţă, fiica unui păstor, 
A merg la bătălie pentru al nostru rege- 


Cărbunarul. 
Ce mai vorbiți degeaba? Mergi, adă un ulcior 
Cu btutură fetei, ca să se r&corească. 
(femeea întră în colibă.) 


Raimond (cătră Ioana). 
Toți oamenii nu’s cruzi. Vedeți, chiar prin pustiuri 
'Trăese suflete blănde. Inveselește-te: 
Furtuna a trecut și soarele apune 
In pace şi senin. 
Cärbunarul. 

Vëzěndu-vë cu arme 
Socot că vè ‘'ndreptați spre oastea regelui | 
Dar luați bine sama! Inglejii sunt aproape 
De-aici, şi vin adesa patrulii prin pădure. 


La 


Raimond, 
Vai! Cum e de scăpat! 
Cărbunanvul. 
Stai pănă sa intoarce 
Băietul meu din tărg. El are să varăte 
Nişte cărări ascunse și n'aveţi să vě temeti. 
Desimile păduri, noi le cunoaștem bine. 


Raimond. 
Scoate-ți zalea și coiful; căci ele dau pe față 


Cine sunteţi, gi nu sunt de nici un ajutor. 
(Ioana face semn din cap că nu vrea.) 


Căsbunarul. 
Fetiţa pare tristă. —'Tăcere! Cine vine? 


SCENA II. | 
Cei dinainte. Femeea cărbunarului ese din colibă cu na 
uleior. Fiul erivbunavului pe de altă parte. 


Femeea. 
Bäietul se intoarce pe care-l asteptăm. 
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za 


Pe cine ospătezi? Aceasia-i 
Din Orleans! 


vrăjitoarea 


Căårbhimarul și Femera. 
Vai noue! Ne milucască Domnul! 


{işi fac cruce toţi si fue) 


SCENA IV. 
Raimond., Toana. 
Toana (cu resignare și blândeţă.) 
Vezi că mč urmăreşte blăstâmul pretutindeni. 
Toți fug de mine. Cată de măntuirea ta 
Și lasă-m si tu. 


Raimond. 
Să vè las cu! Si cine 
Să vă tovărăşească 7 


Toana. 

Nu sunt făr de tovavas, 
N'ai auzit deasupra-mi in ceriuri cum tuna? 
Ursita mea më duce. Iji fără grijă, eu 
Imi voiu ajunge scopul chiar fù? a-l urmări. 


Raimond. 
Unde voiți să mergeţi? Incolo sunt Inglojii 
Care-au jurat de voi grozav să se v&sbune. 
In coace sunt ai noştri care vau isgonit, 


Toana. 
Nu mi se va 'ntămpla nimica decăt numai 
Ce-mi este hotărit. 
Raimond (luănd-o de mănă.) 
Nu vreai să te căeșiir 
Să te impaci cu Domnul— să te intorci in sfânta 
Biserică 'napoi cu sufletul curat? 


y 
ă 
€ 


Toana. 
Şi tu de-acest pëeat erezi că sunt vinovată ? 


Raimond, 


(Câtră Ioana.) i 
Bea, scumpa mea fetiţă! Să dea Dumnezeu bine! 


Cărlunatvul (cătră Joana.) 
Tu eşti Anet, ce-aduci! 


Băietul (se uită ţintă ln Toana care tvemai pusese ulciorul 
la gură; elo recunoaște, s'apropie de dinsa și-i smulge 
ulciorul din măni,) 


Mamă, mami, ce faci! 
Cony. Lit, an. XVII No. 3 c, 


e 
M 


Pot să nu cred? tăcerea-ți era o mărturie... 


loann, 
Tu care in miserie m'ai insoțit, tu singur 
Ce mi-ai fost credincios, gai ingrijit de mine 
Când toți mă părăseau, chiar tu crezi că as fi 
O blăstemată care m'am lepădat. de Domnul} 
(Raimond tace.) 
Di! asta-i crud! 


j 
i 
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Raimond (en mirare.) 
Cum! Voi nu sunteți vrăjitoare? 
Toana, 
lu, vrăjitoare! 
Raimond. 

-Toate minunile acele 
Te- ti fi indeplinit fiind ajutorati 
De Domnul și de sfinți? 


Ioana. 
Dar negroșit. 


Raimond. 
Si voi 
Täceți in fața unei invinuiri, asa 
De inspăimăntătoare? Acum vorbiti, samne 
Cand trehuea să dati r&spuns, erați ca mută! 


Joana. 
'Păccam, më supuneam destinului ce Domnul 
Asupra-mi hotărise. 


Raimond. 
Nu ați putut respunde 
Nimic tatălui vostru! 


Joana, 

De vreme ce aceasta 
Venca de l'al meu tată, venea și de la Donmul. 
Această ispitire mi-a fost impusă mie 
De-o mână părintească. 


Raimond. 
Vinovăţia voastră 
O arăta chiar Ceriul. 


Toana. 
Viindeă vorbea Ceriul 
Eu trebuea să tac! 


Raimond: 
Cum! vě puteaţi spăla 
Rostind numai o vorbă și ați lăsat pe lume 
Acufundată ?n astă greșală 'nfricogată? 
Ioana. 
N’a fost nici o greșală, așa mi-a fost menirea. 


Raimond. 


Şi voi ați suferit batjocura aceasta 
Fiind nevinovată, şi nici o tănguire 
Nu va eşit din gură? Uimit cu më cutremur 


| Si'n piept inima mea se seudue adäne' 

| O, cred cu bucurie că spuneți adevtrul 

| Căci imi venea prea greu să vë cred vinovată. 
i Dar cum puteam gändì Cun suflet omenesc 

| S'ar fi supus, tăcând, la astă chinuire. 


Joana. 
Aș merita să hu a ceriului trimisă 
De mas urma orbește a Domnului voință? 
Și cu nici nu më simt așa nenorocită 
Cum crezi. Eu sufăr lipsa, dar asta, m starea mea 
| Nu-i o nefericire; mau alungat, gonit. 
i Dar în singurătate m'am cunoscut ew insumi., 
„Pe cănd më "ncunjura a gloriei lumini, 
Pe cănd păream a fi mai demnă de invidie 
| Era inima mea de lupte frămëntată 
„Și më simţeam ființa cea mai nefericiti. 
Acum sunt vindecată: Sëlbatica furtuna, 
| Care părea caduce sfirșitul astei lumi, 
| Mie mi-a făcut bine. S'a curăţit si lumea 
Mam curăţit şi eu. Mi-e sufletul in pacc; 
Să vie ce-a veni! Eu nu më mai cunose 
Cu nici o slăbăciune! 


Raimond. 
O, vin să alergăm, 
Să proclamăm în lume că ești nevinovată,! 


Ioana. 
Acel care-au adus confusia aceasta 
Va şti s'o și discurce. Nu cad a soartei fiucte 
Nainte de-a fi coapte. O, zioa va veni 
Cind mi sa da dreptate șaceia care astăzi 
Mě osindese, m'alungă, iși vor vede greșala 
Și lacrimi or si verse pe soarta ce-am avut. 


Raimond, 
Am suferi m tăcere păn’ va vroi 'ntămplarea... 
| Joana Quändu-l cu bländejă de mănă.) 
Tu vezi numai ce este in ordinea naturei: 
Un brobod pământesc ti-acopere privirea 
Dar cu văzui cu ochiul cele nemuritoare. 
Afară din voința lui Dumnezeu nu cade 
Un păr din capul nostru.— Vezi tu la orizont 
Cum soarele apune?— Pe căt este de sigur 
Că măni a să resară cu toată strălucirea, 
Asa a să Sartte de sigur adevërul. 
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SCENA V. 
Cei dinainte Regina Isabeau apare in fund cu Suldati. 
Isabeau. 
to Acosta este drumul spre tabăra, ingleză? 


Raimond. 
Vai nouă! Vin vrăjmașii! 
(Soldaţii inuiitează văd pe Ioana şi dau inapoj inspäl- a 
măntatți.) 
Jsabeau. 


Ei bine, de ce staţi? 


Soldati. 
Sa ne păzească Domnul! i 


Isabeau, 
Vë sparic-un fantom ? 
Sunteţi soldați? Sunteţi nişte misei! Ce este? 
(Ha trece pintre ceilalți, dar văzeud pe Joana se opreste 
spiwietit.) 
Ce vëd? (se stäpăneşte răpede şi păşeşte spre oana) 
Inchină-te!— Eşti prisonicra mea! 
Toana, 
Sunt prisonicra ta. 
(Raimond fuge cu semne de desperare.) | 
Isabeau (cätră soldaţi.) 
Puneţi-o in lanțuri! 
(Soldaţii se apropie ca stiala de loana. ea îşi intinde brațul | 
pe care ci el leagă cu fiert] 
Asta-i 
Resboimica cumplită ce vă verea in ovvaziă 
| Ca pe turme de mici? și astăzi nu se poate 
Pe sine apăra? Minunile-i erau 
In inchipuirea voastră. Dendată ce 'ntälneste 
Po un bärbat, se schimbă ear in muiere slabi. 
Do ce ţi-ai părăsit oștirea? Unde este 
Contele Duvois, el care-i cavalerul 
Şi protectorul tău? 


Toana. 
Sunt exilată. 
Isabeau. 
Cum? 
Ce zid? dist cxilata? De Carol exilata! 
oana. 
Nu me 'nireba mai mult. Sunt in puterea ta, 
Tu holärestc-ami soarta. 


Isubecu. | 
Te-a isgonit, respius. fiindca lu Vat scos 


Afară din prăpaste, fiindcai pus corona 
a Rheims pe fruntea sa? Fiindcă au ajuns 
PHË tine rege-al Franţei? Te-a exilat? aceasta 
Eu recunosc pe fiu-mi.— Conduceţi-o in lagăr, 
Şi arătați oştirii fantoma 'ngrozitoare’ 
De care-a tremurat. Cum? Ea o vrăjitoare ! 
Inchipuirea numai și mișelia voastră 
Erau a ei vrăjiri. Ea este o nebună 
Co sa sacrificat pentru Regele ei 
Yacuma de la dënsul primi o resplătire 
In adevăr regală. — Mergeţi la Lionel, 
ku či trimit in lanţuri al Franţiei noroc. 
Şi vă urmez indată. 
Toana. 

La Lioncl? Nu, uu: 

Ceide-mă nainte să mè trimiți la dénsul. 
Țsaheau (ezită soldați.) 


ni impliniţi porunca! Duceţi-v! (ese) 


SCENA VL 
Joana. Noldatii. 
Toana. 
Jngleji, nu suferiți să scap din mana voastra 
Cu zile —— asupra mea va vesbunati! In pieptu-mi 
Jufingeți-vë arma şi mortii më tiriti 
La generalul vostru! Găndiţi că eu, cu jnsami 
Am omorit din voi pe cei mai bravi, că cu 
N'am avut indurare cu voi, că cu intregi 
Sivoac am vărsat de sănge inglezesc. 
Cä la cei mai viteji eroi cu le-am răpit 
Voioasa, dulcea zi de 'ntoarcere m țară. 
Ve resbunați cu sânge. Ucideţi-me! Astăzi 
Voi mě aveți in mănă, poate că alta data 
Nu më veți mai găsi, ca azi, aşa de slabă! 


C'äpilanul soldaţilor. 
Faceţi aṣa precum a poruncit regina. 


Toana. 
Oh! Trebucam sajung și mai nenorociti! 
Fecioară 'nfvicoşată ce grea e măna ta! 
Vai tu mwai depärtat de tot din a ta milă: 
Ah! Nici o arâtare cerească nu mai véd, 
Minunile “5 sfirşite și corul e inchis! 
(lise cu solduții.) 
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SCENA VII. 
Dunois, „Irehiepiscopul. Du Chatel 
A rchiepiscopul. 
Prinţ, stăpăniţi necazul amar ce vě apasă, 
` Veniţi cu noi, vă 'ntoarceți la rege inapoi! 
Nu pinăsiți acuma comuna noastră causă, 
Azi cănd primejdii nou& ne impresoară,—avem 
Novoe de un braţ eroic ca al vostru. 
7 Dunois. 
De unde vin primejdii? Și pentru ce din nou 
Vrăjmaşul se ridică? Tot era gata. Franța 
Era biruitoare, sfirgit era r&sboiul. 
Dar voi liberatoarea ați exilat-o; astăzi 
Scăpaţi-ve voi singuri! Eu insă nu voesc 


Să véd mai mult un lagăr, in care ea nu este. 


Du Chatel. 
Laaţi-vă de samă, prinț, nu ne depårtați 
C'un astfel de răspuns. 
Dunois. 
Tăceți voi, Du Chatel 
Eu vă urăsc; pe voi nu vreu să vë mai vëd, 
Uăci voi vaţi indoit de dânsa cel intăiu. 


Archiepiscopul. 
Cine mar fi greşit și plin de indoeală 
Nu ar fi fost in zioa acea nenorocită, 
Cănd toate semnele vorbeau incontra ei? 
Uimiți eram cu toții, cu, “ngi de amețeala 
Năprasuica lovire prea mult ne spăimăntase, 
În oara acea crudă ce om era in stare 
Să chibzucască bine? Acuma ne intoarcem 
La dreaptă cugetare; o revedem așa, 
Precum trăea ntre noi, și nu putem găsi 
Vo vină sau greșală. Suntem nedumeriți, 
Ne temem cam făcut o mare nedreptate. 
Regele se căește. Ducele se acusă, 
Nemăngăiat se simte La Hire, și intristarea 
Pe toţi či coverșește. 
Dunois. 
Ea o ingelätoare ? 
O! Dacă Adevărul ar vrea să se 'mtrupească 
Ju vre un chip visibil, el trebui să aleagă 
Atunci figura ci! De este undeva 


Pe lume curăţia de inimă, credința 
Şi nevinovăția, aceste “și au locaşul 
Numai pe buza ei și n ochii ei cei limpezi. 
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<Lrehiepiscopul, 
Printro minune Ceriul xa ști să lămurească 
Acest mister, in care noi nu putem străbate 
Cu ochii pământești. — Dar ori și m are chip 
Ar fi să se dislege, noi tot suntem greșiți 
Căci sau ne-am apărat cu negre ajutoare 
Din iad, sau dintre noi am isgonit o Sfântii, 
Ș'un cas și altul trage a ceriului urgie Ph. 
Și cruda sa pedeapsă pe biata noastră țară. 


SCENA VIII. 
Cei dinainte. Un Cavaler, apoi Raimond, 
Cavalerul. 
Întreabă uu păstor pe Inălţimea Ta, 
El cere să vorbească cu tine in persoană. 
De la Fecioară zice că vine. 


Dunois. 
Adă-} iute! — 
El vine de la dânsa! 
(Cavalerul deschide uşa lui Raimond. Dunois aleargă spre 
dănsul.) 


Unde-i? Unde-i Fecioara? 
Raimond, 
Mulţi ani, inalte prinț! Sunt fericit că aflu 
Aici la Voi pe-acest prea cuvios episcop, 
Pe-acest. om sfânt, pe scutul acelor asupriți, 
Părintele acelor sermani, 


Duis. 
Unde-i Fecioara ? 


Archiepiscopul. 
Vorbeste, fiul meu! 


Raimond. 
Stăpăne, ea nu este 
O neagră vrăjitoare! Eu jur pe Dumnezeu 
Şi pe toți Sfinţii sei. Poporul e greșit. 
Ea e nevinovată și voi ați surgunit-o, 
Aţi isgonit de-aice pe-a Domnului trimeasă. | s 


Dino's. 
Vorbeşte! Unde este? 


Raimond. 
Am intovărăşit-o 
In fuga ei prin munții Ardenilor; acolo 
Ea mi-a discoperit intreg sufletul ei. 
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Primesc să mor in cazne, primesc să nu am parte 
De viaţa cea de veci, de nu este curată 
De ori ec vinovăţie! 
Dunois. 
Nici soarele din ceriuri nu este mai curat. 


"Dar spune, unde este? 


Raimond. 
O, dacă Dumnezeu 
Schimbă cugetul vostru — grăbiți-vč, scăaţi-o! 
E prinsă de Ingleji! 
Dunois, 
Ce! 
Archiepiscopul. 
O! Nefericita! 
Raimond, 
In vreme ce cătam un adăpost prin munți 
Ne intălni regina, o prinse ş'o dădu 
Pe mäna Ingliterei!— Ea va scăpat pe Voi, 
O! Măntuiţi-o astăzi de-o moarte "'ngrozitoare! 


Dunois. 
La arme! Daţi semnalul de-alarmă! Bate toba! 
Sá intre oastea toată in luptă! Franţa 'ntreagă 
Să iee arma "n mănă! Onoarea e in joc! 
Ne s'a răpit corona, speludiul terii noastre! 
Să dăm al nostru sânge. Voios să ne dăm viațu! 
Azi, căt e zică ăncă, ea trebue scăpată. (es) 


SCENA IA. 
Un turn deschis in partea superioară. Sus o ferestruica, 
Isabeau. Fastolf. Ioana. Lionel. 
Tustulf (intrănd räpede.) 
Nu mai putem oprì poporul; furios 
El cere ca Fecioara să moară; in zadar 
Ve mai impotriviți! Dați ordin s'o ucidă, 
Și aruncaţi-i capul din vârful istui turn, 
Numai cu al ei sănge veţi impăca oștirea. 
Isabeau (intră.) 
Fi vin cu scări. Au gănd să dea asalt. Voi trebui 
Să impăcaţi poporul. Voiţi să așteptați 
Ca, in mănia lor, să dee turnul jos 
Şi să ne prăpădească cu dënsa impreună? 
Voi n'o puteţi scăpa, dați-o! 
Livucl. 
Lasä-i să vie! 
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Sä dea asalt, să strige turbați și furioși: 
Această cetăţue e bine intărită, 
Mai bine mă ingrop sub ale ei ruine, 
Decăt să mě inchin la voia lor, — Ioano, 
Respunde-mi !— Fii a mea, şi cu te voiu protege 
De universu "ntreg. 
Isabeau. 
Sunteţi bărbat? 
Lionel. 
Ai tei 
Te-au isgonit; acum de ori ce datorie 
Eşti dislegată, față cu țara ta nedemnă. 
Mișeii peţitori acum te-au părăsit, 
Ei nu 'ndrăznesc să lupte pentru onoarea ta. 
Dar eu voiu să te apăr și 'ncontra ferii mele, 
$: meontra terii tale. Odată m'ai lăsat 
Să cred că viața mea ţi-e scumpă, şi atunce 
Ca dușman eu luptam incontra ta, acuma 
Tu nu ai alt prieten decăt pe mine singur. 


Ioana. 
Tu ești dușmanul meu, vrăjmașul țerii mele. 
Nimic nu poate fi comun intre noi doi. 
Eu nu te pot iubi, ear dac inima ta 
Se pleacă cătră mine, să foloseasc” aceasta 
La ambele popoare. Condu-oștirea ta 
Din țara mea afară. Intoarce cheile 
Cetăţilor învinse, dă prada inapoi, 
Dă drumul la cei prinși, trimite un zalog 
Că-ţi vei țină cuvântul, atunci in numele 
Regelui meu eu vin și pacea iți propun. 
Isubeuu. 
In lanţuri ferecată, vrei legi să ne dictezi ? 


Ioana. 
Fă pace căt e vreme, căci tot trebue so faci. 
In veci n'a purta Franţa a Ingliterei lanţuri. 
Nu! Niciodinioară! Mai lesne s'a preface 
Pentru oștirea voastră intrun adânc mormânt! 
Cei mai viteji din voi acuma au căzut, 
Găndiţi s'asiguraţi intoarcerea in țară. 
Căci gloria vi-i stinsă şi vaţi pierdut puterea. 
Isabeau. 
Cum puteți suferi obrăznicia unci 
Asemenea smintite? 
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SCENA A. 
$ Cei dinainte. Un căpitan întră răpede- 


Cúpitanut. 
lutindeţi oastea in linii de luptă, genera'c, 
Franfejii naiutează, cu steag desfășurat. 
Câmpia scănteează de-a armelor lucire. 

Ioana (inspirată) 

tranţejii naintează! Acum trufaşi Ingleji 
Vë adunaţi curajul și "naintaţi la luptă! 

Fastolf. 
Ascuude-ti bucuria, nebuno! N'ai să vezi 
Apusul astei zile! 

Joana. 

Eu voiu muñ, dar fara-mi 

Va l hiruitoaro! Vitejii nu wai au 
Nevoie de-al meu braț! 


Lionel. 
Disprețuosc pe-arexti 

Mişei; iam pus pe fugă in douezeci de lupte, 
Pân nu le-a ajutat această eroinä! 
Nu-mi pasă de intreg poporul lor, afara 
De una singură, şaceea-i exilată, 
Vin Fastfolf zioa asta, să le mai dea vduta 
Prinoase. cun le-au dat Crequi și Poitiers, 
Regini, remaneți aici in cetäfue 
ṣi priviohiați asupra Fecioarei pănă lupta 
Sa hutiui, Ve las cincizeci de cavaleri 
Spre apărarea Voastră. 

Pustolf. 

Să mergem spre duşmani 


Și să Lăsum in spate pe astă furioasă? 


Joana. 

Te temi de o muiere in lanţuri forecată? 
Lionel. 

Ioano, dă-mi cuventul că nu-i căta să scapi. 


Ioana, 
Si capet libertatea e doru-mi cel mai marc. 


Isabeau. 
uu introito lanturi legați-o! VE respund 
Cu viata că din mäna-mi nu va pute scăpa. 
10 leagă cu lanțuri grele de braţe yi de trup) 
Lionel, 
Tu singură voest așa, Tu ne sileşu. 
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Te lcapădă de Tranța, ia steagul Ingliterei 
Si liberă vei fi. Acești tmbaţi ce cer 
Acem Săngele tën, vor merge m bătălie 
Sub ordinele tale! : zu 
Tastolf (grăbiudu-l.) 
Să mergem, generale! 


Joana. 
Nu pierde-a tale vorbe. Franțejii naintează. 
Găndeşte să te aperi! 
(sc aud trimhiţe. Leonel ese räpede.) 
Fastolf. 
Regină, intelegeti ce vă remăne-a face 
Dacă norocul astăzi nu va ține cu noi. 
De fug sollații noştri... 
Jsabean (scoţind un pumnariu.) 
Fii fără nici o grija. 
Nu va trăi să vadă a noastră umilire. 
Fastolf (cătră Ioana.) 
Tu ştii ce te aşteaptă. Acuma rvagã-te 
La cer să dea isbända oştirilor franceze. (ese) 


SGINA NI 

Isabeau. Toana. Keldati. 
| Tounc. 
Asa voiu face. Nimeni nu poate sà nmopreascäl-= 
Ascultä! Aud marsul rësboinic al oștirii 
Pranțeze. Cat de măudru în inimäi-mi petrun le 
Isbimdă prevestiud! Nainte, bravi copii! Í 
Fecioara e aproape. Acum ea Du mai poale 
Purta naintea voastră fălfăitorul steag, 
Precum odinioară, — ea e legată in fort. 
Dar liber, al ei suflet afară se răpede 
Pe aripa căntării resboinice, a voastre. 

Isabeau (cătră un soldat.) 
Te urcă colo ?n turnul ce stăpăneste câmpul 
Şi dă inştiințare de soarta bătăliei. 


(soldatul se urcä.) 


Toana. 
Juraj poporul meu! © lupta cea din urmă, 
O singură isbandă si duşmanu-i sdrobit. 


Isabeau, 
Ue vezi? 


f Soldatul. 
Suu zı ciocuil. Culu un cavaler 


“i 
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Peram armäsar câlare, cH © urca de digru 
Yarmneä furios in fruntea tuturor 
(“o ceată de jandarmi. 


Toana. 
Acesta-i Dunois. 
Curaj, viteaz rěgshoinic! Cu tine-i bivuinta ! 
Soldatul. 
Ducele de Burgundia acum atati podul, 


Isabeau, 
Intra-o-ar zece suliți in inima vicleană 
A trădătorului! 

Soldatul. 

Lord Fastolf se opune, 

Pi au diseilecat. Ai ducelui șai noştri 
Se luptă piept la piept. 

Tsabeau. 

Nu vezi tu pe Dauphin, 

Nu poți să recunosti insemnele regale? 

Soldatul. 
E numai colb. Nu pot deosehi nimic. 


Ioana. 
De-ai fi cu ochii mei sau dac’ aș fi eu sus 
Nici lucrul cel mai mie de ochiu-mi n'ar scăpa. 
Eu păserelele in sbor pot să le numěr 
Şi mai pre sus de nouri po șoim čl osebesc, 


Soldatul. 
Grozavă imbulzeali se 'ndeasă lingă şanţuri, 
Cei mai viteji, mai mari, par a lupta acolo. 


Tsabrau. 
Se vede steagul nostru? 
Soldatul. 


Sus fălfăie in aer. 


Loana. 
O! Printa”o crăpătură din zid, dacaş pute 
Străbate cu privirea, cu ochiu-mi aș conduce 
Intreaga bătălie. 


` Soldalul, 
Vai! Ce vëd? Generalul 
E "ncunjurat de dușmani! 


Isuhenn (îndecaptă punmarul spre Toana.) 
Mori, mori, nenorocito! 


sSoldatur (răpede ) 
KI a scâpat. La spate loveste pe dusmani. 
Viteazul nostru Fastolf, străbate `n cetele 
Cele mai indesate... 
Tsabenu (vetraue pumnarul.) 
Aceasta a rostit-o 
Angeru] tiu cel bim. 
Soldatul. 
FII: Hura! Victorie! 
li fug! fug! 
Torma. 
Cine fuge? 
Soldatul, 
Tranțejii si Burgnnzin 
Cimpia de fugari e toată coperită. 


Toana. 
O! Doamne! intratăta tu nu më părăsi! 
Soldatul. 


Colo, pe-un grcu rănit čl scot din bătălie, 
Mulți sar ca să-i ajute. -- E unul dintre prinți, 


Isabeau. 
E unul dintai noștri, sau este un FranpezY 


Soldatul. 
A! Fată! &i scot coiful. Il contele Dunois. 
Joana. 


Şi eu sunt o s&mană muicro ferecată.! 


Soldatul. 
Dar ce v&d? Cinc poartă o mantie albastră 
Tesută "n fir de aur? 
Toana (cu vioiciune.) 
E regele! Stăpănu-mi! 
Soldatul. 
Se sparie-al seu cal şi sare, — cavalerul 
Cade din șea, cu greu se scoală... 
(Ioana ascultă aceste cuvinte cu miscări pasionate.) 
Vin ai nostri 
In goană... &l ajung; Tau și încunjurat... 
Toana. 
Oh! nu mai sunt in ceriuri ăngeri de mäniuire? 
Isabeau (rizănd cu dispreţ.) 
Acuma e momentul! Acum liheritoareo, 
Mai scapă-i, dacă poți! 


pa 
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Toana (eade in genanchi și se închină cu glas tare şi aprins.) 
0, Doamne! mč ascultă in marea mea nevoie! 
Cu rugăciuni aprinse se ndreaptă al meu suflet 
Spre cerul ttu, spre tine. Tu poți painjenișul 
Să-l faci așa de tare ca funii de corăbii; 
Și lanțuri de aramă cu-atotputerea ta 
Uşor se pot preface in fire de painjen — 
De vrei, cad de la sine aceste lanțuri grele | 
Şi zidul se deschide. Odată pe Samson | 
L'ai ajutat, cănd orb era și pus in fiert, 
Și suferea ocara vrăjmaşilor trufaşi. — 
Puind credința ?n tine el apucă puternic 
Ai închisorii stilpi şi resturnă zidirea — 

Soldatul. 
Ura! Triumf! Triumf! 


Isabeau. 
Ce este? 


Soldatul. 
Regele 
X prisonierul nostru! 
Toana {sărind iu picioare.) 
Să më ajute Domnul! 


(Apucă puternic lanţurile sale cu amăndoue mănile și : 
sfarmă, Se aruncă asupra s-ldatului celui mai apropiat, è 
smulge sabia si se răpede afară. Toți privesc in nrma ci 
ineremoniţi de nimire.) 


SCENA XI 

Cei dinainte afară de Toana, 

Isabeau (după o lungă pausă.) 
Visat? am? Ce-a fost asta? Cum, ce feliu, a fugit? 
Cum a putut sfărma așa de grele lanțuri? 
De mwar incredința o lume 'ntreagă, eu 
N'aș fi crezut aceasta, dacă nag fi văzut-o 
Cu insuș ochii mei. 


Soldatul (de pe turn.) 
Cum? E inaripată? 
E dusă de-o furtună? 
Isabeau. 
Spune, sosit-a jos? 


Soldatul. 
E in desimea luptei. Mai răpede-i e fuga 
Decăt vederea mea. E ici, e dincolo. 
Imi pare că o văd deodată ?n multe locuri! 


lia taie cetele, ai nostri se uimesc, 


Yranțejii stau pe loc, iși reformeazii oastea 
Vai! Vai! Soldaţii noștri aruncă armele, 
Se pleat’ a noastre steaguri... 


Îsabecuu. 

Ce! Vrea să ne ră ; 
A TEER r el ťa Si e ritpească 
O sigură isbăndă? SEE 

Soldatul. 
Ea cearcă să pătrundă 

La rege. L'au ajuns... čl scoate cu putere 
Din bătălie-afară. Lord Fastolt a căzut. — 
Vai! Generalu-i prins! 


Jsabrau, 


Nu vreau Saud mai mult. 
Coboară-te! 


Soldatul. 
Reginä, fugiţi! Ei năvălesc 
Incoace! Mulţi ostași pătrund in cetățue! 


Isabenu (scoţind sabia.) 
Mișeilor la luptă! 


SCENA XIII. 
La Hire, vine cu Soldaţi. La intrarea Ini garda reginei 

depune armele. 

La Hire (apropiindu-se respectuos.) 
Regină, vë supuneţi puterilor divine. * 
Ai voştri cavaleri s'au dat; e de prisos 
Ori ce împotrivire! — Voios vë 'nfăţoșez 
Serviciile mele. Daţi ordin in ce loc 
Voiţi să vě 'nsoțesc. 


Tsabeaat. 
Nu-mi pasă in ce loc, 
Numai să nu zăresc in ochii mei pe rege! 
(či dă sabia şi čl urmează, impreună cu soldaţii.) 


SCENA XIV, 

Câmpul de bătălie, Soldaţi cu steaguri desfăşurate ocupă 
fundul scenei, Inaintea lor Regele şi Ducele de Burgundia 
sprijin cu braţele lor pe Ioana greu rănită, care nu dă nici 
un semn de viață. Ei inaintează incet în faţa scenei. Agnes 
Sorel intră răpede. 


Agnes (aruncăndu-se la pieptul regelui.) 
Eşti liber, ești in viaţă! Eu te revtd! 
Regele. f 
Sunt liber 


Dar yezi cu care prep! (poată pe loann.) 


Fi 
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Agnes. Regele (intorcëčndu-şi fața.) 
Toana! Doamne Sfinte! Ea moare! | Dați steagul ci! 
i | (I se dă steagul. lia stă în picioare nesprijinită, cu steagul 
Ducele. | in mână — Ceriul luceşte cu o lumină roșatică, trandafiri.) 


S'a sfirşit! 
Aşa se duce-un ănger. Vedeţi figura ei, 
Senină, liniștită, ca un copil ce doarme. 
O pace ăngerească zimbeşte pe-a ei faţă, 
Sinu-i nu se mai mișcă de nici o resufiare, 
Dar viața se mai simte in mina ei cea caldă. 


Regele. 
Ea este-acufundată in somnul cel de veci, 
Şi lumea muritoare mai mult wo va privì. 
Pluteşte sus in ceriuri cu suflet limpezit 
Şi nu mai vede-a noastră durere și căinți. 


Agnes. 
Ea işi deschide ochii; trăeşte... 


Ducele (uimit.) f = 
Din mormënt 


Se 'ntoarce inspre noi? A biruit chiar moartea? 
Ea se ridică! Eată se ţine in picioare! 
Toana (privind in jurul ci.) 
Unde sunt? 
Ducele, 
Esti cu noi, cu-al tău popor, Ioano. 


„Regele. 
In braţul meu, in brațul celor ce te iubesc! 
Ivana (după ce a privit multă vreme cu ochii aţintiţi 
spre“rege). 
Eu nu sunt vrăjitoare, 0, nu! de sigur nu! 


Regele. 

Tu ești aşa de sfăntă ca ăngerii din raiu. 
Ai noștri ochi erau acoperiți de noapte. 

Joana (privind in jurul ei cu o zimbire senină.) 
Eu sunt in adevăr pintre poporul meu? 
El nu më mai urëşte, el nu mi mai respinge? 
Nu mai aud blăstămuni, ci toți cu bunătate 
Privesc in fața mea! Ah! recunosc acuma 
Pe toţi din jurul meu. — Acesta-i regele! — 
Aceste sunt a Franței standarturi! — Insă eu 
Nu văd drapelul meu. Unde-i? Nu më pot duce 
Fin” acest steag, pe care mi Ta incredințat 
Inaltul meu stăpăn. Eu trebui să-l depun 
Naintea tronului ceresc. Pot si-l artt 
Că braţu-mi Ta purtat cu fală și credință, 

Conv. Lit, an. XVII No. dell, 


Toana. 

| Vedeţi in aer cureubăul? 
Cum işi deschide ceriul a sale porţi de aur? 
Ea stă strălucitoare in chorul ăngeresc, 
Pe fiu-i cel etern čl ţine lal seu piept. 
Şi brațul inspre mine intinde zimbitoare. 
Ce simt? Nouri ușori mă 'nalță, greaua zale 
In haină "naripaţă se schimbă... sus — Mai sus 
Pământul s'acutundă. — Durerea este scurtă, 
Dar vecinică-i plăcerea! 

{Ea scapă steagul din mănă şi cade moartă la pământ. 
Toţi stau imprejurul ei in tăcere şi uimire. — După un mic 
semn a regelui, toate steagurile se pleacă so acopăr cu 
totul.) 

(Cortina cade. — Sfirșit.) 


Jacob Negruzgi, 


Din viata mea de Voluntar. 


1877 — 1878. 


(Urmare şi sfirşit.) 


Regiunea care 0 străbăteam acum nu eră 
incă esplorată de oștirea romănă, deaceca și 
inaintarea noastră se făcea sub luarea a tu- 
turor măsurilor de precauțiune, spre a prein- 
timpina o surprindere vrăjmăşșească. 

Pic că mirosisem deja praf de puşcă, fie 


că spiritul văsboinic al tovarășilor mei inriu- 


pca E că veaga ii A îi a di SN, 


yise incătva gi asupra mea, destul că nu mi 
şe mai năzăreau turbane, nici fesuri turceşti ; 
gin contra, parcă më cerea curiositațea să a- 
sist la o mică escarmuşă — cu condiţiune insă 
ca escadronul meu să nu intre in foc, ci să 
stea in reservă la o depărtare respectabilă de 
dușman. Nu peste mult avui măngăerea de 
a vedea şi 0 escarmuşă, deși sub o altă formă 
de cum dorisem! De-ocamdată nu intălnirăm 
in calea noastră decăt gloate de țărani veniţi 
de prin satele invecinate, şi care ne așteptau 
pe la respinteni, pe unde treceam, cu hărdaie 
pline de vin. 

Ne mirarăm şi noi de atăta amabilitate din 
partea, Bulgarilor, de această subită schimbare 
in atitudinea lor, dar in cur&nd ne incredin- 
țarăm că acele grupuri de oameni nu erau 
Dalgari ci Romăni coada vacii, așezați prin 
aceste locuri din vremuri de nu se mai ţine 
minte, 
laţiunii din vilaietul Vidinului. 

La Molalia, 
curăm un popas de două zile, ne primiră oa- 


și formănd marea majoritate a popu- 


sat curat romănesc, unde fă- 
menii cu ce le-a dat şi lor bunul Dumnezeu; 
fiecare căuta să-și ridice cinstea casci printr'o 
bună găzduire a musafirilor sci. In genere 
am constat că Romănii din această parte a 
Bulgariei, par a fi mai cu dare de mănă decăt 
cci din Romănia; casele lor sunt mai spaţioase 
şi mai bine ingrijite, vitele Jor mai numeroase 
şi mai bine nutrito, decit ale sătenilor din 
Tara-Romäncască. Trebuc să mai amintesc că 
espresinnile curtenitoare Ca: D-nule, d-niala, 
d-voastră, nu sunt întrebuințate in graiul lor, 
ci pretutindeni inlocuite prin bidăriinosul măi 
şi familiarul lu; și dacă te puneai pe capul 


unuia, sau altuia ca să-l deprinzi cu forme 


mai lustruite ale cuvăntării, după multă muncă 
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te pomeneai cu ziceri ca aceste: „măi d-nule! 


pofteşti și tu niţică Varză 2% sau, „la lupta 
aceea de la Gorni- -Dubnik ia -ai intimplat şi 
tu d-niata?“ 

De vro lună de zile nu sa mai arat. 
după spusele Molalienilor, nici picior de Ture 
in toată imprejurimea; pesemne işi schimbase 
găndul şi Bimbaşa din Vidin, care, inainte de 
a intra oștirea noastră in acţiune, se tot lăuda 


că o să treacă cu un regiment la Calafat, și 


-că o să arunce toată armata romănă in Dunăre. 


Căt stătarăm in Molalia uşurarăm puţin caii 
de povoara, şăilor. Era și de mare nevoie a- 
ceasta, căci in urma, necurmatelor recunoașteri 
de la Plevna pănă dincolo de Orchania, spre 
Serbia și spre Balcani, executate de multe ori 
in marş forțat sub comanda generalului rus 
Gurko, căruia era atașată brigada noastră, se 
coapse şi se roase şira spinării a bietelor do- 
pitoace de se făcù numai carne vie. Nu puţin 


contribuiră la această vătămare şi şăile gro- | 


zav de grele cu care este inzestrată cavaleria 
noastră; trebui să fii voinic hăt colea, ca să 
fii în stare să-ți pui şeaua pe cal! 

Nainte de a porni mai departe, ni se im- 
părţi la fiecare un numër de patruzeci și cinci 
de cartuse; semn ncindoios de apropiata in- 
tilnire cu dușmanul. 

In temeiul prieteșugului incheiat la Bela- 
vada, imi puse sergentul de pluton un alt cal 
la disposiţie, si anume un cal balan de o fire 
foarte blajină. Pe cănd Boboc nu ştia ce vra 
să zică mersul in pas, Dalan din coutra, cum 
mě incredințai în curčud, nu putea să meargă 
in treap, aşa drăglă de cal era! Më rog, 
cra cal de musică, şi ca atare pierdea nea- 
părat din grandezza să, dacă schimba solemnul 


mers in pas pe ușuratecul treap! 
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Norocul a vrut ca tocmai plutonui meu să, 
fie menit de a face acum pe flancheri. Să 
ı mě fi văzut trecând cu Balanul meu peste 
măguri și răstoace, ai fi crezut că 's un al 
doilea Alexandru Machedon, care merge in 
cucerirea lumii... Gravitatea infăţișării Bala- 
nului era ăncă simţitor ridicată printro ca- 
denţată mişcare, la fiecare pas, a urechilor 
sale monstruoase ; el mai avea ciudatul obiceiu 
de a se culca unde vedea zapada mai marc, 
şi am fost de multe ori nevoit să-l momesc 
cu căte o bucată de pesmet ca să-l induplec 
să-și părăsească patul moale. 

Pe cănd brigada urma calea netedă din 
vale, noi flancherii trebuea să ne ținem de-a- 
lungul crestei dealurilor invecinate, sărind peste 
ripe și trunchiuri de arbori, urcănd costișuri 
drepte ca peretele şi scoborind pov&rnişuri 
primejdioase. Ce servicii imi făcea cu acest 
prilej Ducipalul meu, poate să-şi inchipucască 
lesne ori şi cine! 

La v depărtare ca de-o poştă de la Molalia 
deterăm de căteva pichete sërbesti, ce erau 
aşezate ici-colea pe vărturile dealurilor. 

De ia intrăngerea cea cumplită de la A- 
lexinaţz nu se mai auzea nimic de Sërbi, ear 
după ce căză Plevna, le veni earăş pofta de 
a porni din nou cu rësboiu asupra 'Turcilor, 
despre a căror mai cur&ndă sau mai tărzie 
ingenunchiare nu mai era nici o indoeală. 

Fiecare corp de strajă, pe lingă, care trecea 
lanţul nostru de flancheri, era compus cam de 
zece ingi, dintre care nici doi nu se potri- 
veau la imbrăcăminte şi la armament; unul 
cra imbrăcat cu şalvari turcesti, cu cușmă, 


serbească in cap și inarmat cu un iartagau, 


dă A . SE E 
altul avea v bonetă austriccească in cap şi o 


puşcă de sistemul Snyder, earâş altul o pușcă 
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cu cremene şi un fes turcesc in cap; vorba 
ceea: „A tunat de i-a adunat!“ 

Lăngă Novoselo, aproape de granița Ser- 
biei, intălnirem un păle de călărime serbească, 
dar abia ce deteră fraţii noştri Sërbi cu ochii 
de noi, o şi luară la sănătoasa, crezând de 
sigur că suntem Turci. Geaba trimiser&m 
căţiva călăreți in urma lor ca să-i vestească 
că suntem noi, Romănii; cine putea să-i a- 
jungă?! Fugean Sărbii de prăpădeau pămăntul! 

De la Novoselo luarăm spre miază-noapte- 
răsărit şi ajunserăm la Florentin, fără a da 
de Turci in calea noastră. 

Instalaţi intrun părăsit bordeiu turcesc la 
marginea Florentinului, aţăţarăm un toc de 
puteai să frigi și un bou la el. Și ce bine 
iți prinde că, după ce ai degerat toată zioa 
pe drum, să te intinzi aşa a lene la căldură — 
fie și pe pământ gol! păcat numai că n'aveam 
voje să lepădăm cel puţin curtleria de pe noi; 
ce să faci insă?! r&sboiul are şi el regulele 
sale, și mai ales cănd eşti in recunoașteri; 
de-i ziuă, de-i noapte, arma cală să tie ne- 
deslipită de tine, ca la ori ce moment să poji 
intra in acţiune. 

Muiaţi de căldură ne pusesem a trage la 
aghioase ca in vremea, cea bună; dar pe cănd 
somnul ne cra mai dulce, fuserăm. nevoiţi a 
părăsi culeuşul, căci de pusderia de scăntei 
ce eșeau prin coș, se aprinsese bordciul — 
mare noroc încă că, ne trezire soldaţii nainte 
de a sc prăbuși acoperişul peste noi! Intrun 
sfert de cias tot bordeiul se prefăci in scrum; 
in scrum se prefăcă şi cartea mea de notițe 
şi mănuşile mele de blană, pe care le ascuu- 
seseu după un căprior nainte de a më pune 


la hodină. După cartea de notițe nu më prea 


durea capul, nu cra si se îmbogăţească intru 


nimic istoria lumii prin scumpele mele adno- 
tațiuni; dar mănuşele mele, bunătate de mă- 
nugi! Ce să mă fac fără ele, sărăcuţul de 
mine, pe un ger aṣa de cumplit! Eram foarte 
măhnit din pricina aceasta. 

Deodată imi plesni un gănd bun prin cap, 
pe care čl şi pusei la moment în practică: sco- 
zei şeaua de pe cal, trăsei calabalicul meu de 
sub telsea şi alegăndu-mi o păreche de ciorapi 


de lănă, nouă-nouță, virii in ele bineşor mă- 


-nile pănă la cot, şi improvisai astfel nişte mă- 


nugi nu se poate mai potrivite ! 

Mulţămit de acest strălucit resultat, mě a- 
şezai intre soldații care stăteau de vorbă lăngă 
focul ce pălpăia in mijlocul curții, şi incercai 
si mai trag un puiu de somn, dar nu cra chip! 
Pe o parte më dogorea jeratecul, de altă 
parte mă făceam sloiu de ghiață, încăt, spre 
a stabil echilibrul de căldură peste tot corpul, 
trebuca să më tot învertesc ca muşcat de 
chitteriţă. Decăt aşa somn, mai bine de luc! 
imi zisei iu găndul meu, şi aprinzăndu-mi 0 
țigară më pusei lingă Stan, care spre a nu-și 
uita meșteșugul, anectă — el știe de la cine — 
o găină, pe care o jumulea tocmai in toată 
linişte, și-l rugai să ne povestească vr'o faptă 
năstruşnică din viața sa, Ca să ne mai treacă 
de urit. 

Stan nu era omul care să aştepte să-l rogi 
de zece ori pentru așa ceva, şi incepù pe 
dată să ne inşire diferitele sale păţenii, una 
mai interesantă decăt alta. Intre altele, ne 
povesti el şi următoarea intămplare: „La ple- 
carea brigadei din 'Țerovina cl fu rămduit să 
stea de pază la o şiră de fân ce era vendută 
unui furnisor rús, pănă ce acest diry urmă 
nu-şi va, ridica fënul, şi apoi să vic la satul 
catare lingă Rahova, unde brigada va staţiona 
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un timp vare-care. Îndată după plecarea tru- 
pei, veni un ofiţer rus şi-l intrebi, al cui &i 
fânul şi dacă-i de venzare. Stan či respunse 
că tocmai deaceea stă lângă şira de fân, ca 
sv văuză. luvoirca se făcăi lesne și Stau işi 
puse banii la chimir. După vro jumătate de 
cias se pomeni el cu un alt Rus, care ase- 
menea venise să cumpere fânul și căruia Stan, 
in vedere că se indeasă muşterii, či făcu un 
preţ mai urcat decăt celui dintăiu. 

— Poftim banii și aşteaptă aici pănă mă 
voiu intoarce cu carăle! zise Rusul. 

„Te aştept, wai grijă! či respuuse Stan 
surizănd pe sub musteaţă. 

Abia ce-şi aşezase rublele și polii imperiali 
in chimir, se infăţişă inainte-i un al treilea 
Rus, tot cu dorință dea cumpăra şira de fân. 
De astă-dată mai scăzù Stan preţul, ca vén- 
zarea să se facă căt mai răpede, căci ză 
in depărtare venind mai multe cară, fără in- 
doealä ale furnisorului ce cumpărase intăi 
şi 'utăi fenul. Cum se depărtă muştereul, Stan 
şi şterse putina, lisănd pe cumpărători să se 
înţeleagă intre sine, cum vor putea. 

Povestirilor lui Stan urmară povestirile ce- 
Jorlalţi, şi astfel treci noaptea cum ai bate 
in palmă. 

Locotenentul L... fost ataşat la stabul- 
major rus, unul dintre cei mai distinşi tineri 
ofițeri, și care la sosirea noastră in Florentin 
fu insăreinat să cutriere cu căţiva călăreți 
imprejurimile Vlorentinului, impingănd recu- 
noaşterile sale pănă aproape de Vidin, se in- 
toarse din expediţiunca sa fără a Hi iutăluit, 
undeva pe duşmani. 

In zori de zi părăsirim deci Plorentinul și 
ne intoarserim inapoi la Molalia; dar nainte 


de a ajunge acolo, intălnirtm in calea noastră 
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un regiment de călăraşi care-mi făcă o im- 


presiune foarte ciudată. Lasă că in genere 


caii noştri de linie nu sunt tocmai cum ar 


trebui să fic, dar ăncă ai călăraşilor! Vezi 
căte un cal ca pisica, purtănd in spinarea sa 
0 matahală de om căt un munte, şi sc mai 
pretinde că avem cavalerie teritorială! Se mai 
găsesc, nu-i vorbă, şi la călărași cai mai nalţi, 
dar ce ţi-i folos dacă pieptul le este nedes- 
voltat, prin urmare şi puterea lor foarte ne- 
insemnată. Ştiut este că nu omul ci calul e 
lucrul de căpetenie la cavalerie! Călăraşi, 


cum sunt ci astăzi, nu pot fi intrebuințați 
decăt numai pentru recunoașteri uşoare și 
pentru escorte, 


şi ca să aibă o valoare in 


văsboiu, ar trebui poate organisaţi ca infan- 
terie căläreajă, 

Da ce wam apucat eu să më vir in asc- 
menea chestiuni! sunt alți oameni mai cu cap 
decăt mine, care-şi frământă mințile cu această 
chestiune, şi care de sigur vor găsi chipul şi 
mijloacele pentru înființarea, unci puternice 
cavalerii teritoriale! 

La Molalia schimbai instirșit sabia mea ne- 
ascuţită pe o altă sabie a unui sergent ce se 
intorcea in ţară, şi care imi lăsă şi pe Roibul 
seu, un cal intadevăr bun. Era și timp să 
dau paşaport Balanului, căci se șoptea de o 
luptă serioasă ce se pregătește, şi ne și veni 
ordinul de plecare pentru a doua zi. 

Armata romănă se concentra mereu in fața 
satelor întărite din jurul Vidinului, numai o 
mică parte din ea se indreptâ spre cetățuca 
Belgradcic, unde se mai ţineau Turcii iu stare 
de apărare. Brigada noastră porni earăs cam 
in dicecţiunea Florentinului, ţiindu-se insă a- 
cum mai aproape de cercul intăriturilor vrăj- 
măşeşti. 


M 


Cănd nici nu visarăm, deterëm buna dimi- 
neată cu Turcii. Ajungănd anume in dreptul 
satului Dincoviţa, ne vestirë cei din avant- 
gardă că iu pădurea prin care tocmai eram 
să trecem, se aține un numër oare-care de 
duşmani. Ne oprirëm deci locului, și esca- 
dronul meu fu insărcinat să facă. mai intči o 
recunoaştere satului. < 

Inşiraţi pe plutoane, un rănd cu lăncii altul 
fără, pornirěm intracolo in treap intins; la 
o depărtaree oare-care ne resfirarem şi o lua- 
răm nainte in marş-marş. 

Eu nu eram aşa de nerăbdător ca să mč 
silesc să ajung numai decăt cel dintăi la duș- 
man, și căutam să las protia la ceilalți; altfel 
Roibul meu! el nu putea suferi să-i iasă un 
alt cal 


prinde zabalele intre dinţi, și atunci... 


inainte, şi mai avea năravul de a 


„fără 
erai al lui! 


doar şi poate, Mănuşile mele 


model mă impedecau ` grozav; ca să le scot, 
nu mai cra timp! Më suceam, më 'nvărteam — 
toate in zadar, calul sbura ca ventul cu mine; 
degetele, dar 


Roibul naibii nu slăbea de loc din fugă, parcă 


stringeam frăul de-mi crăpau 


intiadins voea să mč ducă peşeheş Turcilor ! 


Simţeam că-mi trece ceva că nişte găluşte 
prin găt, cănd më văzui inaintea,  Dincoviţei. 
Din norocire satul nu era ocupat de Turci. 

Ne intoarserim deci la brigadă, intrarem 
apoi cu toţii in pădure, și in curënd incepurt 
focurile din ambele păţi. 

Noi eram adăpostiţi după o ridicătură de 
pământ, Turcii stăteau in vale, tupilaţi după 
Vë- 


zëud cum trec glonții vesel pe längă noi, fără 


arbori, de li se vedeau numai fesurile. 


să atingă mäcar pe cineva, më incredințai că 


dracul tot nu-i aşa de negru cum el erede 


lumea, şi ludndu-mi inima in dinţi, iucercai să 
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potcovesc o uriciune de Ture care-mi venea 
mai la indămănă, dar in loc să-l potcovesc pe 
el, më potcovii pe mine, căci chiulata fiind 
imprumutată de la altă carabină, nu se po- 
trivea la a mea, din care pricină tot praful 
imi ţișni in față. Barba şi musteaţa mi se 
făcură ca o blană roasă peste tot de molii, 
genele și sprincenele ca in palmă. „Escarmușă 
mi-a trebuit? Poftim “escarmușă !“ şoptii a- 
mărit și mě retrăsei din linia de luptă. Dacă 
nu inchideam ochii cănd detei drumul cara- 


binei, më alegeam de sigur și mai râu! 


Ca să gonim pe Turci din pădure, urma 
să descălecăm și să inaintăm pe jos; nainte 
insă de a se da porunca pentru descălecare 
se inegri culmea, dealului invecinat de doro- 
banţi, care aflăndu-se in apropiere și auzind 
sgomotul puștilor, veneau rănduri-rănduri in- 
spre noi. Știind că dorobanţii au un ac po- 
trivit pentru cojocul turcilor, făcurăm stinga 
"mprejur şi ne intoarserăm fă” de nici o per- 
dere — afară de barba mea — la Gărţă; de 
unde pornind earăş inainte şi ocolind pădurea 
de la Dincoviţa, o luarăm peste cămpuri păn' 
ce ajunserăm la Ciunguruși. 

Pe Roibul meu trebuea neapărat să-l con- 


y 


cediez, căci cavalcada de la Dincoviţa mă 
puse tare pe gănduri, şi ca să trec prin toate 
culorile, čl schimbai pe un cal negru cu care 
yemäsei pănă la sfirşitul campaniei. Acest din 
urmă era un cal, cum sar zice, nici prea- 
prea, nici toarte-foarte, taman bine se po- 
trivea cu mine! Se poticnea el cam des, dar 


aşa cusur neinsemnat se trece cu vederea. 


La 14 lanuarie, adică a doua zi după so- 


sirea noastră in Ciunguruşi, urcarëm, tocmai 


când resărea soarele in plina lui splendoare, 


| 


i 
i 


inălțimile dealurilor ce inchid valea Vidinului 
despre miază-noapte. 

In partea stingă se inălța, scăldată in raze 
purpurii, vechea cetate Vidin cu moschecle 
sale rotunde, şi minaretele sale ascuţite, in- 
cinsă cu negre și inalte ziduri. Inainte-ne se 
intindea, perzăndu-se spre miază-zi, şirul sa- 
telor intărite; ear in dreapta, pe colnice, 
stătea in rănduri lungi şi dese oastea romănă 
cu armelc-i scănteitoare, ca o pădure de oțel. 
Ceriul invroșit ca săngele prevestea o cruntă 
luptă! Astăzi cată să se decidă soarta “groz- 
nicului Smărdan, întărit cum numai Turcii știu 
a face intărituri ! 

Inainte de a se pune oastea noastră in 
mişcare sfe aşeză asupra văej, incet-incet, o 
ceață deasă, scurtănd văzul ambelor taberi. 

Brigada noastră era insărcinată a acoperi, 
flancul sting al trupelor de atac. Rotind ochii 
veghietori in toate părțile, aşteptam cu sufet 
ridicat inceperea dramei săngervuse. In cu- 
rEnd auzivăm părăiturile puștilor mai spre 
apus de Smărdan, care finurë aproape un 
sfert de cias, apoi reintră totul cară în li- 
niște; era o mică invălmăşeală a străjilur 
noastre cu un corp turcesc de recunoaştere, 
care fu silit a se retrage. 

Pe la amiază-zi incepi bubuitul tunurilor 
noastre pe toată linia; din ce in ce creștea 
sgomotul lor asurzitor. Salve întrunite de ba- 
terii sgudueau pumăntul in temelie. Infiorător 
se amesteca in acest chaos glasul tunurilor 
de asediu din Calafat; parcă se spărgea şi 
sc năruea ceriul asapra-ne la fiecare detună- 
tură urmată de un lung clocot al văilor Du- 
nării. Bombele se incrutişau in acr, plesnind 
asupra ambelor taberi; văjiind sbura în arcuri 


tuciul roșit; fierbea vezduhul ca in zioa de 


. 


m 
Ja 
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apoi! toate furiile iadul păreau deslăințaite! | de luptă era acoperit de o ceaţă foarte deasă, 


Părăiturile puștilor incepurě din nou, de 
astă-dată insă cu o tărie infricoşată; peste 
puțin resunară in aer strigătele de ura! eșite 
din mii de piepturi, şi urmate de un murmur 
surd dar tot crescând: „Allah, Allah, Allah!“ 
In acelaș timp amuţiră bateriile noastre. „Ura! 
şi Allah!“ eșeau necontenit din volvura bătăii. 

Ca un uragan sălbatic ce spulberă și sdro- 
beşte tot in calea sa, năvălire cetele romăne 
asupra seminţiilor islame, şi cănd soarele era 
aproape de asfinţit, fălfăia cu fală flamura ro- 
mănă asupra Smărdanului! 

Noaptea aşternă vălul seu negru peste băl- 
tile de sănge și movilele de morţi. — — 

La 15 Ianuarie, cum se albi de zi, armata 
otomană concentrată la Capitanovţe, incepi 
atacul asupra Smărdanului, incercăndu-se a 
redobăndi această posiţiune; dar in zadar! 
Intăriturile ridicate incortra  Romănilor, dar 
inaintea cărora nu putură resista, erau acum 
o stavilă, destul de puternică incontra valurilor 
triburilor asiatice, incontra acelora care le ri- 
dicaseră. 

Turcii preluugiră incercările lor zadarnice 
„Pănă n scară, apoi ocrotiţi de intunericul 
nopţii se retraseră cu toţii la Vidin, căci o- 
dată Smărdanul perdat, celelalte întărituri nu 
se mai puteau tinca. 

Vedetele noastre inaintarë pănă aproape 
de zidurile cetăţii. Pănă la noi străbăteau 
strigătele entusiaste ale Romănilor din Calafat, 
care ne vedeau inaintănd pe toată linia. 


Isbănda cra deplină! Multe timuri, multe 


steaguri și mii de prisonieri, remaseră in măna, 
noastră drept semn de vitejie. T'runtea oștilor 
romăne se 'mpodobi cu un nou laur! 

Deşi in zioa asaltului de la Smărden cămpul 


totuș trupele noastre, comandate de viteazul 
general Cerchez, de acelaș general in al cărui 
mănă sa predat Gaziul Osman, intrară în 
acţiune cu o precisiunc de admirat, sosind un 
regiment după altul la timp şi iu locul unde 
tocmai era nevoe de ele. Turcii se apărau 
cu o rară cerbicie; respinși din întărituri, ei 
urmară cu resistența lor inlăuntrul satului, 
incăt fiecare casă trebuea luată cu asalt. 

In decursul acestei lupte, brigada noastră, 
invăluită in negură, cra ferită de ori-ce pri- 
mejdie; dar la 15 Ianuarie, pe cănd adică 
Turcii se incercau a scoate Smărdanul din 
stăpănirea  Romănilor, scuipau tunurile duş- 
mane foc asupra-ne, de-ţi era mare groază! 

Eu stăteam la inceput ca pe jăratic, tre- 
săream la fiecare detunătură şi simţeam că 
par'că mă încearcă nişte friguri. Cănd sbura 
ghiuleaoa șuerănd asupra capetelor noastre, 
mě uitam la ea, cum se uită găina la uliul 
ce se rotește asupra-i, gata de-a o sfășia; 
ear cănd se spărgea căte o bombă mai in 
apropierea noastră, imi ingheța tot săngele 
in vine, și nu ințelegeam cum le mai vine 
pofta tovarășilor mei de a face glume sub 
astfel de imprejurări. Din vitejia mea parcă, 
nu remăsese nici brumă; mč muiasem de tot 
Cu timpul imi mai venii insă in fire, şi in 
cele din urmă mă liniștii cu desăvirșire; se 
deprinde omul cu toate in această lume! 

A doua zi dimineaţă, cănd prinserăm de veste 
că sc retrag Turcii, pornirem in urmărirea 
lor, dar cum porniserăm așa ne intoarserăm, 
căci duşmanii iși luaseră de mult tălpăşiţa, și 
intraseră deja cu căţel cu purcel in Vidin. 

Trecând pe lăngă redutele și meterezurile 
părăsite de dușmani, më umflam in pene ca 
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și cănd prin vitejia mea sar fi fost isprăvit 
această isbăndă; de frigurile mele de eri, 
nu-mi mai aduceam de loc aminte! Imi venea 
acum a crede că par că më născusem cu 
pușca in mănă, şi că toată viaţa mea nu mă 
indeletnicisem cu alt-ceva decăt cu măcelă- 
ritul 'Turcilor! Vorba Rumănului: 

„După r&sboiu, mulţi: voinici se arată! 

'Prași in garnisoană la Cutova, unde aveam 
altfel belşug de toate, ne venea răndul tot 
la trei, patru zile să stăm in vedete, şi astfel 
o duceam pănă ne sosi știrea despre inchierea 
tratatului de pace de la St. Stefano. 

Neputănd resista greutăților r&shoiului, mă 
imbolnăvisem rău, şi aşezat in furgon ca un 
puiu de bogdaproste, mě intorsei in țară unde 
mă insănătoşai in curând. După aceea ince- 
pură exercițiile obicinuite: instrucţia pe jos şi 
călare, şcoala de escadron și de regiment, 
cu care prilej tocmai incepui a preţui la 
dreapta lui valoare pe Boboc, cu care mă 
imprietenisem earăş. In scurt timp mă făcui 
brigadier și mai in urmă sergent, trecend prin 
toate micele mizerii ale acestei vieţi. 

Pănă la inchierea tratatului de Berlin, ar- 
mata romănă cra tot pe picior de răsboiu, 
şi tocmai după semnarea acestui tratat fusci 
congediat. Luindu-mi deci catrafusele mě in- 
torsei la Bucureşti. 

— Fi, căi Turci ai omorit? mě intreba 
unul și altul cu care më intălneam, 

„Da či poţi număra! respundeam cvasiv. 

— Vra să zică, te-ai luptat voiniceşte, ai 
trecut prin multe primejdii! 

„Dacă am schimbat patru cai sub minc! 


A. Chibici-Rëvneanu. 


d 
PORSI I. 
à i 
ODA 
la Statua Iu Stefan Cel Mare. 


Tu eşti! tu Stefan! tu străbune! 
De patru seculi adormit, 

De patru seculi, o! minune! 

In veci de noi nedespărțit. 

Tu ești, pe zmeul tëu călare, 
Cum te-am visat, cum te-am dorit. 
Ah! eată-te!. lumea tresare... | 
Erou, Domn, oaspe inzeit! a 


Când ni se duce găndul la timpurile-acele 

De traiu fără odihnă, țesut cu zile râle, | | 
In care plugul morții trăgea pe-al țerii sin 

Tungi brazde roditoare de mult amar și chin, 

Jn patru orizonuri cuprinși cu nori de sănge 

Zărim cerescu-ți paloş ce dușmanii infrănge, 

Şi te vedem pe tine, invingttor viteaz, 

De pază treaz la soare şin noapte ăncă treaz! 


Mulţi seculi lăncezit-am sub a peirii ceaţă, 

Dax te-am avut pe tine, fecund isvor de viață, 
Simbol al bărbăţiei in neamul tău ascuns, 

Ş'a fost destul!.. în ceriuri un soare-i de ajuns! 
Zadarnic sboară norii și fulgerii detună 

Pe fruntea maiestoasă a munţilor Carpaţi; 

In zarea limpezită după-ori care furtună 

Ca tine după seculi, ci par mai inălțați. 
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„Ca pe-un sclav să te răpească năpiistirile dușmane. 


Dt de-ţi era statura căt inima de mare 
i Trimbițtele "nspăimentate sale taberei strigări! 


ai Aj fi intins o umbră din munți și pănă n Mare, 
Tu ce-ai putut cu brațul in veci neobosit 
Să aperi Occidentul de auntul Răsărit, 
Tu ce prin curcubeul de fapte colosale 


Legat-ai revčrsatul cu- -apusul vieţii tale. + Vai! ursita mea amarä!.. zi de doliu și de jale, 
Tu aclamat în Roma cu glas tri iumfător Ziua despărțirii noastre !. As fi insultat un zeu, 
Mare-al Crestinätätii Eron nemuritor’ Căci nu te-am zărit atunce, “tata, in a mea cale, 


Când văzui că se porneşte drag centurionul meu, 


O! Stefane, Romiănul crește, 
Vezendu-te uzi lângă el. Şi mam mai vezut in şiruri măndra ramură de vie,— 
| Azi Țara măndră te primeşte Semnul demnităţii sale, g'al seu chip mult adorat; — 
a Purtănd corona-i de oțel. De la porțile cetății mai mult moartă decăt vie, 
| Tu ce viteaz ai apčrat-0, Tinerele mele sclave ingrijite mau luat. 
Priveşte-o!, demnă-i so privesti. 
Independentă ai lăsat-o, ; 


Independentă o găsești! j 
Spune, cum nu ţa fost milă să jertfeşti plin de 
Y, Alcesunlii. cruzime, 
1883. Dorul și iubirea noastră in Senat cu-atăta ură, 
Şi n'ai avut duioşie de plăpănda tinerime, 


Nici de dragostele sale, de-a amantelor tortură ?. 


Şi urgia Erycinei crezi că ma să te lovească ?.. 
(Lăngă blonda Iydiană ca o statuă să fii?,..) 
“ăci blăstemul nostru are vecinie să te urmărească: 


Noi pentru iubiții noștri, Venus pentru ai sei fiil. 
ELEGIE. 


(în gustul antic.) dAd Nanm. 
Copou, 1883 Martie 15. 


| 
Blästëmată fie oara !..— Negre zilele să-ți fic!.. si 
De r&sboiul lung și crăncen in Senat cănd ai vorbit, | 
Limba ta să se lipească de gătlej pentru vecie, 

O 'Torquate, ear triumful să-ți remăe nemplinit !e 


Şi cănd arzi de dor în sinul blondei tale lydiane 


to. Gata să o stringi in brațe cu 'nfocate sărutări, 
Conv. Tit. an. XVII No. 3 e. dă, 
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Intre ţăranii fruntaşi care au luat parte, im- 
preună cu boerii, cu Episcopii şi cu Mitro- 
politul ţării, la „Divanul Adhoc“ din Moldova, 
in 1857, era şi Moș Ion Roată, om cinstit 
și cuviincios, cum sunt mai toţi țăranii romăni 
de pretutindeni. — Numai atăta, că moș Ion 
hoată, după căte văzuse si după căte păţise 
el in viața sa, nu prea punea temeiu pe vor- 
bele hoereşti și avea gădilici la limbă; adică, 
spunea omului verde iu ochi, fie cine-a fi, 
cănd ël scormolea ceva la inimă. Aşa e tě- 
ranul; nu prea știe multe. Și moş Ion Roată 
fiind ţăran, cum vam spus, deși se 'nvredni- 
cise a fi acum pintre bocri, nu avea ascun- 
tori in sufletul său. — In „Divanul Adhoc“ 
din Moldova, erau boeri de toată mäna: şi 
mai mari şi mai mici; şi mai bâtrăni şi mai 
tineri; și mai invâţaţi și mai ncinvěțați, cum 
či apucase timpul. Intre aceşti din urnă, 
erau de-al de bstrăuul Alecu Forëscu, po- 
reclit şi Tololoiu, Grigore Cuza şi alţi cățiva 
de-al de aceştia, care, ţiindu-se de obiceiurile 
strămoşeşti, in toate sărhăturile ascultau cu 
evlavie slujba bisericească de la inceput pănă, 
la sfirşit, căntănd și cotind la strană deavalma 
cu dascălii şi preuţii bisericii; ear la zile marj, 
ca să le ticnească veselia, împărțeau bucăţici 
de păuc cu orfanii, cu văduvele și cu alți ne- 
vocşi, cum apucase din părinţi. —- Atătaci a- 
jungea capul, atătu făceau si ci pe vremea 
ior, Dumnezeu să-i ierte și să-i odihmească 


unde-or fi acolo, că bună inimă aveau, - Dar 


*) Almanachul Societăţii „Romănia Junge. 
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„Divanul Adhoc“. 
Aici, ca in toate adunările de feliul acestora, 
sc făcea vorbă multă; 


să ne intoarcem 


car la 


si cra lucru firesc să 
se facă, fiind in luptă timpul de faţă cu cel 
trecut pentru cea mai dreaptă cauză à nea- 
mului romănesc „Unirea“, Sfânta Unire! Bo- 
erii cei mai tineri, crescuţi de mici in străi- 
nătate numai cu franțuzească Și  nemţească, 
erau cărtitori asupra trecutului, şi cei mai 
guralii totodaă. — Vorba, portul și apucăturile 
betrănești nu le mai venea la socoteală, — 
Și din această, pricină, unia, in aprinderea lor, 
numeau pe cei bătrăni: rugini invechite, işli- 
cari, strigoi și căte le mai venea in minte, 


după cum le era și creşterea; dë! invăţaţi 


Nu-i vorbă, că şi nătăngia, unor b&trăni cra 
mare. — Uneori, cănd se măniau, dădeau şi ei 
tinerilor căte-un ibrișin pe la nas, numindu-i: 
bonjuriști, duelgii, pantalonari, oameni smintiţi 
la minte și ciocoi infumurați, lepădaţi de lege, 
stricători de limbă şi de obiceiuri. — In așa, 
imponcişare de idei se aflau boerii bătrăni cu 
tineretul din „Divanul Adhoc“ al Moldovei ; 
cu toate că, şi unii şi alţii erau pentru 
„Unire“. Numai atăta, că  Dhâtrănii vocan 
„Unire“ cu loemalä, car tinerii „Unire“ fără 
svcoleulă, cum sa și licut. — Poate ca toatele, 
dar mire luptă aveau unia dintre boerii tineri 
cu cuconul Alecu Forëscu, care, una două, či 
Ba că 
drept româneşte, cum vorbeau părinţii lor, ci 


tolocăuea,  mustrăndu-i: nu vorbesc 


au corchezit graiul strămoșesc, de nu-i mai 


inţelege nimene; ba că „umblaţi cu șurubele 


sii ne trageţi butucul“; ba că „face omul cu 


cineva 0 tuvărășie căt de mică, şi tot urmează 
invocală între părți; car nu aşa, cu ochii în- 


chişi“, căci „dacă nai cante, wai parto" scuștă 
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| 
cănd cu străinătatea, | 


socoteală, ba că „de 
Vaţi înstrăinat și legea şi limba și inima, și | 
chiar dragostea sătenilor; şi, după ncpăsarea 

şi risipa ce o facem, svărlind banul pe lucruri 

de nimica, puţin mai avem de înstrăinat; și 

ut-i- departe vremea, aceea, pe căt văd cu. 

Intrebaţi pe bieţii nimernici de săteni, să spue 

ei, dacă mai cunosc cine le e stăpăn. Au 
rămas ca niște căni ai nimănui, sărmanii 0a- 
meni! Cine se scoală mai de dimineaţă, acela 
e mai mare in sat la ei, de-i horopsește și-i 
tuhăeşte mai rău decăt pe vite. — Ciocoismul 
şi străinii să trăească, şi las” pe denşii, că ne 
scot ei la covrigi“; ba că „vai de ţara care 
ajunge s'o pue copiii la cale“; ba că, vorba 
multă, sărăcia omului“, și dacă li-i treaba 
de-așa, facă ei ce-or şti, că el mai bine se 
duce a casă, că-i plouă caii in spate şi-i stau 
vitele cu dinţii la stele, din pricina slugilor; 
cărora, puţin le pasă de munca stăpănului; 
şi căte şi mai căte năsdrăvănii de al de-aceste. 
Las pe bătrăni să te descănte și să te judece 
ci in legea lor, că nu-ţi mai trebue alt popă. 
— Și eaca aşa cu de-al de cuconul Alecu 


“ Yor&scu. — Acum vine alta la rănd: 


Int? una din zile, cum vorbea frumos un 
buer dintre cei tineri, eaca şi moș Ion Roată 
sare cu gura: 

„Aveţi bunătate, de vorbiţi mai moldove- 
nește, cucoane, să ne dumirim și noi; căci eu 
unul, drept vă spun, că nu pricep nimica, pč- 
catele mele! 

Un oare-care boer intimpină atunci pe moş 
Ion Roată, zicčndu-i cu glas poruncitor și 
rěatäcios : 

— Dar ce nevoe mare este să inţelegi tu, 
mojicule! Tacă-ți leoarba, dac ai venit aici; 
“apoi intoarce-ne-vom noi a casă, şi helbet! 


DE ae a pe Da sa A Ren 


Nyfi-u lua nime din spate, ce știu eu... 
Auzi obrăznicie?! — Tu... ... , cu optzeci de 
mii de fălci de moșie, şi el un ghiorlan cun 
petec de pământ, și uite, ce gură face ală- 
turea cu mine!.... 

Moş Ion Roată simțindu-se lovit până in 
suflet, răspunde atunci cu glas plăngětor : 

„Dar bine, cucoane, dacă nu va fost cu 
plăcere să pricepem şi noi căte ceva din cele 
ce spuneţi dumnevoastră, de ce ne-aţi mai 
adus aici să vč bateţi joc de noi? Fi, cu- 
coane, cucoane ! Puternic ești, megieş imi eşti, 
ca răzeş ce më găsesc, şi ştiu bine că n'are 
să-mi fie moale, cănd m'oiu intoarce a casă, 
unde mă aşteaptă nevoile. Dar, să nu vě fie 
cu supărare, ia palmele aceste țerănești ale 
noastre, străpunse de pălămidă și pline de 
bătături, cum le vedeţi, vě țin pe d-nevoastră, 
de-atăta amar de vreme şi vě fac de huzuriţi 
de bine.—Şi mai mult decăt atăta: ori-ce ve- 
netic, in țara asta, este oploșit de dumnevoas- 
tră, şi-l priviţi cu nepăsare cum ne suge săn- 
gele și tăceţi şi-l imbrăţoşaţi — Numai noi, vite 
de muncă, vě suntem dragi ca sarea in ochi..... 
Din mojici, din ghiorlani şi din dobitoci nu 
ne mai scoateţi! Dumnezeu să ne ierte, şi să 
ne ertaţi şi dumnevoastră, cucoane, dar cu 
adevărat, aşa este! V'aţi deprins a lua focul 
totdeauna, cu mănile noastre cele mojicești, și 
tot noi cei horopsiți! 

Sfânt să-ți fie rostul, moş Ioane, că ai 
vorbit din durere, respunse atunci cuconul 
Alecu Forëscu; şi sunt. fericit că stai alăturea 
cn mine. Decăt un bonjurist co mănă de in- 
vățătură, mai bine un ţăran cu un car de 
minte. ' 

La aceste vorbe, mulți dintre boeri sau 


simțit atingi; cel cu pricina......., & TEMAS 


Liu l ANECDOTA, 


Cc era 


ca upărit. Ear Colonelul Alecsandru Cuza a 
dat mäna prietenește cu moş Ion Roată, 

Insfirşit, după multe desbateri furtunoase 
urmate in „Divanul Adhoc“ sa incuviințat 
„Unirea“ şi apoi Deputaţii sau intors fiecare 
pe la vetrele lor. 

Peste căţiva ani după aceasta, trecěnd Cuza- 

Vodă spre Bucureşti, a poposit la Agiud, 
unde l’a intimpinat o mulțime de lume ca pe 
un Domnitor. Pintre lumea ce se inghesuia» 
cu treabă — fără, treabă, Seaca se zăreşte o 
hărtie fălfăind pe deasupra capetelor mulțimii, 
in vărtul unei prăjini. 

Cuza- Vodă ințelegend că trebue să fie vrun 
suflet necăjit, face semn săi se deschidă calea: 
Și cănd colo, un țëran bătrăn cade in genunch! 
dinaintea Domnitorului, sărutăndu-i măna cu 
lacrimile în ochi, şi dăndu-i o hărtie scrisă 
pe toate fețele, 

— He, he! Moş Ion Roată, prietenul si 
to varăşul meu cel vechiu din „Divanul Adhoc“, 
lucru negăndit! Ridică-te moş Ioane, şi spu- 
ne-mi fără sfală, ce durere ai? Ţi-a făcut 
cineva vrun neajuns? 

Moş lon Roată văzând că după atăţia ani 
de zile nula uitat Colonelul Alecsandru Cuza, 
şi că la primit cu atăta bunătate, a inceput 
a plănge cu hohot și a-l ruga să-i citească 
hărtia, 

Vodă fiind gata de plecare, și văzănd că 
hărtia lui moş Roată cuprinde multă pololo- 
ghie, zise cu blăndeţă: 

— Spune, moș loane, din gură ce ai de 
spus, că mai bine am să inţeleg. 

Atunci moș Roată viindu-și in sine, incepe 
a se Jălui, cum urmează: 

luminarea Voastră, 
Decănd cu păcatul cel de „Adhoci wam 


mai avut zi bună cu megieșul meu cel pu- 
ternic, stăpănul unei moșii foarte mari, pe 
care-l cunoşti, Măria Ta. Nam găndit, nc- 
norocitul de mine, că dumnealui, un boer aşa, 
de mare, putred de bogat și cu invățătură, 
să și pue mintea cu unul ca mine, de la niște 
vorbe nesocotite, ce le-am zis și eu atunci, 
intrun necaz. Numai Dumnezeu să-i dee să- 
nătate şi bine, dar amarnic m'a lovit in avere 
şi in cinste! Crede, Măria Ta, că nici eu 
nam fost aşa de sec intre cei de-o samă cu 
mine. Dar de cum am ajuns a casă, goană 
şi prigoană pe capul meu, din partea boeru- 
lui in tot feliul: 

Intăi şi ?ntăi, a pus inadins pe feciorii bo- 
ereşti să-mi caute pricină și să më aducă la 
sapă de lemn. Și aceștia, ca oameni fără 
judecată şi pizmașşi, făceau toate chipurile sa- 
taniceșşti, sau ei deadreptul sau prin alţii, cum 
să dee vitişoarele mele macar de-un pas pe 
moşia boerească; ş'apoi sub cuvânt că au tăcut 
stricăciune, să mi le poată ucide fără uici o 
cruțare! Și astăzi impuşcă-i porcii; măni va- 
cile şi boii; poimănc, căișorii; in altă zi ie-i 
oile dinapoi cu grămada și du-le la curte; iţi 
poţi inchipui, Măria Ta, ce urgie grozavă eru 
pe capul meu! 

V&zănd eu de la o vreme că nu mai ince- 
tează cu jafurile, mi-am luat inima 'n dinți 
și m'am dus la boeriu să më jăluese. Și bo- 
crul, în loc de un cuvănt bun, ma scuipat 
drept in obraz, de faţă cu slugile sale și cu 
alți oameni ce se aflau atunci la curte; incăt 
am crezut, că a căzut ceriul pe mine, de ru- 
şine! Ba ăncă ma şi ameninţat că, altă-dată. 
de mi-a mai călca piciorul in ograda boe- 
rească, are să poruncească să mě intindă la 
scară și să më bată cu biciul! Și cu răn- 
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ducalu asta, Măria Ta, in cățiva ani de zile 
mau calicit cu desăvirșire, şi mi-a ridicat și 
ciustea, care pentru mine a fost cel mai scump 
lucru ! | 

Cuza-Vodă a stat neclintit și sa uitat țintă 
la moş Ion Roată căt a vorbit el. Şi cănd a 
isprăvit vorba, Vodă i-a pus două făşicuri de 
napolconi in mănă, zicăndu-i cu bunătate: 

— Ține, moș Ioane, acest mic dar de la 
mine, și intimpină-ţi nevoea, de azi. pe măne, 
cum te-a lumina Cel de Sus. Ear pe boer, 
lasă-l in judecata lui Dumnezeu, căci El nu 
bate cu ciomagul. 

Lui moş Ion Roată i se umplă din nou 
ochii de lacrimi, şi sărutănd măna lui Vodă, 
ca semn de mulțănire, zice vftănd: 


CANTECE de 


„Dar cu ruşinea ce mi-a făcut, cum 
măne Măria la? 

— Cu ruşinea, caca aşa remăne, moș loane, 
zise Cuza-Vodă, sărutăndu-l şi pe un obraz 
şi pe altul, in faţa mulţimii adunate acolo. 
Du-te si spune sătenilor dumitale, moş loane, 
că pe unde te-a scuipat boerul, te-a sărutat 
Domnitorul terii şi ţi-a şters ruşiuca. 


. 


Ion Creangi. 
Taşi, 1882 Noembre 13. 


MIRIOLOGHI. 


BOCETE). 


adunate în Macedonia. 


XII. 
LA NÄ 'NVESTĂ. 


Suta- tenvestă, şuţa-ui-te! 
Sti 'ntrebăm sti sburim, 

Ma sti duci nu te-alasăm; 
Pi cale ne 'nchisiși, 

Și curănd tine fugiși, 

De soare și lună te 'mpărțiși, 
Şi-tinereța loclului u dedeși! 


Comuna Moloviste. 


AU. 
LA U NEVASTA, 


Intoarce-te nevastă, intoarce-te ! 
Să te ntrebăm şi să-ţi vorbim, 
Dar să te duci nu te lăsăm. 

Pe drum tu porniși 

Şi curând tu fugiși, 

De soare și de lună te despărțiși 
Și tinereţa la mormânt o dăduși! 
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XIII. ' XII, 
LA UN AUȘÙ. NA UN BÈTRAN. 


Șuţă-ăi-te lală! sa te'ntreb! l Intoarce-te uneniule să te ’ntreb, 
Şuţă-ai-te lală si făte-u cui, l Intoarce-te unchiule și fă-te incoace, 
Că tine va-s fugi de-aua, Că tu ai să fugi de aici 

Pi una cale ci nwo vizuși, Pe o cale ce nu o vizuşi 

Si vârnă-6ră nu-u trecuși. Și nici odată nu trecuși. 


Comuna Moloviste. | 


XIV. 


LA UN INSURAT. LA UN INSURAT. 


FR 


Ce-ai păţii laia de mine! | Ce-am păţit sărmana de mine, 
Di-ni armaş făr de tine, De-am rămas fără de tine. 
Casa şi orfanii ne-alasași, Casa şi orfani lăsași, 

Ospeţli tuți ni-li tăliaşi. Toţi oaspeții i-ai oprit. 

Cum va s'crescu fâtele, Cum am să cresc fetelc, 
Fetele şi maratele; Fetele şi sărmanele. 

Scoală-te și șezi, i ' Scoală-te și şezi, 

Hala tra s'nâ vezi, Halul ca să ne vezi. 

Mine fără hărea ta, | Eu fără de sprijinul tén 
Armaş laia-m marata, ' Am remas, sërmanä nevastă, 
Ca frunza ascapată, i 'a frunza ruptă 

Di vëmtu purtată. De vënt purtată. AP 


Comuna Cruşova. | 


XV. | XV, 


LA NĂ FETA MARE. LA O FATĂ MARE. 


l 
| 

Hilia mea și scumpa mea! | Fiica mea și scumpa mea! 
Scumpă și multu vrută, | Scumpă și mult iubită 
Şi de tuti durută, | Şi de toți dorită, 
Mine ăi-te-avem isusită, | Eu mi te-aveam logodită 
Si-tră numtă inchisită, i Şi pentru nuntii pornită, 
Vrem sti ved giucănd in cor, | Vream să te văd jucăänd in cor 
 Şi-tora bagată ti věd, lea sor, Ş'acum te věd culcată, fa sorioară. 
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'Ți-alasași gione marat, . 
Şi-loclu tine luași bărbat: 

Tru loc de sovon di 'nvestă 
Tine-ti bagasi sovon di moarte! 
Seglă-ni-te lea féta mea. 


Comuna Crusova. 


XVI 
LA UN GIONE. 


Ci-si feceşi, ci-m adarași, 
Di-ai fugişi si mi-alasași, 
Ti feciu gione, ti f&ciu mare 
Tră-isusire, tră 'nsurare. 
Ma, chicuta cea laea, 
Ti-aguni ca cucuveua, 
Tru loclu și iru rugină, 
Iu tuți acolo va s ghini. 
De căt &elo tine te ceai, 
Mai ghine tu ti 'nsurai, 
Şi pe mumă-ta hărsiai. 


La 


Urbea Perlepe. 


Poesii populare din Moldova. 


FRUNZĂ VERDI. . . 


Frunză verde trei aguzi, 
Sus în munţi la nalte curți, 
La părinţi necunoscuţi, 

Sus in munții cei de peatră 
Doamne rău-i fără tată; 
Sus in munţii cei cu flori, 
Tare-i rtu fără surori, 

Sus in munţii coi cu brazi 
Doamne rtu-i fără frați, 
Dumnezeu de mila mea 
M'a făcut n păserea, 

Și m'am dus ja maică-mea. 


VÂNTUL DE MIRIOLOGHI-—-PORSIL POPULANI. ja 


Ai lăsat june nenorocit 

Şi tu luași pământul de bărbat. 
In loc de sovon de nevastă, 
Tu ţi-ai pus sovon de moarte, 
Scoală-mi-te fa, fata mea. 


XYL 
LA UN JUNF. 


Ce-mi făcuşi, ce mi-ai dres 
De-mi fugiși și më lăsași, 
Te făcui june, te făcui mare 
Pentru logodire, pentru insurare, 
Dar boala cea rea 
Te goni ca cucuveana 
In pământ şi in rugină, 
Unde acolo toţi au să vină. 
Decât acolo tu te duceai, 
Mai bine te 'nsurai 
Și pe muma ta 0 bucurai. 

Th. T. Burada. l 


Mămuca cănd më vedea, 
Mămuca mă hăciea: 

Fugi paserc, de-acolea ! 
Jale mare m'a cuprins 

Şi mimucii eu i-am zis: 
Maică, măiculița mea, 

Stăi şi nu më hăcica 

Pină nu poiu povesti, 
Cum trăesc cu străinii. 
Când străinii stau la masă 
Eu le ţin lumina 'n casă; 
Când dau să mč pun și eu 
Străinul se vită rëu, 

Când ieu o imbucătură 
Ajung lacrimile "n gură, 


FRUNZULEANĂ TANUINI VERZI... 


Fvunzuleană lanuri verzi. 
Vină puică de me vezi 
Păn' ce sunt grăele verzi, 
Că dacă s'or secera, 
Mult in urmă mi-i căta 
Si de urmă nu mi-i da. 
Să mă caţi pe șesurele 
Pintre cele mormințele. 
Să ştii puic' adevărat 
Mormăntul mi-i insemnat: 

Am la cap 

Un fir de mac, 

La picioare 

Lăcrimioare 


Cam marit în răsboiu mare. 


FRUNZULEANĂ DE NEGARĂ. . > 


Prunzuleană de negară, 
Colo jos intre hotară 
Este-un nuc cu frunza rară; 
In v&rtuţul nucului 

Cântă puiul cucului, 

Mai in jos la rădăcină, 
Cânt' o pasere străină, 
Șașa cântă de frumos, 
Toată, frunza pică jos, 
Paga căntă de cu jele 
Toată frunza pe loc piere. 


Toate paserile dorm, 

Numai eu nu mai am Somn ; 
N'am nici somn, n'am niei hodină 
Dacă `s prin țară străină. 

Căte păserele 'n luncă 

Toate cină şi se culcă, 

Numai eu imi cat de ducă. 


BE că 


FRUNZĂ VERDE MĂRGĂRINT. .. 


Frunză verde mărgărint, 
Teişoru-a inflorit, 

Florile ş'a scuturat, 

Și iubita m'a lăsat. 

Intru 'm casă să mănăne 
Minţile din cap imi fug; 
Ridic măna să më "'nchin, 
Picioarele nu mě ţin; 

les afară 

Ard in pară; 

Merg la cămp ca să më sting 
Bate věnt, mai r&u m'aprind. 
Frunză verde măr domnesc 
Am să mor, n'am să trăesc, 
De cănd puica mi s'a dus 
La inimă foc mi-a pus. 


Plena Serustos. 
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De pe ici, de pe colea, 
De pe inimioara mea. 
Colea 'n vale la isvor 
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Apare la 1 a fie cărei luni. 


ION URDILA. 


NOVELĂ. *) 


I. 


Dau unde dau şi ear më ’ntorc la timpul 
tinereţelor mele... zise Constantin prietenului 
stu Gheorghe. 

Amândoi stăteau la gura sobei, adănciţi căte- 
intrun jilţ și pufăeau din lulele. 

„Să. vedem ce vei desgropa dintr &nscle ? 
response Gheorghe, care se așeza mai inde- 
mănatic spre a asculta. 

Constantin tuși, iși drese glasul, se uitå un 
moment gănditor la roţile de fum ce eşeau 


din lulea, apoi incepă astfel pe un ton me- 
lancolic: 


reţele tale!“... Asai! „.. dar ce să fac, dacă, 
mie unuia, acolo imi place să-mi desfătez 
găndul, dacă numai acolo regăsesc zilele cele 
frumoase, pline de sănătate, de speranță şi de 
voie bună, zile care n'au să se mai întoarcă... 


Am ajuns şi eu ca bogatașul sărăcit, căzut in 


*) Almamachul Societăţii „Romănia Jană“, 
Conv. Lit. an. "XVII No. 4 e. 16. » 


slăbăciunea de a nu mai vorbi decăt de pier- 
dutele lui averi. . . Rescolind deci vraful filelor 
rupte din viaţa mea, ceată că dau peste o isto- 
rioară, uitată sub colbul trecutului, care insă 
se leagă atăt de strins cu inima mea, incăt 
nici astăzi, că au trecut zecimi de ani la 
mijloc, nu o pot spune fără un pic de indu- 
ioşare. 

— Aveam, zic, in casa noastră o slugă 
veche şi credincioasă la care tata ţinea foarte 
mult; dar era slut, mănia pământului. Avea 
mai intăi niște ochi fără culoare, fără gene 
şi fără sprincene.  Cănd se uita la mine imi 
venea să cred cănu mt vede. Apoi cra ciupit 
de versat, de nu găscai loc sănătos pe obrajii 
lui nici căt ai pune un vărf de ac; şi mai 
era pleș la cap ca un genunche, avea picioa- 
rele haitişe parcar fi fost indoite de călărie 
și pe lăngă toate aceste čl chiema și Ion 
Urdilă. Te Jas să judeci ce haz făceau fetele 
de dânsul. Să nu crezi insă că era om mo- 
răcănos, ru sau p.zmătareţ, cum sunt obicinuit 
oamenii sluţi. Dincontra era blajin, glumeț şi 
cinstit de puteai zidi o cetate pe cuvăntul lui. 
Nimic nu făcea tata fără să se sfătuească 
cu d&nsul. 

— Ioane, oare să fie vreme de scos la plug? 

— Ioane, oare grăul nu-i de secere? 
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ION URDILĂ. 


— Ioane, oare cum vor sta prețurile anul 


acesta? Ear Ion respundea așezat şi lămurit | 


ca un cărturar. Pe lăngă lucrul cămpului el 
mai ştia și multe meşteşuguri, precum: stru- 
găria, butnăria, grădinăria, ba ştia să facă și 
vutee și să coasă la gherghef. Un fel de om, 
cum star zice, bun la toate. Lui či erau incre- 
dințate cheile de la cămară şi de la pivniţă, 
căci nu era beţiv; el sta la ciuruitul şi datul 
grăunțelor la cai, el la impărțitul tainurilor 
in curte. Deşi nu era recunoscut, nici prin 
leafa ce lua, nici prin hainele ce purta, ca 
mai mare asupra celorlalte slugi, căci din causa 
sluțeniei nu ar fi avut indestulă autoritate 
pentru aceasta, totuş trebile de incredere el 
le indeplinea. Şapoi ce leată mai avea bietol 
Ion Urdilă? 30 lei vechi pe lună și dou€ 
rănduri de căputături pe an!... cum se dădea, 
pe atunci... O nimică pentru atăta credinţă 
cătră lucrul stăpănesc. Ear hainele lui crau 
totdeauna aceleași și vara şi iarna: nişte pan- 
taloni largi cu prohab, increțiți la mijlocul 
trupului in forma șalvarilor şi un surtuc a 
cărui poale lungi &i cădeau oblu pe genunchi; 
toate aceste croite vecănic din acelaş soiu de 
şăiac monăstiresc şi de aceeaşi culoare. De 
cum mam trezit, am văzut pe Ion Urdilă in 
casa noastră, tot aşa de bătrân, tot aşa de 
slut, tot aşa imbrăcat, incăt timpul curgea parcă 
fără să-l schimbe; şi căt pentru mine naș fi 


putut inţelege casa noastră fără dânsul, așa 


cum era, dar nici el 5s: # “ țelege pe 


sine insuş de altfel so: srat u ova decăt 
la noi. 

Pe vremea aceea nt .** po a. cal, nici 
telegraf, nici drum de ter alu d rau dru- 
muri bătute; ear hoţi: sit + + te părțile 
ca prin satul lui Creme. xot lon era pur- 


a 
g TE 
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tătorul nostru de ştafete. Numai ce auzeai 


. 


pe tata zic&ndu-i: 

„Ioane! ţine scrisoarea, şi punga asta cu 
bani şi du-le la Iaşi, la cutare. 

lon punea scrisoarea in sin, punga la chi- 
mir, sub cămeşă, apoi mergea pe Jos, trei 
zile incolo şi trei zile incoace, pe cărările cele 
mai drepte, pe poticele cele mai neumblate, 
mergea mai răpede cu picioarele lui haitișe 
decăt ar fi mers altal cu picioarele drepte şi 
niciodată nu lipsea un ban, niciodată nu in- 
tărzia cu o oară. 

Toate meigeau bine, numai cu fetele din 
casă Ion Urdilă nu prea ducea traiu bun, căci 
nu cra zi lăsată de Dumnezeu ca ele să nu 
chicotească la spatele lui, să nu-i facă fel de 
fel de şotii: ba schimosindu-i numele, ba ani- 
năndu-i petici pe la spate, şi căte şi mai căte. 
„Taci că te dau pe mâna iui Urdilă!“ era 
amenințarea cea mai luătoare in ris ce se 
putea face unci fete. Ear bietul Urdilă, care 
avea conştiinţă despre sluţenia lui, le suferea 
toate, şi fața-i blajină nu destăinaea nici- 
odată vre-o urmă de mănie sau de dor. Tre- 
ceau fetele oacheşe și bălăi pe dinaintea lui, 
sburdau, se hărjoneau de le săltau sinurile şi 
el le privea cu ochii sei şterși, ca un filosof 
ce nu-şi bate capul cu asemene nimicuri. — 
Bietul om!.. Toată dragostea lui se nţelenise 
in lucrul stăpănesc, și ori ce altă simţire părea 
străină de inima lui. 

Dar binele nu ţine căt lumea; după senin 
vine furtuna, zic oamenii; căci aşa ne e dat 
să cunoaştem, pe rănd, ambele fețe ale vieţii. 

Aşa intruna din zile, tata, sufletul casei 
noastre, omul cel scurt la vorbă şi cald la 


inimă, care ţinuse atăta timp, spre mulțămirea, 


tuturor, cărma trebilor în mănă, inchise ochii 


irc Da 


> 
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pe neaşteptate, și la vărsta de 18 ani remăsei 
trist și orfan sub epitropia, unei mătușe, varga, 
lui Dumnezeu. O, Doamne ce schimbare! Cu 
venirea ei, focul a intrat intre noi. Naltă și 
sdravănă, cu nişte ochi aspri, bulbucaţi, gata 
de pălmuit şi vecinic nemulțămită de tot ce 
se făcea, eată noua noastră stăpănă. Din zioa 
dintăi ea luâ cheile dela cămară, de la piv- 
niță, de la hambar, prinse să grijască, să vä- 
rucască in toate părţile, schimbă mobilele 
dinti”o odae intralta, parcar fi voit să nu 
remăe nici 0' urmă de ce-a fost mai inainte, 
şi toate acestea le făcea intovărăşite de vuet, 
cu vorbe ca de-al de-aceste, zise in gara mare: 
„Da bine, asta casă de om era?... Se poate 
mai mare risipă, mai mare bătac de joc?...* 
Astfel či umbla gura de dimineaţă pănă'n sară 
şi nici că mai obosea. 

Șapoi era evlarioasă, scumpa mea mătuşă, 
şi cu visul Maicii Domnului totdeauna, in sin. 
Mai ales dimineaţa era cu inima plină de u- 
milință, cănd se inchina dinaintea iconasta- 
sului: „Tatăl nostru carele eşti in ceriuri, sfin- 
țască-se numele tău, facă-se voca ta“... Cioară, 
ardă-te-ar para focului, striga deodată in mij- 
locul rugăciunii, nu vezi colbul pe scrin?... 
Apoi sărind, ca o leoaică, in spatele slujnicei 
ce-i eșea inainte, o lua de ureche ȘI o vireca 
cu nasul in colb; și ear iși urma inchină- 
ciunea: „precum in ger așa și pe păměnt; 
pănea noastră cea, de toate zilele“... ete. 

Ciudat era, că pentru a ocări și a bate nu 
avea trebuință să-și easă din fire, ca alți oa- 
meni. După o păreche de palme, date de 
exemplu in timpul mesei, ea mistuea tot aşa 
de bine ca şi când ar 6 běut un pahar de 
apă răcoritoare. Ochii ei stăpaniți de dorința 


de a găsi totdeauna pricini, alergau necontenit, 


prin colțuri, pe mobile şi pe sub mobile, ca 
doar vor descoperi vre-o aţă de paingăn sau 
vre-un lucru căt de mic, care să nu fie la 
locul stu, şatunci... vai şamar!... 

Incetul cu incetul zimbetul şi voea bună 
periră din casa noastră, lumea umbla numai 
pe vărful degetelor, vorbea numai la ureche, 
slugile fugeau pe-un cap; numai Ion Urdilă, 
incontra căruia se indrepta cu deosebire ura 
mătuşei mele, sta nedeslipit de pragul casei 
noastre. Eu unul abie aşteptam zioa plecării 
mele in străinătate, spre a-mi urma studiile 
şi a pune capăt vieţei nesuferite ce duceam. 
Pănă atunci făceam toate chipurile să văd, 
căt se poate, mai rar pe iubita mea, mătușă. 
Mě duceam pe la vecini, mě primblam călare 
prin țarină, mergeam la vănat sau la păscuit 
cu undița la iaz; dar mai des decăt ori unde, 
mergeam la iaz unde intălneam pe Ilinca, o 
fată de suflet a morăriței, cu care-mi plăcea 
să stau de vorbă, nu doar “aș fi iubit-o sau 
că mar fi iubit ea pe mine, ci pentrucă era 
tânără şi veselă, și eram prieteni din copilărie. 

Neinţeles insă era că lui Ion Urdilă nu-i 
Fe- 
găsca el, care de care mai ne- 


plăcea să mč vadă impreună cu Ilinca. 
lurite cuvinte 
potrivite, spre a mě impiedeca să merg la 
moară; ba se temea să nu r&cesc din causa, 
umezelii, ba Doamne fereşte să nu mă "nec, 
tot vorbe fără temeiu, care-mi intrau pe-o 
ureche şi-mi eșeau pe cealaltă; ear eu, ne- 
băgător de samă cum eram, imi puneam pă- 
lăria pe ceafă și mě duceam puşcă la moară. 
De la un timp observăi că de căte ori mě 
intorceam de-acolo, trebuea să intălnese pe 
Ion prin imprejurimi, făcându-şi felurite trebi, 
insă tot mai trist şi mai slăbănogit imi părea. 


Oare nu cumva...? găndii eu in mine... Ce 


dac SOD E mii meri, op ~ 
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vorbă !.. Ar pute să-i fie bunic, nu tată !.. E 
«cu neputinţă. Astfel năştean și pereau, rănă 
pe rănd, prepusurile in mintea, mea. l 
Intr'o zi scoborindu-mč, după obiceiu, la 
iaz, vězui pe Ilinca cum sta intro mică luntre 
legată de mal. Atunci, fără să më găndese 
mai departe, sării in luntre, o desprinsei, și 
Ne- 


greşit, wam avut nici o precugetare cănd am 


din două, trei lopeți, o dusei la adănc. 


făcut toate aceste, căci — precum spusei — 
nu iubeam pe Ilinca, nici ea nu mă iubea, ci 
eram numai ca nişte buni tovarăşi din copi- 
lărie. .. Dar acum, fiind aşa aproape de d&nsa, 
legănat pe faţa apei, neauzind alt vuet decăt 
vuctul măcinişului, neavând alți marturi decăt 
bătlanii ce se roteau deasupra capetelor noastre, 
şi colo sus soarele care ne imbrățoşea in ra- 
zele lui, mărturisesc că eram mișcat.... Da, 
eram mișcat, și ăncă atăt de mult, incăt nu 


puteam să deschid gura, să zic un cuvănt... 


Ce se petrecea in mine?... Nu ştiu!... Știu 
numai că aveam un fel de stringere de inimă 
şi —— lucru ciudat — găceam că în acelaş timp 
şi ea era cuprinsă de simțirea stranic ce mă 
turbura; şi ea ințelegea că intre noi e ceva 
care nu fusese mai inainte, că de astă-dată, 
sunase pentru noi o oară ce nu sc mai ast- 
měna cu celelalte, o oară care in şirul vieţei 
noastre punea hotar intre trecut şi viitor; și 
toate aceste mute destăinuiri se preschimbau 
in sufletele noastre cu iuțeala fulgerului, parcă 
acum pentru îintăia dată ne vedeam şi ne 
pricepeam.  Într'adevăr, mě uitam acum la 
Minca ca un om ce se trezeşte din somn, şi 
nu mă dumeream cum de no văzusem tot 
astfel din capul locului, eu care o cunoşteam 


de atăţia ani, cum de nu-i văzusem ochii cei 


mari şi negri, talia subțire, părul cel frumos 


ae e 


care despletit i-ar fi atins genunchii, picio- 
ruşele cele mici, făcute la strug, pe care le 
desmierda apa. Priveam, ce-i drept, cum apa 
le desmierda, cum, geloasă parcă de privirile 
mele, tot mai mult le cuprindea; nu băgam 
de samă, insă, in ameteala mea, că apa se re- 
vărsa, in luntre peste margini, că luntrea, prea 
mică pentru a ne susține pe am&ndoi, incet, 
incet, se cufunda, și impreună cu dânsa ne 
cufundam şi noi... O Doamne!... Eată-ne 
duşi pănă la glezne, pănă la genunchi. .. eram 
pierduţi... adăncul ne inghițea... Cănd deo- 
dati Ilinca iși deschise braţele şi se incleştă 
de mine. Era palidă ca moartea sărmana, 
fără resuflare, fără. conştiinţă, de sine; ear eu 
wam graiu să spun ce-mi fulgera prin creeri 
in acel moment suprem, in care vedeam pe 
deoparte că prăpastia mě soarbe, ear pe de 
alta simţeam părul Ilincăi că-mi atinge obrazul, 
Cu- 


getele cele mai ciudate şi mai contrare imi 


simțeam inima ei că bate peste a mea. 


năvăleau in minte, așa că nici acum nu pot 
să-mi dau samă ce mě stăpănea mai mult in 
acea clipită de cumpănă: frica de moarte, sau 
Stiu atăta, că deși 


dragostea pentru Ilinca? 
vedeam moartea cu ochii, totuș imbrăţoșaţi 
cum eram, piept la piept, gură la gură, in 
in cea dintăi şi mai caldă mărturisire de 
dragoste, par'că-mi venea să strig:  „deacum 
ce-mi pasă!“ Apoi ochii noștri se inchiseră, 
buzele noastre se atinseră. .. şi de-aci inainte 
nu mai ştiu nimic, căci eram duși pe altă 


lume.... 


U. 


Ne-am trezit in moară cu Ton Urdilă la 


căpětăiul nostru. El care nu mě pierdea din 
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“a 


ochi, ma văzut cănd am sărit in luntre, cănd 
m'am cufundat in apă şi intro clipă ne-a scos 
Jrdilă!.. 


de palid, cum i se bătea pieptul! Era mai 


pe amândoi.  Sermanul . Cum era 


spăriet decăt noi ingine. Intruna iși frăngea 
mănile, se văicăra, ne scutura de apă, ne in- 
călzea şi tot nu-și mai venea în fire, deşi ne 
vedea acum deplin sănătoși. Ear en unul, më 
simțeam cuprins de-un fel de rușine faţă cu 
privirile lui mustrătoare, aşa că, după ce wam 
Întors a casă, trei zile am stat inchis in odae, 
fără să mai dau ochi cu Ilinca. Eram intro 
stare sufletească cu anevoe de lămurit. Parcă 
visasem un vis şi-mi remăsese, oare-cum, inima, 
impărţită in două: intre dragostea pentru Ilinca 
şi recunoştinţa câătră Ion care imi scăpase 
astă-dată Ion căuta intrun 


viața. Insă de 


chip cu totul vederat să më depărteze de 
Dinca. 

„Cuconaşule, imi zicea el cù voace tristă 
și rugătoare, ce-ţi baţi capul după o biată 


Păcat şi de d-ta și de 


3 


fată de tëran?... 
dânsa. Ce ar zice răposatul boerul nostru, 
dacă ar deschide ochii?... Las-o in plata lui 
Dumnezeu să-și caute de nevoi că destule arc, 
sčrmana; no intoarce de la datina ci, că nici 
ea nu-i pentru d-ta, nici d-ta pentru dënsa; 
şar remăne numai un suflet stricat pe iume, 
de ţi-ar fi milă și d-tale. 

— Ce-ţi pasă de dânsa? ce drept ai asupra 
ei?... či respundeam eu cu cruzimea de inimă 
a unui těnčěr neștiutor de durerile altora. 

Șatunci Ion se incurca, ingăima vorbe fără 
noimă şi ochii lui cei Șterși păreau că se sting 
cu desăvirșire. Surpat acum din două părți 
de necontenitele bănueli Și urmăriri ale mă- 
tuşei mele, care avea ideea fixă că cl trebue 


W 


să fi furat multă avere de la tată-meu, și de 


grija ce purta pentru Ilinca, bietul Ion se 


usca văzărd cu ochii, așa că sbărcit, spăn, 
stricat de vărsat şi pleș cum era, ajunsese de 
sămâna cu o babă imbrăcată in haine băr- 
bătești. 

Eată că intruna din zile mătusăã-mea, care 
necontenit ferbea de necazul ce avea incontra 
„holului celui mare“, precum numea ea pe 
Ion Urdilă, intră ca o furtună in odaea lui 
şi prinse să-i r&scolească, toate lucrurile, ca 
doar va da de urma averii furate. N'a remas 


ladă, saltar, tureateă de cismă, astupătoare de 
sobă, unde să nu-şi fi băgat mănile; şi dece 
căuta mai mult, fără să găsească nimic, de ce 
ochii ci se inceruatau, & părea rău să vază, 
intemeindu-se nevinovăția lui. 

— Hu! striga ea, galbčnă ca şofranul, uni- 
tăndu-se ţintă in ochii lui. Eşti om priceput 
d-ta !... ştii ascunde!... 

„Mulţămită lui Dumnezeu, respunse Fon fă- 
cândi-și cruce, in neamul Urdileştilor pănă in 
ziva de astăzi na fost nici uu hoț, cuconiţă. 

— Aşa!.. Vrasă zică acum oiei pe marc; 
te fuduleşti cu neamurile, adause mătuşica la 
culinea furici. Apoi să-ți arët cu, măi badeo, 
cum știu plăti celui ce se obrăzniceşte cu mine, 
Şi... trosc... pliose!... măma ci greoae lovi 
amtudoi obrajii nenoroțitului Urdilă. Asemenea 
lucru nu i se intămplase în viaţă. Urdilă re- 
mase împietrit, cu gura intredeschisă, fără să 
clipească măcar din ochi; ear ca, răcorită de 
ciuda ce clocotise intr'âusa atăta timp, eși din 
odae trăntind uşa în urma ci. Atras de vact, 
intrăi la Urailă şi-l vězni, s&rmanul, stând 
ăncă în picioare nemișcat, cu privirea fixă, 
ca un om care nu-și poate da samă de cele 
ce i sau intămplat. Se cunoşteau ăncă pe o- 


brajii lui urmele vinete ale degetelor ce i-au 


126 ION URDILĂ. 


necinstit bătrăneţele. Pătruns de milă, čl cu- 
prinsei in brațe şi-l sărutai pe amăndoi obrajii, 
in locul unde a fost lovit. „Ea te bate, eu 
te sărut!“ &i zisei cu Voace induioșată. Atunci 
ochii lui se umeziră și pierzăndu-și puterile, 
el căzù sfăşiat pe un scaun. 

„Eată ce mi-a fost dat să primese la bě- 
trăneţă, zise 2] cu glas stins. Dar Dumnezeu 
nu ma lăsa să port multă vreme astă ruşine. 
In curând toate au să se sfirșască. 

Mi se rupea inima, văzănd lacrimile bătră- 
nului nostru servitor. Un altul indată ne-ar 
fi părăsit şi sar f dus in lume; dar Ion cum 
era să se deslipească de casa unde, după cum 
spunea el, a măncat păne şi sare treizeci de 
ani dearăndul, unde m’a văzut deschizănd ochii 
pentru întăi dată la lumina soarelui, unde 
a îngropat pe Dunii lui stăpăni: pe mama şi 
pe tata!.. Cum era el să se deprindă la bč- 
trăneţă să urce alte scări, să nu mai vază 
acei păreţi văruiți, care-i vorbeau din trecut, 
acea grădină cu atăţia copaci resădiţi de măna 
lui, acel lung cerdac de jur imprejurul casei, 
de unde tata, șezănd la vorbă cu el, privea 
plugurile inşirate pe brazdă? .. Toate aceste 
făceau parte din măruntăile, din inima, din 
sufletul lui. 

Aşa dar, Ion a remas credincios locului de 
care-l legau atătea amintiri; dar nu și-a purtat 
mult rușinea, căci indată a şi căzut la pat 
pentru a nu se mai scula. Cinci zile numai 
a zăcut; ear in zioa â cincea, cea din urmă 
a vieţii lui, ma rugat să opresc ciasornicul 
ce era in odae și pe care se deprinsese să 
citească carele. 

„Nu vreu să mai ştiu vremea cum curge, 


imi zise el cu aerul lui răbdător și hotărit 


la toate. 


Apoi chiemâ pe o slujnică să deschidă 0 
ladă veche brașovenească, ce sta intrun colţ 
acoperită cu lăicere, şi-i zise să scoată lu- 
crurile din ea. 

„Cu cămeșa asta, cusută de măna Ilincăi 
să mě imbrăcaţi după ce-oiu muri. 

Ear ochii lui lunecănd de-alungul firelor de 
altiţe, cusute de mâna Jlincăi, destăinueau 0 
vederată turburare sufletească. Negreşit işi 
aducea el aminte de ceva, căci sta lung și 
cugeta, şi increţea din sprincene, parcar fi 
voit, în găndul lui, să lege prin acele fire 
ceca ce a fost cu ceea ce este, adică ambele 
capete ale vieții sale pământeşti. Apoi adause 
el după căteva momente de tăcere: 

„Să-mi puneţi hainele cele de postav negru, 
dăruite de boerul nostru, Dumnezeu să-l ierte, 
in anul cănd a rěposat. 

Eu, unul, stam uimit şi ascultam cum Ton 
punea la cale, cu limbă de moarte, toate cele 
privitoare la ingroparea lui. Era de mirare 
cu ce sănge răce spunea el care anume preot, 
să-i citească prohodul, unde să i se aşeze si- 
criul, ce icoană să i se puie pe piept, cui să 
se împartă hainele lui; și cu căt mai mult 
spunea și intra in amănunte, cu atăt fața lui 
se inscuină; par'că-și ugura inima, par'co rază 
imbucurătuare cădea, de sus peste fruntea, lui 
cea brăzdată de ani şi-i înălța, simţirile astfel, 
că el acum voios se pregătea pentru ultima 
căl&torie. 

Venise preotul să-i dce impărtășenia. In 
casă era eea mai adăncă tăcere. Un aer oare- 
cum solemn, încărcat cu miros de tămăe, ne 
impresura şi ne umplea de sfială; nimeni DU 
cuteza să sufle; insaşi lumina zilei pătrundea 
nehotărită şi tremurătoare prin perdelele, de 


cit ale odăei, nevoind parcă să turbare sfin- 
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d i = Se aaa era 


tenia momentului; vedeam cu ochii cum abia, 
mai pălpăea, cum se desprindea de trupu-i 
slaba flacără a vieţei, ear el stătea acum tăcut 
și liniştit, ca un om ce şi-a luat o grijă, şi-şi 
pironea vederile cănd pe-un obiect, cănd pe 
altul, sau se uita așa in deşert lung și pierdut, 
şi din ce in ce ochii lui străluceau mai mult 


şi se măreau, parcă vedeau tot mai departe, 


parcă se ’nstrăinau din ale lumii. cănd 


deodată intinzănd măna spre mine, mě atrase 
lăngă căpătăiul lui şi-mi zise la ureche incet, 
foarte incet: 

„Ilinca e fiica mea!... Te rog cruţ-o!“ 
Atunci un fer ars imi trecă prin inimă; 


ear el inchise ochii pentru a nu-i mai des- 
chide și sufletul lui sbura spre plaiurile ne- 
cunoscute, de unde cei duşi nu se mai intorc. 


Nici azi nu pot uita acel moment in care 


Urdilă, a murit sub ochii mei, descoperindu-mi - 


taina inimii sale, moment in care am simțit 
adănc că s'a dus cel din urmă suflet priete- 
nese ce-mi mai remăsese pe urma tată-meu, 
Şi care plutea ăucă asupră-mi ca o umbră 
Proteguitoare. 

Am plăns deajuns pe bietul Ion Urdilă şi 
lam îngropat cu toată ciustea cuvenită unui 
prieten al nostru, vechiu şi credincios, și a 
voit Dumnezeu ca zioa-i de inmormentare să 
fie caldă și senină ca şi inima lui; ear după 
ce mi- „am uscat lacrimile, nemai ştiind ce să 
fac în casa părintească, unde remăsesem fără 
părinți, sub un acoperemânt cu r&utăcioasa de 
mătuşă-mea, mă hotării să plec in străinătate. 
Dar cum să plec fără să văd pe Ilinca, să-i 
zic un „remas bun“; ş şi earăş cum să o věd, 
cănd acel remas bun avea să fie pentru totdea- 
una? Ce să-i vorbesc? .. Cum să o măngăiu?.. 


Căci acum nu-mi era de mine; eu trebuea, 


vrënd nevrěnd, să ascult cuvântul lui Ion; 
dar imi era de dânsa, sěrmana, care mă iubea 
la nebunie. O pot spune aceasta, fără să mă 
laud, căci o vedeam în toată ființa ei, in felul 
cum se uita la mine, in tremurul ce o apuca 
când o prindeam de mănă; car in mine, o 
Doamne! simțeam o mare schimbare. Fie că 
vorbele lui Ion rostite pe patul morții făcuse 
intipărire asupra mea, fie că Și eu aveam inima, 
ciudată a celor care obicinuit fug de ce an 
la indămănă, şi aleargă după ceca ce nu pot 
avea; ştiu atăta că acum judecam lucrurile 
de altfel, ințelegeam căt de dreaptă era grija 
lui Ion şi ce sfăntă datorie aveam de a cruța, 
pe nevinovata Ilincă. Mam dus, deci, la Ilinca 
hotărit să-i zic remas bun şi să curm ori ce 
legături mai departe cu dânsa. Dar se vede 
că aveam ceva infricoşat in figura mea, căci 
cănd 


in momentul deschisei uşa, Ilinca, iși 


pierdă cumpătul cu desăvirşire. Më apropiei 
de densa cu o nespusă stingăcie, incepui să-i 
ingăn căteva cuvinte de dragoste, de neuitare, 

de curândă intoarcere şi altele... dar ce fals 
sunau vorbele in gura mea! Aveam simțirea 
stranie a unui om prins intro rețea din care 
nu ştie cum să scape. Aş fi voit nici ei să-i 
fac vre-un rëu, nici eu să cale cuvântul lui 
Ion, adică să impac lucrari ce nu se pot im- 
păca; şi in această indoită năzuinţă, fără să 
vreu, jucam un rol faţarnie și mă simţeam 
oarecum înjosit faţă cu marea și nctăgăduita 
iubire a Ilincăi. Pentru a pune dar capăt in- 
curcăturei in care mě aflam, mě inarmăi de 
tot curajul mcu, o luăi de mănă și-i zisei 
„remăii sănătoasă!“ hotărit, astă-dată, să nu 
mai umblu pe căi piezişe, dăndu-i speranţe 
deșarte ce nu se puteau implini, apoi cu pași 


bărbătești mč indreptai spre ușă, pentru a-mi 
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căuta de drum; cănd insă să trec pragul, fără 
voe mă intorsei ăncă odată spre dânsa, şa- 
tunci. .. Doamne sfinte, ce văzui |... Prin la- 
crimile ce-i străluceau in ochi văzui atăta du- 
rere şatăta desperare in sufletul ei, incăt nu 
ştiu cum se ntămplă. .. dar deodată më deș- 
teptai in braţele ei. Lămurească cine poate, 
cum şi prin ce minune s'a făcut această schim- | 
bare; cu unul, voju spune numai că parcun 
vârtej mi-a luat mințile şi fără nici o con- 


ştiinţă de faptele mele, 0 stringeam acum la 


piept, o săruta de nenumărate ori şin gură 
şi pe frunte şi pe ochi şi pe părul cel lung 
şi negru care parcă ardea pe capul ei; ear 
ea, sěrmana, eră pierdută în braţele mele şi 


fină nici o împotrivire, şi cu asemene eram 
pierdut, tremuram ca varga şi nu mt mai 
puteam  deslipi de la sinul ci. O! ce mai 
„remas bun“ era şi acesta! Unde mě mai 
găndeam acam la plecare! Unde erau stavilile 
ce se ridicase, aşa de neinviuse, intre mine | 


şi Tinca? 


Insă deodată, in mijlocul farmecului cc më 


cuprinsese, 0 voace tainică ini şupti Ja ureche: 
E fiica mea, te rog cerut-o |... 
7 v 2 i 


atunci, sguduit ca de-un trăsnet în adăneul 
inimii, mă retrăsei iute din braţele ei şi cu 
ochii spărieţi mě aitai imprejur, ca și cănd 
un martur nevăzut ar fi venit să turbure dra- 
gostea noastră. Şi doar nu eram decăt noi 
doi; nimeni nu ar fi putut să o apere incontra 
dorințelor mele insetate; nici ea insaşi nu se 
apăra. Totuş, vemăsei in loc ineremenit; 0 
lumină mi se făcă dinaintea ochilor, care-mi 


dădă puterea de a mě stăpăni, sau mai bine 


zicând imi nimici puterea de a mai dori.... 


şatunci cu 0 naivitate copilărească, de care 
imi vine șacum să rid, či zisei: 

— Tlinco! nu fii supărată pe mine! Am fost 
aşa de ameţit, că mam mai știut ce fac. Eartă- 
mě că mam voit să-ți fac niciun rău! Remăi 
sănătoasă! ... La revedere!.. . 

Apoi de astă-dată stringănd-o de mănă, 0 
părăsii de-a binele și më dusei acasă unde 
mě aştepta trăsura cu caii inbămaţi. 

O oară după aceea eram pe drum, cu capul 
mai răcorit şi oare-cum mulţămit de mine. 
Umbra lui Ion mavea nimic a-mi bănui. Dar 
cu căt mă legăna mai mult trăsura in mersul 
ei regulat, intovărăşit de sunetul monoton al 
clopotului de la oiște, cu atăt me cuprindea 


un fel de melancolie și mi se redeşteptau do- 


rurile din urmă. Începui să mě uit indărăpt, 
să měsur in gănd distanța ce më despărţea 
de Ilinca, şi cănd, de pe înălțimea unui dămb, 
ării colo... departe, la orizon, satul nostru 
cu casa părintească, cu moară, cu Ilinca care 
negresit plangea și pe care cine știe cănd era 
zo mai văd, imi veni 0 85% durere în inimă, 
incăt crezui că mă sfirșesc. De doučzeci de 
ori era să strig viziteului să întoarcă, insă de 


atătea ori glasul mi se stinse in piept şi tră- 


sura mă ducea inainte, tot inainte. ... ȘI nu 
ştin de ce... mi se părea tot atăt de nefi- 


resc, şi peste puterile mele, de a opri mersul 
trăsurii, precum mi-ar fi părut. de a opri pă- g 
měntul din călătoria lui. Ursita care mě lua 
inainte, era mai tare decăt dragostea ce mé 
ținea din urmă. 

Trecut-au la mijloc zile, săptămâni şi ani, 


dus-am in străinătate o viaţă, plină de furtuni, 


in mijlocul ispitelor ce intălneam la fiecare 
pas şi durerea mi se alină, căci timpul in- i 


dulceşte totul, dar după ce-mi sfirşii studiile 
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și se apropie oara intoarcerii in fară, dorul 
de acasă më incleştă de inimă cu așa tărie, 
incăt, în nerăbdarea mea de-a ajunge mai cu- 
rănd, aș fi voit să sorb depărtarea. 
Mătuşă-mea murise; eram acum in vărsta 
legiuită, prin urmare singur stăpăn pe averea 
părintească, aveam un titlu de știință, în bu- 
zunar, ce-mi mai lipsea ca să fiu om deplin?... 
Insurătoarea. .. Da, insurătoarea!... Vine o 
oară, in viaţa noastră, in care credem că asta-i 
tot ce ne mai remăne de făcut. Acea oară 
se vede că sunase şi pentru mine.... Insă 
intrebarea era, cu cine?... Atunci toate figu- 
rile femeeşti ce intălnisem in ţară și in străi- 
nătate mi se infăţoşau in inchipuire, le ve- 
deam, le cercetam pe rănd, dar dintre toate, 
trebue să mărturisesc că figura Hineăi imi 
părea mai frumoasă, mai atrăgătoare. Vězută 
din depărtarea copilăriei mele, avea un farmec 
poetic care intuneca pe celelalte. Șapoi ochi 


mari şi negri ca děnsa mavea nici una, nici 


chip aşa de blănd, nici inimă aşa debună.... 
și adică de ce mar fi ea?... imi șoptea un 
gănd ascuns şi sfiicios, care abie işi făcea loc 
pintre celelalte ce se "'ncrucișau. S'au văzut 
regi luând păstorițe, şi mie unuia, să-mi fie 
ruşine să ieu pe aceea care-mi place!... Auzi 
vorbă !... 

Astfel de idei incolțeau pe nesimţite și 
prindeau rădăcină in mintea mea, și deși nu 
pot zice că luasem hotărirea nestrămutată de 
a më insura, totuş vedeam eu incotro mă 
duce valul. Băntuit de aceste gănduri ajunsei 
insfirşit acasă după mult drum Şi necaz, și 
cănd mě scoborii din trăsură și prinsei să urc 
scările incunjurat de toate slugile ce-mi eşise 
inainte spre intimpinare, imi simții inima bă- 
tënd așa de tare, că abie de-mi puteam păstra 
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cumpětul.  Căte amintiri nu-mi deșteptau a- 
ceste locuri unde se resfățase odinioară sbur - 
dalnica mea copilărie?... Locurile erau tot 
acele, numai eu më schimbasem. Eram acum 
om, in puterea cuv&ntului, dovadă semnele de 
respect şi de supunere ce mi se dădeau din 
toate părțile; ear cu, urmărit de-un singur 
gând, incepui să vorbesc cu unii și cu alţii 
despre cele petrecute in lipsa mea şi tocmai 
la urmă, pentru a nu-mi trăda secretul, adusei 
vorba despre Ilinca. 

„Ilinca? .. . imi respune atunci o slugă, dănd 
din umere, n'o cunosc, wam auzit. 

— Cum n'o cunoşti?.. Fiica morăriții din sat. 

„Më iertaţi, cuconașule; pe morar știm că-l 
chiamă Ilie și nu-i insurat. 

Imi veni atunci o grozavă stringere de inimă, 
dar mě stăpănii. 

— Intr'adevăr, d-ta wai de unde şti. Uita- 
sem că in timpul mătuşei mele slugile nu se 
prea invecheau la noi. 

In acelaș moment văzui intrănd pe poarta 
curții locuitorii satului, care veneau să ureze 
pe noul lor stăpăn. Bătrănii inaintau in frunte, 
țin&nd unul un miel, altul o găină, altul o 
strachină cu ouč, pocloane ce mi se aduceau 
de bună venire. De pe la mijlocul curţii ei 
iși luară căciulile și se plecară adănc indată 
ce mă zăriră; ear eu, fără să-i aştept mai mult, 
më dusei grabnic intre denşii, dădui măna cu 
cei mai bčtrăni şi-i intimpinăi cu cuvintele: 

— Bine am găsit sănătoși, oameni buni!... 
Ce mai veste?... 

„Dine-aţi venit, cuconaşule! Să trăiţi la 
mulţi ani! Intre noi, pace bună. 

Apoi ei imi dădură pocloanele iu primire 
şi eu, la răndul meu, poruncii să li se impartă 


căteva vedre de vin. Eram fericit să më věd, 
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după atăţia ani de instrăinare, earăş la locul 


Aici Constantin tăcă, se uită lung la focul 


de naştere, intre ai mei. Fată moş Nichifor, | ce pălpăea in sobă, apoi cu voace cam ine- 


vechiu vornic de sat, fruntaş cu patru boi; 
eată moș Alăută, cimpoierul de la şăzători şi 
de la serănciobe; eată şi moș Toma vânătorul, 
cel care mi-a pus întăi și mtăi ciubeica m gură 
și puşea m mänă. Ei revedeam acum pe toți, 
insă mai albi, mai gărboviţi de cum či lă- 
sasem la plecare; ear dintre răndurile lor, ici 
colea, lipsea căte unul, strins de măna lui 
Dumnezeu, după cum ziceau ei in limba lor 
cămpenească. Apoi intorcăndu-mă& earăş la 
găndul ce mă stăpănea, či intrebai de neves- 
tele, de copiii, de ogoarele lor şi tot aşa ina- 
inte, pănă cănd, după mult incunjur, ajunsei 


pe nesimţite la Ilinca. 


„He!... Ilinca!... respunse moş Toma vč- 
nătorul, să fiți sănătoși, cuconaşule ! cine ştie 
unde i-or fi strălucind ochii. De cum aţi 
plecat, de la noi, a pribegit din sat şi nime 


nu i-a mai dat de urmă. 


— Se vede că nu pre trăea bine cu r&po- 
sata, mătuşa d-voastră, Dumnezeu s'o ierte! ... 
băgă, de samă cimpoierul. 

„Co fi fost pricina asta sau altă pricină, 
Dumnezeu ştie, adause moş Nichifor. De vr'un 
bine, de sigur, nu s'a dus ea de la noi. Am 
căutat-o multă vreme, să-i dau niște lucruri 
ce i-a lăsat, cu limbă de moarte, bietul Ion 
Urdilă, dar n'am găsit-o nicăiri. Nam putut 
măcar să aflu de mai trăeşte sau nu. 


Eu unul, nu mai intrebam nimic, nu mai 


auzeam nimic. 


cată urmă: : 

— Sau strecurat mulți ani deatunci, iubite 
prietene, incăt am avut timpul să incărunţese 
şi în lunga mea holteie am mai iubit de vr'o 
trei, patru ori cu multă aprindere, de-mi părea 
că atunci iubesc pentru intăiaş dată. Am avut 
chiar certe din pricina femeilor, am fost de 
două ori logodit, dar, precum vezi, am remas 
tot holteiu. Ideea insuratului nu na mai putut 
invinge. Insă toate aceste intămplări şi in- 
curcături s'au şters, ca și cum war fi fost, 
fără a-mi lăsa in amintire nici cea mai mică 
urmă. Singur chipul Ilincăi mi se infăţoşează 
äncă din cănd in cănd, dulce, poetic ca un vis 
din copilărie. Hotărit lucru! Cea mai curată 
a mea simţire a fost pentru o fată de ţăran. 

Vezi dar că nu puteam să-ți spun această 
istorioară fără un pic de induioșare, fiindcă, 
prea se leagă deaproape cu trecutul vieţii 
mele. 


„Apoi dacă-i aşa, respunse Gheorghe nu 


mai puţin induioșat, vei fi silit să asculți şi 
tu o istorie din viaţa mea, măni totla oarele 
aceste, aici dinaintea focului. La revedere, 
pe măne!... 


— La revedere! 
N. Gane. 


1 Octombre, 1882. 
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Romanii asociau religiunea mai la toate 
actele vieții lor publice. Ei aveau grijă de 
a pune sub ocrotirea Zeilor faptele naționale 
şi politice legănd pe popor, cu atăt mai strins 
de dčnsele, cu căt či puteau da incredințarea 
deplină că o putere cerească a mijlocit la in- 
deplinirea lor. Cu toată bărbăţia incercată a, 
căpeteniilor sei, poporul Roman indoelnie şi 
nestatornic din fire, avea trebuinţă de o in- 
fluență supremă şi netăgăduită pentru a-şi 
stěmpěra avă&nturile de multe ori atăt de ne- 
mesurate ale caracterului seu. Dacă inţelep- 
ciunea legilor şi triumfurile armatelor aduceau 
ascultarea și măndria cetăţeanului, cuvântul şi 
invocaţiunea Zeilor impuneau respectul şi admi- 
rațiunea, acelui binecredincios. Colegiul Augu- 
rilor era măna dreaptă a Capilor Statului. Un 
oracul bine nimerit făcea adesa mai multă im- 
presiune asupra mulţimii, decăt un şir neintre- 
rupt de indemnuri vitejeşti. Era deci o necesi- 
tate politică şi socială ca lumea Romană să fie 
stăpănită de două puteri in acelaş timp; puterea 
publică şi puterea Zeilor. De altfel această 
trebuință este, oare-cum, născută odată cu 
omul. Fiinţă cu indoit caracter, fisic și moral, 
este natural ca ca să fie supusă la doi stă- 
păni; aproapelui şi lui Dumnezeu! Puterea de 
jos či măsoară şi-i regulează acţiunile lumești, 
acea de sus či călăuzeşte, dacă nu-i impune, 
pe acele sufleteşti. 

Căt timp se țină dreaptă cumpăna intre a- 
ceste două puteri, Imperiul Romei se intinse 


f r 
asupra intregultii pămënt. Deaceea serbătorile 


sale erau o îndoită manifestațiune, politică gi 
religioasă. Fiecare zeu avănd un atribut a- 
parte, serbătoarea lui avea menirea de a co- 
respunde cu unul din organele vieții publice. 
Omagiurile aduse zeului erau proporționate cu 
insemnătatea influenței ce putea să aibă asupra 
poporului.  Ăncă de la origine, puterea fiind 
temelia Patriei Romane, cultul ei fù, fireşte, 
cel mai prețios şi Zeii ce o representau, sub 
deosebitele ei forme, fură preferiți celorlalți. 
Incepěnd de la puterile eterne ale Naturei și 
sfirşind la cele vremelnice ale omenirii, fie- 
care din intrupările lor aveau preoții şi ado- 
ratorii lor. Lăngă templul lui Apollon se ri- 
dica falnic și templul Cesarelui şi dacă Fla- 
minii şi Salienii ingenunchiau pe popor ina- 
intea altarelor lui Joe și ale lui Marte, preoții 
Divilor Neron şi Caligula, čl țineau, in aceeaşi 
măsură, cu fruntea in ţărină, orbit de maies- 
tatea Impăraţilor Dumnezei! 

Lupercalia (1), Saturnalia (2), Bachanalia (3), 
Cerealia (4), Ludi Saliorum (5) şi Ludi Sae- 
culares, de care ne ocupăm aici, erau pintre 
altele cele mai insemnate. serbători religioase 
şi naţionale ale poporului Roman. 

După datinile oracolelor Sibyline(6) şi pentru 
a spăsi unele miracule nefaste Cetăţii, Ro- 
manii inființară la anul 293 al Republicei 
(455 ante Chr.) Jocurile Seculare (Ludi Sae- 
culares) pe care le consacrară lui Joe, Junonei, 
Latonei, lui Apollon, Dianei, Parcelor, lui 
Pluton şi Proserpinei. 

Serbători naţionale şi religioase in acelaş 
timp, poporul avea mare incredere intr'ănsele 
atribuindu-le gloria și propăşirea stăpănirii 


sale. Ele cădeau regulat la fiecare sută de 


ani embolismici (7) de 384 zile sau la căte 
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110 ani ordinari și ţineau 4 zile şi 3 nopți. 
Astfel ele serveau şi la regularea cursului tim- 
pului. La vremea hotărită Capitala și pro- 
vinciile erau înștiinţate cu mari pregătiri despre 
celebrarea lor. Quindecemvirii (8) presidau Ser- 
bătorile. 

In zioa întăia ei împărțeau poporului, sub 
porticele templelor torţe de rășină, smoală, 
pucioasă, bob ete pentru purificațiune (lus- 
tralia), ear noaptea aduceau jertfe in cămpul 
lui Marte, injunghiănd, la lumina torțelor, 3 
miei in onoarea Parcelor, pe 3 altare deose- 
bite ridicate pe marginea Tibrului la locul 
numit Terentum (9), apoi căntăreţi inălțau 
imnuri de laudă latinești și grecești, făcute 
intradins pentru serbare. 

In zioa a doua, Quindecemvirii aduceau 
jertfe in fața Capitoliului pentru Zeii locului, 
apoi se coboreau in Cămpul lui Marte, unde 
actori jucau deosebite scene intru lauda lui 
Apollon şi a Dianei. 

In ziua a treia, care cra şi cea dintăi a 
lunei nouă, se sacrificau boi albi inaintea tem- 
plului lui Apollon, pe muntele Palatin. Douë 
choruri, unul de băcţi, altul de fete, aleși din 
familiile cele mai nobile, căntau un imn Zeilor, 
apoi urmau jocuri scenice pănă sara. Noaptea 
Quindecemvirii jertfeau tot la Terentis o scroafă 
neagră şi un porc stlbatec: pământului apoi 
ingropau pe loc altarele sacrificiului, care res 
măneau acolo pănă la epoca următoare a ser- 
bătorilor acestora. 

Roma celebră numai de zece ori jocurile 
Seculare intr'o perioadă de 852 de ani, pentru 
că de două ori se greşi socoteala lor, con- 


fundăndu-le cu aniversara seculară a Romei. 


Sub republică ele fură deci celebrate la anii 
298, 330 (ori 408), 518 şi 605 (ori 608 


sau 628). Sub Imperiu August le celebră la 
737, Claudiu la 800, Domițian la 841, Sep- 


timiu Sever la 957, Philip la anul 1000 și 


Honoriu la 1157 pentru cea din urmă oară, 
fiindcă Creștinismul incepuse să gonească ere- 
surile Păgănismului din popor. 

După ce August întemeia puterea sa şi re- 
statornici liniştea, in tot Imperiul, sosind timpul 
celebrării Jocurilor Seculare el le serbători cu 
o pompă ne mai pomenită pănă atunci. Ora- 
culele Sibyline hotărind că la această ocasiune 
să se cănte un imn intru lauda lui Phoebus 
şi a Dianei, de cătră un chor de băeţi și de 
fete, August insărcină pe Horaţiu cu intoc- 
mirea, lui. Nemuritorul poet făcă poema nu- 
mită Carmen  Saeculare, care este cel mai 
strălucit monument al talentului seu şi una 
dintre cele mai nobile poesii lirice, ce au ajuns 
pănă la noi din antiquitate. (10) 

Inspirat de cel mai inalt simțiment de pa- 
triotism şi de incredere in sine, el invoacă pe 
Zeii proteguitori ai Patriei sale și-i roagă a 
păstra pentru vecie neatinsă mărirea numelui 
şi a puterii Romane. De trei ori chorul, in- 
tocmit din cea mai aleasă tinerime a Cetăţii, 
incredințează Zeilor Impărăţia Romei și-i chia- 
mă a sta prielnici veghietori asupra gloriei şi 
menirilor sale! 

După cum o spune in Oda VI, Cartea IV, 
Horațiu insug invăța corurile să cănte acest 
imn al seu: 

Reddidi Carmen docilis modorum 
Vatis Horati! 


Carmen Saeculare, după arătarea comenta- 
torilor nu se compunea, numai din Imnul cătră 
Phoebus și Diana, ci din trei părți căntate 


alternativ de corul de băeţi şi de fete, avënd 
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un Prolog de 4 versuri şi un Epilog de 4 
strofe. Aşa Helenius Acron (11) in studiul seu 
asupra lui Horaţiu și Jesuitul Noil- Etienne 
Sanadon (12) in lucrarea sa: les Poésies d Ho- 
race susțin că această splendidă poemă era 
astfel intoemită. 


PROLOGUS (Lib. HI. Carm. I) 
PONTIFEX. 


Odi profanum vulgus et arceo! 
Favete linguis: Carmine non prius 
Audita, Musarum Sacerdos 
Virginibus, puerisque canto! 


Pars prima (Șepte strofe. Lib. 1V. Carm. VI) 


De la: 
pănă la: 


Dives proles Niobea magnae, .... 
Laevis Aegigien ! 
Pars secunda (Patru strofe. Lib. I. Carm. XXI) 


De la: 
pänă la: 


Dianam tenere dicite Virgines 
Vestra motus agat prece. 


Pars tertia (Nouesprezece strofe: Carmen Saeculare) 


De la: Phoebe, Silvarumque potens Diana, 
pănă la: Dicere laudes. 


EPILOGUS (Patru strofe. Lib. IV. Carm. VI) 


POETA. 
De la: Spiritum Phoebus mihi, Phoebus artem. 
pănă la: Vatis Horati. 


Sommer şi Aug. Desportes spun că Carmen 
Saeculare a fost pus in musicà de cătră Phi- 
lidor şi esecutat pentru prima oară intrun 
concert spiritual la Paris, la 19 Iunie 1780. 
„Cu toate că musica lui Philidor, zic ei, e 
„lipsită de vervă şi de inspiraţiune, corul Alme 
„sol (mănos şi falnic soare) şi strofa: Fertilis 


„frugum (cămpiile bogate) escitară explosiuni 
„extraordinare de entusiasm. Această compu- 
„Der? a lui Philidor pare a fi cea d'intăi in- 
„cercare in genul numit Oda-Simfonie, formă 
„musicală, pe care Félicien David a dus-o la 
„perfecțiune cu lucrarea sa „Le Désert.“ 
„Caterina a H-a a Rusiei a pus Carmen 
„Saeculare in scenă, la St. Petersburg. Costu- 
„murile şi decorurile erau de cea mai perfectă, 
Ea 


„construi un templu, anume in parcul de la 


„asčměnare cu epoca jocurilor seculare. 


» Tzarskoić-Selo, unde mergěnd recitanții, co- 
»riştii și simfoniştii imbrăcați. in vestminte 
„Romane treceau printr'o pădure sacră ce in- 
„cunjura templul şi duceau cățui, urne şi tri- 
„pode in care ardeau parfumuri asiatice şi 


»,smirnă. Toată calea lor era aşternută cu 


„flori şi cu frunze verzi.“ (13) 

Păstrănd dar intreagă răndueala acestei 
dogme, precum o dau invăţaţii latiniști, am 
strămutat-o in versuri romăneşti şi am in- 
chinat-o, cu respect şi recunoștință, prea iu- 
bitului și maestrului poet domnului Vasile 


Alecsandri. 


Ascanio. 
Constantinopole, 1883, Martie. 


Note la „Jocurile Seculare“ 


(1)  Zawpercalia, serbătorile lui Pam, zeul păşunelor și 
al turmelor, se celebrau la Roma in fiecare an la a 15-a 
zi a Calendelor lui Marte (15 Fevrearie), de cătră Flaminii 
lui Pan numiţi: Luperci. Fi se adunau la piciorul despre 
apus al muntelui Palatin, unde se afla peştera Laupercal in 
care se zice că stătuse lupoaica ce hrănise pe Romulus şi 
Remus.—Cu trupul gol și uns cu untdelemn, cu o incingč- 
toare numai Ja bràu, ei indeplineau misterele ritului lor. 
Flaminus Dialis (cel d'intăi dintre preoții cultului unui zen) 
injunghia o capră şi un căne. Rer Sacrificulus (un preot 
care indeplinea după isgonirea Regilor Romei, insărcinările 
ce aveau aceștia la sacrificii) atingea cu un cuţit plin de 
sănge fruntea, fie-cărui Lupercus şi apoi il ștergea cu lănă 
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muiată în lapte. Pieile victimelor se dădeau Lupercilor, care 
tăindu-le fășii se imprăștiau prin oraș in douč tabere, lovind 
pe căţi čl intălneau cu dănsele. Femeile mai ales intindeau 
mănile la flagelare, avănd credinţa că are darul fecundității 
şi uşurării la facere. Lupercalele existau mai nainte de 
Roma. Ele erau serbători cămpenești instituite de Fvandru 
(Un arcadian care la 1300 in. Chr. aduse o colonie de Pe- 
largi in Laţiu, fu bine primit de Faunus, regele Aborige- 
nilor și fondă la poalele Aventinului lăngă Tibru oraşul 
Pallanteus numit astfel de la fiul seu Pallus) in onoarea lui 
Pan pe muntele Palatin. Ele incctară in seculul al VI-lea 
după Christos din ordinul Papei Gelasie. 

(2) Saturnalia, serbătorile lui Saturn, zeul Timpaiui, 
erau foarte venerate ăncă din cele dintăi timpuri ale Romei. 
Ele cădeau in a 16-a zi a Calendelor lui Januarie (17 De- 
cembre). La inceput ţineau numai o zi, Juliu Cesa: refor- 
mănd călindarul le hotări pe trei zile; August le urcă la 
4, Caligula la 5 şi in fine unindu-se cu Sigiluria (zioa po- 
menelor și a jertfelor aduse lui Saturn) ele ţineau 7 zile. — 
Serbătorile crau publice şi naţionale. Afacerile statului şi 
ale particularilor se suspendau. Lumea primea visite, iși 
trimitea, daruri şi veselia era obştească. Pretutindene mese 
mari. Sclavii care alergau in toate părțile, erau ca și liberi, 
bănd, măncănd, jucănd şi trăind de una cu stăpănii lor. De 
multe ori stăpănii şi amicii lor slujeau pe robi la masă. 
Instituţiunea Saturnalelor se atribue lui Numa Pompiliu, lui 
Tarquiniu Superbul și consulilor A. Sempronius şi M. Mi- 
nucius la anul Romei 258. — O altă versiune arată că ele 
da'ează din epoca de aur a lui Janus, cănd egalitatea era, 
generală. Ele se celebrau pretutindeni, in Roma, in provincii 
şi in armată. Consiliul de la Laodicea interzise prin Canonul 
39 practica, acestor serbători creştinilor. — De la dănsele 
ne-au remas totuș tradiţiile serbătorilor Anului nou. 

(3)  Bachanaha, serbătorile lui Bachus, zeul Vinului și 
al Veselici. Se celebrau in vechia Romă odată pe an, apoi 
odată pe lună. Ele se petreceau noaptea la lumina torțelor 
şi la sgomotul tamburelor și al cimbalelor Phrygiene. La 
inceput numai femeile luau parte la densele, dar dela 197 
ante Chr. Campanienii şi Etruscii furt şi ei admiși și adău- 
gară pe lângă desfrănarea simţurilor și pe aceea a beţiei. 
La anul 187 ante Chr. (599) Senatul desființă Bachanalele, 
ajunse a fi un adevărat scandal, dar sub Imperiu ele rein- 
cepură cu o mai mare furie. 

(4) Cerealia, serbătorile constituite in onoarea, Cereris, 
zeiţa Agriculturei, de cătră Triptolem regele Eleusiei şi a- 
doptate de Romani in seculul al IV al Cetăţii. Matroanele 
îmbrăcate in alb, le serbătoreau in fiecare an in ajunul ide- 
lor lui Aprilie (12 Aprilie), prin procesiuni care arčtau că- 
lătoriile Cererii prin lume, pentru căutarea fiicei sale Pro- 
serpina răpită de Pluton, zeul Infernului. In aceste proce- 
siuni se poartă oul orphic (simbolul cu care se servise Or- 
pheu pentru a representa intruparea puterilor din năuntru 
şi de fecunditate ale pămtntului. Grecii deteră pentru res- 
pect cătră Orfeu forma ovoidă păm&ntului.) Victimele ce se 
sacrificau erau porcul (dușmanul semănăturilor) barza, ber- 
becul şi o scroafă ingrecată. Edilii dădean curse şi jocuri 
equestre in circ. Serbările durau 7 zile. Femeile nu măncau 
nimic pănă sara inoptat, intru amintirea postului Cererii 


pănă și-a găsit pe fie-sa. 
(5) Ludi Saliorum, serbătorile date in onoarea lui Marte, 


= 


zeul Răsboiului. Plaminii lui Marte in număr de 12, păs- 
trătorii pavezelor sacre (ancilles). Aceste erau paveze făcute 
de Numa Pompiliu după modelul uneia căzută din cer. Se 
făcuse 11 la fel cu dânsa (pentru ca pe cea adevărată să 
“nu o fure tălharii) ce se păstrau in templul lui Marte-Gra- 
divus. Flaminii le purtau prin cetate pe umeri timp de 14 
ziie. Ei umblau răpede şi săltănd, de unde li se dete nu- 
mele de Saki (săltători). In timpul procesiunilor căntau 
poeme vechi pe care nu le mai ințelegeau nici ei şi care 
datau din vremea lui Numa, institutorul colegiului acestuia, 
de Flamini. 

(6) Cărțile sau Oraculele Sibyline erau o colecţiune de 
prevestiri, păstrate din cea mai inaltă antiquitate Romană 
in care credeau că sunt cuprinse destinele Imperiului. Si- 
byla (un fel de Ursitoare) din Erythrea le compuse şi fiind 
foarte bătrănă le vândă lui Tarquin Superbul pentru 300 
Philippi de aur (8000 fr.?) Platon fu cel dintăi care vorbi 
despre Sibyla de la Erythrea din Jonia, Solin şi Ausone 
cunosc 3 Sibyle: cea de la Erythrea, de la Sardes și de 
la Cumes (in Italia). Alţii mai pomenesc şi despre cele de 
la Delphi, Clares, Ancyra, Tibur etc. Cea mai celebră din 
ele fu cea de la Cumes, numită: Heraphila, Demophila, 
Daphne, Manto, Amalphea etc. Oraculele acestea erau cu- 
prinse in 3 cărţi pe care Tarquin le inchise in gropniţa Tem- 
plului lui Joe Capitollinul, sub paza a 2 Patriciani. Mai 
tărziu se creâ pentru dânsele un Colegiu de Pontifi, in nu- 
măr de 15 (Quindecemviri). Aceste oracule se consultau in 
casuri de calamităţi publice și după un ordin expres al Se- 
natului. [le era: scrise in versuri greceşti cu doue ințc- 
lesuri, obscure, in care insă preoţii vocau să găsească pre- 
scripțiuni pentru toate imprejurările. Ele periră la 670 in 
incendiul capitolului, insă senatul socotindu-le atăt de tre- 
buincioase patriei ordonă să se compună altele, care fură 
adunate in Grecia, Italia şi Africa. August le puse in Tem- 
plul lui Apollon, zeul oraculelor, de pe muntele Palatin. 
Ele fură păstrate acolo pănă la 389 după Christos, cănd 
Flavius Stilicon general și comite casei Imptratului, le 
aruncă in foc, din porunca impăratului 'Theodosiu. Se gä- 
sese şi acum diverse edițiuni ale acestor oracule. Betuleius 
1545; Castalio (Chatsillons) 1555; Ospopocus (Paris) 1599; 
Servatus Gallus (Amsterdam) 1609; Reitemeyer (Lipsca) 
1800; Alexandre, cu fragmente date de Anpelo Mai 1817 
și 1828 şi un Comentar şi o Traducere latină in versuri, 
Paris, 1841-86, 2 vol. in 8°. 

(7) An Embolismic. Grecii cei vechi se serveau de anul 
lunar de 354 zile adăogăndu-i la fie-care 2, 3 ani, spre a 
se apropia de anul solar de 365 zile, căte o lună ăncă, pe 
care o numeau embolis moeus. De aci numele anului acestuia, 

(8) Quindecemviri Sacrisfaciundis, Colegiu de 15 preoți 
însărcinaţi de a păstra cărțile Sibyline. La inceput el fu 
numai de 2 Patriciani (duumviri), după intocmirea lui Tar- 
quiniu Superhul. La 388 ei fură zece (decemviri), din care 
jumătate plebei. In vremea lui Sylla ei deveniră 15 (quin- 
decemviri). In timp de r&sboiu numărul se urcâ pănă la 60, 
fără să-şi schimbe numele, apoi scăzură ear la 15. Ei erau 
aleşi pe viaţă in Comiţii pe triburi, aveau o căpetenie numită 
Magister Colegi şi purtau toga pretezta (toga cu 0 largă 
bandă de purpură pe margine). Funcțiunea lor consista, intru 
a deslega, oraculele Sibyline, a ordona sacrificiile şi expia- 
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țiunile, pentru a intimpina şi alina mănia Zeilor. Ei pre- 
sidau jocuril& Seculare. ` 

(9) Terentum un loc din cămpul lui Marte, in vechia 
Romă, unde se celebrau o parte a jocurilor Seculare. El 
era in partea despre Nord a cămpului pe malul riului Tibru. 

(10) The Works of Horace with Explanatory Notes by 
Charles Authon L. L. D. London 1835. — Epodon Liber. 
pag. 272. i 

(11) Helenius Acron comentator latin, care trăea la fi- 
nele seculului al XIV. E cunoscut mai ales prin comen- 
tariul seu asupra lui Horaţiu, foarte preţios peru studiul 
amărunţit şi foarte bogat in note a operelor poetului latin. 
Publicat la Milano la 1474 in 40. 

(12) Călugărul Jesuit Noël-Etienne Sanadon, născut la 
Roma 1676, mort la Paris 1733. Profesâ mai intăi retorica, 
fu apoi Preceptorul Prințului de Corti și la 1728 Bibliotecar 
al Colegiului Louis le Grand. De la dënsul au remas: Car- 
minun lib. IV. Paris 1715 in 12: şi o traducere a lui Ho- 
rațiu (Les Poésies d'Horace) 1728 in 4°. 2 vol. —8 vol. in 
12. In această lucrare a aşezat el bucățile in ordin chro- 
nologic și a dat note și esplicațiuni foarte fidele, foarte bo- 
gate şi ingenioase. Această carte este stimată de cătră in- 
věțații latinişti. —- Un călugăr Dominic „le père Matteo Fiavi“, 
mi-a tăcut bunătatea de a mi-o imprumuta, pe timpul stu- 
diilor ce am făcut la Constantinopole asupra lui Horațiu. 
Ei adac aici cele mai călduroase mulțămiri. 

(13)  Horace= Odes et Epodes. t. I. Paris. Hachette 1872. 


Domnului Vasile Alecsandri. 


ODAIL. 


Alme sol, possis nihil Urbe Roma 
Visere majus! 
Carmen Saoculare. 


Latina ginte e Regină! 
Imnul Latinității. 


L 


Era in culme timpul vechiu 
Al falei strămoşeşti, 
Când Roma sfăntă stăpănea 
Hotarele lumești, 
Cănd vulturii sei neinvinşi 
Duceau dintr'un avânt, 
Pe Cesarii nemuritori 
In cer, de pe pământ 


Şi legile cu braţ de fer 
Legau de-a ei mărire, 
In fața Zeilor păgâni, 
Intreaga omenire! 
Atunci, atunci strălucitor 
Ca m zi de serbătoare, 
Cununi de raze-i impletea 
Pe frunte măndrul soare 
Şi de pe dealul Palatin, 
Din mersul seu oprit, 
Veghia asupra ei cu drag 
De farmecu-i vrăjit. 
Atunci Apollon și Vulcan, 
Diana, Zeii mari 
Luptau alături in r&sboiu 
Cu-a ei legionari! 
Din năsdrăvanul lor fuior 
Doar Parcele fatale, 


I-au tors nemlădiosul fir 


Al veciniciei sale 

Și 'n cartea lor de prevestiri 
Siby'ele i-au dat, 

In cursul văystelor lumești 
Meniri de Impărat! 


Oh! timpuri mari, de mari credinţi 
De fapte și măndrii 
In pieptul lumii uriaş 
A voastre mărturii, 
Neperitoare amintiri, 
Puternic le-aţi săpat! 
Așa, cu-al vostru nume sfănt 
Și faima vam păstrat, 
Așa, din neam in neam, in noi 
Crescut-aţi cu iubire, 
Aşa, purtăm cu capul sus 
A voastră moștenire! 
In zioa cănd din Capitol 
Eroica, fanfară, 
Chema-va ear in jurul seu 
Pe cei cu dor de țară, 
De lăngă Dunăre, Balcani 
Şi Nistru, şi Carpaţi, 


` isé- 
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Va alerga intr'ajutor 
O armie de frați 
Şi va vedea atunci din nou 
Cel soare cu ochi mari, 
Că in nepoți ăncă trăese 
Străbunii legendari ; 
Ear de pe culmile de munți 
Și mările albastre 
Reinviă-vor ca n trecut 
Ecourile voastre 
Victorii, Libertăţi, Măriri 
A neamului Latin 
Și steaoa-i măndră va, luci 
Din nou pe cer senin! 


Sub cerul ei plăpănd și cald, 
Pe sin de doue mări 
Italia, blând colț de raiu, 
E plină de "'ncăntări. 
Din vărful munţilor ei nalţi 
In codri și 'n cămpii 
Mănunchiul e tot mai bogat 
De flori şi de ochi vii, 
Şi "m piepturile de viteji, 
La zile de furtună, 
Duioase căntece de dor 
Și de iubit r&sună! 
Ca primăvara este ea, 
Pe plaiurile vieţii, 
Comoara găndurilor mari, 
Limanul tinereții ; 
Căci pare ca răpit din cer 
Al măestriei foc 
Și frumusețile pe rănd 
Sau prins cu dă&nsa 'n joc, 
Aşa păměntului uimit 
Svărlit-a 'n calea ei, 
Cu mănă largă de stăpăn 
Eroi și Dumnezei, 


„Așa păstrănd vestmăntu-i alb 


Și fruntea de virgină, 
Ducând cu braţul ridicat 
Făclia-i de lumină, 


| Ca o zeiță va păși 
Prin secolii măreți 

Intr'un cortej strălucit 
De preoți și poeți! 


II. 


Romulae genti date remque prolemque 
et decus omne! ` 
Carmen Baeculare, 


Spiritum Phoebus mihi, Phoebus artem 
Carminis, nomenque dedit poetae! 
Cart. 1V. Oda VI.—Horațiu. 


| 
| 
l Poporu ’n gloate adunat 
| Tăcut stă şi smerit 
| In fața rugului aprins 
| Al zeului iubit! 
| Quindecemvirii cei bătrăni 
| Boi albi jertfesc, pe rănd, 
| Asupra Romei protector 
| Pe Apollon chemănd. 
Cu crengi de dafin și maslin 
Romana tinerime, 
Băeţi și fete, stau in chor 
Departe de mulţime; 
Horaţiu, maestrul poet, 
| In fruntea lor apare 
Ținând cu lyra-i ritmul sfănt 
Căntării Seculare. 
— Cu dorul Neamului Latin 
De vecinice măriri, 
El poartă păn' la zei in cer 
A Patriei meniri! 
Poetul, suflet aripat, 
In falnicul său sbor 
Le-a inchinat păměntu 'ntreg 
Dănd Roma 'n grija lor!...— 
Acum Pontifii credincioși 
Din templu se coboară 
Și lăngă Tibru pe Terent 
Mistreţul ei omoară; 
Apoi îngroapă in adăne 
Al jertfelor altar, 
Ca să remănă drept prinos 
La alt joc secular! 
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” Din umbra leapănelor vechi 
Pierdute in poveşti, 
Popoarele s'au ridicat 
Pe treptele lumești, 
Brăzdăndu-şi largă calea lor 
Prin dalbe vitejii, 
La glasul viu şi bărbătesc 
Al măndrei Poesii! 
In cerc de Regi și de Eroi 
Poeţii merg cu fală, 
Sunănd l'a nemuririi porți 
Căntarea, triumfală 
Acelor fapte omenești 
Ce stau strălucitoare, 
Inscrise 'n cartea de oțel 
A vremii viitoare! 
— Sunt fericiţi acei ce au 
Menire pe păment 
De-a inălța pănă la cer 
O lume cun cuvânt; 
Ah! dar menire n'a mai stat 
O alta fă de preţ 
Decăt a celui fericit 
Miestru cântăreţ, 
Ce, ca poetul strămoșesc, 
Prin falnica-i căntare 
Serbătorit'a cu noroc 
A 'Țerii inălţare 
Şi inchinănd-o pentru veci 
Lai Libertăţii Zei, 
Cu vitejia-i buciumă 
Mireţ destinnl ei! 


De mult trecut a faima ta, 
De-al ţerilor hotar, 

Cum a trecut pe-al vârstei sbor 
Şi imnul secular; 

De lângă Mare păn’ la Prut 
Din Tisa in Ciahlău 

Resună m piepturi Romăneşti 
Duios căntecul těu, 

Precum in Roma, la Sabini 


Și la Lucani și n Laţiu 
Conv. Lit. an. XVII No. 4 c. 18. 


i 


Gingașă-odată resuna 
Cântarea lui Horaţiu! 
Ear Doinele-ţi pline de dor, 
Smăltateie Pastele 
Și strălucitele Povești 
Au pus cununi de stele 
Pe fruntea-ţi largă de poet, 
Pe care m zi de maiu 
Ursita descăntănd sădi 
Un farmec rupt din raiu. 
Deatuncea, dulcele tău vers 
Mai tënër şi mai blănd, 
E purtător de măngăeri 
In suflete intrănd; 
Deatunci in jurul tău cu drag 
Remân toți in uimire 
Și ascultăndu-te iubesc 
Şi cred în fericire, 
Ear voi, cununi de raze vii 
De dafin și maslin 
Trimiteţi, Muse din Olymp 
Poetului Latin! 


Ascanto. 


Constantinopole, 1883, Marte. 


Carmen Saceculare. 


PROLOGUS. 
Pontifex. 


Dați in lături pe nemernici! 
De mulțime më ferese! 
Preot inspirat de Muse, 
O căntare pregătesc 
Pentru tinere fecioare și copii nevinovați. 
Nimeni n'a mai auzit-o, tăceți dar și ascultați! (1) 
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PARS PRIMA. 


Zeu măreț! pe care neamul Niobeei (2) sumețite, 
Pentru vorbele-i trufaşe te-a găsit resbunător, 
Tu, ce-ai pedepsit cu moarte pe Tityu (3) cel răpitor 
Şi pe Achille din Phtia (4), al Troadei strălucite 
Mai aproape 'nvingător. 
— Cel dintăi printre r&sboinici, — ai sdrobit lup- 
tănd cu tine! 
El, deși fiul Thetidei (5), Zea undelor marine, 
Cu-a lui lance "'ngrozitoare războit' a in zadar 
Şi cutremurat'a turnuri pe-al Pergamului hotar; 
Căci precum un brad puternic cănd securea il lovește 
Ori ca chiparosul negru vântul când il sprăvălește, 
Astfel a căzut, sub măna-ţi, lung pămăntul coperind 
Și in pulberea 'Troiană capu-i măndru odihnind! 
— El war fi primit să intre in a calului largi şale, 
Sfåntă danie Minervei dusă de inșelători, 
Cănd Troianii, vai de dănşii, se aflau in serbători 
Şi când la Priam la curte desfătările regale 
Imbătau pe jucători! 
La lumina zilei insă, — pentru cei învinși cumplită— 
O! durere! O! cruzime! el cu inima "'mpietrită, 
Ar fi asvărlit in flacări, la mănia Grecilor, 
Pe copii smulși din leagăn şi din sinul mamelor, 
Dac al Zeilor Părinte, inclinănd spre indurare 
La a Venerii gingașe șa ta rugă de iertare, 
N'ar fi dăruit Eneei, alte ziduri pe alt plaiu, 
Ridicate cu menire mai prielnică de traiu! — 
Tu, ce-ai dat lira să cănte Thaliei (6) armonioase, 
Tu, ce'n undele lui Xantho (7), păru-ţi galbăn rë- 
corești, 
Phoebus, Zeu al tinereței, straja căilor lumești (8), 
Fă, ca Musele Latine să remănă glorioase, 
Tu ce Musele iubeşti! (9) 


PARS SECUNDA. 


Căntaţi tinere fecioare pe Diana, lăudaţi 

Voi băeţi pe Cynthianul(10) cu peri galbeni ne- 
tăiaţi (11) 

Şi pe mama lor Latona (12), cea atăta de iubită 


Fetelor slăviți pe Zea, cea cu riuri îndrăgită (13), 
Zina coamelor de codri, cu cari Adjidul (14) umbros, 
Cragul (15) totdeauna verde, Erymanthul (16) ne- 


FEN guros 
Frunțile "și impodobesc! 


Leagănului lui Apollon (18), apoi umărului seu 
Cel frumos, ce poartă arcul lăngă lira cea fră- 


țească (19), 
Imn cu toţii inălţaţi! 
El, pătruns de ruga voastră, pe popor o să ferească 
Și pe Principele Caesar de r&sboiu "'ngrozitor; 
Ciuma, foametea cumplite le va duce Perșilor 
Și Britanilor spureaţi! (20) 


PARS TERTIA. (21) 
Cor de băeți și de fete. 


Oh! Phoebus! tu Diană, a codrilor Regină! 
Păreche mult iubită, isvoare de lumină, 
Podoabe minunate ce străluciți in cer; 
Daţi rugăciunii noastre prielnică-ascultare 
Şi impliniţi-o astăzi la sfănta serbătoare, 
Cănd in a lor scriptură Sibylele ne cer,(22) 
Ca tineri feciorelnici și nobile virgine, (23) 
La Zeii ce țin Roma șa ei șepte coline (24) 
Să nalte o căntare! 


Cor de biăeţi. 


Mănos și Falnic Soare ce zilei dai viață, 

Ce cu-al tău car de aur, pe bolta cea măreață 
Te-ascunzi, luănd lumina, ş'apoi din nou r&sari 
Acelaș şi mai tânăr, mai bun, ca niciodată! (25) 
Dea Zeii să nu 'ntimpini nimic, în lumea toată, 
Mai falnic decăt Roma, cu ochii tei cei mari! 


Cor de fete. 


Si tu, ce cu blăndeţă sosești la timp a nume 


De Părintele Ceresc! 


Să scoţi din sin copii, buni de venit in lume 


Voi băeţi, Tempea (17) slăviți-o și daţi laude mereu 


si 
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[ithio (26), ori dacă voeşti a te numi 

Lucină, Genitală (27), Zeiţă, ocrotește 

Pe mame şi copii cu bine fă-i a crește 

Și dă-le fără numër putere a se 'nmulți; 

Ear legea, căsniciei de Senatori dictată (28) 

Ajut-o, ca să 'nceapă femeea măritată 
Copii a plămădi! 


Cor de băieţi și de fete. 


Așa, statornic cercul de ani o sută zece 
Aduce-va mulțimii ce ride și petrece, 

Aceleaşi cănturi sacre ş'aceleași serbători 

De trei ori in zi albă și noaptea de trei ori!(29) 
— Şi voi eterne Parce cu vorba neclintită, 

A căror prevestire odată făurită, 

Mergând s'adevereşte de soartă necurmat, (30) 
Adăogaţi acuma la cele căștigate 

Și alte bunuri nouă! — Cămpiile bogate 

De holde și de turme, pe capul nestimat 

Al Cererii să pună cununi de spice pline,(31) 
Ear apele și ventul să 'ngrașe căt mai mai bine! 


Cor de băeţi. 


Apollon, blănd și dulce, in laturi arcu-ţi pune (32) 
Șascult a tinerimii Romane rugăciune! 


Cor de fete. 


Regină printre stele cu discul argintiu, (33) 
Oh! lună tu, ascultă al fetelor graiu viu! 


Cor de băeţi și de fete. 


Și dacă Roma este a voastră așezare 

Şi cetele Troiane, sub tainica 'ndemnare 
A voastră, mănecat” au pe-al Etruviei mal 
Și părăsindu-și țara și vetrele străbune, 


| Uităndu-și Zeii casei, purtaţi de věnturi bune 


Venit-au cu Enea, scăpat de-al Morţii val; 

Şi dacă fără teamă deschisu-le-a el cale 

Prin focurile crunte a tristei terii sale, 
Pergamului fatal 

Și le dădu aicea mai mult decăt, perduse; (34) 

Puternici Zei! (35) junimii cuminte şi supuse 

Daţi harnice deprinderi, ear bătrăneței daţi, 

In liniştea-i, odihnă, și Zei, Impărăție 

Poporului lui Romul să-i daţi și 'n bogăție 

Cu gloriile toate, eroi nenumtraţi! 

— Far celui ce se trage din viță strălucită, 

Din Venus şi Anchize (36), la ruga lui smerită, 

Duc&ndu-vă ca jertfă doi tineri albi juncani, (37) 

Să-i daţi ori ce v'o cere, căci seamën el nu are 

In luptă cu vrăjmașii, și-i plin de indurare 

Cu cei ce cad in măna-i învinşi, dintre dușmani (38). 


Cor de băeţi. 


De mult stăpăn el este pe ţermuri și pe ape! 
Din braţul lui puternic, cel Parth n'o să mai scape, 
El tremură acuma de-a Romei largi securi; (39) 
De. mult și Indianii și Schiţii, altă dată 

Atăt de măndri dușmani, sub măna-i ferecată 
Ca să-i asculte voea, aleargă din păduri! (40) 


Cor de fete. 


De mult Onoarea, Pacea, Increderea antică, 

Virtutea și Credința, ce stau ca o nimică, 

De lung timp părăsite, acum ear se ivesc 

Şi Abundanţa varsă din Cornul ei ceresc 
Pe noi, comoara-i toată! (41) 


Cor de băeți. 


Far Phoebus Augurul, in măna cui lucește 
Un arc plin de lumină (42), el care se iubește 
Cu cele nou& Muse (43) și ştie-a vindeca 

Cu meșteșug prielnic a trupului bolire ; (44) 
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Pe Palatin deasupra să 'ndrepte-a lui privire (45) 
$i cu noroc să ducă, prin bunătatea sa, 
Romana-Impărăţie și Laţiul s'ajungă, 
La veacuri fără număr de fericire lungă, 

La timpuri de mărire! 


Cor de fete. 


Diana ce Algidul și Aventinul (46) ţine 
Să implinească ruga Pontifilor (47) şi 'n bine 
Sasculte-a tinerimii glas blănd şi rugător! 


Cor de băeţi și de fete. 


Dar Joe și toți Zeii (48) ne-au ascultat căntarea. 
Aceasta e speranța, aceasta-i consolarea 
Statornică şi bună, ce feciorescul chor 

O ia, plecănd a casă, el ce-a 'nvățat să cânte, 
Lui Phoebus și Dianei azi laudele sfinte! 


EPILOGUS. 


Poeta. 


Apollon mi-a dat scănteia și avântul Poesiei, 

El mi-a zis Poet pe nume și măsura armoniei 
Versurilor, el mi-a dat! (49) 

Oh voi, nobile fecioare şi tu dragă tinerime, 

Care prin părinţi ilustri staţi deasupra de mulţime, 
Voi pe care vau luat 

Mândra Zee de la Delos sub inalta-i ocrotire; (50) 

— Ea care opreşte 'n goană, cu-a săgeţilor lovire 
Jderii, Cerbii alungați — 

Țineţi ritmul de la Lesbos (51), vechiul rit păs- 

trați-l bine 

Și cu degetul pe liră cum lovesc priviţi la mine, (52) 
Cănd o fi să lăudaţi 

Pe-al Latonei fiu puternic şi pe-a nopţilor Regină, 

Ce duios ne luminează cu crescenda ei lumină, (53) 

Care spornică, belșugul čl revarsă pe cămpii 


Şi in calea lor preface paşii lunilor mai vii! 

— Mărităndu-te copilă (54), poate c'ai să zici odată: 

„La Serbarea Seculară (55) eu am fost şi am căntat 

„Zeilor căntecul sacru ce cu drag au ascultat; 

„Ear măsura poesiei și mișcarea-i regulată 
„Chiar Horaţiu m'a 'nv&țat!“ (56) 


Ascanio. 


Note la „Carmen Saeculare“. 


(1) Oda I. Cartea I. — Quomodo vita beata efficitur. 

(2) Niobea era, după Homer, fiica lui Tantal (Regele Si- 
pylei in Phrygia) și sora lui Pelops. Ea luâ de soţ pe Am- 
phion, regele Thebei şi avù 6 fete și 6 Dăeţi. Ingămfată de 
aceasta, ea.rise de Latona care avea numai 2 copii. Apollon 
şi Diana r&sbunară pe mama lor, ucigEnd cu săgeți pe copiii 
Niobeei. Zece zile remasert cadavrele lor neingropate şi 
Niobea-i plănse amar. Zâii o transformară 
unde lacrimile či curseră isvor! 

(3) Tityu, un uriaș care voind să se dea in dragoste cu 
Latona, fă ucis de Apollon şi de Diana. Aruncat in Tartar 
intestinele lui, care creştean mereu la loc, erau măncate de 


in stincă de 


un vultur. 

(4) Phtia, oraş al Pharsaliei, capitala Phtiotidei la rë- 
sărit de Pharsale, patria lui Achille, 

(5) Thetis, o nimfă a mării, fiica Neerei și a lui Doris, 
nepoată a Thetidei, Zeița mărilor cu care e confundată, 
adesea. Ea avù de soţ pe Peleu, regele Phtiotidei și a fost 
mama lui Achile. La nunta ei Discordia aruncâ mărul, pe 
care apoi Paris ël dete Vencrii ca preț al frumuseţei. 

(6) Thalia, a 8-a musă, care presida comedia și ospe- 
tele. Ea e representată sub chipul unci fecioare nebunatice 
cu coroană de iederă pe cap şi ţinănd în mănă o mască. 
Thalia se mai numea și a doua dintre Graţii (cea de bu- 
curie, cea veselă), celelalte donă surori eran Aglae (strălu- 
cita) intăia şi Eufrosina (bucuria sufletului) a treia. 

(7) Xantho, riu al Lyciei, care curgea pe lăngă un oraş 
azi numit Ekneside. Să nu se confunde cu Xantal (Sca- 
mandrul) care isvorea, din muntele Ida și curgea prin Troia. 

(8) Intre alte atribute Apollon era socotit a fi şi protec- 
torul curăţeniei căilor publice şi paznicul lor: Romanii čl 
numi deci Agyieu de la cuvântul grecesc ào = drum, uliţă. 

(9) Această primă parte e inceputul Odei a VI-a din 
Cartea IV. 

(10) Cynthus era un munte pe coasta de rășărit a in- 
sulei Dellos, pe vărful căruia Latona născă . pe copiii sei. 
De acolo vine numele lui Apollon. 
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(11) Espresiune arătănd eterna frumuseță şi tinereţă a 
lui Apollon. 

(12) Latona, fiica Titanului Caeus și a Titanidei Phebes, 
e mama Dianei şi a lui Apollon. Ea fu foarte iubită de Joe 
şi din această causă prigonită de Junona. Ea pribegì peste 
tot păměntul, fără a găsi loc prielnic a naște și se opri 
in insula Dellos, eşită int”adins din fundul mării şi spri- 

jinită pe patru coloane. Junona totuş trimise asupra-i pe 
balaurul Pithon pe care Apollon insă — în vârstă de patru 
zile — čl ucise cu săgețile. Cultul Latonei era foarte res- 
păndit la Greci. 

(13) Diana ca Zeița ven&torilor era protectoarea isvoa- 
velor celor răcoroase. 

(14)  Algidul lanţ de munţi in Laţiu, care se intindea de 
la Tusculum și Velitre pănă la Preneste, renumit prin pă- 
durile și pășunile sale. El fu primul sanctuar al Dianei. 

(15) Cragul, munte în, Lycia la Sud-Ost între Patara şi 
Telminns, era un vulcan stins vrepresentănd se zice pe Chi- 
mera (monstru născut din Typhon şi Fchidna) pe care Bel- 
lerophon călare pe Pegas, o ucise din ordinul lni Iobates, 
regele Lyciei. 

(16) Erymanthul, munte intre Arcadia și Elida şi-a luat 
numele de Ja un fiu al lui Arcas (copilul lui Joc şi a Ca- 
leistei) rege al Pelasgici, care de la dinsul se și numi Ar- 
cadia. El avù de soţie pe Dryada (zeitate a pădurii). Erato, 
Arcas şi Caleiste au fost schimbate in urși, formănd in cer 
constelaţiile Marei și Micei Urse. El învăța pe supușii sei 
să toarcă lăna, și să cultiveze pămăntul. 

(17) "Tompea, o vale ddicioasă a 'Thesaliei la Nord-Est 
intre Olymp și Osa pe marginile viului Peneu. Tempea era 
și o vale in Beotia. Acolo era un vestit templu alui Apollon 
şi locul de întrunire al Muselor. 

(18) Insula Delos, între Cyclade, azi se numește Dili ori 
Sdili și se află la Nord de Nexos intre Rhemea și Mycene. 

(19) Lira fu inventată de Mercur (frate cu Apollon după 
tatăl lor Joe) din carapacea unei broaște testoase. El o dete 
lui Apollon in schimbul științei profetice. 

(20) Aci m e vorba de Pergi (pe atunci necunoscuți) ci 
de Parthi, care impreună cn Britanii servesc poctului a a- 
răta marginile Imperiului Roman de atunci, la Apus și 
Răsărit. 

(21)  Căntarea care formează partea a. Ti-a este faimoasa 
odă numită Carmen Saeculare, in ediţiunile curente ale o- 
delor lui Horaţiu. 

(22) Versurile Sibyline privitoate la aceste serbători se 
găsesc conservate în Historia Romana a lui Zossimus (edit. 
Reitmeyer-Lipsca, 1781 id. 8". şi Paris 1778 in 40) Part. 2 
6 pag. 109 et seqq. Ele se mai găsesc ăncă into formă, 
mai corectă in comentariclețasupra, lui Horaţiu de Mitcherlich 
(ed. Lipsca, 1800, vol. 2). 

(23) Sibylele cereau ca băeţii şi fetele care compuneau 
acest chor să aibă ăncă in viaţă pe amăndoi părinţii lor, 
adică să fie patrimi et matrimui. 

(24) Alusiune la cele şepte dealuri pe care este clădită 
Roma. 


(25) Imagine a evoluțiunii soarelui pe cer pentru a pro- 
duce zioa și noaptea şia reapărè după ce apune pare că 
ostenit, mai tânăr şi mai strălucitor decăt niciodată. Dan- 
chet in Prologul operei sale Hesione (făcută la 1700, pusä 
in musică de Andrei Campra 1660—1744), fâcănd alusiune 


la „Jocurile Seculare“ zice cu privire la aceste versuri: 


„Père des saisons et des jours 
„Fais naitre eu ces climats un siècle memorable; 
„Puisse à ses ennemis ce peuple redoutable 
„Être à jamais heurcux et triompher toujours ! 
„Nous avons à nos lois asservi la victoire; 
„Aussi loin que tes feux nous portons notre gloire; 
„Fais dans tout PUnivers craindre notre pouvoir 
„Toi qui vois tout ce qui respire, 
„Soleil, puisses tu ne rien voir 
„De si puissaut que cet empire!“ 


(26) Intre alte atribute ale Dianei cra și acela de a a- 
sista la naşterea copiilor, sub această față i se dădea nu- 
mele de Ilythia. 

(97) Lucina, nume dat de Romani Dianei ca zeiţă a lu- 
minii, a vieţii, din Lu. — Gemitală tot nume al Dianci ca 
zeiţa, facerii copiilor. 

(98) Legea Julia, de maritandis ordinibus editată cu 
cățiva, ani mai nainte de celebrarea jocurilor seculare de la 
736. Prin această, lege se impunea grave penalități celiba- 
tului, avend ca de scop a incuraja pe popor la căsătorie, 
pentra a repara golurile și sdruncinările aduse in familiile 
Romane, de cătră măcelurile răsboiului civil. 

(29) Jocurile Seculare, care se repetau după porunca Si- 
Dbylelor la fiecare 110 ani, țineau trei zile şi trei nopți. — 
Numărul trei, de altfel avea şi © însemnătate mistică, din 
causa intreitei personalități a lui Apollon (Apollon, Phoebus, 
Soarele) a Dianei (diva triformis; Diana pe pământ, Luna 
in cer şi Hecata in infern) şi a Parcelor (Clotho, Lachésis 
şi Atropos). i 

(30) Cei vechi credeau că la naşterea fiecărui om Par- 
cele ci regulau firul destinuiui lui şi că această, menire re- 
mănca totdeauna statornică, de aci calificarea poetului de 
Veraces Parces. 

(31) Aceea ce se oferea indeohşte Cererii, la sacrificiu. 

132) Apollon cănd işi avea arcul destins era blănd, in- 
găduitor, pacinic, bun la inimă; aceasta insemna că el, des- 
brăcăndu-se de calitatea sa rěsboinică, redevenea Zeul vieții, 
a luminii, a tinereţii, deci a bunătății. Când era insă mă- 
nios şi intindea arcul să arunce săgeți, atunci cl era teribil 
și împrăștia, ciuma cu Joviturile sale. Această, invocare dar 
este adresată lui Apollon pentru a-l indupleca şi a-l avè 
cu blăudeță, ascultător al rugăciunii ce-i inălțau. 

(33) Jocurile Seculare se celebrau totdeauna în cele dintăi 
zile ale lunei nouă. Aceasta este o alusiune la forma, ce 
imbracă Diana. în acele momente. 

(34)  Alusiune la cetele Troiane care, după cum spun cro- 


nicarii, şi-au părăsit vetrele străbune şi au venit, după sfa- 
tuirea oraculului lui Apollon, să se statornicească, in Italia 


NOTE — SCHIȚE DIN MOLDOVA. 


pe coastele Etruriei. In această inivocaţiune este cuprinsă și 
Diana, care după spusa, poetului, a contribuit la intemeerea 
Romei impreună cu fratele seu. 

(35) Diana şi Apollon. 

(36) Cesar Octavian August, despre care e vorba aici se 
pretindea scoboritor din Enca, care era fiul prinţului Troian 
Anchise şi al Venerii. 

(37) După datinele Sibyline boii care erau aduși jertfă 
la această serbătoare, trebucan să fie albi. 

(38) Alusiune la Impăratal Angust care se ingenunchia 
in fața altarului lui Apollon și-l ruga ca, representant a] 
poporului Roman. 

(39) In momentul cănd se celebrau aceste jocuri seculare, 
Imperiul Roman era ajuns prin geniul lui August la cea. mai 
inaltă treaptă a puterii. EI poseda Spania, Galia, Germania, 
Africa, in Asia se intindea pănă in țara Parthilor, pe care 
bătăndu-i, či sili să-i dea inapoi Vulturii luaţi de dănșii de 
la Crassus şi le smulse Armenia, din măni. Prin largi securi 
se înțelege aici puterea Romei, representată precum se știe 
prin mănunchiul de nuele a] lictorilor in mijlocul căruia se 
afla o secure. 


(40) Nu de mult Schythii şi Indienii trimiseseră ambasadori 
la August. pentru a-i cere pace şi amicie. 

(41) In această strofă Horaţiu a vrut să lande și să mul- 
țămească, Zeilor, despre reintoarcerea vremurilor celor vechi 
de incredere şi de cinste, după atătea sdruncinări morale 
și materiale pe care le suferise Imperiul Roman.—Restator- 
nicindu-se intregimea puterii legilor, Onoarea şi Increderea 
cetățenilor era din nou să reinceapă. Inchizăndu-se templul 
lui Tanus de cătră Angust, pacea era să fie o binefacere 
dorită. Celebrăndu-se jocurile sfinte seculare, vechia Virtute 
și Credinţă erau redeșteptate şi ajutorul Zeilor era asigurat, 
din nou poporului Roman. 

(43) Apollon era Zeul Pvofeţiei, care purta pe umăr fai- 
mosul seu arc strălucitor de lumină. 

(43) El era Zeul Mausicei și al Artelor-frumoase şi căpe- 
tenia Muselor. 

(44) Apollon era și Zeul Medicinei. In aceste versuri po- 
etul a ştint dar cuprinde cele 4 atribute ale Zeului: darul 
profeţiei, mănuitor al arcului, Zeul artelor Şi măntuitorul o- 
menirii. 

(45) Apollon avea templul seu la Roma pe muntele Pa- 
latin. Acolo sa şi căntat acest imn secular. 

(46) Muntele Aventin este unul din cele şepte dealuri pe 
care e clădită Roma. Situat la S.O. orașului, are doue văr- 
furi dispărţite de o vale strimtă. Muntele Aventin iși trage 
numele de la regele Albei Aventinus, care a fost intv’ënsul. 
Acolo a fost inmormântat şi Remus. 40 metri inălțime. Diana 
avea un templu pe d&nsul. 

(47) Cei 15 Quindecemviri care celebrau jocurile secu- 
lare și care erau prepuşi la paza cărților Sibyline. 

(48) Invocaţiunea adresăndu-se in acelaş timp Dianei 
‘Jui Apollon şi Zeilor mari, poetul nu putea termina căn- 
tarea sa tără de a pune in gura corului aceste cuvinte de 
speranță intru indeplinirea rugăciunilor ce le indreptase, 
pentru mărirea și gloria, țerii lui. 


= == = = a za E ae 


(49) Poetul face această rugăciune cătră Zeul Poesiei in 
faţa, corului de fete și de băeţi care era. pus sub ascultarea, 
lui la celebrarea, serbătorei. 

(50) Diana era patroana moralității şi a purității. 

(51) Rytmul Saphic. Sapho era din insula Lesbos. 

(52) Th textul latin se zice Pollicis ictum pentru 'a, es- 
prima acţiunea, degetului cu care Po: tul avea să ţină ritmul 
căntării sale pe coardele lirei. 2 

(53) Alusiune la diversele patraturi ale lunei. 

(54) Poetul a voit in această din urmă strofă să dea un 
ultim indemn, tinerimii ce se afla imprejurul lui la această 
serbătoare, de a se conforma legilor şi obiceiurilor antice 
in privirea Serbării Seculare şi a consfinţi printr’o căsătorie 
norocită participarea sa la dănsa (Works of Horace-London 
1835. Cart. IV. Oda VI. Nota 41). — Deși această serbare 
venea, după datinile Sibyline, la fiecare 110 ani, cu toate 
acestea era nu se numea altfel. Diferența venea precum 
vom vedea mai la vale, din intrebuințarea anilor lunari, 
care dădea totdeauna o diferență in minus la socoteală in 
comparație cu anii ordinari. 

(56) Docilis Modorum Vatis Horati, prin modorum se 
ințelege aici chipul cum trebuca să cănte poesia, după re- 
galata mişcare a ritmului consacrat, 
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BĂILE DE LA SLĂNIC. 
1855. 


Dacă, trăind in Germania, te simți cam bolnav 
sau nu mai vrea stomachul să-și facă datoria cu 
buna sa regulă obicinuită — lucru de care să fe- 
rească Dumnezeu pe ori cine, El care dăruește 
și păserilor de prin aer o mistuire bună — atunci 
ceri un sfat doctorului, și acesta-ţi rănduește isvorul 
de tămăduire care te va pune earăș in picioare. 
Pe lângă haine și rufe mai iei cel mult și pe au- 
torul teu de predilecție cu tine, te sui in drumul 
de fer, pui mănile in buzunar şi porneşti cu cea 
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SCHIŢE DIN MOLDOVA. 


ii 


143 


mai mare inlesnire spre locul ce-ţi e hotărit. De 
mai remăne o bucată de cale ce se abate din 
drumul mare și pentru care ești silit să te viri 
intro diligență sau in vre-un omnibus, te superi 
foc şi-ţi trebuesc căteva ciasuri pentru a uita 
greutățile drumului și ate impăca carăș cu ome- 
nirea. i 

Omul e nemulțămitor, mai ce-i face; mai tot- 
deauna uită sfatul cel ințelept de a se găndì in 
ori ce stare neplăcută la atăți nenorociți care se 
află și mai rěu; poate că prin ajutorul acestor pa- 
gine sfatul va dobândi din nou autoritatea cei se 
cuvine. 

„Femeea dumitale trebue să plece de vară la 
băi, imi zise doctorul S. toamna trecută. 

— Nam aștepta mai bine să vie primavara 
pentru a hotări aceasta, iubite doctore? intimpinai 
eu, poate se insănătoşează pănă atunci? 

„E de nădăjduit; dar de se indreptează sau nu, 
pregătirile pentru plecare la băi tot trebuesc fă- 
cute de cu iarnă. 

ME uitai cu mirare la iubitul nostru prieten de 
casă. 

„Dacă te imbolzăvești in Moldova primăvara, 
urmă el, trebue să aștepți un an inainte de a te 
putea folosi de apele minerale. Bucură-te că soţia 
dumitale a inceput să se imbolnăvească de cu 
toamnă. Spune să ţi se oprească o locuință de pe 
acum căci altfel nu mai găsești loc! 

I-am urmat sfatul, și avui norocul de a găsi o 
locuință in Slănic pentru vara viitoare. 

A fost grea iarna dela 1855—56; crivățul sufla 
in toate zilele şi soarele nu se vedea de obiceiu 
căcăt puține ciasuri pe cer, parcă ar fi vrut să-și 
bată joc de Moldoveni, care cred că au o climă 
meridională.  Sănătosul cu greu remase sănătos, 
bolnavul insă suferi rău și cănd se iviră insfirșit 
cocorii și răndunelele, nevastă-mea avea mai mult 
decăt totdeauna trebuinţă de băi. 

Aşa dar, hotărirea cea mare remase definitivă, 
aveam să mergem la Slănic, şi anume spre sfirșitul 
lui Iunie. 

Intr'o seară sosi o trăsură in curte, erau nişte 
prieteni de ai noștri; acel ce trăeşte la ţară sin- 
Suratic preţueşte indoit o asemenea visită. Ne a- 
gezarčm veseli la ceaiu in jurul mesei. 


— Staţi toată vara la 
prietini. 

„Mergem la Slănic, respunse nevasta mea. 

— La Slănic? Aţi şi făcut toate pregătirile? 


țară? întrebă unul din 


„Nici o altă pregătire, decăt hotărirea de a pleca 
peste opt zile! 

Şi asta-i tot? Persoanele acestea fuseseră la 
Slănic, şi deaceea au ris mult de noi, včzěnd cu 
ce ușurință copilărească priveam un lucru de a- 
tăta insemnătate cum este mergerea la băile din 
Moldova. Ei ne deteră desluşivile trebuincioase 
pentru drumul nostru, și plecară, urăndu-ne călt- 
torie bună. 


Doamne Sfinte, ce chin grozav incepi acum! 
Trebuea să inchiriem două cară cu boi, ţeranii se 
temeau de drumul cel depărtat inspre munţi, şi 
nu se puteau hotări să se insărcineze cu căratul 
pănă la Slănic; insfirșit, după multă vorbă și găl- 
ceavă sosiră şi carăle. Acum ne apucarăm de in- 
cărcat. Saltele, perne, plăpumi, tingiri, farfurii, 
covoare, intrun cuvănt toate lucrurile de neapă- 
rată trebuinţă pentru o așezare vremelnică, zăceau 
aruncate pe earbă, +poi veneau lăzi și saci cu 
făină, cu zahăr, cu cafea şi cu celelalte băcănii 
intrebuințate la bucătărie; incetul cu incetul se 
vidicară două piramide din coșurile carelor, şi a- 
junseră la o inălțime fabuloasă; vârful uneia din 
ele era alcătuit dinti”un hărdău de spălătorie 
care-și intindea cele trei picioare in aer, ca un 
un semn telegrafic, căci și de astfel de unealtă 
trebuea să te ingrijeşti; se intinseră rogojini și 
toale peste toate lucrurile; o spălătoreasă și o ți- 
găncuşă se agățară de hărdăul despre care am 
vorbit, bucătarul şi răndașul se suirë pe vërful 
celeilalte piramide şi aceste patru fețe de slugi 
ale casei se uitau injos cu nepăsare de pe scaunul 
lor din văzduh, in vreme ce cărăușii injugau boii 
şi scărţiitul roatelor neunse inştiință că se pusese 
caravana in mișcare. 

Slava Domnului treaba asta era isprăvită, dar 
bucătarul plecase, saltelele asemenea, și trebuea 
să lăsăm carăle cu pasul cel liniștit al boilor să 
ne treacă inainte cel puţin cu douezeci și patru 
de ciasuri. Acum aveam mâncare rea și neapărat 
eram rěu dispuşi. Dar la urma urmelor tot trec 
ciasurile ori căt de leneș ar părea minutarul; cu 
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căt ne inveseleam insă incepând a ride de viața 
noastră țigănească, cu. atăt mai mult se intuneca 
ceriul, cu atăt mai negri şi mai groși se intindeau 
norii. 

„Pentru Dumnezeu nu cumva are de gând să 


ploae? 
Abia pusesem soartei această intrebare desnă- 


dăjduită şi incepă a picura, ear peste o jumătate 
de cias se aşezâ pe ploae țapână. Muţi de măh- 
nire ne uitam la cer. Ce va mai fi făcă&nd cutia 
cu pălărie? părea să zică fiecare privire a nevestei 
mele, și 0 grijă nespusă pentru făină, zahar și tot 
ce se afla in cară, imi intră in inimă. 

Dar precum se știe nu sa descoperit ăncă nici 
un leac incontra ploiei, şi trebuea să ne supunem. 

„Copilărie fericită! strigai eu, string&nd la piept. 
cu durere pe soția mea şi arstăndu-i copiii, care 
săreau făra grijă prin odae, fiinţele aste nevino- 
yate nici nu-și inchipuesc in ce terciu se poate 
preface făina, dacă străbate apă printr'&nsa ! 

In orăşelul Reval, locul nașterii mele, se ivtre- 
buinţează un provincialism, care ar merita să fie 
primit în limba cea cultă, și pe care-l recomand 
cu căldură tuturor vocabularelor: Când plouă ta- 
pin de se fac beșici deasupra bălților și apa ce- 
rească năvălește prin streșine, se zice: es pladdert 
draussen, adică vorba romănească toarnă cu gă- 
leata; așa dar turna cu găleata cănd ne deştep- 
tar&m a, doua zi, turna, și turna cu 0 stăruinţă 
grozavă. Tot cerul era cenușiu; nici cea mai mică 
nădejde că sar pute indrepta vremea. Să așteptăm 
ori să nu așteptăm? eată intrebarea. De ce să 
așteptăm? zisei eu, cu răceala inșelătoare a unui 
om infuriat, dacă plouă mereu așa se umflă Siretul 
peste care trebue să trecen, şi toate podurile se 
duc dracului. Așa dar, să pue caiii și să plecăm 
in voea Domnului. 

Şi şe pusert caiii. Copiii avurë curajul să cănte 
şi să bată din palme cănd dedei această poruncă. 
Trăsura trase la scară inhămată cu șepte cai in- 
chiriați; doi vizitei foarte curios imbrăcați, cărora 
le curgea ploaea de pe marginile muiate și ple- 
cate în jos ale pălăriei, mănau mărțoagele de că- 
lare. Eu insumi mă urcai pe capră, adăpostit de 
o umbrelă de ploae uriaşă; decănd mi se intăm- 
plase odată să cad in apă de pe un pod, de lao 
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inălţime de zece urme, cu nevastă, copii, guver- 
nantă, trăsură, cai şi slugi, cu toate că printr”o 
minune Dumnezeească am putut aduna, unul căte 
unul, nevătămaţi toți membrii familiei mele, din 
noroiu — numai unul din cai plătise cu viața a- 
ceastă intămplare — deatunci nu mě mai răbda 
inima să șed inlăuntrul trăsurei, cănd sunt ai mei 
intmânsa. Mě așezai dar la acest loc, de unde pu- 
team băga sama la toate cele și-mi păream caun 
curcan bětrăn ce priveşte supărat cum i se udă 
penele. 


Astfel ajunserăm la malul Siretului, pe care nu-l 
trec. niciodată fără groază. Apa se și umflase așa 
de tare, incăt stălpii de care trebuea să fie prins 
podul umblător ca să ne putem urca pe dănsul, 
resăreau ca o insulă mititică din mijlocul valurilor. 
Este fără indoeală și mai greu să te așezi, cănd 
ai un șir intreg de cai puși doi căte doi, de vre- 
me ce pe pod abia e loc pentru cei de la oişte. 
Ceilalți trebuiră deci să plece singuri inainte 
şi Ja malul de dincolo fură aşezaţi in rănd, fiecare 
la locul seu, așa incăt să poată fi indată inhămaţi, 
inainte ca trăsura să fi părăsit podeala, sa pluti- 
toare. La acest prilej ne-a fost de mare folos 
mecanismul cel foarte simplu al hamurilor moldo- 
veneşti. Neapărat că dacă mai are cineva vre-o 
nădejde de-un viitor fericit, el se coboară din tră- 
sură la asemenea imprejurări, și dacă, pe lăngă 
toate celelalte mai şi plouă şi trebue să te ducă 
cineva in cărcă prin apa umflată, spre a ajunge 
la podul umblător, apoi te uzi și te murdăreşti 
de ajungi tocmai ca, membrii familiei mele cănd 
se urcară earăș in trăsură. 


Când e vremea frumoasă se bucură cineva de 
pământul Moldovei cel roditor, pământ negru de 
grădină amestecat cu humă, pe vreme de ploae 
insă poate aduce pe om, cel puțin pe călător, la 
desnădăjduire. Noroiul ajunge pănă la osie și 
umple golurile dintre spițele roatelor, pănă ce Sa- 
mënă cu niște cercuri negăurite, şi trebue să te 
opreşti din vreme in vreme spre ale descărca de 
povoara cea netrebuincioasă; caiii cu greu iși des- 
lipesc potcoavele din mocirla cea cleioasă, Și cu 
toate pocniturile de biciu asurzitoare, şi cu toată 
convorbirea surugiului cu caiii, tot nu inaintezi 
decăt foarte incet. După ce furem tăriți astfel 
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vre-o trei sau patru ciasuri mă apucă. la locul meu 
de-afară an fel de desnădăjduire'nveninată căci după 
celelalte toate ploaea iși mai găsise pe nesimţite 
un drum prin umbrelă spre gulerul hainei mele 
și de acolo inainte spre piele; așa nu puteam 
merge mai departe, —acelui ce susține că nu-l 
poate scoate nimic din fire, &i urez asemenea că- 
jătorie la băi, in care să se bucure de o dușă ina- 
inte de a ajunge; —am fost dar siliţi să căutăm 
un adăpost. 

Din fericire insă, în judeţul Roman, relativ foarte 
populat pentru Moldova, se găsesc des curți boe- 
vești, și nu e greu de aflat un asemenea adăpost ; 
abia luaserěm hotărirea să facem un popas, Și 
știurăm indată unde să mergem spre a găsi măn- 
găere la nevoile noastre. Nu trecă un cias și ne 
bucurarëm de primire călduroasă și prietenească 
in sinul unei familii foarte indatoritoare. Ne des- 
morțirëm cu adevărată desfătare toate incheiturile. 
Nu ştiu de ai luat sama, iubite cetitor, la obrazul 
cel plăcut ce-l are cineva cănd este ud şi intră 
insfirşit intro odae prietenească, pintre oameni 
prietenoși; părul i se lipește de timple, colțurile 
gulevului seamănă cu urechile unor cățelușe ne- 
mernice, dintre care una stă drept in sus, in vreme 
ce cealaltă atămă în jos; ar dori cineva, mai ales 
când nu mai este tinăr, să-și dea un-fel de spo- 
eală de nepăsare, cu care treci peste asemenea 
nefericiri, vărindu-şi îndrăzneţ mănile in buzunarul 
pantalonilor. Eu insumi nu-mi putui stăpăni risul 
cănd o oglindă obraznică imi arctă figura mea cea 
caraghioasă, 

Dar din toate mijloaceele ce pot incălzi pe un 
om ud şi inghețat, cel mai bun este o stringere 
de mănă călduroasă. Nu mă pot opri de a spune 
mereu acelaş lucru: primitor ca Românul cu greu 
mai poate fi altul. Am fost căutaţi și iugrijiți cu 
neoboseală, şi ne simţirăm in acel mic cerc intocmai 
ca la noi a casă. 


După o noapte petrecută minunat de bine, ri- 
dicai perdelele cele groase de la ferestrele odăei 
mele de culcare, spre a vedè ce se petrece afară. 
Turna mereu cu găleata! Ori căt de bine ne-am 
fi aflat in casa aceea, tot nu ne putea fi plăcut 
să zăbovim prea multă vreme acolo, mai ales cănd 
ne găndeam la cutiile cu pălării, la sacii de făină, 

Conv. Lit. an. XVII No. 4.c. 19. 


și la saltele. Deaceea 


| ja oară şi eu 
cu rupi ` 
T'intăi raze de soare ce 


i 
| 
1 
le ae 
remaserčm ăncă a doua | R ; 
SSA Ca | IE „eşiţi din 
cută şi inteligentă, spr = II ò, 
să se facă mai omenos, | a g g nea 
7 E să VOIRE | AN aS s 
zi earăş la băi, stăpăni œ | = 3 să, 
j = > ZS 
și cu pui fripți pentru 
Plecarăm cănd se cră A 
nunată, dar Carpații te | 
deși eşeau dintr'ëngii. PRE pe ma e ERE pet 


zeu, găndii eu; merserăm mai departe, trecurăm 
prin orașul Bacău ce nu infățoșează nici un in- 
teres, și peste o jumătate de cias incepurăm & 
urca Petricica, un deal foarte greu de suit, unde 
şoseaoa cea incepută de opt ani şi ăncă neispră- 
vită, este de foarte puțin folos. Din cănd in cănd 
zăveşti şerpaiturile șoselei din depărtare, insă că- 
ltorul nu se poate sluji decăt de drumul cel fi- 
resc. Pe alocurea se ivește inaintea lui un fel de 
păxete drept de tot, pe care trebue să se urce 
nefericiţii cai cu trăsura Cu toate acestea n'am 
mers rtu, mărțoagele işi i fäcurě datoria sub pä- 
vinteasca povață a biciului; p ămăntul era pietros 


. şi apa se scursese, fără a lăsa noroiu in urmă. 


Dar ceriul era din ce in ce mai amenințător, şi 
abia ajunsesem cu ajutorul unor strigăte și in- 
demnări sălbatice pe věrful unui deal din cele mai 
drepte, — unde te-ai despărțit de tot ce este pă- 
mentesc, căci locuințele oamenilor zac adănc sub 
tine, şi unde numai un locaș sfânt işi înălța turnul 
seu intro singurătate inspăimăntătoare — și ne a- 
pucă o furtună și o ploae de cele ce nu s'au mai 
pomenit pe pământ de la Noe incoace! Ne aflam 
into stare şi mai critică decăt la plecarea noastră 
de acasă; in asemenea locuri nici nu era de găn- 
dit că s'ar pută găsi un adăpost, şi peste căteva 
clipe incepură a curge pe drum nişte şiroae furi- 
oase, astfel incăt nu se mai putea face un pas 
sigur prin mălul ce acoperise drumul. Am fost 
siliți să ne oprim pe locul unde ne găseam; și 
cai și oameni plecarë capul in jos; nimeni nu zi- 
cea un cuvânt; cu atăt mai tare resuna tunetul 
din munţi, şi fulger peste fulger șerpuia prin in- 
tunericimea ce se lăţise deodată. Priveliștea era 
fără imdoeală frumoasă, dar fiecare plăcere are 
trebuinţă de disposiția cuvenită ei, și cănd stai in 


146 SCHIŢE DIN MOLDOVA. 


apă pănă la glezne și toarnă cu găleata de sus, 
parcă reposatul hidroterapist Priessnitz ar fi luat 
cu arendă stabilimentul de apă al ceriului, atunci 
mult ce-ţi pasă de frumuseța unei furtuni maes- 
toase. Dar lucrul cel rău avea să mai vie ăncă, 
o vedeam cu ochii: caiii nu se vor mai pută urca 
pe dealul cel alunecos. Și așa se și intămplă. 
Peste o jumttate de cias și mai bine, cănd incepi 
să se potolească furtuna, incercarăm cu sfială să 
urmăm nefericita noastră călătorie, dar cu toate 
nespusele noastre silințe nu ne puteam wni din 
loc; caiii pe care călăreau vizitiii cădeau in ge- 
nunchi, trăsura da inapoi, in loc să meargă inainte, 
şi din pricina prăpastiei din dreapta noastră, in 
a cărei adăncime se pierdeau ochii, nu prea era 
chip să faci incercări multe. 


In așa grea imprejurare nu era de ajuns să më 
necăjesc numai, sau să blăstem toate băile din 
lume, trebuea pus ceva la cale pentru a scoate 
trăsura din noroiu. Zăvii la cătăva depărtare de 
noi mai multe care cu boi; pe drumul acesta se 
intălnesc cu sutele care deșerte ce merg la Ocna 
sau se intorc deacolo incărcate cu sare. Ajunsei 
pănă la děnsele in sudoarea frunţii mele și căutai să 
induplec pe cărăuși să-mi vie in ajutor cu vitele lor. 
Ar trebui să-și ia cineva nădejdea de a mai găsi 
vre-un bun creștin, dacă numești astfel numai pe 
acela ce-și iubește aproapele ca pe el insuș, și 
nu caută să se folosească cu prisos de nefericirea 
lui; căt despre mine eram mulțămit de a vedè 
in urma unei plăți bunicele, opt boi injugaţi la 
trăsura mea; ne suirëm Ja deal, ceriul ju mila sa 
ne feri de a petrece noaptea pe înălțimile Petri- 
cicăi! La vale caiii se hotăriră să-și facă earăş 
datoria, și deacolo inainte merse cum merse. 

Nu minute dar ciasuri pierdusem in această 
imprejurare, și prevăzui foarte ingrijit că nu vom 
pute ajunge pănă la casa cea prietencască in care 
voeam să petrecem noaptea. După toate celelalte 
ne mai apucă o a doua furtună cănd ajunsesem la 
tărgulețul Orăşa, sau mai bine zis la șirul de ghe- 
rete pline cu lucrurile trebuincioase țăranilor de 
anunte. Se tăcă noapte şi am fost siliţi să căutăm 
adăpost la cărcima unui judan. Dar ploaea ne ur- 
mări pănă și în casă, ba chiar pănă in paturile 
noastre cele rěle; castroane ce miroseau a varză 


acră, oale și talgere se așezart pe saltelele noastre, 
şi pretutindeni pe unde se ivea duşa; și tot mai 
ploua if odae, pe cănd afară străluceau stelele de 
mult. 

Când istoriseşte cineva pe larg, şi poate chiar 
prea pe larg, o așa călătorie, ţi se pare că po- 
vestitorul trebue să fi și facut cel puțin dout- 
zeci și cinci de poște; tot drumul insă pănă la 
Slănic abia e de vre-o șepte poște, și mai aveam 
âncă trei dinaintea noastră, pe care, după toată 
socoteala omenească, ar fi trebuit să le fi făcut și 
mai nainte de a insera. Nu golisem insă pănă in 
fund paharul suferințelor noastre, greutăţile tele 
mai mari erau să vie deacum inainte. Ajunsesem 
mai fără intâmplare pănă la Tërgul Ocnei, care 
trimite sarea cea hogată din renumitele sale ocne 
chiar dincolo de graniţele Moldovei, —nici nu mai 
țin in samă o furtună nouă şi o nouă ploae, căci 
eram așa de obicinuiţi cu compresele de apă rece 
des repeţite, incăt nu ne mai puteau face nici un 
vreu; —acum insă trebuea să ajungem la Slănit, 
ținta călttoriei noastrei, dar Slănicul se afla ăncă, 
in depărtare cam de o poștă și tocmai ati s'a 
pus vërf petrecerii de pănă acum, văf foarte ciudat 
pentru niște bieți călâtori având trebuință de băi. 
In tot drumul nostru nu pierdusem munţii din 
ochi. Ocna insă este cu totul inchisă intre dea- 
luri, și numai Trotuşul cel răpede deschide ora- 
şului un drum spre șes. In Trotuș se aruncă riul 
Slănicului ce isvorește din nişte stinci singuratice 
in mijlocul pădurilor. JII a d t numele seu ape- 
Jor minerale; aşa dar dealungul Slănicului in sus 
spre fundul munţilor duce drumul la băi. Cu eaiii 
mei cei osteniți și cu trăsura cea mare nu pu- 
team inainta, aceasta o ințelesesem, imi așezai 
dar nevasta și copiii cum se putu, la adăpost, și 
mě pusei să caut un alt mijloc de a ne urma 
drumul. 

La poştă am fost primiţi intrun chip foarte 
puțin politicos, un birjar ce inchiria cai rise de 
mine în faţă. Era pe aci, pe aci să më fac și eu 
grosolan, când un orăşean milos imi veni in a- 
jutor. 
„Domnule, imi zise el, 'Trotușul și Slănicul au 
eşit din matca lor și trebue să treceţi apa de 
douezeci şi patru de ori inainte de a ajunge la 
băi. Cu cai nu o puteți scoate la capët. 
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— Prietene, zisei eu cu blăndeţa unui om des- 
nădăjduit ce face venin, in ce chip îmi pot urma 
calea? In Ocna nu remăn cu nici un preț. 

El scoase ciasornicul. „Ce-i drept, e cam tărziu... 

Era două după douăsprezece, și depărtarea pănă 
la Slănic, după cum vě mai spusei, abia era de o 
poştă. Eară-mi dedei osteneala să nu fiu 
grosolan, par'că-și bătea omul acela joc de mine. 


toată 


„Ce-i drept e cam tărziu, urmă el cu sănee 
rece, dar puteţi incerca. Luaţi un car cu boi. 

Mirarea mea, alergatul de ici colo, inghițirea 
necazului, toate aceste mai ţinură un cias. Dar 
ideea. să ieu un car cu boi biruise, și pe lăngă 
celelalte toate mai trebui să fiu și martorul vese- 
liei copiilor mei ce se bucurau să meargă odată 
și cu carul cu boi, 

Lucrul se hotărise cam de-o jumătate de cias 
cănd carul intrâ in curte, o maşină cu roate gro- 
zav de mari și fără cea mai mică bucăţică de fier. 
Doage de buți fură legate pe deasupra carului, 
pe dănsele se aşeză o sdreanță de pânză prinsă 
cu sfoară, și eată baldachinul gata; lăzile ne slu- 
jirë drept perne, şi ne virirem cu mare greutate 
sub acest acoperemânt improvizat, sub care tre- 
buea să şedem cam aplecați dacă nu voeam să 
peardă pălăriile noastre ori ce formă omenească, 
Cărăuşul, un băiat de țëran în cămașă albă și in- 
cins cu nelipsitul chimir de piele, pocni din biciu, 
și cele patru dobitoace albe ca argintul şi cu capul 
incornoraţ ce erau injugate la car, se puseră cu 
pas liniştit in mişcare. 

Sunt momente in care necazul ajunge la culme. 
In asemenea imprejurări, se preface deodată in- 
tun ris pe care nu-l mai poți stăpăni. 
se intămplă şi nouă! 


Aşa ni 
Incepurăm a ride cu hohot 
pe cănd carul hodorogea pe caldarămul uliței; 
copiii ridean dimpreună cu noi, ba chiar și că- 
răuşul, care totdeodată se uita la noi, parcă mar 
fi înțeles pricina visului. 

Îndată apucarem răpede la vale şi intrarăm in 
Trotuș. Țăranul nostru iși aprindea lulcaua și ne 
lăsă pe placul boilor, el trecea riul mai la vale pe 
o puntişoară. Unde era apa mai adâncă de intra 
chiar în carul nostru cel inalt, boii se opreau spre 
a se întări printvo inghițitură răcoritoare; noi 
urebuea, să ridicăm picioarele in sus, fiindcă de 


obiceiu nu-ţi dă in gănd că ai pută ave trebuinţă 
de galoși in trăsură, și strigam din toate puterile 
la țăran să nu ne lase in loc. Acest prolog al 
ciudatei noastre călătorii se sfirși cu toate aceste 
destul de iute, şi apa de sub noi se scurse indată ce 
ajunserăm la celalalt mal. In ori ce caz Trotuşul 
nu este hotărit de Dumnezeu a fi trecut fără pod. 
In momentul de faţă e de nădăjduit că se află o 
punte pe dânsul; mulţi ani insă bolnavii au trebuit 
si treacă prin apă, dacă nu voeau să-și peardă 
cura din Slănic. O furtună luase podul și admi- 
nistraţia locală nu găsise vreme dintr'o primăvară 
inalta să facă unul nou, impreunănd căteva bărne. 


Dincolo de "Trotuș drumul samenă, la inceput 
destul de bun; pe aniăndout părțile sunt căsuțe 
țărănești foarte plăcute cu grădinițele pline de 
porumb şi de pomi roditori; pe coasta dealurilor 
se ridică chiar şi vie şi te prinde mirarea cum 
cărănşii din Ocna nu vor să-și inchirieze caiii 
pentru drumul acela. Peste curend însă se lămu- 
vește lucrul. Abia ai trecut de cele din urmă case 
ale tërguşorului şi valea se face la fiecare pas 
mai strimtă; munţii se înalță de amendou& păr- 
tile drepţi ca păretele, ici şi colo sunt acoperiți 
cu brazi și cu fagi, dar mai adesea sunt ripoşi şi 
arětănd prin goliciunea lor straturile de pământ, 
gi de piatră din care sunt alcătuiți, astfel incăt 
pe alocnrea se formează arabescuri curioase ce se 
deosebesc foarte tare unele de altele. Acum nu 
mai e loc de drum pe marginea riulețului, şi in- 
cepe trecerea de cincizeci de ori aproape, prin 
apa Slănicului.  Bolovani şi stiuci de granit sunt 
risipite prin prejur, parear fi în adever semenate 
de măni de uriași; iv fiecare clipă carul se apleacă 
cănd intro parte, cănd iutr'alta, şi dacă au scăpat 
voatele din astă piedică alunecă, deodată de pe un 
bolovan vârtos şi se prăvale la pământ de se cu- 
tremură carul din toate incheiturile, și nenorociții 
călători sunt aruncaţi unul peste altul în positiu- 
nile cele mai felurite. In apă sunt negreșit, 
bolovani tot asa de mari și tot aşa de deși, de- 
aceea lucrul pare și mai primejdios cănd una din 
roate se ridică in sus, în vreme ce celelalte se 
cufundă adânc in riul cel spumegos. Dar boiii 
inaintează cu Dăgare de samă, se opintesc din 
vesputeri in jug și apa țișneşte in sus cănd carul 
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eşind din valuri și suindu-se pe o bucată de stincă 
cade din nou și reincepe peste o clipă aceeași in- 
cercare. Ici și colo drumul este aşa de ăngust, 


incăt, la coborişul cel răpede in apa Slănicului roa- l 


tele se urcă pe un pripor de mai multe urme; 
dar cănd drumul e alunecos din pricina ploilor, 
precum se intămplase in călătoria noastră, atunci 
ți se pare că trebue neapărat să te restorni; 
mărturisesc că mi sa făcut adesa părul măciucă 
cănd ne aflam in asemenea. locuri şi mai grăbeau 
şi boiii pasul la vale şi asvărleau carul hodorogind 
in apă. Nevastă-mea, lăzile, copiii şi eu insumi 
eram aşa de sdruncinaţi și de aruncaţi unii peste 
alții, incăt ne trebuca osteneală spre a ne așeza 
earăş fiecare la locul nostru; dar 


In lume-i multă sdruncinare 
Domnul ne-o dă cu prisos — 
Să suferim dar cu răbdare, 

Căci şi ea e de folos. 


zisei eu copiilor, cărora nu prea părea să le placă 
filosofia vieţii ce le sdrobea oasele; ei incetaseră 
de a se bucura de felul nostru original de a că- 
lëtorì. 

După cele dintăi două ciasuri, (şese ciasuri ține 
tot drumul, şese ciasuri pentru o poştă!) dai de-un 
sat mic și sărăcăeios locuit de Unguri, ale căror 
case prăpădite sunt presărate unele dincolo de 
apă și altele agăţate ca cuiburi de răndunele pe 
pripoare. Aci și porumbul incepe a fi var, și chiar 
dacă locurile ar fi bune, unde să-l samene vieţii 
oameni indestul, ca să se poată hrăni cu dânsul? 
Fiecare ţăran are lăngă casa sa un stănjen pătrat 
de loc curăţit de pietriș pe care samână legumele 
pe care i le cumpără musafirii de la, băi. Această 
cultură či aduce mai mult folos. Am fost foarte 
miraţi de a găsi aci în valea Carpaţilor o ramură 
de industrie, care ne amintea Sviţera şi alte teri 
de prin munți: copiii, unii goi pe jumătate, alții 
goi de tot, se foloseau de mersul nostru în pas 
spre a incunjură carul şi a ne oferi cu braţele 
intinse, buchete de flori foarte simple, alcăutuite 
mai ales din ierburi, cărora grădinarul le dă nu- 


mele desprețuitor de buruene. Figurile rugătoare + 
erau mai expresive decăt sunetele limbii ungurești, 
pe care nu le pricepeam, și comoara noastră bo- 
tanică se făcù in puține minute foarte insemnată. 
Dar la băi n'aveau trebuință copiii să meargă ci: 
noi, obrazul lor cel murdar strălucea de sănătate. 
Dumnezeu are totdeauna căte un mijloc ascuns de 
a indulci viaţa, cănd este amară. 


Fără indoeală că cineva își poate inchipui că 
suferisem destul in drumul acesta și că soarta 
rěutăcioasă sar fi putut mulțimi cu vănătăile și 
sucuele ce le căpătase, fâră a mai adăuga ceva 
Ja nenorocirile noastre. Dar unde? Noaptea in- 
cepù a se intinde peste valea prăpăstioasă prin 
care ducea drumul nostru, şi pentru a mai ave 
o mică shimbare, ne apucă âncă o furtună. Indată 
ploaea se puse a curge in şiroae, şi peste căteva 
minute apa trecea ca printo sită prin invălişul 
nostru de pănză sdrențuită, sub care nu puteam 
nici măcar întinde 0 umbrelă. Dar din norocire 
ajunserem indată, la jumătatea drumulu și găsirëm 
un adăpost, unde fără voe ne-am hotărit să pe- 
trecem noaptea. Acest adăpost pentru bolnavii ce 
merg la Slănic se numeşte Cerdac, și este alcătuit 
dintr'o căsuţă pe malul drept, alta pe malul sting 
al Slănicului, și dintun fel de pod mare acopee 
rit, având păreți laterali fără giamuri. clădit pe 
deasupra apei clocotinde, şi tare impreunează, cele 
doue case. Nu ne oprirăm spre a ne minuna de 
arhitectura acestui obiect de artă, ci intrarem rá- 
| pede; turna cu găleata. Lapte, ouă, pui de găină 
și mămăligă, eată o cină foarte bună in impreju- 
viile acele, și de-ar fi fost odihna nopţii numai 
pe jumătate așa de mulțămitoare, somnul ar fi dat 


| uitării multe din suferințele noastre. Dar lemnul 
de brad este un material de construcție foarte 
viclean, cu toată coloarea cea inchisă ce o câștigă 
și pe care pictorul 0 numeşte un „SON cald.“ 
[n sonurile aceste calde se inenibă ploşnițele. La 
unul după miezul nopţii eram în picioare, nevastă- 
mea şi cu mine; pașii noștri resunau grozni pe 


podelele de deasupra Slănicului, şi văjiitul apei 
| ce curgea dedesubt acoperea suspinele noastre de 
| jale! Cred că cetitorul nu va ave nevoie de multă 
inchipuire pentru a se pune in locul nostru. Era 


o noapte grozavă l 
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„i Când se erepå de ziuă ne aflam earăg Sub aco- | să facă din scănduri necioplite un fel de podealii 
z i perișul cel de pănză. Cerul era intunecos câ și de lungimea unei saltele -pentru fiecare din noi, 
= disposiţia noastră, dar drumal ceva mai bun. Valea rindeaua nu fu de loc intrebuinţată; apoi ni se 
cp se lărgește in unele Jocuri, Și 0 iarbă verde şi | aduseră niște mese și niste bănci tot aşa de ne- 

i frumoasă iți inveseleşte ochii. Iusfirgit, cărăușul | cioplite și datoria de bună primire a imgrijitorului 

ia intinse biciul drept inaintea lui, zicěnd : | era îndeplinită. Carele noastre cu calabalicul s0- 
i i „Eată și Slănicul | | sise şi ele după multe nevoi în ajun; pronia ce- 


rească ajutată de rogojini mai că oprise intrarea 
ploei în lucrurile noastre, şi astfel puteam incepe 


Scoaserăm capetele mic Și mare de sub cortul 
nostru și ne uitarăm cu curiositate primprejur. 


Ne aflam în adevăr la Slănic. Trecurăm apa pentru să ne așezim. După căteva ciasuri de muncă a 


a patruzeci și doua ci ultima dată: văzurăm mai junser&m a da acestei menajerii, prin ajutorul per- 
3 ură 


intăi vre-o douesprezece case ţerăneşti și insfirşit delelor și al covoarele, un as de casă de locuit: 


A if ; aA i Ă epături di är j e s a 
şi stabilimentul pentru bolnavi. Curioasă prive- căteva crepături din pârete, prin care se pute 


; pi i e ae : 3v5 exagerare intinde măna cătră un vieten din 
liște! O intindere avănd forma unui triunghiu ne- fâră, exagerare pa audi prese 


regulat cam plecat, şi inzestrat de natură cu multe afară, căteva găuri din acoperiş prin care trecea 
ploaea, mai furt astupate cu ajutorul celor patru 
dulgheri, și ne puturěm insfirşit așeza la odihnă. 
Trebue să vie cineva la Slănic pentru & pricepe 
ce fericire poate deştepta in om șederea şi odihna! 


gropi şi multe ridicături, eată curtea; de jur im- 
prejur se află case sau mai bine zis maghernițe 
lungi, cu tavanul jos, cu acoperișul de sindilă şi 
cu ferestre mici de tot; dinaintea casei sunt prispe pi A ca A 
lungi sub un acopereměnt prelungit al casei O Grija hranei eră lucru de nimic pe lângă celelalte; 
uşă mai mult sau mai puţin dreaptă se află in 
vănd cu alta de care se deosebește printrun nu- 
măr; totul are coloarea, cafenie de care am vorbit 
mai sus și pe care 0 intinde vremea asupra lem- 
nului de brad, și pimie nu precurmă uniformitatea 
aceasta, decăt efectul suvprinzător de lumină adus 
de şindrilele cele nouă in mijlocul altora vechi. 
Dacă ar pune cineva pe un străin in mijlocul | 
acestui meidean în trei colţuri şi Tar intreba „ce 
vezi? el mar pute respunde alta, decăt: „véd | 
pregătiri pentru un bălciu, pentru care trebue să 
fii asigurat dinainte de beau fixe. — Beau fire! Ce 
batjocură a soartei! Când se opri carul incepi 


in dosol fiecărui numër se mai află o șandrama 
de scănduri în mijlocul căreia se vidică un fel de 
dulap umplut cu pietre și nisip; aceasta e bucă- 
tăria; ne puteam imealea sătura de mincare, și 
abia incep să se intunece afară şi numerele 11 
şi 12 dormeau duse. 


A doua zi mă lovii cu capul de pragul uşei și 
eşii din odae. Vremea, cea rea impiedecase pănă 
atunci pe bolnavi dea veni; abia erau prinse patru 
sau cinci numere. Călători ce vin în treacët nu 
| se află pe aici, de vreme ce nu duce nici un drum 


mai departe inspre munți, era dar tristă privo- 


di l liştea ce se infăţișă ochilor mei. Mormane de 
în nou a turna cu găleata, din munţii ce incun- | 
jura, valea se inălțau aburi ce Ves | : i pă i 
Slănicului älțau aburi VEREIN ploae, apa | adunase in lungul anului, zăceau pe meidanul cel 

ănicului creştea pe fiecare cias, și insoţea ca © | 
orchestră, melancolică suspinele noastre. Totul era 
trist, intunecos şi réce ca 0 zi de toamnă. 


pietre, bucăți de lemne putrede şi ori ce se mai 


în trei colţuri, rar se vedea o ființă omenească 
trecčnd dela o casă la alta; glasuri nu se auzeau 
de loc; numai Slănicul văjia, văjia mercu, 0 ceată 

Spre a-mi putè intru câtva adăposti familia in- | do găşte alergau măcăind și câţiva cai cu picioa- 
reaga luasem două numere, fiecare din cle o co- | Tele de dinainte prinse în lanț, păşteau iarba pre- 
livie ca la trei stânjini pătraţi de mare. Intrarom, | sărată pe ici pe colo, şi la fiocare pas ce făceau 


maer umed coşea din odăile cele intunecoase și sdrăngăneau lanţurile ca fiertle unui arestant. Imi 
$ ap P aan nărati le stă DM 5 | . . . y . RI A . 
neplăcute, ale căror păreţi de scănduri goale păreau | deschisei umbrela și mê dusci să văl isvoarele. 
să-şi ridă de oaspeţi. Dar tot se purtă grijă de | Valea e aşa de stuimtă îndată ce ajungi în dosul 
mobile. Ingrijitorul băilor sosi cu patru dulgheri | 

| 


f girului de case, incăt nu poți inainta dealungul 
inarmaț 


i cu securi și cu ferestrae care se puserč Slănicului decăt pe scări Și pe poduri; dar natura 
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e de-o selbătăcie măreață la locul acesta; stinci 
se razimă de stinci, adesea ţi se pare căar trebui 
să se prăvălească un bloc de granit de la locul 
seu cel îndrăzneţ, și apa cea răpede clocotește Și 
țișneşte din albia sa, la picioarele stincilo”, par car 
fierbe. Aci erau isvoarele; dar dacă se ingrijește 
aşa de rën de locuința bolnavilor apoi aci este și 
mai puţin vorba de indemănarea lor. Isvorul No. 1, 
a cărui apă e numai de băut, curge in așa fel din 
stincă, incăt nici nu trebue să te apleci spre a-ți 
așeza paharul la gura șipotului; la No. 3 insă tre- 
bue să salți ca un canar inainte și indărăpt pe 
doue scănduri ce se clatină; No. 4 curge dea- 
dreptul in colivia cea de lemn peutru scăldat; de 
vrei să bei apă pe cănd se scaldă cineva, trebue 
să te tăreşti prin dosul coliviei, să indeși iarba 
şi mușchiul in şipot pănă ce se varsă apa pe dea- 
supra, şi apoi să ţii paharul dedesubt, in vreme 
ce mușchiul și iarba sunt duse de apă, pe neaș- 
teptate, pănă peste capul celui ce se află in bae. 
Arunc o privire asupra numerelor 2, 5, 6 și 7 in 
care se iau băi reci; pretutindeni domnește o mur- 
dărie ce nu intră de altminteri in obiceiurile mol- 
doveneşti: mucuri de ţigară și ori ce aduce in- 
tămplarea inoată in apă. Pretutindeni suflă vântul, 
pretutindeni sunt crepături pintre scănduri, uşile 
abia se inchid. 


Dar mai miserabil decăt tot restul e galeria fă- 
cută pentru cei ce beu apă. Ea trebue fără in- 
doeală să se afle căt se poate de aproape de isvoare. 
Aceste isvoare slujesc totdeodată şi pentru băi; 
doctorul nu orănduește la toţi băi calde, și pentru 
a nu se căra apa prea departe, se petrec, aproape 
de tot de galerii, pe marginea Slănicului, lucru- 
vile cele mai neauzite. Cine are poftă pune de-i 
aduce de pe munţi, care din această causă se des- 
golesc in fiecare an tot mai mult, ori căți copăcei 
tineri și ramuri de copaci éi trebuesc spre a-și 
face o colibă in care să-și așeze baia; apa nu se 
fierbe, ci se încălzește cu petre infierbentate, se 
ridică dar atătea ruguri căte băi calde trebuesc; 
Hacările se inalță vesele trimiţănd fumul lor celor 


ce beau apă, rufele ude se leagână in adierea di- 
mineţei, in vreme ce băiașii, țerani desculți, in 
cămașe, iucinși cu chimirul cel de piele, negri de 
fum ca niște iasme, aleargă de la un rug la altul 


ca să vază de foc. Aceasta este priveliștea de pe 
galeria „deschisă, pe partea cea despre apa Slăni- 
cului. Dar lăuntrul galeriei este tot atăt de ne- 
plăcut. Scăndurile sunt singurul materia! de con- 
strucție, intrebuințat totdeauna aci. Cu scănduri 
e dar inchisă partea de Sud și impiedică ori ce 
vază de soare de a ajunge pănă la sărmanul ce 
se primblă pe galeria de treizeci de pași de lungă, 
cu apa cea minerală in păutece, cu toate că soa- 
vele i-ar face așa de mult bine, cu frigul simţitor 
al dimineţei din valea cea ăngustă; ventul insă 
ave pe unde străbate și el se folosește de aceasta 
și intră văjiind și șuerănd prin erepăturile ca de- 
getul de largi; chiar acoperișul pare un articul 
de lux, la cea mai mică ploa» se fac băltace pe 
dușamelele de scânduri; la măturat nu se prea 
găndeşte nimeni; și aici stau atârnate rufe mai 
mult sau mai puțin curate; întrun cuvânt, locul 
acesta in care trebue să petreacă bolnavul mai 
multe ciasuri pe zi, nu e numai neplăcut dar și 
desgustător. 

M& intorsei foarte nemulțămit de la această 
mică primblare; dobăndisem încredințarea că tre- 
bue să se bucure cineva de o sănătate de fier, 
spre a se pute folosi de băile de la Slănic. 

In acceaşi vreme insă se ivir& in mintea mea 
intrun şir foarte firesc al gandirii aceste douc 
intrebări: 

„De ce se află totul in așa proastă stare? Nu 
sar pute oare să fie mult mai bine spre folosul 
omenimii bolnave? 

Poate că stabilimentul e nou de tot, poate că 
intămplarea a adus să se descopere aceste isvoare 
cu puțini ani în urmă, imi zisei eu, şi incepui a 
face tot felul de cercetări ale căror resultate cu- 
prind multe părți interesante. Un vânttor din cei 
cu adevărata patimă a vânatului, Serdarul Miha- 
lachi Spiridon, cămărașul ocnelor din Tărgul-Ocnei, 
gonea in anul 1801 un cerb prin valea, Slănicului, 
nelocuită de nici un suflet omenesc şi acoperită 
cu o pădure seculară prin care abia-ți puteai face 
drum. De-a impuşcat veEnatul sau nu, puţin ne 
pasă; el căzù ostenit pe o stincă, la picioarele 
sale curgea văjiind apa Slănicului. Deodată vede 
țișnind un isvor din stincă, apa lasă o urmă gălbie 
in calea sa cea scurtă pănă la riu. Vânătorul gustă 
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dintrensa cu Iuare-aminte, se intoarce peste căteva 
zile cu o butelcă la Jocul descoperit pe care-l in- 
semnează prin ramuri de copaci, acum se afla în 
stare de a-și supune descoperirea prietenilor sei 
din Ocna, spre a fi analisată. Prietenii recunosc 
că apa este minerală și că in străinătate e intre- 
buințată spre tămăduirea boalelor. Serdarul Mi- 
halachi Spiridon pare să fi fost om intreprinzčtor ; 
cu nădejdea unui căștig de care mare decăt o 
idee nelămuvită, nu-și cruţă osteneala de a face 
incă odată drumul cel grozav de greu; ia oameni 
cu děnsul care curăță locul imprejurul isvorului, 
şi pe cănd pentru intăia dată de la facerea lumii 
se aude resunănd securea in această selbătăcie, 
mai descopere un al doilea isvor mineral alături 
cu cel dintăi, dar deosebit de acesta la gust și 
la faţă. Istoria nu spune dacă zelul seu s'a aprins 
mai mult, vindecăndu-și cu discoperirea sa vre 0 
boală oare-care, dar faptul e că Mihalachi Spiridon 
fără indemnnl nimărui, mai descoperi în anii 1804 
și 1807 isvoarele No. 3, 4 şi 5 şi puse totdeodati 
de se tăia pădurea, spre a se pute pătrunde in 
acea selbătăcie. 


Dar in vremea aceea tot se lățise vestea in ţară 
că, se descoperiseră isvoare tămăduitoare de boale. 
Neobositul Serdar Mihalachi Spiridon isbuti, prin 
tăerea, pădurei și spargerea stincilor, să f.că un 
fel de drum, pe care oamenii eran in stare să 
meargă la isvoare, cel puţin călave. Dar abia in 
anul 1819 se iviră cei dintăi bolnavi, în numër 
de doi san trei, care auzisert vorbindu-se de is- 
voarele de tămăduire din Germenia, și ştieau să 
prețuească folosul adus de apele minerale. Cănd 
se găndeşte cineva că azi ăncă mai intră urși Și 
porci mistreți în grădinițele locuitorilor acestor 
văi, și le strică foarte des și puţinul pe care-l pot 
s&mena pe locul acel grozav de mic; că eu insumi, 
ducëndu-mě in amurgul serii să mai beau un pahar 
la No. 4, am auzit cu urechile mele un lup wlănd 
la vre-o sută de paşi de mine, atunci iși poate 
inchipui ce viață prietenească a trebuit să ducă 
acei doj, trei bolnavi cu locuitorii pădurilor, cu 
atăt mai mult cu căt era lăsată pe sama lor grija 
de a-şi face o locuință. Dar folosul tras din apele 
minerale či despăgubì pentru toate nevoile ce le 
incereasert; mulți se tămăduir& de boale învechite 


de ani intregi, și nota bene, fără ori ce sfaturi 
medicale, numai fiindcă beau atăta apă minerală 
cătă intra intr'ěngii, şi dinacel isvor al cărui gust 
ël găseau mai puţin neplăcut. Renumele Slănicu- 
lui se lăţi astfel, incăt in anul 1816 se duse și 
Mitropolitul Veniamin Gherasim acolo. Pentru acesta 
Serdarul Mihalachi Spiridon porunci să se facă 
cele două Wintăi gherete sau case. Acum ar fi și 
putut Slănicul să ia oare-care intindere, dar sin- 
gurătatea cea grozavă inspăimănta bolnavii, și 
pentru a schimba această stare de lucruri Serdarul 
Spiridon se duse la Vodă-Calimah spre a-i cere” 
voe să strămute doisprezece ţerani scutiți de bir 
pe valea Slănicului. Cererea i se incuviinţă. Peste 
zece ani Vodă Mihail Sturza ureâ. numărul colo- 
niștilor la 27; la 1836 tot Mihai Sturza mai inălță 
numărul lor pănă la 50, şi indatori pe antrepre- 
norul băilor să gătească șese odăi pentru bolnavii 
fară mijloace. Astfel se inființarë satele și casele 
pe dinaintea cărora treci ca să ajungi la Slănic; 
in vremea aceea se inmulțiră casele chiar la băi, 
şi in anul 1836, adică cu mai mult de doučzeci 
de ani indărăt, se și aflau peste treize și patru 
de locuinţe. 

De o fi fost, pământul pe care isvoreau apele 
minerale ale istețului vânător, sau de i-o fi insuflat 
instinctul această maximă justiniană: res nullius 
cedit primo occupanti, asta nu se ştie, destul că 
Serdarul Spiridon privea de treizeci și nout de 
ani băile ca proprietatea lui, cănd la 1840 Stăpă- 
nirea i le luă din mănă, sub cuvântul că o ase- 
menea proprietate nu putea fi decăt a fiscului. 
Nu i se dete nici o despăgubire pentru cheltuelile 
şi ostenelile sale: măhnirea či scurtă viața, și des- 
coperitorul isvoarelor de tămăduire muri la 22 
Noembre 1844. Nici un monument nu se află in 
Slănic pentru pomenirea sa, sau cel puţin ca nu- 
mele Serdarului Mihalachi Spiridon să nu fie dat 
uitării. Spre părerea mea de ru am tot cuvântul 
de a crede că acest nume se vede pentru intăia 
dată tipărit, și anume, pe aceste pagine. 

Așa dar, Slănicul era acum al Stăpănirii; Mol- 
dova se bucura. Acum vom vedea minuni, ziceau 
sănătoşi și bolnavi, acum vor inflori băile noastre 
pe negăndite. 


Dar de la 1840 pănă la 1851, unsprezece ani 
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intregi, nu se făcu nimic, slujbaşii cărora le-ar fi 
făcut lor inșile mult bine un purgans drasticum 
spre a se curiți de multe metehne, aveau tot- 
deauna alte lucruri mai însemnate de indeplinit; 
locuinţele incepură ase dărăma, și nici chiar seăn- 
durile cele așa de preţuite pănă aci, nu se mai 
intrebuințară. 

Era de prevăzut că cu acest fel de ingrijire se 
vor prăpădi in curând toate locuinţele ce fuseseră 
proaste din capul locului. Vodă Grigorie Ghica 
hotări dar să dăruească băile, unde se mai des- 
coperiseră ăncă isvoarele No. 6 și 7, Stăntului Spi- 
ridon din Iaşi, care are o avere foarte insemnată, 
şi a cărui epitropi bisericești și lumești se vor 
insărcina desigur Cun lucru de așa mare insem- 
nătate; căci afară de implinirea datoriei creștinești 
ar mai putea produce, printo bună ingrijire, un 
venit măricel pe fiecare an. 

Deatunci dar se află Slanicul in a este măni 
sfinte şi totuș nu se face nici un lucru vrednic 
de pomenit. Inălţimile acoperite cu păduri de jur 
imprejur, se pustiesc in înțelesul adevărat. al cu- 
vântului, casele remăn cum erau, afară de cătava 
şindrile bătute din nou, și băile sunt in starea pe 
care am incercat a o descrie mai sus! 


E greu să te uiţi cu nepăsare la un asemenea 
lucru; cu capul plecat și pe stomah cu o burată 
de carne de berbece pe care am fost silit să o 
inghit, fiindcă era prea puţină lume la băi spre 
a se pute tăia vite fără pagubă, căutai un locuşor 
intunecos, inconjurat de brazi inalţi, și ridicând 
braţele spre cer, incepui a mă ruga: 

„Sfinte Spividoane! strigai eu cu evlavie, plea- 
că-ţi ochii spre acest scandal! Ai frumoase moșii 
pământești in Moldova cea binecuvântată, și aren- 
dașii těi duc mii și mii de galbeni in visteria ta 
din Iaşi; multe din capitalurile tale sunt in deo- 
sebite măni, care-ţi plătesc 10 la sută dobândă 
precum e obiceiul țerii, aruncă o privire din inăl- 
țimea, unde te afii pe acest cuib pe care-l impo- 
dobesc oamenii cu numele tău, şi căruia indrăznesc 
ei să-i dea numele de stabiliment de băi! Lumi- 
nează mintea ingrijitorilor averii tale pământești, 
spre a se pute bucura odată de bunurile tale ce- 
vesti! Spune-le că Mântuitorul a ajutat mai na- 
inte de toate pe bolnavi, — rugăciunea se inalță 


mai ferbinte din fundul inimii, cănd muncește vro 
durere pe bietul trup prăpădit, — şi tu, Sfinte Spi- 
ridoane, tu ce ai mijloare, să părăseşti oare bol- 
navii in tipetele și scrișnirea dinților ce resună 
acolo ın măghernițele tale! Poate tu nu ştii că 
un străin a voit să facă cu preţ de 8000 de gal- 
beni o şosea de la Ocna pănă aici, nu știi că alt 
străin vrea să pue băile pe un picior european, 
dacă i se lasă lui veniturile pe căţiva ani de 
zile. De ce nu se fac toate aceste? Pentru 
cine adună epitropii tei? Biserica ware alţi copii 
decăt pe noi—noi însă avem copii care au tre- 
buinţă de părinții lor pe cătă vreme sunt mici, 
şi spre a-i pute crește, căutăm să scăpăm de ne- 
voile la care a supus voința lui Dumnezeu trupul 
omului. Întreabă numai sufletele acelora ce au 
făcut, biseri ei tale de la Iaşi atătea danii bogate, 
el iți vor vespunde că trebue să se ingrijească de 
preoți, pentru a-i pune în stare să vie prin rugă- 
ciunile lor in ajutorul păcatelor noastre, dar că 
toate celelalte venituri ale bisericei trebuese in- 
trebuinţate de dânsa și de epitropii ei pentru bi- 
nele omenirii pătimașe, și de-ţi respund acei epi- 
tropi, precum e adevăr, că mult, mult bine s'a și 
fácut, tu să le spui: „Faceţi și mai mult, nu se 
face niciodată prea mult bine.“ Eată, Sfinte Spi- 
ridoane, care e rugăciunea mea! Auzi-mă! Amin! 


Şi prin aer se auzi ca un foșuet de gazete ce-mi 
vepetau rugăciunea, şi în inima mea întră incre- 
dințarea liniștitoare că toate se vor schimba. 


Un lucru insă c adevărat: ori ce fel de insta- 
lare in Slănic intimpină greutăți pe care cu greu 
şi le poate inchipui cititorul din (Germania. Dru- 
mul, precum zisei, nu merge mai in sus, dar o 
potecă de frănt gătul duce peste stinci şi pe mar- 
ginea ripelor de ameţit, pănă la granița Transil- 
vaniei ce e in apropiere, şi această potecă o in- 
trebuinţează contrabandierii ce vin in Moldova cu 
caiii lor de munte, invățați la suis, spre a cum- 
pěra sarea eftină moldovenească in locul sărei celei 
scumpe din Austria. Dar oamenii aceştia, pe care-i 
vede cineva trecând ziua mare cu porturile cele 
mai ciudate pe vremea băilor, nu se mulţămesc 
numai cu specula sărei. Abia a plecat lumea din 
Slănic, (și deaceea bolnavii de frică pleacă de o- 
biceiu toți deodată cu calabalic cu tot) și aceşti 
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. dragi vecini vin de scot toate uneltele de fier de 
pe la uși şi de la ferestre, ba iau chiar uşile cu 
totul, dar mai ales ferestrele care sunt prețuite 
ca lucru rar prin munți, 
Deaceea sa intimplat adesa lupte săngeroase pe 
locul in care bem acum în pace apele minerale; 
un vechiu ingrijitor al băilor, un grec ce umbla 
tot cu fustanelă și bine inarmat, Și pe care-l pu- 
soseră mai ales la ochiu contmbandierii, fu tăiat 
bucățele in înțelesul adevărat al cuvëntului, acum 
căţiva ani, așa incăt urmaşul seu peste care de- 


din pricina giamurilor. 


deseră aceşti musafiri inainte de a fi avut vreme 
să pue toate la sigur, le aduse el insuș cleştele 
ca să nu strice și lemnul, cănd vor scoate clen- 
tele și broaștele. 

La Ocna insă se află o garnizoană, 
g'ar trimite, in timpul jernii, la Slănic un pluton 
Sigur că le-ar 


de ce nu 


de douezeci şi cinci de oameni ? 
trece pofta, contrabandierilgr să-și gătească casele 
pe socoteala. băilor. Dar cănd o intrebare remăne 
fără respuns se naște un monolog care ar pute 
măngăia pe om in momente de singurătate, dar 
care nu aduce nici un alt folos. ` 


Ploaia ţină douesprezece zile în şir; 
umflă aşa de tare, incăt nu se mai putea comu- 
nica de loc cu Tërgul-Ocnei; nu mai putea veni 
stam aci ca intro 


apa se 


nimeni, noi puţinii la număr 
insulă singuratică, b'emurănd de frig și mahmuri ; 
de pe munți se inălțau aburi tot mai deşi, ṣi in 
mijlocul lui Iulie se şi făcea noapte de la şepte 
ciasuri seara. 


Dax toate nevoile se sfirşesc cu Vremea. Invt- 
litoarea cea cenușie a ceriului începu a se subția; 
ici şi colo se furişa căte un colţ albastru, şi intro 
bună, dimineaţă ne bucurarem vezănd soarele. A- 
cum fâră indoeală că se schimbaseri toate. Ceea 
co ni sc arătase până atunci ca 0 vizunie de lupi, 
se prefăcă acum intro vale romantică şi ochii se 
prin:blau cu desfătare pe frumoasa verdeață de 
pe dealuri. Inţeleserim că nu trebuea să te lupţi 
totdeauna cu atătea greutăţi spre a ajunge la 
Slănic, cu toate că stincile, neputindu-se da in 
läturi, drumul remăne foarte vča chiar pe vrome 
frumoasă. O caravană sosea după cealaltă, şi băgări 
de samă hazlii asupra lucrurilor ce se descărca 
inaintea ochilor noştri, făcură să ne treacă cia- 

Conv. Lit. an. XVI No. 4 c. 20. 
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gurile mai răpede. O familie dusese ingrijirea 
pănă acolo, incit venise la băi cu o bivoliță, și 
mălacul cu săriturile sale inveselitoare și cu es- 
presia cea naivă a ochilor sei, ne fu toată vremea 
tovarăș credincios pe meidanul cel in trei colțuri, 
acoperit cu iarbă. ȘI gheretele noastre erau mai 
Dune de locuit, la căldura cea binefăcâtoare a soa- 
relui; dar când se mai și auzi intro zi resunând 
din depărtare, de pe valea Ocnei, niște sunete de, 
trimbiţe ce se tot apropiau, şi văzurem insfirgit 
trecënd pe dinaintea noastră o mănă de Unguri, 
cu pălăriile lor cele cenușii ridicate la o parte si 
căntăând cu foc, atunci ni se inveseli sufletul de 
tot. Mic şi mare se strinse imprejurul străinilor 
bineveniţi, și numai decăt adunarăm o sută de 
galbeni, ca să ne cânte opt ciasuri pe zi cătă 
vreme vom mai sta la păi. Felul acesta de atrăi 
strinşi la un loc, fäcù să se contopească numai 
decăt toți locuitorii din Slănic intro singură s0- 
cietate şi se inființă — ceea ce trebue să se in- 
tâmple totdeauna in asemenea casnri cu carac- 
tevul cel prietenos al Moldovenilor —o adunare 
plăcută şi prietenască, a cărei membri se intălneau 
aci pentru întăia dată, dar care nu-şi stringeau 
măna cu mai puţină căldură pentru aceasta. Pintre 
dânșii se aflau proprietari de moşii din vecinătate, 
care primeau de a casă legume şi alte lucruri 
bune de mâncare; toate aceste se impărțeau fră- 
teste cu ceilalți, Moldoveanul nu se poate bucura 
de nimic singur. De doue ori pe săptămână e 
Dal în Slănic, fiecare aduce căte o luminare pentru 
a lumina aşa numitul salon —-0 gheretă, de scăn- 
duri cu o parte. deschisă de tot, în vreme ce erä- 
păturile celorlalte trei părți pun luminările in pri- 
mejdie de a se stinge —şi se joacă pănă ce doc- 
torul dă bolnavilor sei semnalul de retragere. ŞI 
primblarile se fac de obiceiu de toţi impreună ; 
adunarea își deschide drum cu anevoință, se sue 
pe stinci, se clatiuă cănd intro parte cănd într'alta 
pe bärna avuncată cu nepăsare peste apă Slăni- 
cului, iși rupe cite o păreche de cisme la, fiecare 
primblare, şi se odihneşte la un loc cu vedere 
frumoasă, ales de toţi; acolo și domni i dame iși 
aprind tigaretele şi petrec un cias plăcut cu vorba. 
Una sau alta din dame incearcă căte un cântec 
moldovenesc ale cărui modulaţii melancolice re- 


sună prin munţi ca un suspin al sexmanei Moldove 


ici. 
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pentru toate lucrurile intristătoare pe care le poartă, 
in sinul ei, și părtul insoţeşte căntecul cu şoaptele 
lui. Multe din momentele petrecute in felul a- 
cesta mi-au remas neuitate. 


Bărbaţii găsesc o petrecere plăcută vănănd in 
munți, mulți iși aduc cânii cu dânșii, mai toți țě- 
ranii din valea aceea sunt vânători, și se desfă- 
şură o icoană resboinică foarte vie când se urcă 
toți pe munți in sunetul puștilor și al trimbițelor. 
Venatul nu lipsește: am spus mai sus că urșii se 
coboară adesa pănă in vale și strică grădinile te- 
ranilor. In toamna anului 1855 se intămplă un 
lucru foarte ciu lat. La o mică depărtare de băi 
se află un tapşan acoperit cu verdeață, unde merg 
din cănd in cănd chiar persoanele de la băi; de-o 
parte se inalță muntele despărţit de restul lumii 
printun părete stincos; locul acesta e iotrebuințat 
de ciobani pentru stănă: turma e lesne de păzit, 
fiindcă nu se poate ajunge la dănsa decăt dintro 
singură parte. Din cei patru ciobani, trei merg 
in vale pentru a aduce făină Și Sare; unul singur 
remăne indărăt. Fată că intro sară incep cănii de- 
odată a urla și a se asvări spre intrarea stănei; 
ciobanul se ia după dânșii și vede la lumina lunei 
un urs, stănd drept ca un par dinaintea lui. El 
scoate cu hotărire securea din chimir și o ridică 
in sus ca să lovească, dar in aceeași clipă čl Și 
apucă 'lighioava in braţe și-i viri unghiile in u- 
meri. Acum se incinse o luptă pe viață şi pe 
moarte; cănii apucă in adever ursul pe dinapoi, 
dar ursul căzend, trage și pe cioban după dën- 
sul, și om și dobitoace se rostogolesc unii peste 
alţii. Groaznic resună urletele crăncenei lupte, de 
la un deal la altul. Luptătorii se mai scoală a 
doua oară in picioare, dar deodată simte ciobanul 
că nu mai are pe ce să-și proptească piciorul, 
dușmanul seu čl tărise in fierberea luptei pănă 
pe marginea prăpastiei; incolțit de căni el mai 
face un pas indărăt și amëndoi cad in prăpastie. 
Sar pute vare crede că ciobanii, intorcindu-se la 
stănă au mai găsit pe tovarășul lor in viaţă? 
Ursul zăcea cu capul sfărămat sub děnsul şi-l ținea 
ăncă leșinat in braţe; ciobanul era fără indoeală 
sdrobit, dar nu era pe moarte. Dus la spitalul 


din Tergul-Ocnei, se insănătoși peste căteva luni, 
in urma căutării doctorului Baumann. 


Am vezut 


pe omul acesta cu ochii mei, el vorbește cu plă- 
cete despre intămplarea lui. 

Mai aveam âncă o petrecere originală, la Slănic 
— axtifiţii fără praf de pușcă. Patru boi tăresc 
un brad mare de pe muntele vētin; se face o 
groapă in pămeut și se așază pomul, drept și ţa- 
pân; apoi se mai despoae alţi brazi de crengile 
lor, aceste crengi sunt legate printre ramurele po- 
mului ales pentru jertfă, astfel incăt se face o pi- 
ramidă de verdeață, şi cum a venit noaptea se dă 
foc acestui brad. O coloană de fum groasă și albă 
se înalță şerpuind spre cer, apoi deodată se ridică 


Hacăra, și vreme de o jumătate de cias tot SIă-. 


nicul se află sub o ploac de foc; scănteile se inalță 
in acr ca rachetele, ear lemnul bradului trăsnește 
şi pocnește. Musica ne căntă arii moldoveneşti, 
țeranii şi lumea „cealaltă din Slănic se prind in 
horă şi joacă la lumina aceasta fărmecătoare ; e o 


priveliște cu totul deosebită Și am văzut cu acest 


prilej feţe mai mulţămite decăt in lumina artifi- 
tiilor, unde se văd nume formate de focuri de 
briliant. E lucru invederat, cu un asemenea prilej 
vor arde odată toate baracele Sfântului Spiridon, 
dacă se va amesteca vintul și le va prinde şi pe 
ele in horă. Sa și intămplat odată o mică neno- 
rocire. Acum vre-o patruzeci de ani či dete in 
gând unui domn din Slănic să facă asemenea arti- 
fiții pe dămbul unui munte; era fără indoeală foarte 
frumos, dar fiindcă fusese o secetă de trei stptă- 
măni, toată pădurea luâ toc. Nu se mai putea sta 
la băi de căldură și de fum, toată lumea fu silită 
să plece. Vre-o şesesprezece fălci de pădure mi- 
nunată se prăpădiseri, cănd veni o ploae mare Și 
sfirși toată istoria. Dacă se mai gospodăreşte ăncă 
cățiva ani iu felul acesta, apoi n'o să mai remăe 
un singur pom in acea vale stincoasă. 


Dar e vreme să sfirșese descrierea vieţii de la, 


băile Moldovei. Dacă sar intămpla să aibă ceti- 
torul puţină plecare pentru lucrurile deosebite, 
trebue să-și zică: 

„Tot aş vrea să văd și cu odată asta. 

Mie mi s'a intămplat ceva și mai ciudat: cu 
toate nevoile de care am vorbit aşa pe larg m'aș 
mai intoarce cu plăcere la Slănic! Aceasta arată 
adevărul a trei lucruri pe care trebue să le recu- 
noască ori cine ar vrea să facă această călătorie: 


Su i 
Enn > 


x 


cabina 


meri 
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Felul plăcut și primitor al Moidovenilor, cănd işi 
lasă toate trebile a casă, frumuseţa măreață ana- 
turei in valea Slănicului, gi marea putere tämä- 
duitoare a celor şepte isvoare aşezate unele Jăngi 
altele. N’am voit să vorbesc de boale de ficat, 
de reumatismu de tnia și altele, dar am vëzut 
cu ochii mei tämăduiri de necrezut. Analisa chi- 
mică dovedeşte de la cea întăi privire, «celor ce 
se pricep, bogăţia isvoarelor. Cine ar voi să știe 
mai mult despre dinsele, nure decăt să citească 
o carte apărută în lași și scrisă de doctorul Steege, 
iubit şi stimat ca om și ca doctor. 

După cum ne inţeleseserăm de mai nainte, toţi 
cei ce veniserim la Slănic, ne pregăteam să pä- 
văsim băile la 22 August. Seara in ajunul ple- 
cării tot meidanul era plin de care; strinsul și 
incăreatul ţină toată noaptea, chiar cei ce is- 
práăviserë de aşezat lucrurile lor nu se putean găndì 
la somn din pricina strigatelor şi alergăturilor ce- 
lorlalți. In revčrsatul zorilor se gătirë musicanfii 
de plecare căntănd un imn religios de adio, şi miiți 
compuneau in sufletul lor cuvintele pentru acest 
căntec, spre a se ruga lui Dumnezeu să le priască 
cura făcută; apoi se porni toată lumea, Ungurii 
in fruntea tuturora. Dar șirul trăsurilor era așa 
de lung, incăt abia jumâtate de călători se puteau 
bucura de valţurile şi de polcile ce resunau prin 
munți pentru cea din urmă dată in acel an. 

La Tirgul-Ocnei ne despărțirem. Fiecare din 
noi potuncise să-l aștepte acolo trăsura și caii. 
Poștalionii plecau unii după alţii; multe basmale 
albe se mai vedeau sburănd prin norii de praf, 
ca senm de zioa bună; mai nimeni nu remăsese 
nepăsător la cea, din urmă stringere de mănă. 

„Bun remas Stinice! La revedere... poate! 


A. 


| 
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Notiţă despre Cronica lui Hur. 


„Convorbirile Literare“ de la 1 Octombre 
1882, au publicat un studiu al d-lui A. I. Phi- 
lippide despre Cronica lui Hur. Studiul d-lui 
Philippide este al doile despre această Cro- 
nică, după al d-lui Gr. L Lahovari, publicat 
in „Revista Romănă“ din 1861, pag. 533, 
sqq (Bucureşti). Deosebirea intre aceste doue 
studii este că d-nul Lahovari admite ca ade- 
věrată Cronica lui Hur, pe cănd d-nul Phi- 
lippide aruncă peste ca vălul indoelei. (1) 

Sunt 26 de ani, de cănd apără in Iaşi 
Cronica lui Hur(2). Profesorul Gheorghe Să- 
ulescu din Iași, a scris asupra ei un glosar, 
publicat de d-nul Teodor Codrescu in „Bu- 
ciumul Romăn“. (3) 

Imi aduc aminte, căte controverse şi căte 
critici, Cronica lui Hur, ridicâ in Iaşi la 1856. 
Mulţi, foarte mulți, o considerau ca un act, 
indoelnic; alții susțineau că e adevěrată, că 
ea este un fragment prețios din vechia noastră 
literatură. Atunci domnea in Moldova ne- 
uitatul şi de fericită pomenire Grigorie A- 
lexandru Ghica Voevod. Acest domn pe 
lăngă multele imbunătăţiri aduse terii, pe 
längă luptele sale patriotice pentru progresul 
şi pentru Unirea Romänilor, pe längă faptele 
sale mari, intre care desființarea robiei, se 
interesa foarte mult la instrucțiunea publică 
şi la istoria Țerii; el publică la 1853 Cro- 
0 ~ D-nul Philippide nu aruncă numai vălul indoelei, ci 
contestă in mod absolut autenticitatea acestui document. 

Nota Red. 

(2) Fragment istoric, scris in limba Romănă, din 1495. 
Scos la lumină in Moldova la 1856.— laşi, Tipogratia In- 
stitutului Albinei. 

(3) laşi, 1881, No. 9—10, pag. 393—408 şi 442—459. 
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nica lui Șincai (in trei volume) cu propria 
sa cheltueaiă; el dărui palaturi, in Iași și in 
alte orașe, şi multe zecimi de mii de galbeni, 
tot din averea sa proprie, pentru ospiciuri, 
școli şi case de binefacere, care şi astăzi e- 
xistă. Grigorie Ghica, v&zănd Cronica lui Hur 
şi in manuscript şi tipărită, numi o comisiune 
Eată 
Ofisul lui Grigorie Ghica, adresat cătră fiecare 


de oameni erudiți ca so cerceteze. 


membru in parte a Comisiunii numite a se 
rostì asupra Cronicei lui Hur, după copia ce 
păstrez de atunci. 
Noi 
Grigorie Alexandru Ghica Voevod 
Cu mila lum Dumnezeu 
Domn Terei Moldovei. 

Cinstit credincios boer al Domniei mele, 
d-ta Vornice Alecu Donici. 

„Fragmentul istoric ce poartă data anului 
„1495, care de curënd prin tipar sau dat la 
„lumină, au ţintit și a Noastra luareaminte 
„prin descrierea, de oarecare evenimente, drep- 
„turi politice, administrative şi noţiuni, com- 
„plectănd o parte in deșertul Istoriei Patriei. 
„Fragmentul formează ăncă un document fi- 
„lologic in vechia limbă Romănă, incăt poate 
„contribui a arunca o nouă lumină asupra 
„unor materii atăt de puţin exploatate. 

„Drept care am socotit de cuviință a re- 
„comanda, acest fragment Dumilorvoastre, care 
„prin ocupaţii literare şi archeologice, aveţi 
„cunoştinţa trebuitoare de a-l cerceta cu pë- 
„trumdere, ca aupäă aceasta invrednicind, să 


Șt 


„se poată adopta ca un document autentic, 
„a se înregistra cu o parle a Istoriei Patriei, 
„pentru a căreia lămurire prin al d-v. zel 
„luminat, veţi adăugi un serviciu important; 
„incunoștiințindu-vă totodată că această lu- 


= 


„erare aveți a o face in unire cu d. Vornic 
„C. Hurmuzachi, Colonel Mihail Cogălniceanu, 
„Aga T. Laurian, Spatar Gh. Săulescu, Aga 
„E. Codrescu, Aga D. Bojinca, Simion Bar- 
„nuţiu şi Post. Gh. Asachi. 

(Subs.) Gr. Ghica Voevod. 


(L. 5. D.) 
că No. 223. 


Secretar Statului 
(Subs) J. Ghica. 
Director, A. Fotino. 
Şef Secției, J. Anghelichi. 
Secţia I din Secretariatul de Stat 
No. 31. 
1856, Iunie in 7 zile. 


Dar Comisiunea n'a apucat să săvărșească 
studiul și lucrarea ei. Țara intra atunci in 
lupte mari şi anevoioasc; cei mai mulți din 
membrii Comisiunii, erau dintre căpiteniile 
luptătorilor. Era lupta pentru revindecarea 
drepturilor şi pentru realizarea dorințelor Ro- 
mănilor. 

Domnia lui Grigorie Ghica Voevod avea 
si, se sfirşească in Iulie T856. El se pusese 
in capul ideilor liberale şi ceri, ca Domn şi 
ca Romăn, dela Marile Puteri, Unirea şi re- 
formele dorite de "Ţară. O scrisoare vizirială 
anunţă, lui Grigorie Ghica că Domnia sa se 
sfirşeşte, implinindu-se cei șepte ani din Con- 
venţiunea de la Balta-Liman. Scrisoarea adaogă, 
că Inalta Poartă ar fi dorit ca Domnia să i 
se prelungească, dar că văzăndu-l in fruntea 
acelor mișcări, au trebuit să profite de ter- 
menul fatal. Grigorie Ghica puse mai pre 
sus interesele Ţerii, decăt Domnia... El pu- 
Dlică un manifest memorabil cătră Țară (1), 
şi plecă in Franţa, unde a şi murit. 

Așa dar Cronica lui Hur, chiar din ziua, 
ivirii sale, la 1856, ridică indoeli serioase, și 


(1) “Vezi Buletinul Oficial a] Moldovei din 1856, 
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judecata despre ea 2 fost pusă in mișcare de 


chiar Domnul Țerii. Vom espune intrun nu- 


măr viitor al „Convorbirilor“, părerea noastră 
despre Cronica lui Hur. 


Alexandru Papadopul- Calimah. 


a scos pe Adam şi pe Eva 
din rai. 


Cine 


SNOAVĂ. 


Cănd a voit Dumnezeu să gonească pe 
Adam şi pe Eva din raiu, pentru oreşala lor 
cca nesocotită, găsi cu cale să trimită pe 
Gabor, ănger unguresc, ca să aducă la inde- 
plinire hotărirea sa cca nestrămutată. 
'Talpoşul de Gabor, cum primi poruncă, in- 
tun suflet se duse acasă de-şi scoase de 
sub pat cismele cele mari cu talpa de trei 
degete şi cu nişte pinteni de doi coţi şi ru- 
geniţi, și se băgă in ele; după ce-și trase 
nădragii, ce ţipau pe picioarele lui de strimți 
ce erau, se imbrăcă cu O atilă ce avea niște 
nasturi de tinichea albă căt pumnul de mari, 
işi unse musteţele cu seu şi le r&suci de stă- 
teau la buzele lui ca niște țăpoae, işi puse in 
cap un fleac- de cauc, poreclit pălărie, şi-şi 
infipse pipa in panglica ci, îşi puse punga de 
tutun in buzunar de la care lăsă să-i atěrne 
afară legăturile in vărful cărora era prins 


cărligelul cu care işi curățea pipa, şi aşa, 


fudul, cu pieptul inainte veni la Adam ca să-i 
facă cunoscut hotărirea dumnezeească. 

Adam şi Eva 0 sfecliră, văzăndu-l viind. 
Ri socoteau că cine ştie ce mare treabă este 
de dânsul. 

'Talpoşul, cum viză pe Eva iși pierd cum- 
pătul. I se pără a fi foarte frumoasă, şi se 
fistăcise de tot. 

Eva simți cu cine are aà face, Și zise incet 
lui Adam: 

„Lasă pe mine să fac ce ştiu cu. 

ii unde-mi întinse 0 masă, de pănză curată 
ca fulgul. Pe ea puse păne, 0 cratiţă cu pa- 
picraş şi mai multe cane cu vin. Apoi c- 
şindu-i inainte, čl pofti să se ospăteze. 

Îngerul Gabor, se vede că era flimănd, 
ori din lăcomie, că unde începi a imbuca de 
pare că se băteau doi lupi la gura lui. Lua 
odată din legumă şi de trei ori ducea cana 
cu vin la gură şi-i sutla in fund. Măneå şi 
păi pănă zise că nu e el. Din cănd în cănd 
se tot uita la Eva şi-şi rEsucca mustcaţa. 

Eva se prefăcea că nu ințelege ce vrea 
Gabor şi-şi căuta de treabă; eară el prilostit 
de nurii Evei, şi pierdut de dragoste, deşerta 
mereu la cane cu vin şi  măncă in neştire 
pănă ce-i săriră nasturii de la atila cu care 
era îmbrăcat. 

Acum nu mai era al stu, şi ajuns de vin, 
þa ăncă beat mort, cum se zice, ~- începi 
a mormăi niște cuvinte pe care abia le mai 
inţeleai. El zicea : 

„No! aici curge vinul ca in Dunărea noastră, 
este şi măncare destulă şi femec frumoasă ; 
aici să mě chefuesc. 

Şi după ce mai btu vu se mai pută ţine 
in sus şi căzù mototol sub masă, unde zăcù 


trei zile și trei nopți. 
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Işi uitase, vedeţi dumnevoastră, pentru ce 
venise. 

fiditorul, carele ştica de altă-dată nemer- 
nicia acestui ănger, sc căi că trimise un astfel 
do beţiv să-i implinească porunca. El chiemâ 
pe Florian, ănger romănesc și-l insăreină pe 
dânsul să gonescă din raiu pe cei păcătoşi. 

Romănul trase numai decăt nişte ciaoreci 
cu aţi, se iucălță cu opincile, incrucişâ noji- 
țele pe pulpe pănă aproape de genunchi, se 
imbrăcă cu cămeşa lui cea cu măneci largi 
și cu altițe pe la căt, işi puse in cap căciu- 
liţa lui cea de hărșic, in care infipse un mă- 
nunchi de flori, se incinse cu nişte bete nu- 
mai mărgele şi fluturei, işi luă ghioaga de-a 
umeri, şi, sprinten cum este cl din fire, plecă 
la slujbă. 

Cum ël văză viind, Adam zise soţiei sale: 

— Aiti! acum sa isprăvit. Nu c de glumit. 

Eva, care ştica cum poticălise pe Gabor, 
zise: 

„lasă pe mine bărbate, că-i fac eu și a- 
cestuia de petrecanie. 

ȘI intinz&ud masa, puse pe densa mămăligă, 
o ceapă strivită la țițina ușei, sare, vro căteva, 
oușoare, niţică brănză şi căteva bardace de vin. 

Florian cum veni le spuse că Dumnezeu a 
hotărit să-i goncască din raiu şi că la trimis 
pe dă&nsul să aducă la indeplinire poronca. 

Eva se dete pe lăngă dânsul și cu glas 
blajin incepu: 

„Știu pentru ce ești trimis de Cel a tot- 
puternic; dară, pănă una alta, hai de te ospě- 
tează puţin, că vei fi ostenit de drum. 

Florian respunde: 

— lau din masa voastră, numai să ve artt 
că n'am nici o vrăjmăşie pe voi. 


Eva čl tot poftea şi-l tot indemna, să mă- 


nănce și să bea.  Socotea că are a face tot 


cu de-al de (Gabor. Florian făcù ce știi el. 

Ăngerul romănesc, după ce măncâ căt či 
trebui, se șterse cu măneca cămeșei la gură, 
şi după ce se inchinâ, se sculă de la masă. 
Vezi că el ştiea că venise cu slujbă. 

Atunci mai spuse odată lui Adam şi Evei 
pentru ce venise, şi-i pofti cu bineșorul să; 
deserte raiul, şi să se ducă p'aci incolo. 

Adam și Eva, dacă văzură că no scot la 
căpătăiu eu măncarea şi cu băutura ce dase 
lui Florian, o intoarse pe foaea cealaltă. Ei 
incepură a se jăli, ase văicăra şi a sc ruga, 
de să le plăngi de milă. Și bocindu-se zicea: 

„Vai de noi, unde să ne ducem noi acum, 
ce să facem, cu ce să trăim noi, sărăcuţ de 
maica noastră? Noi nu ştim să facem doi pași 
afară din raiu, unde să ne adăpostim? Suntem 
cu totul strălui. 

Inima, lui Florian se induioşă de milă și se 
intoarse la Dumnezeu, după cum venise. El 
zise: 

„Doamne, nu te supăra, rogu-te, că më in- 
torce de astă-dată fără ispravă. Fă bine de 
trimite pe alt-cineva care să goncască pe A- 
dam şi pe Eva din raiu. Plăngerile și rugă- 
ciunile lor wa atins la ficați, și nu më lasă 
inima, vezi tu Doamne, ca să-i iau cu zorul 
spre a goli raiul. 

Dumnezeu zimbi şi chemâ pe Michel, ănger 
nemtesc, de-l trimise să-i implinească porunca. 
Ăngerul nemțesc respunse ziditorului: i 

— Doamne, ca să pot indeplini porunca ta 
tocmai pe tocmai, să-mi dai la mănă un befel, 
adică carte scrisă; căci oamenii ceia poate să 
nu mă creadă că tu mai trimis. 

Dumnezeu či implini cererea. 

Atunci Michel se duse de-şi trase ciorapii 


A atare ta ca 


d. 
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Li 
cei lungi pănă la genunchi, incălţă nişte cipici | de milă; le arătă befelul a treia oară Şi eu 


de-i făcea piciorul puică, se imbrăcă, cu fracul | chipul lui cel posomorit le zise: 
de-i ajungeau la „Aici poruncă este scrisă ca să eşiți din 


seu cel vănăt, cu coadele 


călcăi şi strimt de sta să-i plesnească in coate şi | raiu. Nimic nu ştiu cu, afară de poruncă. i 


umos, işi puse oche- | Aideți mai jute, că trebuc să mě întorc să 


intre spete, se inchee fr 
dau samă lui Dumnezeu de cum i-am adus la 


larii pe nas și condeiul la ureche, luà proto- 


colul la subțioară, işi puse un ştubciu ponosit | indeplinire hotărirea. 


i 
in cap, la care infipse 0 rămurică de tută, ŞI Adam și Eva văzănd că no scot la căpă- 
aşa căpuit plecă la Adam şi la Eva, posomorit | tăiu nici cu beţia, cun făcuse cu Gabor, nici 
şi cu pas apăsat. cu rugăciunea, cum făcuse cu Florian, şi ne 
| Cum &l vězù că vine, Adam dete fuga la | mai avănd nici 0 nădejde, luare calea pribe- 
è Bi - neyastă-sa, strigind: giei.  Pară ingerul nemțese, merse după ei, 
i ie „Evo, Evo, acum ne-am stins de pe fața | fără turburare, langsam, cam či zic ei, cu pas 


păměčntului. Suntem topiți de tot. Ia te uită, | infipt şi cu petelul în mănă, și-i petreci pănă 


tu, pe cine a trimis Dumnezeu să ne gonească. | dincolo de raiu. 
Eva se vită şi ca, și după ce-l văz, se | > Deci ştiut să fie că Michel, ăngerul nemţesc, 


intoarse şi respunse lui Adam. | a scos pe Adam şi pe Eva din raiu, şi dea- 


— Lasă, bărbate, nu te speria aşa de inoate | tunci iubeşte Dumnezeu pe nemți. 


i AD buruenele. Më voiu cerca, cu toate meşteşu- Povestită de un Ardelean. 
te ; E A E 
Da: gurile mele, să fac şi cu acesta ceea ce fá- | T. Ispirescu. 
Oi ih Y EE | 1883, Tanuarie 17. 
i d curăm cu ceilalți. | 

| 


Şi intinzEnd masa earăş, puse deasupra păne, 
şuncă, varmevirșt şi bere. a 
Michel dacă ajunse, le avătă befelul, spu- 
indu-le că acolo scris era cum că ei să deșerte 
raiul numai decăt. POESI T- 

Eva se dete pe lăngă děnsul şi-l poftì, ca 

și pe ceilalți, la masă, ca să se ospěteze. | 

| Michel șeză de măncă şi după ce se sculă, DOINĂ. 
tot posomorit le arătă befelul: 


„Aici scris este, zise el, ca să eşiţi numai | 


i T : pe la Nistru păn” la Tissa 
decăt din ralu. e a AA , A 
i ; | Tot Romăuul plánsu-mi-8S a 
1 Adam și Eva incepură a se jăli șia plănge Că nu mai poate străbate 
1 ; ER e i E e 
de aprindeau pămăntul, rugăndu-se să-l fie De-atăta străinătate. 


milă de dănşii. | Din Hotin şi păn la Mare 
3 PER . Ri 
Vin Muscalii de-a călare, 


i Fi credeau că este tot inima lui Florian. | 
t uiii | , f De la Mare la Hotin 
ichel, după ce-l ascultă, rěce ca ghiaţă, Mereu calea ne-o afin; 


in inima căruia nu se pută farişa nici o scăntee Din Boian la V atua-Dornei 
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Au umplut omida cornii De-i suna din corn odată, 
Şi străinul te tot paşte ăi Ai s'aduni Moldova toată, 
De nu te mai poți cunoaște; De-i suna de două ori 
Sus la munte, jos pe vale Iti vin codri ’n ajutor; 
Și-au făcut dușmanii cale, De-i suna a treia oară 
Din Sătmar păn” in Săcele Toţi dușmanii or să piară 
Numai vaduri ca acele. Din hotară in hotară — 
Vai de biet Romăn săracul, Indrăgi-i-ar ciorile 
Indărăt tot dă ca racul, Şi spănzurătorile ! 
Nici či merge, nici se mdeamnă, M. Eminescu. 
Nici ëi este toamna toamnă, 
Nici e vară vara lui 
Şi-i străin in țara lui. 
De la Turnu m Dorohoi BIBLIOGRAFIE. 
pl: anu in puho | Elemente de Drept Natural sau Filosofia Drep- 
ȘI e cd pe lu noi; tului de Ohristodul T. Suliotis, doctor in filosofie 
Și cum vin cu drum de fier și litere, doctor in drept, advocat etc. 1 vol. 8°. 
Toate căntecele prer, mare 440 pag. Bucureşti 1883. 
Sboară paserile toate Curierul Militar, Anul 19 1883, No. I, 16 Maiu. 
De neapra surne, Apare la 1 și 16 a fiecărei luni la Craiova. Broş. 
Numai umbra spinului I de 47 pag, cuprinde mai multe traduceri din 
La uşa one tliig, | publicațiuni militare franceze. Chiar și știrile din 
lşi desbracă țara sinul, foile germane sunt luate tot după trad. franceze. 
Codrul frate cu Romniinul —- | Erposiţiunea de Arte și Industrie de la Moseva, 
A i ui Du dare de samă adresată d-nului ministru al agri- 
Și tal T papii culturei, comerciutui și lucrărilor publice de P. 5. 
Särac în fară săracă! Aurelian, Partea I, Industria. 1 vol. 8%. de XH 
| STER M și 102 pag. București 1883. l 
Cine-au luat SUMA | Alexandru, roman original de George I. Dimancea 
Mnenaar SADA; CaM | 1 vol. 272 pag. Bucureşti 1883. 
Mineri Sa pisua Universalul gazetă poporană pentru litere, ştiinţă, 
Și nonna! aemeriicisi economie etc, apare de două ori pe lună la Iaşi, 
in broşuri de 40 pag. 8°, de la 15 Aprilie 1888. 
Stefane, Murin 1a, ; Cultura, revistă literară și științifică, apare odată 
Tu la Putna nu mai sta, pe lună la lași cu incepere de la 5 Iunie 1883, 
ue tu in format 3°. 34 pag. Redactor N. Beldiceanu. 
Toată grija schitului, Viaţa lui Stefan Cel Mare şi Cel Bun, Domnul 
Lasă guja phnfilor Moldovei 1456—1504, cu un apendice despre sta- 
m cata paninpor rea socială a Moldovei in acel timp de Jon Nø- 
Clopotele să le tragă dejde, © brog. in 4°, 16 pag. laşi 1885. 
Zioa 'mtreagă, noaptea "treagă, 
"Doar s'a'ndura Dumnezeu EI 
să-ți mentan oenm tău! CORESPONDENȚĂ. 
» Tu te 'naltă din morment e da ag na A i _ 
| d E D-lui I. 1. Voesiile cc ne-aţi trimis nu sunt poesii popu 
Să te-aud din corn sunănd lare. Este imposibil ca ele să fie culese pela ţară. 
Și Moldova adunănd. E , Red. 
z Redactor: l tai z ipogra a Naţională. 
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Apare la 1 a fie cărei i luni. 
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| . 
| şi pe acesta; pe semne nu a fi ştiut el căt 


Eas 7 de něsdrayën e sme čul acela. 
TMPËRATEASA FURATA. Impărați cu oștile lor se intălnesc la ritu 


incornnrat. unde iarba crește, in șepte se im- 


; POVESTE. pleteşte şi unde nu-i nici ziuă, nici noapte, 
i Hi ci vecănie e ceață. Dar impăratului smeiesc 
2 | EEE. E atâta i-a fost pănă a suflat odată peste armata 
B impěratului ro$, că cum a suflat toate căta- 
i j nele lui Sau prefăcut in steanuri de peatră; 
ai: A fost ce-a fost, că dacă war & fost nu | ear el măndra de biruinţă se duce şi ia fără 
ii Sar povesti. piedecă pe frumoasa impărăteasă a impera- 
AR A fost odată, intro țară, un impărat mare | tului biruit şi pleacă cu ea cătră a sa impă- 
m gi puternic și cu atăta stăpănire de nici el | răție, ca Dumnezeu să ne ţie şi ca vorba din 
ri singur nu ştiea pănă unde se intind hotarele | poveste inainte mult mai este. 
tei impărăţiei lui; şi căți crai şi împărați erau Impăratul roş se intoarce acasă măhnit, că 
k pe vremea aceea in vecinătate, pe toți či bi- | mě rog pe vremea accea nu era impërăteasă 
s ruise, toți i se inchinau și toți ascultau de mai frumoasă decăt alui nici intre fetele de 
poruncile lui. Acest imperat se numea Impă- | împărat, decum intre cele măritate. Şi dm 
ratul roș. Vestea lui străbătuse pănă la mar- | clipa aceea ochiul seu din stinga ridea, ear 
ginile lumii și mai departe, și atăt se tinea | cel din dreapta plăngea. 
„el de viteaz și de puternic de zicea că nu se Cei trei feciori ai împăratului se socoteau 
teme nici de Împăratul Smeilor. şi-şi băteau firea să găcească pentru ce oare 


Auzind impăratul smeilor de această, i-a | la tatăl lor un ochin ride şi unul plănge; vezi 
trimis vorbă de bătac impăratului roș, zic&ndu-i | bine ei nu şteau nimic despre ceea ce se in- 
să iasă la luptă dacă nu-i e frică de densul. | tămplase cu mama lor. Se vorbesc ei numai 

Se găteşte impăratul roş de r&sboiu, isi | să-l intrebe despre acest lucru şi odaiň, cănd 


pă 


răndueşte oștile cele mai viteze şi pleacă trufaş | li se părea tatăl lor mai in voe ca altă- dati, 


incontra vrăjmaşului cu propus, să-l sfărăme | intră feciorul cel mai mare la el. 
Conv. Lit. anul XVII, No. 5, c. 21. 
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şi acuș carăş te coboară, dar niciodată in loc 
nu se oprește. 

Dar ear ne luarim a vorbi, şi mai bine ar 
fi de ne-am vedè de poveste, că pănă la capăt 
mult mai este şi cea mai frumoasă de acuma 
vine. 

A fost aşa de bine, că intro bună dimi- 
neaţă ajunge feciorul de impărat la marginea 
lumii acesteia şi cănd să treacă în lumea 
sm'ilor dă peste o negură deasă şi păcloasă 
de nu puteai face un pas intrčnsa şi-ţi ină- 
duşea, resuflarea. Atunci ia el toiagul cei la 
dat Staticot şi taie odată păcla ce se lăsase, 
şi aceea îndată se rumpe in două părţi, ear 
feciorul impăratului merge inainte la lumina 
zilei. 

A mai mers el căt a mers, cănd intro zi 
unde  locuea 


de cătră sară ajunge in satul 


impăratul smeilor. Aici trage la o babă sě- 
racă in marginea satului și o roagă să-i dee 
sălaş pe căteva Ale. Baba bună la inimă şi 
milostivă, ca toţi b&trănii, čl primeşte bucuros, 
că barăm avea cine să-i ție de urit. 

Seara, după ce au aprins baba sterţul, se 
pun ei la povești și dintruna intralta, ştiţi 
cum vine vorba omului așa pe nesimţite v 
intreabă feciorul de impărat, că tot mai trăește 
impăratul lor. 

„Trăeşte, dragul mamei, trăeşte zeu; da. 
ăncă căt e de frumos şi de tare, să te tot 
uiţi la el. Eu či mătur şi-i curățesc in tic- 
care zi casele Inălţimii Sale, avere-ar ăncă 
parte de multe zile, că mare bine imi face. 

Feciorul se minunează de vorbele babei 
şi-i zice: 

— Apoi dacă-i aşa babă, te-viu ruga de 
ceva, de un lucru mic, ia numa aşa de pier- 


dere de vreme. Măne, cănd či mătura casele 


„aleargă iute la babă și o întreabă, 


inălțatului impărat fă-te că scapi in gunoiu 
inelul acesta ce-ţi dau. Impărăteasa auzind 


sdrăngănind te-a intreba că ce-ai găsit, dar 


dumneata ridică iute inelul și-l bagă in sin 


şi te fă că nu-i nimic. 

„Bucuros, dragul mamei, zise baba ascun- 
zănd inelul; dar vezi bine a fi zis ea in găndul 
ei: oare ce vrea omu! acesta? 

A doua zi merge baba pănă n ziuă la lu- 


crul ei, mătură casele impărăteşti și cănd 
stringea gunoiul la uşă, zdrăng, scapă fără 
veste inelul. Impărăteasa auzind zdrăngănitul 
că ce-a 
Baba astrucase inelul și mătura mai 


Dar 


găsit. 
departe, ca și cănd war fi fost nimic. 
impěrăteasa nu-i da pace. 

— Numai să věd babă, numai să văd și 
ear ţi-l dau indărăpt. 

Baba ware ce face și după multe rogu-te 
arată impărătesei inelul. Da impărăteasa cum 
čl vede indată incremenește, că era, mă rog, 
inelul ei de credinţă, care bine-l cunoştea. 


— De unde-l ai babă, pentru Dumnezeu, 
de unde-l ai? intreabă impărăteasa spărioasă. 

Baba spune cum a venit la ea un flăcău 
străin, cum i-a dat inelul şi i-a zis, să nu 
spună nimic impărătesei despre el. 

— Du-te babă a casă, du-te şi-i spune să 
se ducă incotro čl duce ochii, dacă ştie ce-i 
Dumnezeu, că cum vine bărbatul meu, cum 
ël prăpădește. 

Ajunge baba acasă şi spune feciorașului 
ce-a zis impărăteasa. 


— Nu te teme babă, zice el liniștit, a da 


Dumnezeu ce-a vrea, că voința lui e fără 


margini, dar și bun și milostiv este dânsul. 
Ëi face insă bine şi măne cănd či mătura či 
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scăpa alt inel ce-ţi voiu da, și nu te teme 
de nimic babă! 

A doua zi ear merge băbărea la lucrul ei, 
mătură ce are de măturat și pe cănd aduna 
gunoiul la uşă, zdrăng: scapă celalalt inel, 
știți aşa ca din intămplare. 

Impărăteasa iute la babă și o întreabă, că 
ce-a găsit. Baba ear se codeşte, căt se Co- 


deşte, dar nici intrun chip nuo poate scoate: 


la capăt cu impărăteasa şi insfirșit či arată 
şi al doilea inel. 

Impărăteasa cum ël vede incremeneşte şi 
se face cum e păretele, că mă rog era inelul 
de credință al impăratului ro. Și ear o in- 
treabă pe babă, că de unde are inelul acesta. 

Baba spune, că tot făcăul străin ce se află 
la dănsa i Va dat şi a rugat-o să facă cu el 
tot aceea ce a tăcut cu cel de eri. 

— Aleargă acasă babă, pentru Dumnezeu, 
și-i spune să se ducă incotro &l duc ochii, şi 
să nu aştepte pănă vine bărbatul meu, că in- 
dată-l prăpădeşte. 

Vezi bine, më rog dumneavoastră, acuma 
ştiea impărăteasa că tlăcăul cu inelele este 
feciorul ei gi tot mamă a remas ea şi in im- 
pěrăția smeilor, bună şi iubitoare, cum era 
mai nainte; și i sar fi rupt inima de durere 
să-și vadă pruncul săngerănd. 

Destul atăta, că merge baba la coliba ei 
tot impiedecăndu-se sărmana de grăbită ce era 
şi spune flăcăului ce i-a zis imp&răteasa. Dar 
feciorului nici că-i pasă de spaima babei şi-i 
zice earăș liniştit: 

— Nu te spăria babă, că wai de ce te 
spăria. Voea lui Dumnezeu va fi şi aici ca 
in toate lucrurile, și noi oamenii eaca numai 
aşa de azi pe măne şi de ici pănă colea. Dar 


te-oiu ruga eu maică să spui mâne impără- 


| 
| 


tesei, să intrebe ea pe impěratul, că unde e 


puterea lui, şi după ce i-a spune či veni 
dumneata incoace de mi-i aduce şi mie veste 
despre acest lucru, că Dumnezeu ţi-a ierta 
păcatele, babă, pentru binele ce-mi fasi. 

A doua zi se duce baba carăș la lucrul ei 
Şi spune impărătesei cam cu stfială rugarea 
flăcăului. 

Trecură ele căteva zile şi cacă numai vine 
Da 


împărăteasa lui era măhnită, perită la faţă și 


impăratul smeilor acasă de la v&nătuare. 


fără leac de voe bună, și nici nu i-a eşit in 
cale cum făcea ea alte dăţi. 

„Ce-ţi e ţie impărăteasa mea, o intreabă 
smeul ingrijat. 

— 0 Doamne bărbate dragă, da mai găn- 
dit-am cu oare că voiu ajunge in marea ta 
impărăție aceea ce sunt astăzi; și văd cu, vai 
de mine văd, că nu mě iubeşti cum de atătea 
ori ziceai şi-i fi dat tu, pe unde ai umblat, 
de o altă zinişoară mai tânără decăt minc, că 
eu de pe acuma, eacă mai bătrănă decăt mai 
teneră sunt, ear zilele cele bune cu tine le-am 
petrecut; știeam eu că, pănă-i bine mulți cu 
tine, dar la nevoi mai napoi. 

Și incepă imptrăteasa să plăngă şi plăngea, 
şi plângea de găndeai că toată se cotropeşte 
şi chiar pe păgănul de smeu la cuprins mila : 
a strins-o in brațe şi a rugat-o să-i spună 
măhnirea sutietului. 

Împărăteasa se şterse la ochi, apoi astfol 
vorbi, suspinănl: 

— Decănd sunt la tine, bărbate, mi-ai spus 
cătă oaste ai, mi-ai arătat bogăţiile tale, mi-ai 
spus toate tainele domnirii tale. numai un 
lucru bărbate, numai un lucru ël tăinuești din 
naintea mea; nu mi-ai spus, că unde-ţi este 


puterea. Și cănd găndese bărbate la aceasta 
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incep a tremura, şi isbucnesc in plănsete, căci 
tu nu më iubeşti. 
Și impărăteasa earăș incepă să plăngă. 
„Da bine impărăteasa mea, ov intreabă smeul 
mirăndu-se, pentru ce vrei tu să știi aceasta? 
— O0 Doamne bărbate, da 
Tu umbli prin multe focuri cu 


cum mě mai 
poţi intreba. 
oștile tale și cine știe, Doamne fereşte, unde 
te ajunge. pacostea și eu aş vrea ca după 
moartea ta să-mi remăe lucrul tău cel mai 


iubit, că eu laş impodobi cu flori şi cu măr- 


` găritar, şi zi şi noapte laş săruta. 


„L'oiu spune dar şi aceasta impěrăteasa 
mea, zise smeul. Apoi se duse de porunci să 
aurească de sus pănă jos doi plopi frumoşi 
ce avea inaintea uşii şi spuse nevestei sale, 
că in plopii aceia e puterea lui. 

Impă&răteasa, știți cum e lucrul .muerilor, čl 
săruta odată de bucurie și incepă să ridă şi 
să fie veselă cum era mai nainte. 
Da ea mă rog spuse aceasta babei pe sub 
ascuns, baba duse vorba feciorului de-acasă, 
dar el zise liniștit cum era pănă acuma: 

— Mi babă, drept să-ţi spun eu dumitale, 
ceea ce a zis impăratul c numai minciună ; 
roagă dumneta, pe impărăteasa să intrebe ăncă 
odată pe bărbatul ci despre acest lucru, șapvi 
vină cară de-mi spune şi mie. 

Inţelegend impărăteasa cum stă treaba se 
face a doua zi şi mai supărată, că bărbatul 
o înșală, că nu o iubeşte, că una că alta, cum 
ştiu muerile adică. 

„Poiu spune dar drept impărăteasa mea, 
zise smeul cară; apoi eși şi porno să au- 


rească din coarne pănă in tălpi un taur, ce 


avea mai trumos in toată ciurda impărătească 


Și spuse nevestei sale, că puterea sa e in 


taurul acela. 


ai 


Imperăteasa ear se mai insenină, apoi spuse 


pe sub ascuns babei vorbele împăratului, baba 
le duse flăcăului, dar el tot liniştit ca mai 
nainte zise babei: 

— Aşa ar fi babă, 
impăratul; dar te-oiu ruga eu să spui imp&- 
rătesei să-l mai intrebe pe impăratul şi a 
treia oară, şi să stăruească să-i spună ade- 
vărul. 

A treia zi muierea impratului smeicsc era 
prăpădită ca vai de ea; se sbuciumase mult 
in viclenia ei, din pricină că bărbatul seu e 
atăt de necredincios şi ascuns față de dănsa; 
şi-l intreabă pentru cea de pe urmă oară 
despre lucrul de mai nainte. 

„Apoi foin spune drept impěrăteasa mea, 
fiindcă věd, că atăt de mult doreşti să ştii. 
Departe, in mijlocul mării, ce spală hotarul 
țerii mele, este un ostrov. In ostrovul acela 
trăește un porc năsdravěn; in capul lui este 
un bongar, in capul bongarului o albină şi 
tot așa șepte vietăți, pănă in capul cciei de 
a şeptelea este o fiueriță. In fHueriţa accea 
este puterea mea şi cine o soarbe din Huc- 
rițţă a lui c. 

Impărăteasa iși săruta earăș bărbatul, apoi 
spuse pe sub ascuns babei vorbele lui, baba 
le spuse fHăcăului. Da făcăul cum auzi sări 
in picioare voios şi zise babei: 

— Aşa e bine maică; acuma sănătate bună, 
şi mulțămesc pentru sălașul ce mi-ai dat, că 
eu plec unde am să merg şi ajute-ne Dum- 
nezeu să ne mai vedem odată. 

Feciorul de impărat işi luă paloşul şi plecă. 

Și car sa dus și Sa mai dus, Dumnezeu 
mai ştie căt, pănă au ajuns la apa ce spală 
hotarul împărăției smeului. Aici dă cl peste 


trei pui de ulieşi, care plângeau vai de ei şi 
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se sbuciumau de-ți era mai mare mila. Fe- 
ciorul de impărat &i intreabă că de ce plăng, 
ear ei či respund astfel: 

„Da cum mom plănge drumar bun ce ești, 


că eacă tinerei cum suntem, ne sunt numărate 


zilele. In apa aceasta trăeşte un balaur, că- 
ruia in fiecare lună trebue să-i dee mama 


doi pui; acum a venit răndul pe noi şi nu 
ştim ciasul, cănd sa arăta. Și nu se află, vai 
de noi, nime, care ar pută să ne scape. “+ 

Feciorului de impărat i se făcù milă de 
Da fiind- 
că-i obosit se culcă oleacă și ei cănd a fi să 


pui şi le spuse, că-i va scăpa el. 


se tulbure apa să-l scoale. 

> Flăcăul obosit de drum au adormit ca pă- 
mentul și eacă numai intro vreme se tulbură 
apa şi se ridică balaurul spureat şi groaznic 
de te prindea fiorile uităndu-te la el. 

Puișorii se sgulesc sărmanii şi încep a plănge 
şi mai amarnic decăt pănă acuma, dar nu 
indrăznese să trezească pe flăcău. Și cum 
plăngeau ei şi le curgeau lacrimile au căzut 
doue stropuri pe obrazul crăişorului; da atăt 
de ferbinţi erau mă rog aceste lacrimi, de el 
indată s'a trezit şi abia a avut vreme să apuce 
paloșul, că balaurul intinsese capul să-i inghită 
pe toţi. Dar cănd Pa lovit odată i-a rătezat 
capul și Sa svărcolit căt s'a svâreolit dihania 
cea spurcata, pănă a remas ameţită pe vecie. 

Atunci au inceput puişorii să ridă de bu- 
curie și i-au zis flăcăului: 

„O Doamne omule a lui Dumneze, da mare 
bine ne-ai făcut şi nonă și maicei noastre; 
vino insă să te ascundem 
că dacă te 


de bucurie. 


noi ici sub aripă, 
găseşte mama ştim că te-a inghiți 


Şi un, puiu, care cra mai mare, čl ascunde 
sub aripă. 


i 


] 


i 
i 


i 


Intro vreme eacăt-o numai vine ulioaica 
și cănd vede dihania moartă incepe a bate 
din aripi de bucurie şi intreabă, pe pui, că 
incotro s'a dus omul ce i-a măntuit de gro- 
zăvenia aceea de balaur. 

„Sa dus spre miază-noapte, maică, răspund 
puiii intrun glas. 

Și o ia dragul meu ulioaica spre miază- 
noapte și sboară, şi sboară ca paserile adică, 
dar nu intălneşte nici un suflet de om și se 
intoarce la cuibul ei. 

Și earăș intreabă pe pui, că incotro s'a dus 
omul cel cu sufiet bun? 

„Sa dus spre miază-zi, mamă, respund pauiii. 

O ia atunci ulioaica spre miază-zi și sboară, 
şi sboară iute ca găndul, mai iute ca vântul, 
dar nu dă peste nime in calea ce făcu. 

Vine carăş la pui și-i mai intreabă, că in 
ce parte sa dus acel om? 

„Bag sama s'a dus spre răsărit mamă, dacă pe 
unde ai umblat nu ai dat de urma lui, zic puiii. 

Caută ulioaica la resărit, caută la soare- 
apune, dar nicăiri nu dă peste omul cel bun. 

Atunci vine paserea obosită la cuibul ei Şi 
ia puiii de scurt, să-i spună unde au ascuns 
omul, care i-a măntuit. Puii wau ce face, 
şi după ce le făgădueşte maica lor că nu-l 
va înghiţi, čl scot de sub aripă şi i-l arată. 
Da ulioaica cum ël vede se răpede ja el şi-l 
inghite de bucurie; insă iute čl toarnă earăș 
vesel și intreg, cum era mai nainte. 

O intreabă atunci feciorul de impă&ret, că 
să-l 
treacă in ostrovul din mijlocul acelei mări. 


ce ar cere dënsa de la cl pentru ca 
„Să-mi căștigi o mie de boi, o mie de cai 
şi doue mii de pite de merinde, zice ulivaica, 


car pentru osteneală n'am să-ţi cer nimic, ca- 


să-ţi intorc binele ce mi-ai făcut. 
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Adună el cum poate merindea ce-i trebuea 
ulioaicei și intro bună dimineaţă ia ulioaica | 
mea merindea in ghiară, čl ia pe el in spate 
şi se ridică pe incetul in văzduh, văjiind | 
groaznic. Şi de căte ori si slăbeau paserii 
puterile či băga in gură feciorul de impărat 
un bou, un cal și căte dou pite, şi ulioaica 
intărită sbura earăş câ mai nainte. | 

A sburat paserea căt a sburat prin vineţia 


ceriului, deasupra păm&ntului, de nu se vedea 
de acolo marea aceea decăt numai ca un lat 
de pănză, ce-l intind muerile pe pajiște la 
soare. Dar cănd erau mě rog mai ajunși la 
pămentul ostrovului se sfirși merindea, ear 
ulioaica, slăbeşte din puteri și-i zice flăcăului: 

„Mai dă-mi ceva să mănănc, că dacă nu 
e rău! 

Feciorul de impărat nu se găndeşte mult, 
ci ia cuțitul și-și taie carnea de pe fiuerele 
picioarelor şi o dă ulioacei, care ear prinde 
putere și sboară mai departe. Și vedeţi d- 
nevoastră mă rog de atunci au rămas fluerele 
picioarelor in partea din dărăpt goale la fie- 
care om, că la feciorul impčratului roş acele 
muşchiuri nu au mai crescut, căt a trăit el. 

Destul atăta dară, că ajunge ulioaica cu 
feciorul de impărat in ostrov şi se pun ei 
intrun copac nalt, lăngă o mocirlă puturoasă. 
Flăcăul se tupileşte intre crengi și așteaptă 
cu roata in măni pănă a veni porcul, că mě 
rog uitasem să vě spun, precum că feciorul 
impăratului roș cănd a plecat din țara smeu- 
lui a luat și o roată de car ferecată ţapăn, 
drept armă pentru acele locuri primejdioase. 

Aşteaptă el căt așteaptă, cănd colea pe la 
prănzul cel mare, cănd iți dogoreşte soarele 
deasupra capului, eacă vine numai porcul sfo- 


tologlod, recorindu-se. Da feciorul de impărat 
de colo din copac strigă odată: | 

— U, up! 

„Aha, oare unde-i spurcăciunea aceea de 
om, zise porcul uităndu-se in toate părțile; 
şi earăş se mai svěrcol de vre-o căteva ori 


in noroiu. 


Feciorul de impěrat de colo din frunziş 


ear ca mai nainte: 

— U, up! 

Porcul se uita șia doua oară in toate păr- 
țile, și pe cănd iși ridica titva cea năsdravënă 
in sus, flăcăul tip cu roata la el in cap așa 
de puternic, de pe loc au amețit. Feciorul 
de impărat se coboară atunci iute din pon, 
taie, capul porcului și scoate din el un bongar; 
omoară bongarul și scoate din capul lui o 
albină şi tot așa şepte vietăţi felurite, pănă 
din capul celei de a șeptelea scoate o flue- 
riță. Pune fluerița la gură, soarbe din ea 


puterea, și zice voios: 

—  Mulţămescu-ţi Ție Doamne, că acuma-i 
bine. 

Da in clipa aceea, mě rog duneavoastră,m 
impăratul smeilor s'a bolnăvit de moarte, s'a 
pus in pat și a grăit nevestei sale astfel: 

„Aha nevasta mea vicleană, măncatu-mi-ai 
viața; trăeşte deacum cum iți place, că eu 
am sfirşit cu toate. 

Ear feciorul lui Roșu-impărat a plecat earăş 
căt” a smeului impărăţie, ca Dumnezeu să 
ne ţie și ca vorba din poveste inainte mult 
mai este. Și dacă a ajuns in satul smeului, 
a tras earăş la baba din marginea satului şi 
a trimis-o la impărăteasa să intrebe ea pe 
impăratul de ce moarte voește să moară? 


răind pe nas de căldură și se tăvălește in 


Baba spune impărătesei fără sfială vorbele 
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făcăului şi impăratul de colo din pat nu mai 
aşteaptă să-l intrebe impěrăteasa, ci zice: 

„Spune babă feciornlui lui Roşu-impărat, 
să mă taie bucăţi mărunțele, să bage bucă- 
telele intrun sac, să puie capul pe murgul 
meu și să-i dea drumul în lumea largă, că, 
el singut mwa iubit in viață! 

Feciorul impěratului făcă cu smeul intocmai 
cum a voit el, apoi luâ pe mumă-sa, impěră- 
teasa, şi după ce multămì babei pentru ajutor, 
plecară am&ndoi cătră impărăţie, ca Dumnezeu 
să ne ție. 


Și cănd au ajuns acasă, au dat peste Im- 


| 
| 
| 
| 


păratul roş păzind găștile la marginea satului, | 
i: SN 


atăt de mult imbătrănise e! in vremea căt a 


umblat feciorul său prin locurile ce vaw spus, 
de nu mai era harnic de alte lucruri. Și in- 
dată ce și-a văzut nevasta şi feciorul i-a să- 
rutat pe amčndoi şi din clipa aceea ochiul 
seu din dreapta a incetat de a plănge, cel 
din stinga a incetat de a ride şi ear au fost 
ochii lui ca mai nainte, ochi ca la toți oa- 
menii din lume. Şi au dat ci më rog de bu- 
curie o masă mare impărătească, incăreată cu 
măncări alese şi cu băuturi scumpe, şi wau 
poftit și pe mine la acea masă şi atăt de bine 
m'am ospătat şi m'am veselit acolo, de cănd 
m'am intors acasă veneam sărind intrun pi- 
cior de vesel ce eram. Pe impăratul roş şi 
pe imptrăteasa și pe feciorii lui i-am lăsat 
acolo veselindu-se și nu mai ştiu dacă au 
murit sau mai trăesc ăncă; ear acum inălecai 
pe-o șea și vo spusei aşa, că ce-au fost și 
nu mai este se pomenește în poveste, eară ce 
deacum va fi, Dumnezeu bunul va mai şti. 


I. T. Mera. 


Conv. Lit. anul XVII, No. 5, e 22. 


A fost odată ca n povești. 
A fost ca niciodată 

Din rude mari împărătești 
O prea frumoasă fată. 


Şi era una la părinţi 
Şi măndră ’n toate cele, 
Cum e Fecioara intre sfinţi 
Şi luna intre stele. 


Din umbra falnicelor bolți 
Ea pasul şi "| îndreaptă 

liăngă, fereastră, unde 'n colţ 
Luceafirul așteaptă. 


Privea în zare cum pe mări 
Ră&sare și străluce, 

Pe mișcătoarele cărări 
Corăbii negre duce. 


EI vede azi, &l vede măni; 
Astfel dorința-i gata; 

El ear, privind de s&pt&măni, 
Fi cade dragă fata. 


După Aimanachul Societăţii „Romănia Jună“. 
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Cum el din cer o auzi, 
Se stinse cu durere, 

Ear ceriu 'ncepe a roti 
In locul unde piere; 


In aer rumene văpăi 

Se 'ntind pe lumea ’ntreagă 
Și din a chaosului văi 

Un măndru chip se 'ncheagă; 


Pe viţele-i negre de păr 
Coroana-i arde pare, 

Venea plutind in adevăr 
Scăldat in foc de svare. 


Din negru giulgiu se desfășor 
Marmoreele braţe, 

El vine trist și gânditor 
Și palid e la faţă; 


Dar ochii mari și minunaţi 
Lucesc adănc chimeric 
Ca două patimi fără sat 
Şi pline de 'ntunetic. 


— „Din stera mea veniiu cu greu 


„Ca să te-ascult şacuma, 
„Și soarele e tatăl meu, 
„Ear noaptea 'mi este muma; 


„O vin” odorul meu nespus 

„Şi lumea ta o lasă; 

„Eu sunt luceafărul de sus 
’ „Ear tu să-mi fii mireasă. 


„O vin”, in părul tău bălaiu 
„Sanin cununi de stele, 

„Pe-a mele c riuri să r&sai 
„Mai măndră decăt ele. 


— „O ești frumos, cum numa 'n vis 
„Un demon se arată, 
„Dară pe calea ce-ai deschis 
„N'oiu merge niciodată! 


„Me dor de crudul tău amor 
„A pieptului meu coarde, 

„ȘI ochii mari și grei më dor, 
„Privirea ta më arde. 


— „Dar cum ai vrea să më cobor? 
„Au nu ’nțelegi tu oare, 
„Cumcă eu sunt nemuritor 
„Şi tu ești muritoare? 


— „Nu caut vorbe pe ales 


„Nici ştiu cum aş incepe —— 


„Deşi vorbeşti pe înțeles, 
„Eu nu te pot pricepe; 
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„Dar dacă vrei cu crezëmënt 
„Să te 'mdrăgesc pe tine, 

„Lu te coboară pe pământ, 
„Fii muritor ca mine. 


— „Tu-mi cei chiar nemurirea mea 
„In schimb pe-o sărutare; i 

„Dar voiu să ştii asemenea 
„Căt te iubesc de tare; 


„Da më voiu naşte din pecat, 
„Primind o altă lege 
„Cu vecinicia sunt legat, 
„Ci voiu să më deslege. 


a 


Şi se tot duce.... Sa tot dus 
De dragu-unei copile, 

S'a rupt din locul lin de sus 
Perind mai multe zile. 


In vremea asta Cătălin. | 
Viclean copil de casă, | 
' Ce umple cupele. cu vin | 
Mesenilor la masă, | 


Un paj ce poartă pas cu pas 
A *mp&rătesii rochii, 

Băiat din flori şi de pripas, 
Dar indrăsneţ cu ochii, 


Cu obrăjei ca doi bujori 
De rumeni, bată-i vina. 
Se furişează pănditor 
Privind la Cătălina. 


-— Dar ce fruimoasă se făcii 
Și măndră, arz'o focul; 
li Cătălin, acu-i acu 
Ca să-ți incerci norocul. 


Şi n treacăt o cuprinse lin 
Intr'un ungher de grabi: 

— „Da ce vrei, mări Cătălin? 

„la dut de-ți vezi de treabă. 


— „Ce voiu? Aş vrea să nu mai stai 
„Pe gănduri totdeauna, 
„Să rizi mai bine şi să-mi dai 
„O gură, numai una. 


— „Dar nici nu ştiu macar ce-mi ceri, 
„Dă-mi pace, fugi departe — — 

„O. de luceaterul din cer 
„M'a prins un dor de moarte. 
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— „Dacă nu știi, ţi-aș arăta Şi-i zise "meet: — „Ancă de miċ 
„Din bob in bob amorul; „ple cunoșteam pe tine, 
„Ci numai nu te mănia, „Și guraliv și de nimic 
„Ci stăi cu binișorul. „Te-ai potrivi: cu mine... 
„Cum věnătoru 'ntinde’n crăng „Dar un luceafër, răsărit 
„La păserele lațul „Din liniștea uitării, 
„Când ţi-ciu intinde braţul sting l „Dă orizon nemărginit 


„Să më cuprinzi cu braţul „Singurătății mării ; 


„Şi ochii tei nemișcători „Și tainic genele le plec 
„Sub ochii mei remăie... „Căci mi Je umple plănsul, 
„De te inalţ de subsuori „Ciind ale apei valuri trec 


„Te "nalță din călcăie: „Călttorind spre dusul; 


„Când fața mea se pleacă 'n jos 
„In sus remăi cu faţa, 
„Să ne privim nesăţios 
„Și dulce toată viața; 


„Lucește cun amor nespus 
„Durerea, să-mi alunge, 

„Dar se inalță tot mai sus 
„Ca să nu-l pot ajunge. 


„ȘI ca să-ţi fie pe deplin „Petruude trist cu raze reci . 

| „Iubirea cunoscută, l „Din lumea ce-l desparte... 
i è Y . si e gi . . ` EE) È 

„Cănd sărutăndu-te mě *nclin „În veci ël voiu iubi şi n veci 


„Lu earăş më sărută, „Va remănea departe... 


Ea ’l asculta pe copilaș „Deaceea, zilele imi sunt t p 
Uimită și distrasă, | „Pustii ca niște stepe; i 
Și ruşinos şi drăgălăş „Dar nopţile ’s de-un farmec stiut , 


Mai nu vrea, mai se lasă, „Ce nu-l mai pot pricepe. 
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— „Tu ești copilă, asta e... 
„Hai ș'om fugi in lume 
„Doar ni sor pierde. urmele 
„Și nu ne-or şti de nume; 


„Căci amëndoi vom fi cuminţi 
„Vom „fi voioși şi teferi, 

„Vei pierde dorul de părinți 
„Şi visul de luceferi, 


Porni luceafărul. Creșteau 
In cer a lui aripe, 

Și căi de mii de ani treceau 
In tot atătea clipe. 


Un cer de stele de desupt 
Deasupra-i cer de stele — 

Părea un fulger ne "ntrerupt, 
Rătăcitor prin ele, 


Și din a chaosului văi, 
Jur imprejur de sine, 
Vedea, ca 'n zioa cea de intii, 
Cum isvoreau lumine; 


= = 


Cum isvorind ël incunjor 
Ca niște mări, de-a 'notul... 
El sboară, gănd purtat de dor 
Pân' piere totul. totul; 


Căci unde-ajunge nu-i hotar, 
Nici ochiu spre a cunoaște 

Și vremea 'ncearcă in zadar 
Din goluri a se naște. 


Nu e nimic şi totuș e 
O sete care °l soarbe, 
E un adănc asemene 
Uitării celei oarbe. 


— „De greul negrei vecinicii 


„Părinte më desleagă 
„Și lăudat pe veci să fii 
„Pe-a lumii scară 'ntreagă; 


„O cere-mi, Doamne, ori-ce preţ 
„Dar dă-mi o altă soarte, 
„Căci tu isvor ești de vieți 
„ȘI dătător de moarte; 


„Reia-mi al nemuririi nimb 
„ȘI focul din privire, 

„Și pentru toate dă-mi in schimb 
„O oară de iubire... 


| 
| 
| 
| 


= 
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„Din chaos Doamne-am apărut 
„ȘI m'aș intoarce 'n chaos .. 

„Şi din repaos m'am născut 
„Mi-e sete de repaos. 


— „Hyperion, ce din genuni 
Resai co 'ntreagă lume 
2? 3 

„Nu cere semne și minuni 
. ¿Care nau chip şi nume. 


„Tu vreai un om să te socoti 
„Cu ei să te asameni? 

„Dar piară oamenii cu toţi 
„Sar naște earăș oameni. 


„Ei numai doar’ durează 'n vânt 
„Deşerte idealuri — 

„Cănd valuri află un mormănt 
„Rěsar in urmă valuri; 


„Fi doar au stele cu noroc 
„Și prigoniri de soarte, 
„Noi nu avem nici timp, nici loc 
„Și nu cunoaștem moarte. 


„Din sinul vecinicului eri 
„Trăeşte azi ce moare, 

„Un soare de s'ar stinge 'n ceriu 
„S'aprinde eariş soare. 


„Păr&nd pe veci a răsări 
„Din urmă moartea, *] paşte, 


„Căci toți se nasc Spre a murì 


„Și mor spre a se naște; 


„Ear tu Hyperion remăi 
„Ori unde ai apune... 
„Cere-mi — cuvăntul meu de tăi, 
„Să-ţi dau ințelepciune? 


„Vrei să dau glas acelei guri, 
„Ca dup” a ei căntare 

„Să se ia munţii cu păduri 
„Și insulele m mare? 


„Vrei poate 'n faptă să arăţi 
„Dreptate şi tărie? 
„Ți-as da pământul in bucăți 
„Bă-l faci imperăţie. 


„Iti dau catarg lăngă catarg 
„Oştiri spre a străbate, 
„Pământu n lung și marea ’n larg, 

„Dar moartea nu se poate... 


„Și pentru cine vrei să mori? 
„Intoarce-te, te 'ndreaptă 

„Spre-acel pământ rătăcitor 
„ȘI vezi ce te aşteaptă. 
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In locul lui menit din ceriu 
& Hyperion se ’ntoarse 
Și ca și "n zioa cea de eri 
Lumina și-o revarsă. 


Căci este sira "e asfințit 
Şi noaptea o să 'nceapă; 
i Resare luna liniştit 
Și tremurănd din apă 


Şi umple cu-ale ei scăntei 
Cărăvile din crănguri, 
Sub şirul lung de mândri tei 


Ședeau doi tineri singuri: 


— „O lasă-mi capul meu pe sin 
„Lubito, să se culce, 
„Sub raza ochiului senin 
„Și negrăit de dulce: 


„Cu farmecul luminii reci 
„Găndirile străbate-mi, 
„Revarsă liniște de veci 


„Pe noaptea mea de patimi. 


„ȘI deasupra mea remăi 
„Durerea mea de-o curmá. 
„Căci eşti iubirea mea de 'ntăi 


„ȘI visul meu din urmă.“ 
t P > 
Conv. Lit. anul XVII, No. 5, e. 23. 


Hyperion vedea de sus 
Uimirea "n a lor față, 
« Abia un braţ pe găt i-a pus 
Şi ea Ta prins in braţe 


Miroase florile-argintii 
Şi cad, o dulce ploae, 
Pe creștetele-a doi copii 
Cu plete lungi bălae. 


Ea, imb&tată de amor, 
Ridică ochii. Vede 

Luceafărul. Şi ’ncetişor 
Dorințele-i increde: 


— „Cobori in jos, luceafăr blănd, 
„Alunecănd pe rază, 
„Pătrunde ’n codru și in gănd 
„Norocu-mi luminează! 


E) tremură ca alte dăți 

In codri și pe dealuri, 
Călăuzind singurătiți 

De mișcătoare valuri. 


Dar nu mai cade ca 'm trecut 
In mări din tot inaltul: 

— „Ce-ţi pasă ție, chip de lut, 
„Dac oiu fi eu sau altul, 
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„Trăind in cercul vostru strimt 
„Norocul vă. petrece, 

„Ci eu in lumea mea mă simt 
„Nemuritor și rece. 


M. Eminesen. 
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('omedie intrun act. 


PERSOANELE: 
Erdochie Trifan. 
Tasache Súrăcilă. 
Misu Anesti 
Tertipof. 
D-na Tarsiţa Trifan. 
Natalija, fiica sa. 
Lina, servitoare. 
Mai mulți invitați. 
Un salon. — Uși in fund, uși laterale. — Cămin la dreapta; 
oglindă la stinga; masă. jețuri, canapele; pe masă hărtie, 
condee, cerneală; in fund la stinga, o masă mai mică. 


SCENA I. 
Lina — Nataliţa — D-na Trifan. 


Lina (in fața oglindei la stinga) Am isprăvit cu- 
coniță.... Eşti frumușică ca un ăngeraș.... l 

Natalița. Multămim Lino.... Mamă, unde este 
tata 2 

D-na Trifan. Se *mbracă. 

Natalița. Spune-i să dea mai iute. 

D-na Trifan (lăngă cămin. Avem destulă vre- 
me!... Trebue să mergem la ofițerul stării civile 
la două, și nu sunt decăt unsprezece. (Emotionată) 
Peste trei ciasuri, am să remăi fără copil.... 


Nutaliţa. Mamă, nu te apuca de plâns, tocmai 
astăzi. 


D-na Trifan. Un singur lucru imi mai dă pu- 
tere.... Mișu, logodnicul tău, e un băiat plin de 
viitor. 

Natalija. Da... Ie casier la un 
Lipscani..... 2,400 de lei leafă..... 

Lina. Ñi mâncarea... 

Nataliţa. Are niște ochi negri... 

D-na Trifan. Focul meu nu este că vemăi fără 


negustor din 


s 


tine, e că remăi singură numai cu tată-tëu.... 

Nataliju. Oh! mamă! 

D-na Trifan. Vn om pe care Pam luat de 
bărbat tocmai fiindcă era vesel, sprinten, fără nici 
0 grijå.... 
posac.... 

Lima. 
toate dulapurile mele. 

Natalita. Ce o fi căutănd? 

D-na Trifan. Nu știu.... De douezeci de ori 
Pam intrebat, şi nu vrea să-mi respunză, 


Deodată s'a făcut sfiiicios, posomorit, 


Zeu că așa e... Mereu scormoneste in 


Lina (prostește, puntndu-se intre dănsele). Cuconiţă.,. 
să nu fi făcut. vre-un omor... mai ştii... 

Natahţa. Ce, ai inebunit? 

Lina. Mereu mč intreabă, cine a mai fost p'ari.,. 
umblă incălțat cu șoșoni de păslă, ca să nu facă sgo- 
mot... Mai deunăzi a intrat pe furiș in bucătărie, 
ca o pisică... Eu, cănd Pam văzut m'am spăriet și 
an: sărit căt colo.... Odată ma inhățat de mănă și 
mi-a zis: „De ce tremuri? O bucătireasă nu tre- 
mură, cănd nare nimic pe suflet!...* Pe urmă, 
m'a pus de mi-am scos ghetele și a căutat in- 
trënsels, ca să vază dacă wam uscuns nimic... 

D-na Trifan. Auzi comedie! 

Nataliţa. O fi pierdut ceva! 

D-na Trifan. Știu că mereu păndește.... Cănd 
nici nu-ţi trece prin gănd, odată te pomenești cu 
un cap care ese prin crâpătura uşei, și... (in acest 
moment capul lui Trifan apare la uşa de la stinga. 

Căte tele (spăriete, ţipă). Ah!!... (Lina merge puţin 
spre stinga în fund. d-na Trifan şi Nataliţa trec la dreapta). 


SCENA il. 


Lina — Trifan — D-na Trifan — Natalija. 


Trifan. Eu sunt! 
Natalija. Ah tată! 


D-na Trifan. Bată-te sănătatea, ne-ai spăriet. 
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Trifan (cu multă blăndeţă). Gulerile!... Imi caut 
aulerile... 
D-na Trifan. Më duc. să ţi le-aduc eu indată!... 
N'aveai nici un zor, să vii cu o mutră de trei coţi 


și pe furiș ca să-ţi ceri gulerile.... (ese prin fund). 


SCENA IIL j 
Trifan — Lina — Natalița. | 


Natatita. Nu më săruţi tată? 
Trifan. Ba da fetiţo.... da... tu esti singura 


mea veselie... cănd te... (Se apropie pentru a o im- 
brăţoşa, vede pe Lina și se oprește). Ce cauţi aici?... 
De ce tremuri 2... 
Lina ... (nişeată). Eu, enconașule? i 
Trifun. O bucătăveasă nu tremură, cănd nare i 
nimic pe suflet!... Ai inchis bine toate ușile... 
Lina. Toate, cuconaşule!.., 


Trifan. Cine a fost aci azi dimineață ? 


Lina. A venit sacagiul, 
Trifan. Sacagiul ăl nou? 


Lina. Da... Samënă om foarte cum se cade. 
(imitänd accentul țigănesc) Mi-a zis: „Sărut ochii, ju- | 
păneasă !* | 

Trifan. Hm! Să bagi de samă, să nu lași uşile | 
deschise... toţi țiganii sunt pungași... Pe urmă, 
cine a mai venit? 

Lina. 

Trifan. 


Pe urmă a venit brutarul. 
Cam des vine brutarul ? 
Lina. Dë!.. vine in toate zilele. | 
Trifan. In toate zilele!.. Nu e lucru curat! 
Lina. Despre putea mea, dacă poftiti să măn- 

cați păne rece, poate să vie şi la o săptămănă 

odată. 


Natalija. Pentin ce faci atătea intrebări tată? | 

Trifan. Pentru ce?... Nu-ţi lipsesc niciodată 
parale ţie? 

Natalita. Nu, tată. 


Trifan. Ahl... 
odată parale? 
Lina. 


Dar ție Lino, nu-ți lipsesc nici- 
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cat-o nişte istericale... deatunei, am inchis gura... 
dar... uite că vinc... nici o vorbă. Să ne prefacem 


că suntem veseli. 


SCENA 1V. 


Lina — Natalija — Trifan — D-na Trifan. 


D-na Trifan. Poftim; eată-ți gulerile. 
Trifan (vesel, luănd gulerile). Mulțămim, Tarsiţo 
dragă... 


D-na Trifun. Ce-ai păţit?.. Sameni vesel. 


Trifan. Da... rideam căte trei... 
D-na Trifan. Rideai tu?... 
Trifan. Da, din pricina sacagiului care a zis 


Lincei (cu accentul ţigănesc) „Sărut ochii jupäni asà!“ 
Așa e că are haz! Ha! ha! ha! (incet cătră Lina și 
Nataliţa). Rideţi și voi!... 

D-na Trifan (a pante). Mi-e frică să nu inebu- 
nească! (tare). Lino, gătește mai curând pe Na- 
taliţa. 

Lina. Numai decăt. (Lina și Nataliţa es la stinga). 


SCENA V. 
Trifan — D-na Trifan. 


Crez că n'ai 
de păslă in 
să umbli in- 


D-na Trifan. Ei, da tu, ce faci? 
de gând să vii la nuntă cu șoşoni 
picioare? Nu înţeleg, cum iți vine 
călțat așa. 

Trifan. Ce să fac! Toate cismele mele scințăe 
cănd umblu, şi nu pot să prinz pe nimeni. 

D-na Trifan. Pe cine vrei să prinzi omule? 

Trifan. Pe nimeni!... Lasă-mă să më imbrac... 
Vrei să-mi faci funda la legătură? 

D-na Trifan. Bucuros! 

Trifan. Nu stringe prea tare!... Mi-e tot sån- 
gele in cap!.. Ah!.. mai aştept ăncă doi musafiri 
pentru nuntă... 

D-na Trifan. Doi!.. O să fim 22 la masă şi 
n'avem loc decăt pentru 18. 


Nu, cuconagule! 

Trifan. Fericiți oameni sunteți! 

Natalita. Co, ţie-ţi lipsesc. 

Trifan. Mie?.. Dal.. (nităndu-se la Lina) In casa 
asta, o mănă nevězută.... Să nu Cumva să spui 
măti.... are o frică grozavă de hoţi... Incepusem 
odată să-i povestesc ceva in feliul ăsta şi a apu- 


Trifan. Nu face nimic; mai decăt sä mai stringi 
scaunele, unul lăngă altul... 

D na Trifan. Pe cine ai poftit? 

Trifan. Doi domni de la Giurgiu, locul naşterii 
mele.... či cunoşti și tu.... pe Tasache Sărăcilă, 
un. prietin din copilărie, și pe căprarul Topor de 
la Dorobanţi. 
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D-na Trifan. Ce gust, să chemi pe căprarul 
Topor? 

Trifan. E de la Dorobanți, şi in imprejurările 
de față, avem trebuință de ceva dorobanţi in casă 
la noi. 

D-na Trifan. De ce? 

Trifan. Dacă ţi-aş spune de ce, mwai mai in- 
chide ochii toată noaptea. 

D-na Trifan. Ascultă-mé.... Nu poate să mai 
meargă așa, mai ales acum că remănem singuri. ... 
Evdochie, trebue să fi pățit tu ceva... 


Trifan. Poate! 
D-na Trifan. Ceva care te muncește... care 
te sapă... Iţi sunt nevastă, trebue să le știu 


toate.... 

Trițan. Nut... Nu ești destul de tare ca să 
pot să ţi le destăinuesc toate... 

D-na Trifan. Am ghicit! Eşti zuliar! 

Trifan. Ei aș!.. Zuliar de cine? 

D-na Trifan. De mine. 

Trifan.  Odoronc tronc, ai găsit-o şi tu. 

D-na Trifan. Evdochie, iți jur pe ţărina fetei 
care se mărită astăzi... că niciodată in viața mea 
nici m'am găndit la alți ochi, decăt ai tei. 

Trifan. Dar nu-i vorba de asta.... 

D-na Trifan. Ba da, ba da... Te găndești me- 
reu la buchetul de flori, care mi Pa adus un ne- 
cunoscut in zioa nunţii noastre... Intrënsul am 
găsit un bilet cu patru versuri... 

Trifan.  Verswi! Zi mai bine răvaș de plă- 
cintă... Stăi, că-mi aduc aminte de ele: (recitănd) 

Te rog primeste-acest buchet 
Aranjat cu mult marafet, 


Sunt fori culese Vamorul meu 
Să dichisească sinul tău! 


D-na Trifan. Eu, zeu nu sunt de vină! 

Trifan. Iți mărturisesc că la inceput, in zioa 
nunții... wau cam trecut năduşelile.... 

D-na Trifan. Grozav erai de zuliar ! 


Trifan. Aşa e... nU prea-mi venea la soco- 
teală.... Insă pe lângă ce am păţit, asta nu-i 
nimic... 

D-na Trifan. Ce-ai pățit? Ce?. O să më ine- 
bunești! 

Trifan. Nimic!... Nu voiu să te mai apuce 


istericalele.... M& duc să më imbrac. iesă la stinga). 


SCENA VI. 
A D-na Trifan — Tertipof. 


D-na Trifan. Bietul Evdochie,. par'că Var mustra 
cugetul... trebue să-i vie din stomach. ... (văzănd 
pe Tertipof, care intră pe ușa din fund) Ah! buna ziua 
domnule Tertipof! 

Tertipof. Gntrănd) Respectele mele!... Am venit 
mai de timpuriu ca să më ințeleg cu ginerele 
dacă trebue să prevedem in foaea de zestre vre- 
un folos pentru bărbat, in cas de moarte a ne- 
vestei. 

D-na Trijan. Mişu ma venit äncă.... imi pare 
bine că suntem singuri... aș vrea să-ți cer o po- 
vaţă... 

Tertipof.  N'aveţi decăt să porunciți!... 

D-na Trifan. Vorbeşte încet, să nu ne auză 
bărbatul meu. 

Tertipof. Ah! e un secret? 

D-na Trifan. Dal... Domnule Tertipof aş dori 
să adaug la zestrea fetei o sumă de 12,765 lei 
vechi... 

Tertipof. Ciudată socoteală... Nimic mai lesne; 
maveţi decăt să-i treceţi in foaeu de zestre.... 

D-na Trifan. Da.... însă nu Vreau să afle băr- 
batul meu... Nu sar pute să-i dau ginerelui in 
mănă? 

Tertipof. Nul... Suma trebue trecută in foaea 
de zestre, altfel se socotește ca dar... 

D-na Trifan. Ce e de făcut? 

Tertipof. Nu văz decât un mijloc... Rugați-vë 
de-o rudă, de-un prietin să treacă aceşti bani în 
contract, ca zestre din partea sa... 

D-na Trifan. O rudă!... Un prietin! E cam 
greu de găsit... 

Tertipof. O să găsiți foarte lesne... Eu mai am 
căte ceva de indreptat in foaea de zestre... dacă 
sunteţi bună să-mi daţi un condeiu şi cerneală... 

D-na Trifan. Te rog întră aici... în cancelarie. 

Tertipof (trece la stinga). Mulţămin. ..- Vă rog să 
nu uitaţi, să trimiteţi pe d-nul Anesti.... avem 
ceva de vorbă. 

D-na Trifan. Bine... bine... (Lertipol esă pe ușa 
de la drepta). 
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SCENA VI. 


D-na Trifan — apoi Mişu — apoi Trifan. 


Un prietin.... 0 rudă ... 


care să fie in stare să 


D-na Trifan (singură). 
Mi-ar trebui o persoană 
facă o asemenea danie, și pintre cunoştinţele noastre 
nu văz pe cine... 

Mişu (intrănd prin fund). Mamă soacră.... 

D-na Trifan. Buna zioa... ; 

Mişu. Am cam intărziat... Tocmai cănd era să 
plec, wa chiemat stăpănul prăvăliei, unde sunt 
casier, și mi-a dat o veste bună... 

D-na Trifan. Ce veste? 

Misu. Mi-a propus să mě pue tovărăşie, dacă 
depui zestrea Nataliței la dënsul.... N'ai grijă. E 
casă sigură... dă 15 la sută dobămdă (scoate o căr- 
ticică). Stăi, să fac socoteală. (serie): Zestre 80,000 
lei cu 15 la sută, face 12,000 lei, plus leafa, mea 
de casier 2,400 face 14,400, plus darurile de pe 
la neamuri, la anul nou... 

D-na Trifan. Ce zici? 

Mişu. Nu insemnez căt... Iusfirșit, face aproape 
15,000 de lei... Cheltuim 5,000, punem la o parte 
10,000 cu dobănda lor capitalizată 20 de ani.... 
Stăi, să fac socoteala. 

D-na Trifan. Lasă... mai tărziu... 

Misu. Pentru ce mai tărziu?... Eu më inebu- 
nesc după socoteală... 

D-na Trifan. Tocmai in zioa cănd ai să te.... 
(Țipă, văzând capul lui Trifan care apare prin cr&păt ra 
uşei din stinga). Ah! 

Trifan (ea blănăeţă). Eu sunt! Nu-mi găsesc mă- 
nuşile... Unde-mi sunt mănușile ?... 

D-na Trifan. Ai ajuns nesuferit !... Le-ai băgat 
tu singur in sărtarul mesei.... Da intră odată! 


Mişu. Buna zioa tată! 
Trifan. Buna zioa băete! 


D-na Trifan. Unsprezece și jumătate!... Me 
duc să më imbrac... Mişule, te așteaptă avocatul 
dincolo... nu știu ce spunea că are să te intreb“... 
{Ese la stinga). 


Mişu. Avocatul!... Më duc indată! (merge spre 
dreapta). 

Trifan.  Mişule! 

Mişu (intorcăndu-se), Tată! 

Trifan. Spune drept!... Nu-ţi lipsesc niciodată 


parale ţie? 


Migu (eşind). Mie? Ţi-ai găsit!.. Sunt casier, şi 
ar trebui să le pui la loc din pungă, dacă mi-ar 
lipsi... 

Trifan. Ei bravo!,. Atăt mai bine! (Mișu eşind 


spre dreapta. 


SCENA VII. 
Trifan — Sdrăcilă — apoi Lina. 


Trifan. Vra să zică, numai mie mi se fură 
parale.... uumai mie.... 

Sărăcili (intră pe uşa din fund, cuun sac in mănă, čl 
pune pe un cau» la dreapta). Noroc să dea Dumnezeu ! 
„_Dine-am venit... bine vam găsit! 

Trifan Sărăcilă! 

Săriicilei. Chiar Sărăcilă... plecat din Giurgiu la 
7 şi 30... Am luat un cora şi un rachiu la Vi- 
dra, donă cornuri și dou rachiuri la Comana... 
trei cor... Ei? azi iți măriţi fata? 

Trifan. Da!... La douesprezece iscălim foaea, 
de zestre... 

Scinăcilei. Noroc să dea Dumnezeul... O să fa- 
cem chef.... Eu, cănd este căte-o nuntă, sunt bun 
de Giumbuș.... 

Trifan. Ai venit singur?... Unde e căprarul 
Topor? 

Säräcilă. Căpravul!... N'a putut să vie, era de 
schimb!... 

Trifan. Ce pécat! Numai mje mi se mtămplä 
de astea.... 

Sărăcilă. Pëcat că wa venit!.. E de-ai noştri... 
mănăncă şi beu bine... nu se 'neurcă.... Ah! mi-a 
spus că are de gănd să-ți serie, ca să te hereti- 
sească.... 

Tiifan. Tineam la densul din pricina uniformei... 

Ei. ai să stai la noi căteva zile.... am pus să-ţi 
pregătească, odaea de lăngă mine... 
Bravo!... Seara o să stăn de vorbă 
şi să bem la bere!... Am să-ți istorisesc 0 gră- 
madă de nostimade de pe la Giurgiu... Ah! bine 
că mi-am adus aminte!... Cunoșteai pe Tincuţa.... 
'Tincuța!... Nu-ţi aduci aminte de ea? 


Süräcilä. 


Trifan. Ba da... ba da! 
Sáräcilä. Ei... am ingropat-0... Mercuri... 
Trifan. Ce spui frate? 


Sărăcilă. Zeu aşa.... chiar Mercuri !... Da stăi... 
ascultă alta mai nostimă.... Iţi aduci aminte de 
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moşu Vasilache ?... Moș Vasilache, care s'a insurat 
la 78 de ani cu tutungereasa.... 


Trifan. Cum nu! 
Sărğcilă. Ei, are un băiat... 
Trifan. Ce spui frate... dă-te incolo... (rizěnd) 


Moș Vasilache are un băiat!... Cine botează? 

Săräcilă (vâsucindu-și musteaţa). Dë... se cam sună 
că eul... 

Trifan. Mare craiu mai ești și tu... Zeu, ştii 
ce bine-mi pare că ai. venit.... îmi mai viu şi eu 
in fire.... Imi aduc aminte de vremurile cănd 
videam.... 

Sărăcilă. 

Trifan. De loc! 

Sărcicilă. Omul trebue să riză, pănă cănd či 
cad toți dinții.... Arată dinții... 

Trifan. Ah, dacă ai ști!... Ție ți le pot spune 
toate.... imi eşti prietin din copilărie.... Tasache 
dragă, mi se intimpla un lucru ciudat şi plicticos. ... 


Ce, nu mai rizi acum? 


M& pungăşeşte, mč fură cineva... 

Sărăcilă. E plicticos lucru, insă ciudat nu... 

Trifan. Ai dreptate, insă pe mine nu më fură 
ca pe toată lumea.... Ar intra cineva la mine, 
mi-ar sparge broaștele şi mi-ar lua 10,000 de lei, 
ag zice: „Bine, iși face omul meseria... nare să 
se mai intoarcă.“ Insă ca la mine, la nimeni.. 
hoțul meu se intoarce in toate zilele... 

Sărăcili. In toate zilele! 

Trifan. Da, în toate zilele... punct, ca un func- 
ționar care ar merge la cancelarie... Adevărul e, 
că nu-mi ia multe parale... un leu şi un slot pe 


ziuă... 


Sârdeilă.  Visezi!... Un hoţ nu fură un leu și 
un slot. l 
Trifan, Dragă, știi vorba ovrcialui... picătură 


cu picătură face litră.... 

Sărdcilă. Nu-ţi faci poate bine socoteala!... 

Trifan. Cine, eu? Dacă dau un gologan la un 
sărac cu flagneta, čl și trec la catastif! In toate 
serile adun ce am cheltuit şi-mi lipseşte un leu 
şi un slot, regulat pe fiecare zi... 

Sărccili. Ciudat lucru! 

Trifan. Ñi asta nu de eri, de-alultăeri!.. Aşil.. 
Decănd se socotea cu lei vechi, de la nașterea 
fetei.... 

Sărăeilă. 


Nu cumva bănueşti pe fiică-ta? 


Trifan. Ei ași!... Cum, vrei să-mi inchipuese 
că indată ce s'a născut fata. mi-a si fur 
grele ; 1 și furat un leu 

Săvăcilă. Ai dreptate, prea era mică ca să. 
simtă gustul banilor.... l 

Trifan. Ințelegi in ce hal sunt! Më fură cineva 
de 20 de ani in toate zilele... căci, nici măcar 
Dumineca nu se odihnește pungașul... Imi vin 
alte alea!... Am turbat... am ajuns posac... nu 
pot să mai mistuesc.... Nu pot să mai mănăuc 
nici varză, nici raci, nici mititei.... Imi stau pe 
stomach ca peatra.... 

Sărăcilă. Ni-e milă de tine... 
tu vre-un mijloc ca să prinzi hoțul?.. 

Trifan. Un mijloc!... Am căutat zece, douăzeci, 
o sută de mijloace... Toate au eşit proaste.... - 


N'ai căutat şi 


Sărăcilă. Se vede că e pișicher. 
Trifan. Eri seara, am lăsat punga pe sobă 


(arătănd-o). Uite-0.... nu am pus intensa decăt 
un franc.... Să vedem mai este in pungă?... (la 
punga). 

Sărăcilă (trece la stinga). 

Trifan. Poftim, numără şi tu... 
de bani. 

Săräcilă. Şi cu un leu şi un slot, căt a oprit, 
face tocmai socoteala... 

Trifan. Imi vine să më dau cu capul de toți 


Are haz istoria asta... 
A remas 35 


päreții..-. 

Săräcilä. Cel puţin, e pungaş cinstit... Ţi-a dat 
restul... 

Trifan. Xi, ce zici? 
Ce să zic... a luat omul un abona- 
preţ fix... ca la birt... Nu 


Sărăcilă. 
ment la punga ta... 
bănuești pe nimeni? . 

Trifan. Afară de nevastă și de fată, bănuesc 
pe toată lumea... Ghiceşte, câţi sacagii am schimbat 
pănă acum? 

Sărăcilă. De ce... 

Trifan. Şesezeci și trei... 
inţeleg cu Primăria, să-mi aducă apa in casă... 
Intorci şurubul și curge... adică curge dacă e 
Dar slujnice, căte crezi că an schimbat ? 


Acum am să më 


apăl... 

Sărăcilă. Nu ştiu. 

Trifan. Optzeci şi trei... 140 de bucătărese.-, 
300 de săndaşi... şi asta numai pe æ ul ăsta... 
Jupăneasa care 0 am acum, 0 pun de se desealţă 
de două, trei ori pe ziuă... 
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Săräcilű. Pentru ce? 

Trifan. Či caut prin ghete, dacă mare vre-un 
Jeu și un slot ascunși... dar tot nu găsesc nimit.. 

Săvăcilă. Se vede că nu-i fură densa... 

Trifan. Hm! Nu se prea ştie!.. Ave o mutră 


de tălhar... Tu... aşa după chip... cunoşti ce plă- 
tește pielea omului ? 

Scrăcilă. Dë!.. ME cam pricep!.. 

Trifan. Stăi, să o chem... 
(sună). Fă-te că nu bagi de samă. 


Siărăcili.  Lasă-te pe mine! (intră Lina din stinga) 


Eat-0.... (Sărăcilă cântă un căntec încet și Trifan altul). 


SCENA 1X. 


Trifan — Sărăcilă — Lina din stinga. 


Lina (ntrănd). Maţi chiemat, cuconașule? 

Trifan. Tu eşti Lino?... 
d-nului Sărăcilă. 

Sărăcilă (a parte).  Nostimă fată! 

Trifan (incet, cătră Sărăcilă). Mě prinz ca ascuns 
paralele in sin!... 


Uite-te drept în ochii 


Sărăcilă (a paste). N'ar fi rěëu să căutăn!. 

Trifan (cătră Lina). la sacul cuconaşului. (cătră Să- 
văcilă). L'ai incueat 7 

Sărăcilă. Da. 

Trifan. Du-l in odaea verde... alături de iatac... 

Lina. Am înţeles! (ia sacul şi vrea să casă spre fund). 

Trifan. Lino! 

Lina.  Porunciţi!.. 

Trifan. Nu uita că pentru ochii lumii, omul 
care fură un ou, adică un leu și un slot, e tot 
atăt de vinovat ca omul care fură un bou, adică 
un milion. 

Lana.  Săvut mâna... eu... 

Trifan. Ajunge!... 


l Ne-am ințeles... 
prin fund). 


. (Lina ese 


SCENA X. 
Särăcilă — Trifan. 


Trifan. Cum fi se pare? Aşa e, că nu-i plăteşte 
mult pielea? 


Säräcilä. Nu se ştie.. 


. N'o cunosc ăncă destul 
de aproape.. 


Trifan. Aita e viața mea din toate zilele... 
Mereu cu grija in sin.. 


să judeci tu singur.. 


T 
| 
i 
3 
i 
| 


Sărácilàs Ştii Ce-aș face in locui tču? N'as 
lăsa in”pungă decăt 50 de bani. 

Trifan. Am făcut-o şi asta, insă a doua zi imi 
lipsea din pungă doi lei și șese parale... Ce fe- 


t 
| miciţi sunteți voi la Giurgiu.. 


ji 
| 
| 


i 
i 
| 
i 
| 


Glasul d-nei Trifan. Evdochie! vino de-tți pune 
fracul.. 
Trifan (strigănd). Acum! Acum!... (cătră Sărăcilă) 
Aşteaptă niţel Tasache, mě duc să mě imbrac.. 
(ese la stinga). 


SCENA NI. 


Säräcilà — apoi D-na Trifan — apoi Trifan. 


Sărăcilăi (singur). Fu venisem ai i ca să petrec! 
| M'a plictisit is'oria lui Trifan cu leul şi cu 
slotul... ku, aş trece in catastit, la cheltueli, pe 
„Detto un len și un slot pentru hoțul 
meu...“ (bagă măna in bozunar). Ce tot imi mișcă in 
i e 9. Ah! E darul meu de nuntă... două- 


fiecare zi: 


sprezece brățeri pentru şer vete, cu inscripția „Poftă 
bună.“ (le arată) Aveam de gănd să le dăruesc o 
lamă cu rapiță... Rapița arde incet... era un fel 
de povaţă pentru dragostea bărbatului... 
vasta mi-a zis: 


in ă ne- 
„Mai bine dă ceva care să nu se 
strice...“ Am tăcut şi niște versuri pentru mireasă... 
așa e obiceiul la Giurgiu... Am să le citesc, cănd 
se va iscăli foaea de zestre... Adică, cănd zic că 
am făcut versuri. aşa vne vorba... Le-am luat 
imprumut de la căprarul Topor, care le făcuse 
pentru nunta mea.. 
toată lumea... 
prescris... 


Versurile sunt bune pentru 
ku le am găsit nostime și le-am 
Are să fie niște aplause... 

D-na Trifan (găsită, venind de la stinga). Mi se pare 
că rochia mea este... 

Scmăcilă.  Apelpisită. 

D-na Trifan. Decănd ai venit, d-nule Sărăcilă? 
Sărcicilă. De zece minute... 
pe Evdochie, și dacă-mi dai voe.. 
D-na if, Cum nu! (In momentul când Sărăcilă 
imbrăţoşează pe d-na Trifan, capul lui Trifan apare la o 

uşă). Ah! 
Săräcilü, Ce este? 
Trifan (la uşa de la stinga). Eu sunt. 
Sărcicilă. Iți sărutam nevasta... 
Trtfan. Acele?.. Unde sunt acele cu gămălie? 
D-na Trifan. In iatac, lăngă sobă. (Trifan dispare) 


Am şi imbrățişat 


184 UN LEU ȘI UN SLOT. 


Sărdcilă. ME rog, are obiceiu să intre totdea- D-na Trifan (dându-i paralele). Poftim, 12,765 de . zi 
una așa pe neașteptate?... Nu văz mireasa... aş lei in hărtie și argint... , X 
dori să-i dau și eu darul meu.......... Oh! nu-ți Sărăcilă (a parte). Acum, eu nu mai dau nimic i n ate 
inchipui că i-am adus giuvaericale.... eu nu dă- | versurile sunt ale căprarului “Topor... banii ai cu- l , a 
ruesc decăt lucruri trebuincioase.. . coanei Tarsiței..., a Pa 

D-na Trifan (a paste). Ah! bine că mi-am adus arsi 
aminte... d-nul Tertipof ma povăţuit să aleg un | po er 


Mus A | SCENA XII. a: 
prietin... (taxe). Domnule Sărăcilă,! lansa a | SRI 
Särăcilä. ` Cucoană Tarsițo! Sărăcilii — D-na Trifan — Tertipof — Mişu — Lina — Na- i Ka 


wA D talita — Invitaţi — apoi Trifan. 
D-na Trifan. Aş vrea să-ți fac o rugăciune... i p f 


o rugăciune foarte mare... Lina. Cuconiță, a venit invitații. da pie 
Sărdcilă. Mie? D-na Trifan. Ah! eată și musafiri. ba 
D-na Trifan. Pot avè incredere in d-ta? Invitaţii (intrănd și felicitănă pe d-na Trifan). Să | n 
Sărdcilă. Mai incape vorbă! trăească !... Să le dea Dumnezeu noroc!... ide 4 aan 
D-na Trifan. Juxră mai întăi că mai să më spui pune in mijlocul scenei masa cu călimări, condee şi hărtie). Tau, 

lui Evdochie! (Merge spre fundul scenei, spre a se asi- Mişu (incet cătră Tertipof, eșind de la dreapta). Ne-am a 

gura că nu ascultă nimeni). ințeles.... laşi contractul așa.... Ji 
Sărăcilă. Jur. (a parte). Să știți că la tras pe Tertipof. Bine! E 

sfoară. | Invitaţii (văzând că intră Natalia). Ah! eată și ZEG 
D-na Trifan. Am pus la o parte, fără știrea | mireasa... niie 
bărbatului meu, 12,765 de lei vechi. Natalia ţintrănd). Buna zioa! ; 
Sărăcilă. Am ințeles! Ai ciupit de la coşniţă! Sărăcilă (imbrățoşind pe Nataliţa). Vino să te sărut. pe E 
D-na Trifan. Am tăcut poate râu... Insă, pe la Mişu (a parte). Cine-o mai fi și ăsta? l s 
inceputul căsătoriei noastre, bărbatul meu avea Särğeilä (cătră Mişu). O iubesc din tot sufletu... ; 
păcatele reparațiilor... işi băga toate economiile | Mişu (salutănd). Iți mulţămese domnule. (a parte) ta 
in zidărie. Atunci, mi-a venit in gănd să ingrijesc | Umflatu-i mai este bozunaru.... A | 

de viitorul fetei.... D-na Trifan. Dar unde este Evdochie? (In timpul „i 
Sărăcilă. Ah, bravo... bravo! bine ai tăcut! acesta, avocatul s'a așezat Ja masă). E 
D-na Trifan. Insă, cunoşti pe Evdochie... ştii Trifan (intrănd, se pune la mijloc). Eată-mč... më T 


rog, ertaţi-mă!... 
D-na Trifan (incet, cătră Trifan) Vai! Ce-ai fä- 
cut?... Ai uitat să-ți scoţi șoșonii? 


căt este de bănuitor... Dacă ar afla, ar fi in stare 
să-și inchipuească cine știe ce... Așa, mam găndit 
Și eu, că dacă ai vrea d-ta... T D ; 

Sărăcilă. Dacă aş vrea, ce? „rafon (privindu-şi picioarele). Kie Ei... nu 1ce aes 
nimic... Suntem intre noi... (tare) Vă rog, ședeți... 
Domnul avocat are să ne citească contractul... 
(Loți se așază la dreapta și la stinga). 

Trifan (cătră 'Tertipof). Poftim! cerneală... con- o 


D-na Trifan. Dacă ai vrea... cănd se va citì 
contractul... să dăruești ca din partea d-tale a- | 
ceste 12,765 de lei... | 

Sărăcilă. Din partea mea? 


| deiu.... Acum poți să citeşti.... (șede). 
D-na Trifan. Te rog, tă-mi atăt lucru... | Tertipoj (cetind). Astăzi, anul 1883, luna J'e- | 
Săräcilă. Cum nu... cu cea mai mare plăcere... | vruarie in 
(a pante). Să mai auziţi atunci aplause (tare). Bine, |  Sărăcilă (a paste). Imi vine să incep acum cu 
fie!.., versurile... şi pe urmă să dau banii... 
D-na Trifan. Ce bun eşti! Tertipo] (cetind). ... Fevruarie in opt zile... a 
Săndcilă (a parte}. Aşa nu mai am nici un zor Sărăcilă (sculăndu-se). Më ertaţi, d-nule avocat... , 
să dăruesc brățerile pentru șervete... 12,165 de | numai niţel... vaș ruga să-mi daţi voe să Gear 
lei și versurile, nici boerii nu mai fac asemenea | ceva versuri făcute de mine... chiar de mine... zi 
daruri in zioa de astăzi... pentru mireasă .. Pa 


E 
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Da! da! | 


Invitaţii. 
ce? te-ai 


Trifan (sculiindu-se). 'Tasache dragă... 
găndit tu și la asta... l 

Tertipof. N’'ar fi mai bine să citim 
foaea de zeste? i 

Trifan. Nu!... domnule avocat... te rog, lasă | 
să citească mai intăi versurile, prietinul 'Ta-ache... 

Tuwvitaţii. Versurile!.. Versu vile |... 

Säräcilă (aesfăctnă o hărtie).. Domnilor, trebue să 
c că meseria mea nu este să fac 
ca tot omul, cănd 


mai întăi 


vă mărturises 
versuri... Nu... poet nu sunt... 
imi trece căte un vers prin cap, čl pui pe hărtie... 
pănă când imi mai trece altul... și ca să nu-l 
vit... Incep!... Ah! versurile mele ar trebui puse 
intrun buchet de fiori... 

O damă (dăndu-i un buchet) Poftim unul! 

Srirăcilă (măndu-l). Foarte mulțămim !.. Să ispră- 
şi vi-l dau indată inapoi... Încep: 


vesc numai... 


"Pe rog primeşte-acest buchet | 


Avanjat cu mult marafet. . . 
Trifan şi D-na Trifan (sculăndu 
(urmănd) 


Sunt flori culese Qamorul meu 
Să dichisească sinul téu!... 


Trifan (a parto). Hein! Astea sunt versurile care 
le-am găsit in buchetul nevestei mele (sculăndu-se). 
Mai ad.neoare Pam prins sărutănd-o. 

D-na Trifan (cătră Sărăcilă). Ce fel, d-nule Să- 
răcilă... de la d-ta era... 

Sărăcilă. Ce?.. Ce era de la mine. 

Tertipof (eetind). Anul una mie opt sute... 

Trifan (8 întrerupe şi se apropie de dénsul). Oh! stăi 
am ceva dle vorbă 


-se). Heinl... , 


Nărűcilä 


domnule avocat... stăi niţel... 


cu domnul... 
Toţi (protestănd). Acum ? 
vifan (cătră invitati}. Poftiţi pănă dincolo în 0- 


h După nuntă boerule... 


Da... nu sunt proaste... Le-am com- 


in drumul de fer... 
„Le credeam mai vechi... 
Nu cuva știe... 


Säräcilà. 
pus azi de dimineaţă, 

Trifan. Avi dimineață.. 

Săräeilä (a parte). Auleu!.. 

Trifan. Tremuri?... De ce tremuri? 

Sărăäcilä. Pu? 

Trifan (stringěndu-l de mănă). Ne-am ințeles..... 
vom mai vorbi noi... 

Sürăcilă. Ue? 

Trifan. Ajunge.. 
zestre istrigănd). D-nule avocat!.. 


Să iscălim mai întăi foaea de 
d-nule avocat!.. 


SCENA XIV. 
Trifan — Săräcilă — Tertipof — D-na Trifan — Mișu — 
Lina — Nataliţa — Invitaţi. 


Toţi. Ah! bine că s'a isprăvit. 

Trifan. Mé rog, gedeți (toți se aşază). Domnule 
avocat, citește te rog inainte... 
(incet, cătră d-na Trifan). Ce are Evdochie. 
Nu-mi vorbi... 


Sárăeilä 
D-na Trifan (incet, depărtăndu-se) 
se uită la noi... 
(încet). Ei, Și? 

L-a vorbit Tarsiţei la ureche... 
inainte: 


“nu vezi că 
Sdirdcilă 
Trifan (a parte). 
Tertipoj. Imi daţi voe... Citesc 

Intre d-nul Mihail Anesti, casier Strada Lipscani, 
No. 153, domiciliat in Bucureşti, strada Sylfidelor 
38, fiu major al d-nului Petre Anesti, domiciliat 


in Bucureşti Calea Rahovei No. 162... 
Sa apucat să ne citească Că- 


(citeste) 


Trifan (a parte). 
lăuza Bucureștiului... 

Tertipof (citind). ....Si între domnişoară Natalița 
Trifan, fiica... 

Sărăcilei (a parte). 
să dăruese banii... 
i Tertipof (urmănd). 


Mi se pare ci acum ar trebui 


„fiica d-lui Evdochie Trifan, 


daea d-voastre... numai cinci minute... poftiți pănă 


dincolo. 

Toţi (intrănd umu după : í ñ 

; i pă alin la dreapta, protestând), 
Oh! Oh! ÎN ga PES 


SCENA XM, 


Trifan — Sărăeilă. 


AP PI Și Š i ai Y : 
Sărğcilä (a parte). Are de gând să-mi mulţă- 


mească... 
rifan. Complimentele mele... frumoase versuri 
.-. inflăcărate versuri... ; 
Conv. Lit. anul XVII, No. 5, c. 24. 


domici... 
Särğeilä (sculăndu-se).  Pataţi-me, daci, vě intre- 
rup... aș dori să vë spui un lucru, care va face 


plăcere tuturor... 

Toţi. Ce? 
| Säräcilä. Domnule avocat, te rog serie: „Eu, 
| Tasache Sărăcilă, domiciliat in Giurgiu... dăruese 
| domnişoarei Nataliţa Trifan o sumă de 12,765 lei 
vechi, care se vor socoti ca zestre... 

Toți. Ah! bravo!... hravo... (Nataliţa se apropie 


de Sărăcilă). 


| 
i 
i 
i 
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Trifan (cu mirare). De unde ai atăţi bani? 

` D-na Trifan. Ăsta e dar de impărat... 

Säräcilă (a parte). I-am infundat pe toți... 

Mişu (cătră Sărăcilă) Domnule... nu stiu cum 
să-ți mulțămesc... 

Sărăcilă. N'ai pentru ce? Ți-am spus-o tinere 
„„„iubese pe nevasta d-tale, ca pe copilul meu... 

Mişu. Şi te-ai purtat ca un părinte... 

Trifan (cătră M'şu). ... Un părinte... Sfinte Dum- 
nezeule-i samănă .. 

Mișu (uit). Grozav! 

Trifan (cătră Mișu). Ce ai zis? 

Mişu. Nimic. 

Trifan. Am ghicit tot! 

Terlipof. Dați voc să citesc inainte... 

Trifan (apropiindu-se). Stăi, d-nule avocat... mè 
rog, stiu niţel... S'a ivit ceva nou... Am ceva de 
vorbă cu domnul... 

Sărăcili. Cu mine? Far! 

Trifan (cătră invitati). D-voastră poftiți pănă din- 
colo in odae... numai cinei minute... poftiți pănă 


dincolo !... 
Toti (protestând, trec în cealaltă cameră unul după altul) 


OL! Oh! Ce sa mai intămplat!... 


SCENA AV. 


Năreeili - Trifan-= apoi Lina. 


Trifan (furios şi căãutănd a se linişti). Scumpul meu 
'Tasache... iubitul meu prietin... (stringëndn-l tare de 
sănii). Nu ştiu cum să-ți mulțămese... 

Sărăeile. Aul.. imi striveste degetele... 

Trifan. Să te apuci tu sa faci un dar aga de 
frumos... unei straine... 

Sărăeilă. Wi aş! Nu mai vorhi de asta... 

Trifan. Ba da... ba da... Tu, care n'ai decăt, 
500 de lei venit pe an, să dăruesti unei străine 
12,765 de lei... 

Sărăcilă. Iubesc mult fetiţa... 

Trifan. Ba bine că nu... Insă eu nu mănânc 
astfel de păme... 

Säräeilä. Ce păne? 

Trifan. Ajunge... Ne-am ințteles!... După nuntă 
boerule... după nuntă... 

Säräală. Ce? Ce o să facem după nuntă? 

Trifan. O să facem chef!.. Insă, să iscălim mai 
intăi foaea de zestre a fetei. 


Lina (intrănd pe la dreapta). Cuconașule... 

Trifan (mergând spre fundul scenei) Ce e? 

Lina. D-nul avocat întreabă dacă a-ți isprăvit. 

Trifan. Numai decăt... Să duci calabalicul d-lui 
Sărăcilă în odaea de după galerie... lângă bu- 
cătărie. 
Lina. Mi-aţi poruncit să-l pui in odaea de lănță 
iatac E 

Trifan. Nu... lăngă bucătărie... şi inchide bine 
geamurile și usa... 


SCENA XVI. 
Trifan — Sărăeilă =f ertipof — D-na Trifan —Natalila — 
Mişu — Inritați. i 


Terltipof (intrând). Citim foaea de zestre... da 
sau nu? 


| Trifan. Te aşteptam. 
Tertipof (vorbind spre culise). Doamnelor... Dom- 
nilor... vë rog, poftiți... - 
Invitații (intrănd, işi ian locurile). Ah! bine că sa 
; isprăvit!... 
Tertipof. Citim... 
Migu. Da. da... 
Tertipof (citind). Domnul “Trifan constitue drept 
zestre fiicei sale o sumă «dle 80.000 lei... 
Trifan. Ce se potriveşte! 
Terlipoj. Cum aţi zis? 


Trifan. Am zis: „Ce se potriveşte!“ Acum că.. 


știu cum merg lucrurile... prea ar fi prostie pe 
capul meu... 
Toţi. Ce este? Ce sa intăumnplat?.., 
Mișu. Domnule Trifan... 
| Tertipof. D-ta singur mi-ai zis să scriu... 
| Trifan (sculăndu-se, se apropie de Tertipof). Eu am 
| zis să serii... și acum tot eu zic să razi (şterge tot 
ce era scris). Și rad eu singur.... i 
| Toţi. Oh! oh! 
| D-na Trifan. Evdochie! 
i Tertipof. Nu mai ințeleg nimic... Spune, cătă 
i veste dai fetei d-tale? 
| Trifan. Nici o lescae. 
Toți. Oh! 
Mişu. Nici o lescae? 
Sürűril. (eňträ Trifan} Nu e destul!... Më rog, 
cer cuvântul. 
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Trifun (turios). După nuĝtă. boervle!.:. după 
nuntă!... Ar trebui să te viri sub păměnt... 

Sărăcilă. Eu?... Ce să caut acolo? 

D-na Trifan (cătră Trifan). Evdochie .. glumești. .. 

Trifan (tarios). Şi d-ta ar trebui să te viti sub 
pămăni.. ă 

Mișu Ne inţelesesem cu toţii... și tocmai când 
ma mai remag decăt să se iscălească foaea de 
zestre... sa 

Trifan. Băcte dragă, sunt secrete de familie, 
care nu trebuesc date prin tărbăceală... Recunosc 
că trebue să-ți dau lămurire... am să dau fetei . 
numai fetei... 

Mişu. Te rog... 

Trifan.  Lăsaţi-ne singuri... 

Tertipof. Ear! 

Sărăculă (a parte). A inebunit! 

Tertipof. Domnule, am făcut pănă acum peste 
o sută de foi de zestre, dar foae de zestre ca 
asta... wam mai pomenit... 

Trifan (eătră toţi). D-voastră, poftiți pănă dincolo 
in odae... numai cinci minute... poftiți pănă din- 
colo... 

Toți (protestiind, trec in camera de alăture). Oh! oh! 
asta este bătae de joc... 


SCENA XVII. 
Trifan — Natalița. 


Trifun (a parte). Eatä-më singur cu acea pe care 
pănă mai adineoare o numeam, cu atäta pläcere, 
fata mea... 

Natalija (a parte), Pare grozav de superut. 

Trifan (a parte). Cănd ai căuta bive... un găsesc 
că samtnă aşa mult... mult cu Tasache... (tare) Na- 
talițo? 

Natahţa. Tată! 

Trifan (mişcat, a parte) Fată! daro Zi-mi mai 
bine: „nere“. 

Nataliţa, Pentru re? 

Trifan Aşa... Oi fi avènd și en dreptäțile mele... 
(scoate batista și se şterge Ja ochi). 

Nataliţa,  Plăngi ? 

Trifan. Nu!.. Am guturai... Natalito... spune 
drept... më iubeşti? 

Nataliţa. Din tot sutietul... Cum să nu te iu- 
besc... Nu-mi eşti tatä... 
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Trifan (șezând la dreapta). Asta aş vrea și eu... 
(săratănd-o). Cu toate astea, zi-mi mai bine: „nene“. 

Nataliţa. Nu pot... mam obicinuit să-ți zic 
„tată“. 

Trifan. AȘA 8... (a parte). Či sunt tată, pentru 
că a luat obiceiul să-i fiu tată... (Tare, așezăânul-o pe 
genunchi). Spune drept... cănd sunt lăngă tine... 
cănd te string de mănă... cănd te măngăi... ce 
simţi? 

Natalița. Nu știu... më simţ iubită... apărată 
de toate rălele... Cănd mă stringi în braţe, mi se 
pare că sunt intr'o cetate, de unde nu mě poate 
smulge nimeni... 

Trifan (a parte). O cetate!.. Cum se cunoaște căt 
de-colo că nu-i sunt eu tată... (tare). Dar pe d&nsul... 
čl iubeşti? 

Natalita. Pe cine? 

Trijan (amănit). Pe Tasache... pe Sărăcilă... 

\Natalița. Oh da!.. E aşa bun!.. Azi dimineață 
mi-a făcut versuri... pe urmă mi-a făcut zestre... 
şi Mişu zicea că are să ne mai dea multe lucruri... 
Ne iubeşte aşa de mult, și pe mine... și pe mama... 

Trifon. Bine, bine... știu... 


Nutalitu. Insă nici eu nu sunt nerecunoscëtoare 
şi simţ că më impinge ceva spre dënsul... fără 
voea „nea. 

Trifan (a parte). Fără voca cit... Poltim!.. se 
cunoaşte căt de colo că el ëi este tati... (tare) A- 
scultă fată... tainele vieții iți sunt ăncă necunos- 
cute... Tu nu ştii că se gäsese in lume lei, care-şi 
aduc ouele in cotetul porumbitelor .. 

Natalija. "Tată... leii wau ou... 


Trifan. Nav trebui să aibă asemenea lighioane... 
din nenorocire însă. au... (a parte). Ce sãmänáturi 
cu dânsul! (tare). Intelegi, că acum lucrurile s'au 
schimbat cu totul... Ecovomisisem 80,000 de lei, 
para cu para... Mă lipseau, ca să ajung la scopul 
meu: chiar de trehujucioase... Când ploua, uu hu 
birje.. luam umbrela si galosil.. Și dacă mergeam 
căte-odată la cafenea, era mai mult ca să-mi úmplu 
buzunarele cu zaharul ce remănea prin farfurii... 
Nimic mu më oprea... Adunam pentru tinet... 
(niscai). Ce să-ţi mai spui! Nu pot să suler rä- 
solul .. Mäta ne da răsol in toate zilele... şi eu 
më prefăceam că-mi place... imi frecam mânile Ja 
masă și ziceam: „bre, ce mai răsol! Ce mai răsol! 


